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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual, on the packaging and 

on the rating label:
DANGER! This symbol in 
combination with the signal 
word “Danger” marks a 
high-risk hazard that if not 
prevented could result in death 
or serious injury.

CAUTION! This symbol in 
combination with the signal 
word “Caution” marks a low-risk 
hazard that if not prevented 
could result in minor or 
moderate injury.

WARNING! This symbol in 
combination with the signal 
word “Warning” marks a 
medium-risk hazard that if not 
prevented could result in death 
or serious injury.

6ZiWch oƙ Whe prodXcW and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

Read the instruction manual! Alternating current/voltage

Wear eye protection!
CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Protection class II (double 
insulation)

CAUTION! Pay attention to the 
safety instructions.

Wear ear protection! Wear a dust mask!

Wear a safety helmet! Unplug

Wear safety gloves! Not approved for wet grinding

Wear protective, slip-resistant 
footwear! Not approved for side grinding

Do not use if damaged. Only for cutting

Not for grinding Safety information
Instructions for use
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CAUTION! Do not touch moving 
parts. Always operate with two hands.

Do noW Xse Whe JXard Ior cXW-oƙ 
operations.

* The cutting wheel is not included in the scope of delivery.

ANGLE GRINDER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
speciƞed applicaWions. II yoX pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  The product is a tool for scrubbing 

and cutting metal, concrete or tiles 
without using water.

  The product is not intended for 
any other types of applications 
(e.g. grinding with unsuitable 
grinding tools, grinding with a 
coolant solution, grinding or cutting 
hazardous materials such as 
asbestos).

  The product is intended to be used 
by do-it-yourselfers. It was not 
designed for heavy commercial 
use. The product is to be used by 
adults. Children over the age of 16 
may not use the tool except under 
supervision.

  The manufacturer is not liable for 
damages caused by an improper use 
or incorrect operation of this product.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI chokinJ and sXƙocaWion!

1 Angle grinder
1 Handle
1 Protective cover
1 Chuck key
1 User manual

� Description of parts
)igure A:

[1] Handle
[2] Handle thread
[3] On/oƙ slide sZiWch
[4] Screw
[5] Handle thread
[6] CXWWinJ Zheel *
[7] Protective cover
[�] Attachment for the protective cover
[8] Spindle lock button
[9] Mains plug
[�] Chuck key
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)igure B:

[�] MoXnWinJ ƟanJe

[�] Clamping nut

[�] Mounting spindle

)igure C:

[�] Compression spring

[�] Carbon brush

[
] Groove for compression spring

)igure D:

[�] 6creZs (proWecWiYe coYer ƞ[inJ)

)igure E:

[�] Notch

� Technical data

Angle grinder PWS 115 C3
Rated input voltage: 230 V~, 50 Hz
Power input: 750 W
Idling speed (n0): 12,000 min–1

Dimensions of the 
cutting/roughing 
wheels:

Ø 115 mm × 
22.23 mm

Thickness of the 
cutting/roughing 
wheels: ma[. 6 mm
Grinding spindle 
thread: M14
Thread length of the 
grinding spindle: ma[. 12 mm
Protection class: II/
Ingress protection: IPX0
Rated capacity: ma[. Ø 115 mm

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
EN 62841. The A-rated noise level of the 
power tool is typically as follows:

Sound pressure level LpA: 90.2 dB
Uncertainty KpA: 3 dB
Sound power level LWA: 98.2 dB
Uncertainty KWA: 3 dB

Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector sum) 
determined according to EN 62841:

Vibration Main handle ah, AG: 8.616 m/s²
Vibration Auxiliary handle ah: 8.395 m/s²
Uncertainty K: 1.5 m/s²

The values apply for the work mode 
surface grinding. Other applications may 
haYe diƙerenW YibraWion emission YalXes.

m WARNING!

Wear ear protection!

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
can diƙer Irom Whe declared YalXes 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to 
vibration and noise. Examples 
of measures to reduce vibration 
include wearing gloves when 
using the tool and limiting working 
time. All parts of the operating 
cycle must be taken into account 
(e.g. times when the power tool is 
sZiWched oƙ and Zhen iW is rXnninJ 
idle in addition to the trigger time).



9GB/CY

m WARNING!
u Grinding thin sheets of metal or 

other easily vibrating structures 
with a large surface can result 
in a total noise emission much 
higher (up to 15 dB) than the 
declared noise emission values.
Such workpieces should as far as 
possible be prevented from emitting 
sound by suitable measures such 
as Whe applicaWion oI heaYy Ɵe[ible 
damping mats. The increased noise 
emission is also to be considered 
for both the risk assessment of 
noise exposure and selecting 
adequate hearing protection.

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
specifications provided with this 
power tool. FailXre Wo IolloZ Whe 
warnings and instructions may 
resXlW in elecWric shock, ƞre and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

lit. ClXWWered or dark areas inYiWe 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
the presence of flammable liquids, 
gases or dust. PoZer Wools creaWe 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool. DisWracWions can caXse yoX Wo 
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. 8nmodiƞed plXJs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. 7here is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. WaWer enWerinJ 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. DamaJed 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.
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5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. 8se 
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. 8se oI an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

2) Use personal protective 
equipment. Alwa\s wear e\e 
protection. ProWecWiYe eTXipmenW 
such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the 
off‑position before connecting 
to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool. CarryinJ poZer Wools ZiWh yoXr 
ƞnJer on Whe sZiWch or enerJisinJ 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A Zrench or a key leIW 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times. 7his enables beWWer conWrol 
of the power tool in unexpected 
situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. /oose cloWhes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used. 8se oI dXsW collecWion can 
reduce dust-related hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
frequent use of tools allow \ou to 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. 7he correcW poZer Wool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
off. Any poZer Wool WhaW cannoW 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack, if detachable, from the 
power tool before making 
any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools. 6Xch preYenWiYe saIeWy 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool. PoZer 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.



11GB/CY

5) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
affect the power tool֝s operation. 
If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
clean. Properly mainWained cXWWinJ 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed. 8se oI Whe poZer Wool 
Ior operaWions diƙerenW Irom Whose 
intended could result in a hazardous 
situation.

8) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. 6lippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
1) Have your power tool serviced by 

a qualified repair person using onl\ 
identical replacement parts. 7his 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

� Grinder safety warnings

m WARNING!
u Dust from materials such as lead 

paint, some types of wood, and 
metal can be harmful to your 
health.

m WARNING!
u Contact with or inhaling this type 

of dust can present a danger to the 
user or persons nearby.

m WARNING!

Wear safety glasses and a dust 
mask!

� Angle grinder warnings
Safety warnings common for grinding 
and abrasive cutting‑off
1) This power tool is intended for 

use as a grinder and abrasive 
cutting machine. Follow all safety 
instructions, instructions for use, 
illustrations and data included 
with the device. FailXre Wo heed 
the following instructions can result 
in elecWric shock, ƞre and/or serioXs 
injury.

2) Operations such as sanding, 
wire brushing, polishing and hole 
cutting are not to be performed 
with this power tool. OperaWions 
for which the power tool was not 
designed may create a hazard and 
cause personal injury.

3) Do not convert this power tool 
to operate in a way which is not 
specificall\ designed and specified 
by the tool manufacturer. 6Xch a 
conversion may result in a loss of 
control and cause serious personal 
injury.

4) Do not use accessories which 
are not specificall\ designed 
and specified b\ the tool 
manufacturer. -XsW becaXse Whe 
accessory can be attached to your 
power tool, it does not assure safe 
operation.
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5) The rated speed of the accessory 
must be at least equal to the 
maximum speed marked on the 
power tool. Accessories rXnninJ 
faster than their rated speed can 
break and Ɵy aparW.

6) The outside diameter and the 
thickness of your accessory must 
be within the capacity rating of 
your power tool. IncorrecWly sized 
accessories cannot be adequately 
guarded or controlled.

7) The dimensions of the accessory 
mounting must fit the dimensions 
of the mounting hardware of the 
power tool. Accessories WhaW do noW 
match the mounting hardware of the 
power tool will run out of balance, 
vibrate excessively and may cause 
loss of control.

8) Do not use a damaged accessory. 
Before each use inspect the 
accessory such as abrasive 
wheels for chips and cracks, 
backing pad for cracks, tear or 
excess wear. If power tool or 
accessory is dropped, inspect for 
damage or install an undamaged 
accessory. After inspecting and 
installing an accessory, position 
yourself and bystanders away 
from the plane of the rotating 
accessory and run the power tool 
at ma[imum no‑load speed for 
1 minute. DamaJed accessories Zill 
normally break apart during this test 
time.

9) Wear personal protective 
equipment. Depending on 
application, use face shield, 
safety goggles or safety glasses. 
As appropriate, wear dust mask, 
hearing protectors, gloves 
and workshop apron capable 
of stopping small abrasive or 
workpiece fragments. 7he eye 
protection must be capable of 

sWoppinJ ƟyinJ debris JeneraWed 
by various operations. The dust 
mask or respirator must be capable 
oI ƞlWraWinJ parWicles JeneraWed by 
your operation. Prolonged exposure 
to high intensity noise may cause 
hearing loss.

10) Keep bystanders a safe distance 
away from work area. Anyone 
entering the work area must 
wear personal protective 
equipment. FraJmenWs oI Zorkpiece 
or oI a broken accessory may Ɵy 
away and cause injury beyond 
immediate area of operation.

11) Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces only, when 
performing an operation where the 
cutting tool may contact hidden 
wiring or its own cord. ConWacW 
with a “live” wire will also make 
exposed metal parts of the power 
tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

12) Position the cord clear of the 
spinning accessory. II yoX lose 
control, the cord may be cut or 
snagged and your hand or arm 
may be pulled into the spinning 
accessory.

13) Never lay the power tool down 
until the accessory has come to 
a complete stop. 7he spinninJ 
accessory may grab the surface 
and pull the power tool out of your 
control.

14) Do not run the power tool while 
carrying it at your side. AccidenWal 
contact with the spinning accessory 
could snag your clothing, pulling the 
accessory into your body.

15) 5egularl\ clean the power tool֝s 
air vents. 7he moWor֝s Ian Zill draZ 
the dust inside the housing and 
excessive accumulation of powdered 
metal may cause electrical hazards.
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16) Do not operate the power tool near 
flammable materials. 6parks coXld 
ignite these materials.

17) Do not use accessories that 
require liquid coolants. 8sinJ 
water or other liquid coolants may 
result in electrocution or shock.

Further safety instructions for all 
operations – Kickback and related 
warnings

Kickback is a sudden reaction to a 
pinched or snagged rotating wheel, 
backing pad, brush or any other 
accessory. Pinching or snagging causes 
rapid stalling of the rotating accessory 
which in turn causes the uncontrolled 
power tool to be forced in the direction 
opposite of the accessory’s rotation at 
the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is 
snagged or pinched by the workpiece, 
the edge of the wheel that is entering 
into the pinch point can dig into the 
surface of the material causing the 
wheel to climb out or kick out. The wheel 
may either jump toward or away from 
the operator, depending on direction 
of the wheel’s movement at the point 
of pinching. Abrasive wheels may also 
break under these conditions.
Kickback is the result of power tool 
misuse and/or incorrect operating 
procedures or conditions and can be 
avoided by taking proper precautions as 
given below.
1) Maintain a firm grip on the power 

tool and position your body and 
arm to allow you to resist kickback 
forces. Always use auxiliary 
handle, if provided, for maximum 
control over kickback or torque 
reaction during start‑up. 7he 
operator can control torque reactions 
or kickback forces, if proper 
precautions are taken.

2) Never place your hand near the 
rotating accessory. Accessory may 
kickback over your hand.

3) Do not position your body in the 
area where power tool will move 
if kickback occurs. Kickback Zill 
propel the tool in direction opposite 
to the wheel’s movement at the point 
of snagging.

4) Use special care when working 
corners, sharp edges, etc. Avoid 
bouncing and snagging the 
accessory. Corners, sharp edJes or 
bouncing have a tendency to snag 
the rotating accessory and cause 
loss of control or kickback.

5) Do not attach a saw chain 
woodcarving blade, segmented 
diamond wheel with a peripheral 
gap greater than 10 mm or toothed 
saw blade. 6Xch blades creaWe 
frequent kickback and loss of 
control.

Specific safet\ instructions for 
grinding and abrasive cutting
1) Use only wheel types that are 

recommended for your power tool 
and the specific guard designed 
for the selected wheel. Wheels 
for which the power tool was not 
designed cannot be adequately 
guarded and are unsafe.

2) The grinding surface of centre 
depressed wheels must be 
mounted below the plane of the 
guard lip. An improperly moXnWed 
wheel that projects through the plane 
of the guard lip cannot be adequately 
protected.

3) The guard must be securely 
attached to the power tool and 
positioned for maximum safety, 
so the least amount of wheel is 
exposed towards the operator. 7he 
guard helps to protect the operator 
from broken wheel fragments, 
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accidental contact with wheel and 
sparks that could ignite clothing.

4) Wheels must be used only for 
recommended applications. For 
e[ample: do not grind with the side 
of cut‑off wheel. AbrasiYe cXW-oƙ 
wheels are intended for peripheral 
grinding, side forces applied to these 
wheels may cause them to shatter.

5) Always use undamaged wheel 
flanges that are of correct size 
and shape for your selected 
wheel. Proper Zheel ƟanJes 
support the wheel thus reducing 
the possibility of wheel breakage.
FlanJes Ior cXW-oƙ Zheels may be 
diƙerenW Irom JrindinJ Zheel ƟanJes.

6) Do not use worn down wheels 
from larger power tools. Wheel 
intended for larger power tool is not 
suitable for the higher speed of a 
smaller tool and may burst.

7) When using dual purpose 
wheels always use the correct 
guard for the application being 
performed. FailXre Wo Xse Whe 
correct guard may not provide the 
desired level of guarding, which 
could lead to serious injury.

Additional safet\ warnings specific for 
abrasive cutting‑off operations
1) Do not ֚Mam֛ the cut‑off wheel 

or apply excessive pressure. Do 
not attempt to make an excessive 
depth of cut. OYersWressinJ Whe 
wheel increases the loading and 
susceptibility to twisting or binding 
of the wheel in the cut and the 
possibility of kickback or wheel 
breakage.

2) Do not position your body in 
line with and behind the rotating 
wheel. When Whe Zheel, aW Whe poinW 
of operation, is moving away from 
your body, the possible kickback 

may propel the spinning wheel and 
the power tool directly at you.

3) When wheel is binding or when 
interrupting a cut for any reason, 
switch off the power tool and hold 
the power tool motionless until 
the wheel comes to a complete 
stop. Never attempt to remove the 
cut‑off wheel from the cut while 
the wheel is in motion otherwise 
kickback may occur. InYesWiJaWe 
and take corrective action to 
eliminate the cause of wheel binding.

4) Do not restart the cutting 
operation in the workpiece. Let 
the wheel reach full speed and 
carefull\ re‑enter the cut. 7he 
wheel may bind, walk up or kickback 
if the power tool is restarted in the 
workpiece.

5) Support panels or an\ oversized 
workpiece to minimize the 
risk of wheel pinching and 
kickback. /arJe Zorkpieces Wend 
to sag under their own weight.
Supports must be placed under the 
workpiece near the line of cut and 
near the edge of the workpiece on 
both sides of the wheel.

6) Use extra caution when making a 
“pocket cut” into existing walls or 
other blind areas. 7he proWrXdinJ 
wheel may cut gas or water pipes, 
electrical wiring or objects that can 
cause kickback.

7) Do not attempt to do curved 
cutting. OYersWressinJ Whe 
wheel increases the loading and 
susceptibility to twisting or binding 
of the wheel in the cut and the 
possibility of kickback or wheel 
breakage, which can lead to serious 
injury.

Additional angle grinder warnings
1) Connect the product only to a power 

socket with a residual current circuit 
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breaker of rated residual current no 
more Whan 30 mA.

2) Keep power cords and extension 
cords away from the wheel. If 
they are damaged or cut through, 
immediately pull the plug from the 
outlet. Do not touch the cable before 
it has been disconnected from the 
power supply. Risk of electric shock!

3) If the supply cord of this power tool 
is damaged, it must be replaced 
by a specially prepared supply 
cord available through the service 
organization.

4) Only use grinding wheels where the 
indicated rotational speed is at least 
as hiJh as ZhaW has been speciƞed 
on the name plate of the product.

5) Carry out a visual inspection of 
the grinding wheel before use. Do 
not use any damaged or deformed 
wheels. Replace any damaged or 
worn wheels.

6) Make sure that the sparks produced 
by grinding do not present a danger, 
e.J. reach people or iJniWe Ɵammable 
substances.

7) Always wear safety goggles, safety 
gloves, respiratory protection and ear 
protection when grinding.

8) NeYer keep Whe ƞnJers beWZeen 
the wheel and spark protection or 
in close proximity to the protective 
hoods. There is a risk of crushing.

9) The rotating parts of the product 
cannot be covered due to functional 
reasons. Therefore, proceed 
cautiously and hold the workpiece 
ƞrmly in order Wo aYoid slippinJ Zhich 
could cause your hands to come into 
contact with the wheel.

10) The workpiece gets hot during 
grinding. Do not touch the machined 
area, allow it to cool down. There is a 
risk of burning. Do not use coolants 
or the like.

11) Do not work with the product, if you 
are tired or have consumed alcohol 
or tablets. Always have a break on 
time.

12) 6ZiWch Whe prodXcW oƙ and remoYe 
the mains plug

– to loosen a blocked insertion tool,

– if the connection line is damaged 
or entangled,

– in case of unusual sounds.

If the replacement of the supply cord 
is necessary, this has to be done 
by the manufacturer or his agent in 
order to avoid a safety hazard.

� Vibration and noise 
reduction

To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and 
low-noise operating modes as well as 
wear personal protective equipment.

Take the following points into account 
to minimise the vibration and noise 
exposure risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Use correct accessory tools for the 
product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it 
well lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread 
any high vibration tool use across a 
longer period of time.
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� Behaviour in emergenc\ 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will 
help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise 
and handle risks early. Fast 
intervention can prevent serious 
injury and damage to property.

  6ZiWch Whe prodXcW oƙ and 
disconnect it from the mains if there 
are malfunctions. Have the product 
checked by a TXaliƞed proIessional 
and repaired, if necessary, before 
you operate it again.

� Residual risks
NOTE
u This product produces an 

elecWromaJneWic ƞeld dXrinJ 
operaWion! 7his ƞeld may Xnder 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious 
or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer 
before operating this product!

Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury 
and damage remain. The following 
dangers can arise in connection with the 
structure and design of this product:

  Health defects resulting from 
vibration emission if the product is 
being used over long periods of time 
or not adequately managed and 
properly maintained.

  Injuries and damage to property due 
to broken accessory tools or the 
sudden impact of hidden objects 
during use.

  Danger of injury and property 
damaJe caXsed by ƟyinJ obMecWs.

� Practical tips

m WARNING!
u When selecting the tool, ensure 

WhaW iWs speciƞed permissible 
rotation speed is at least as high 
as the maximum rotation speed 
speciƞed on Whe prodXcW.

u When selecting the wheel, 
pay attention to the maximum 
permissible diameter and the 
maximum permissible thickness.

� Grinding
(FiJ. H)

m WARNING!
u Never use a cutting wheel for 

grinding!
u The product must only be operated 

ZiWh Whe proWecWiYe coYer [7]
mounted when the grinding wheel 
is used.

u Only Xse cerWiƞed JrindinJ Zheels.
u The protective cover [7] for 

grinding is pre-installed.

  A working angle of 30° to 40° 
achieves the best results for grinding.

o Adjusting or demounting the 
protective cover [7]: See “Adjusting 
the protective cover/demounting”.

o Exert only moderate pressure on the 
workpiece. Move the product evenly 
back and forth.
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� Cutting
(FiJ. G)

m WARNING!
u Never use a grinding wheel for 

cutting!
u The product must only be operated 

ZiWh Whe proWecWiYe coYer [7]
mounted when the cutting 
Zheel [6] is used.

  Only cerWiƞed, ƞbre-reinIorced cXWWinJ 
Zheels [6] and diamond-coated 
cutting discs may be used.

o The protective cover [7] is pre-
installed. Fit the attachment for 
Whe proWecWiYe coYer [�] for cutting: 
See “Adjusting the protective 
cover/demounting” and “Fitting 
the attachment to/removing the 
attachment from the protective 
cover”.

o In general, work with small scrubs.
Exert only moderate pressure on the 
workpiece.

o Always work in the counter-direction.
This ensures that the product is not 
pushed out of the cut through lack of 
control.

� Chuck key storage
  7he chXck key [�] can be stowed in 

Whe handle [1] (FiJ. A).

� Assembly

m CAUTION! Risk of injury!
u EnsXre WhaW yoX haYe sXƚcienW 

space in which to work, and that 
you do not endanger other people.

u All hoods and protective devices 
must be assembled properly 
before commissioning.

m CAUTION! Risk of injury!
u DisconnecW Whe mains plXJ [9]

before changing the setting on the 
product.

� Mounting the handle
(FiJ. A)

m WARNING!
u The product must only be operated 

ZiWh Whe handle [1] mounted.

o Depending on the method of 
working, tighten the handle on to the 
handle Whread on Whe leIW [5], right 
(FiJ. A) or Wop  [2] of the product.

� Adjusting the protective 
cover/demounting

(FiJ. D)

NOTE
u The protective cover [7] is pre-

installed on the product.
u Re-adjust the position of the 

protective cover [7] iI yoX ƞnd 
during use that it does not provide 
optimum protection.

o AdMXsW Whe proWecWiYe coYer [7] such 
that any sparks or detached parts 
cannot hit either the user or any 
bystanders.

o PosiWion Whe proWecWiYe coYer [7]
such that the sparks cannot ignite 
combustible parts, including those in 
the surroundings.

Removing the protective cover

o Take off the protective cover [7]:
Remove the screws [�] with the help 
of an object, e.g. a small screwdriver 
(FiJ. D).
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� Fitting the attachment to/
removing the attachment 
from the protective cover

(FiJ. E)

Fitting the attachment

1. Fit the attachment for the protective 
coYer [�], with the side on which the 
running direction is indicated by an 
arroZ, onWo Whe proWecWiYe coYer [7].

2. PXsh Whe aWWachmenW  [�] onto the 
proWecWiYe coYer [7] until it clicks into 
place.

Removing the attachment

1. Release the attachment for the 
proWecWiYe coYer [�] by pushing the 
noWch  [�] away from the protective 
coYer [7].

2. 8nscreZ Whe aWWachmenW [�] from the 
proWecWiYe coYer [7].

� Installing/demounting wheel
(FiJ. F)

NOTE
u If the rotary direction is indicated 

on your wheel, ensure that it 
corresponds to the rotary direction 
of the product when mounting. The 
rotary direction is indicated on the 
product next to the spindle lock 
bXWWon [8] ( ).

u EnsXre WhaW Whe moXnWinJ ƟanJe [�]
(FiJ. B) is placed on Whe prodXcW 
in such a way that the recesses in 
Whe ƟanJe Jrip inWo Whe edJe oI Whe 
prodXcW. 7he moXnWinJ spindle [�]
must turn simultaneously when you 
WXrn Whe ƟanJe.

1. Press Whe spindle lock bXWWon [8].
2. 7Xrn Whe moXnWinJ spindle [�] until 

Whe spindle lock ƞ[ed Whe moXnWinJ 

spindle. Keep and continue to hold 
doZn Whe spindle lock bXWWon [8].

3. Release Whe clampinJ nXW [�] with the 
chXck key  [�]. You can release the 
spindle lock bXWWon [8].

4. Set the desired wheel onto the 
moXnWinJ ƟanJe [�] (FiJ. B). 7he label 
on the wheel should always face the 
product.

5. 6eW Whe clampinJ nXW [�] on the 
moXnWinJ spindle [�] aJain. 7he ƟaW 
side of the clamping nut must face 
the attachment tool if the thickness 
oI Whe Zheel recepWor is < 5 mm.
If the thickness of the wheel receptor 
is ≥ 5 mm, WXrn Whe clampinJ nXW [�]
(FiJ. B).

6. Press Whe spindle lock bXWWon  [8] and 
WXrn Whe moXnWinJ spindle [�], until 
the spindle lock button holds the 
spindle ƟanJe in a ƞ[ed posiWion. PXll 
Whe clampinJ nXW [�] tight again using 
Whe chXck key  [�]. You can let go of 
the spindle lock button.

Demounting the wheel

1. Press the spindle lock button [8]
(FiJ. A).

2. Turn the mounting spindle [�] until 
Whe spindle lock ƞ[ed Whe moXnWinJ 
spindle.

3. Press and hold the spindle lock 
button [8].

4. Release the clamping nut [�] (Fig. B) 
with the chuck key [�] (Fig. A).

5. Release the spindle lock button [8] .
6. 7ake oƙ Whe clampinJ nXW [�], the 

moXnWinJ ƟanJe [�] (Fig. B) and 
grinding or cutting wheel from the 
mounting spindle [�].
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� Operation

m WARNING!
6ZiWch oƙ Whe prodXcW and 
remoYe Whe mains plXJ [9].
Allow the product to cool down.

m WARNING!
Wear protective gloves when 
changing the tool so as to 
avoid injuries from cuts.

m WARNING!
u 7he clampinJ nXW [�] must not be 

screwed too tightly so as to avoid 
breaking the wheel and nut.

m CAUTION! Risk of injury!

u AlZays remoYe Whe mains plXJ [9]
before working on the product.

u Only use grinding wheels and 
accessories recommended by 
the manufacturer. Using other 
attachment tools and other 
accessories can represent a risk of 
injury for you.

u Only use accessory parts which 
bear information about the 
manufacturer, type of connection, 
dimension and permitted number 
of revolutions.

u Only use accessory parts where 
the printed rotational speed is at 
least as high as what has been 
speciƞed on Whe name plaWe oI Whe 
product.

u Do not use any broken, cracked, 
or otherwise damaged grinding 
wheels.

m CAUTION! Risk of injury!

u Never operate the product without 
protective equipment.

u Support the plates or workpieces 
in order to reduce the risk of 
kickback from a jammed cutting 
Zheel [6]. Large workpieces may 
bend under their own weight. The 
workpiece must be supported on 
both sides of the wheel, not only 
near the cutting wheel, but also at 
the edge.

u Keep your hands away from the 
wheel when the product is in 
operation. Risk of injury.

NOTE

Information on replacement

u Never operate the product without 
protective equipment.

u Ensure that the rotation speed 
stated on the tool is the same or 
higher than the nominal idle speed 
of the product.

u Ensure that the tool dimensions 
match those of the product.

u Only Xse ƟaZless Zheels (rinJinJ 
test: when you strike the grinding 
wheel with a plastic hammer, it 
results in a clear sound).

u Never re-drill a locating hole which 
is too small to make it larger.

u Never use separate bushings or 
adapters in order to make grinding 
wheels with a hole that is too large 
ƞW Whe prodXcW.

u Do not use any saw blades.
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NOTE

u To clamp the grinding tools only 
Xse Whe clampinJ ƟanJe proYided. 
The pads between the clamping 
ƟanJe and Whe JrindinJ Wools mXsW 
be made of elastic materials e.g., 
rubber, soft cardboard etc.

u Reassemble the product 
completely after replacing the tool.

� Switching on and off

m WARNING!
u Make sure that the mains supply 

voltage matches the voltage rating 
indicated on the product‘s type 
plate.

m WARNING! Risk of injury!
u The tool still runs even after the 

prodXcW has been sZiWched oƙ.

1. ConnecW Whe mains plXJ [9] to a 
socket-outlet.

2. 7o sWarW, pXsh Whe on/oƙ slide 
sZiWch  [3] (FiJ. A) IorZards alonJ Whe 

product before pressing it into the 
product’s grip surface.

3. After switching on the product, wait 
until the product has reached its 
max. speed. Start working only now.

4. 7o sZiWch oƙ, release Whe on/oƙ slide 
sZiWch [3]. 7he prodXcW sZiWches oƙ.

Trial run

o Always carry out a trial run without 
a load beIore carryinJ oXW yoXr ƞrsW 
procedure as well as after every tool 
change.

o 6ZiWch Whe prodXcW oƙ immediaWely 
if the tool is not rotating smoothly, if 
considerable vibration occurs, or if 
you hear abnormal noises.

� Continuous operation
1. Switch on the product.
2. Switching on continuous operation: 

6eW Whe on/oƙ slide sZiWch [3] (FiJ. A) 
to the continuous ‘on’ position by 
pushing it forward towards the 
product.

3. 6ZiWchinJ oƙ conWinXoXs operaWion: 
PXsh Whe on/oƙ slide sZiWch [3]
(FiJ. A) brieƟy inWo Whe prodXcW֝s Jrip 
sXrIace. 7he prodXcW sZiWches oƙ.

� Troubleshooting

m WARNING! Risk of electric shock!

Always unplug the product before working on it.

Problem Possible cause Solution

The product does 
not start.

The mains voltage is missing. Check the socket, mains cable, 
line, mains plXJ [9] and main 
circuit breaker. Repairs must 
be carried oXW by a TXaliƞed 
electrician.

The main circuit breaker is 
tripped.
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Problem Possible cause Solution

The grinding tool 
does not move 
although the engine 
is running.

7he clampinJ nXW [�] is 
loose.

7iJhWen Whe clampinJ nXW  [�]
(see “Installing/demounting 
wheel”).

The workpiece, remaining 
workpieces or remaining 
grinding tools block the 
drive.

Remove blockages.

The engine is slower 
and stops.

The product is overloaded 
through the workpiece.

Reduce pressure on grinding 
tool.
Workpiece is unsuitable.

The grinding wheel 
does not rotate 
smoothly, abnormal 
noises can be heard.

7he clampinJ nXW [�] is 
loose.

7iJhWen clampinJ nXW  [�] (see 
“Installing/demounting wheel”).

The grinding wheel is 
defective. Change grinding wheel.

� Cleaning and servicing

m WARNING!
6ZiWch oƙ Whe prodXcW and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

m WARNING! Risk of burns!
u Have any work on the product that 

is not described in this user manual 
performed by a professional. Only 
use original parts.

u AlloZ Whe prodXcW Wo cool oƙ beIore 
any maintenance or cleaning is 
undertaken.

o Always check the product before 
XsinJ iW Ior obYioXs deƞciencies sXch 
as loose, worn or damaged parts, 
correct the positioning of screws or 
other parts. Examine the grinding 
wheel in particular. Exchange the 
damaged parts.

� Cleaning
m WARNING!
u Do not use any cleaning agent 

or solvent. Chemical substances 
can etch the plastic parts of the 
product.

u Never clean the product under 
running water.

o Thoroughly clean the product after 
every use.

o Clean the ventilation openings and 
the surface of the product with a soft 
brush or cloth.

� Servicing
(FiJ. C)

Replacing the carbon brushes

m WARNING!
6ZiWch oƙ Whe prodXcW and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.
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1. /oosen Whe screZ [4] of the handle 
Jrip hoXsinJ (FiJ. A).

2. Remove the handle grip housing.
3. /iIW Whe compression sprinJ [�] out 

of the groove for the compression 
sprinJ  [
] oI Whe carbon brXsh [�].

4. PXll oXW Whe carbon brXsh [�] from 
the guide.

5. InserW a neZ carbon brXsh [�] into 
the guide.

6. Replace Whe compression sprinJ [�]
on the groove for the compression 
sprinJ [
] oI Whe carbon brXsh [�].

7. Reattach the handle grip housing 
using the screw.

8. Replace Whe carbon brXshes [�] in 
pairs.

� Storage
o Store the product in a dry place well 

out of reach of children.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞbreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.

Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

7he ZarranWy Ior Whis prodXcW is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
maWerials or manXIacWXre ZiWhin 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace iW – aW oXr choice – Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.
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� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and iWem nXmber (IAN 508916_2507) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
Whe idenWiƞcaWion label on Whe prodXcW, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrsW conWacW Whe serYice deparWmenW 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 508916_2507 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 508916_2507
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 508916_2507

Serbian mark of conformity
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� EU declaration of conformity
E1

EU DECLARATION OF CONFORMIT9    (No 508916_2507)
IAN: 508916_2507

Product identification: "PARKSIDE" Angle Grinder

Model Number: HG11161

The obWect of the declaration described above is in conformits with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformits is declared:

N¶ / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The obWect of the declaration described above is in conformits with Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic efuipment:

N¶ / Parts

EN IEC 63000:2018

Keeder of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germans

This declaration of conformits is issued under the sole responsibilits of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformits

Neckarsulm 24.11.2025

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signators Authorised Signators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDate ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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)elhasznûlt fig\elmeztetŤ Melzĝsek ĝs szimbŒlumok
Ebben a hasznûlaWi ŹWmXWaWŒban, a csomaJolûson ĝs az adaWWûblûn az alûbbi 

ƞJyelmezWeWŤ Melzĝsek lûWhaWŒk:
VESZÉLY! Ez a szimbŒlXm 
a ֙Veszĝly֛ szŒ melleWW naJy 
kockûzaWi WĝnyezŤre hķYMa 
Iel a ƞJyelmeW, melyeW ha 
nem kerżlnek el, az sŹlyos 
sĝrżlĝsekhez YaJy halûleseWhez 
YezeW.

VIGYÁZAT! Ez a szimbŒlXm 
a ֙ViJyûzaW֛ szŒ melleWW 
alacsony kockûzaWi WĝnyezŤre 
hķYMa Iel a ƞJyelmeW, melyeW 
ha nem kerżlnek el, az kisebb 
YaJy mĝrsĝkelW sĝrżlĝsekhez 
YezeWheW.

FIGYELMEZTETÉS! Ez a 
szimbŒlXm a ֙FiJyelmezWeWĝs֛ 
szŒ melleWW kŚzepes kockûzaWi 
WĝnyezŤre hķYMa Iel a ƞJyelmeW, 
melyeW ha nem kerżlnek el, az 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez YaJy akûr 
halûleseWhez is YezeWheW.

Alkatrészek cseréje és 
WiszWķWûs eseWĝn, YalaminW ha 
nem hasznûlMa, kapcsolMa ki 
a WermĝkeW ĝs Yûlassza le a 
hûlŒzaWi ûramrŒl.

OlYassa el a hasznûlaWi 
ŹWmXWaWŒW. VûlWŒûram/-IeszżlWsĝJ

ViselMen YĝdŤszemżYeJeW!
A CE-Melzĝs azW Melzi, hoJy a 
Wermĝk meJIelel a rû YonaWkozŒ 
E8 elŤķrûsoknak.

II. Yĝdelmi oszWûly (keWWŤs 
sziJeWelĝs)

VIGYÁZAT! VeJye ƞJyelembe a 
bizWonsûJi XWasķWûsokaW.

ViselMen IżlYĝdŤW! HasznûlMon porûlarcoW!

ViselMen YĝdŤsisakoW! HŹzza ki az elekWromos 
csaWlakozŒW

ViselMen YĝdŤkeszWyƆW. NedYes csiszolûsra nem 
hasznûlhaWŒ

ViselMen csŹszûsmenWes 
bizWonsûJi cipŤW!

Nem hasznûlhaWŒ 
oldalcsiszolûshoz

Ne hasznûlMa, ha sĝrżlW VûJûsra nem alkalmas

Csiszolûsra nem alkalmas BizWonsûJi XWasķWûsok
Kezelĝsi XWasķWûsok
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VIGYÁZAT! Ne ĝrMen a mozJŒ 
rĝszekhez. MindiJ kĝW kĝzzel kezelMe.

A YĝdŤIedĝl YûJûsra nem 
hasznûlhaWŒ.

* A YûJŒkoronJ nincs mellĝkelYe.

SAROKCSISZOLÓ

� BevezetŤ
GraWXlûlXnk ŹM Wermĝkĝnek Yûsûrlûsa 
alkalmûbŒl. Ezzel a dŚnWĝsĝYel 
YûllalaWXnk ĝrWĝkes Wermĝke melleWW 
dŚnWŚWW. A hasznûlaWi XWasķWûs ezen 
Wermĝk rĝsze. A bizWonsûJra, a 
hasznûlaWûra ĝs a meJsemmisķWĝsre 
YonaWkozŒ IonWos WXdniYalŒkaW 
WarWalmazza. A Wermĝk hasznûlaWa elŤWW 
ismerMe meJ az Śsszes hasznûlaWi 
ĝs bizWonsûJi WXdniYalŒW. A WermĝkeW 
csak a leķrWak szerinW ĝs a meJadoWW 
Ielhasznûlûsi WerżleWeken alkalmazza. A 
Wermĝk harmadik szemĝly szûmûra YalŒ 
WoYûbbadûsa eseWĝn kĝzbesķWse Yele 
annak a WelMes dokXmenWûciŒMûW is.

� 5endeltetĝsszerƆ hasznûlat
  A Wermĝk eJy Iĝm, beWon YaJy 

csempe Yķz nĝlkżli naJyolûsûra ĝs 
YûJûsûra alkalmas szerszûm.

  A Wermĝk nem alkalmas minden 
mûs WķpXsŹ alkalmazûshoz 
(pl. csiszolûs nem meJIelelŤ 
csiszolŒszerszûmokkal, csiszolûs 
hƆWŤkŚzeJJel, eJĝszsĝJre Yeszĝlyes 
anyaJok, pĝldûXl azbeszW csiszolûsa 
YaJy YûJûsa).

  A Wermĝk oWWhoni barkûcsolûsra 
hasznûlhaWŒ. Nem alkalmas WarWŒs, 
żzleWi cĝlŹ hasznûlaWra. A WermĝkeW 
IelnŤWWek hasznûlhaWMûk. 16 ĝY alaWWiak 
a WermĝkeW kizûrŒlaJ IelżJyeleW alaWW 
hasznûlhaWMûk.

  A JyûrWŒ nem Yûllal IelelŤssĝJeW a 
Wermĝk rendelWeWĝsszerƆ hasznû-
laWûbŒl YaJy helyWelen kezelĝsĝbŤl 
IakadŒ kûrokĝrW.

� A csomagolûs tartalma

m FIGYELMEZTETÉS!
u A Wermĝk ĝs a csomaJolŒanyaJok 

nem MûWĝkszerek! Gyermekek nem 
MûWszhaWnak a mƆanyaJ zacskŒkkal, 
IŒliûkkal ĝs az aprŒ alkaWrĝszekkel! 
/enyelĝs ĝs IXlladûs Yeszĝlye!

1 6arokcsiszolŒ
1 FoJŒ
1 VĝdŤIedĝl
1 6zorķWŒkXlcs
1 HasznûlaWi ŹWmXWaWŒ

� A rĝszeg\sĝgek leķrûsa
A ûbra:

[1] FoJŒ
[2] A IoJŒ meneWe
[3] Be/ki csŹszŒkapcsolŒ
[4] CsaYar
[5] A IoJŒ meneWe
[6] VûJŒkoronJ *
[7] VĝdŤIedĝl
[�] A YĝdŤIedĝl IelWĝWe
[8] OrsŒrŚJzķWŤ Jomb
[9] ElekWromos csaWlakozŒ
[�] 6zorķWŒkXlcs
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B ûbra:

[�] IlleszWŤkarima

[�] 6zorķWŒanya

[�] 7arWŒorsŒ

C ûbra:

[�] NyomŒrXJŒ

[�] Szénkefe

[
] A nyomŒrXJŒ hornya

D ûbra:

[�] CsaYarok (a YĝdŤIedĝl rŚJzķWĝsĝhez)

E ûbra:

[�] Horony

� MƆszaki adatok

SarokcsiszolŒ PWS 115 C3
NĝYleJes bemenŤ 
IeszżlWsĝJ: 230 V~, 50 Hz
BemenŤ WelMesķWmĝny: 750 W
ÞresMûraWi sebessĝJ 
(n0): 12000 min–1

A YûJŒ-/
naJyolŒkoronJok 
mĝreWei:

Ø 115 mm 
× 22,23 mm

A YûJŒ-/
naJyolŒkoronJok 
YasWaJsûJa: ma[. 6 mm
A csiszolŒorsŒ meneWe: M14
A csiszolŒorsŒ 
meneWĝnek hossza: ma[. 12 mm
Vĝdelmi oszWûly: II/
Vĝdelmi oszWûly: IPX0
NĝYleJes kapaciWûs: max.

Ø 115 mm

ZaMkibocsûMtûsi ĝrtĝkek
A mĝrW ĝrWĝkek meJhaWûrozûsa az 
EN 62841 szerinW WŚrWĝnW. Az elekWromos 
szerszûm A besorolûsŹ zaMszinWMe 
WipikXsan:

HanJnyomûsszinW /pA: 90,2 dB
BizonyWalansûJ KpA: 3 dB
HanJWelMesķWmĝnyszinW /WA: 98,2 dB
BizonyWalansûJ KWA: 3 dB

5ezgĝsi ĝrtĝkek
A rezJĝsi ŚsszĝrWĝk (hûromirûnyŹ 
YekWorŚsszeJ) meJûllapķWûsa az 
EN 62841 szerinW WŚrWĝnW:

A IŤ IoJŒ rezJĝse ah, AG: 8,616 m/s²
A seJĝdIoJŒ rezJĝse ah: 8,395 m/s²
BizonyWalansûJ K: 1,5 m/s²

A meJadoWW ĝrWĝkek a IelżleWcsiszolûsra 
YonaWkoznak. Mûs alkalmazûsok elWĝrŤ 
rezJĝsi ĝrWĝkekhez YezeWnek.

m FIGYELMEZTETÉS!

ViselMen IżlYĝdŤW!
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m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezJĝs- ĝs zaMkibocsûWûsi ĝrWĝk 

az elekWromos szerszûm WĝnyleJes 
hasznûlaWa kŚzben elWĝrheW a 
meJadoWW ĝrWĝkWŤl, az elekWromos 
szerszûm hasznûlaWi WķpXsûWŒl 
ĝs mŒdMûWŒl, kżlŚnŚskĝppen a 
meJmXnkûlandŒ mXnkadarab 
WķpXsûWŒl IżJJŤen.
PrŒbûlMa a rezJĝsi ĝs a zaMWerhelĝsW 
minĝl kisebbre csŚkkenWeni. A 
rezJĝsi Werhelĝs csŚkkenWĝse 
ĝrdekĝben WŚbbek kŚzŚWW a 
szerszûm hasznûlaWa sorûn YiselMen 
keszWyƆW, YalaminW csŚkkenWse a 
mXnkaidŤW. Ehhez a mƆkŚdĝsi 
ciklXs minden rĝszĝW ƞJyelembe 
kell Yenni (pĝldûXl amikor az 
elekWromos szerszûm kikapcsolW 
ûllapoWban Yan, YaJy amikor be Yan 
kapcsolYa, de nincs Werhelĝs alaWW).

u Vĝkony Iĝmlemezek YaJy 
mûs, naJy IelżleWƆ, MŒl rezJŤ 
szerkezeWek csiszolûsa a meJadoWW 
zaMkibocsûWûsi ĝrWĝkeknĝl MŒYal 
(akûr 15 dB-lel) maJasabb WelMes 
zaMkibocsûWûsW eredmĝnyezheW. 
Az ilyen mXnkadarabok 
zaMkibocsûWûsûW a leheWŤ 
leJnaJyobb mĝrWĝkben meJ kell 
Iĝkezni meJIelelŤ inWĝzkedĝsekkel, 
pĝldûXl nehĝz, rXJalmas WompķWŒ 
szŤnyeJek hasznûlaWûYal. A 
meJnŚYekedeWW zaMkibocsûWûsW a 
zaMûrWalom kockûzaWĝrWĝkelĝsĝnĝl 
ĝs a meJIelelŤ IżlYĝdŤ 
kiYûlaszWûsûnûl is ƞJyelembe kell 
Yenni.

MEGJEGYZÉS
u A meJadoWW rezJĝsi ŚsszĝrWĝk ĝs 

a meJadoWW zaMkibocsûWûsi ĝrWĝk 
meJûllapķWûsa eJy szabYûnyosķWoWW 
YizsJûlaWi elMûrûs sorûn kerżlW 
meJûllapķWûsra, ĝs IelhasznûlhaWŒ 
eJy elekWromos szerszûm 
ŚsszehasonlķWûsûra eJy mûsikkal.

u A meJadoWW rezJĝsi ŚsszĝrWĝk ĝs 
a meJadoWW zaMkibocsûWûsi ĝrWĝk 
WoYûbbû IelhasznûlhaWŒ a Werhelĝs 
elŤzeWes becslĝsĝre is.

Biztonsûgi 
utasķtûsok

� bltalûnos biztonsûgi 
utasķtûsok elektromos 
szerszûmokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszûmhoz 
mellĝkelt biztonsûgi utasķtûst, 
fig\elmeztetĝst, ûbrût ĝs 
mƆszaki adatot. A bizWonsûJi 
XWasķWûsok ĝs ƞJyelmezWeWĝsek 
ƞJyelmen kķYżl haJyûsa 
ûramżWĝshez, WƆzeseWhez ĝs/YaJy 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez YezeWheW.

Ærizzen meg minden biztonsûgi 
utasķtûst ĝs fig\elmeztetĝst 
biztonsûgos hel\en kĝsŤbbi 
hasznûlatra.
A bizWonsûJi XWasķWûsokban hasznûlW 
֙elekWromos szerszûm֛ kiIeMezĝs hûlŒzaWi 
ûramrŒl mƆkŚdŤ (hûlŒzaWi kûbellel 
rendelkezŤ) ĝs akkXmXlûWorral mƆkŚdŤ 
(hûlŒzaWi kûbel nĝlkżli) elekWromos 
szerszûmokra YonaWkozik.
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Munkahel\i biztonsûg
1) A munkaterület leg\en mindig 

tiszta ĝs MŒl megvilûgķtott. A 
rendeWlensĝJ YaJy a rossz 
IĝnyYiszonyok baleseWekhez 
YezeWheWnek.

2) Az elektromos szerszûmot ne 
hasznûlMa robbanûsveszĝl\es 
körn\ezetben, ahol g\Źlĝkon\ 
fol\adĝkok, gûzok vag\ porok 
talûlhatŒak. Az elekWromos 
szerszûmok szikrûkaW kelWenek, 
mely a porW YaJy a JûzokaW 
meJJyŹMWhaWMûk.

3) Az elektromos szerszûm 
hasznûlata sorûn tartsa a 
g\ermekeket ĝs az eg\ĝb 
szemĝl\eket tûvol. Ha meJzaYarMûk, 
elYeszķWheWi az elekWromos szerszûm 
IeleWWi XralmûW.

Elektromos biztonsûg
1) Az elektromos szerszûm hûlŒzati 

csatlakozŒMûnak illenie kell a 
konnektorba. Ne mŒdosķtsa 
a csatlakozŒt. Ne hasznûlMon 
adapteres csatlakozŒdugaszt 
földelt elektromos 
szerszûmokkal. A mŒdosķWûs 
nĝlkżli csaWlakozŒk ĝs a meJIelelŤen 
illeszkedŤ konnekWorok hasznûlaWûYal 
csŚkken az ûramżWĝs kockûzaWa.

2) .erülMe a testi ĝrintkezĝst ol\an 
földelt felületekkel, mint pĝldûul 
csövek, fƆtŤberendezĝsek, sütŤk 
vag\ hƆtŤszekrĝn\ek. Az ûramżWĝs 
Yeszĝlye meJnŤ, ha a WesWe IŚldelYe 
Yan.

3) Az elektromos szerszûmokat 
tartsa esŤtŤl, nedvessĝgtŤl 
tûvol. Ha az elekWromos szerszûm 
belseMĝbe Yķz MXW be, az nŚYeli az 
ûramżWĝs kockûzaWûW.

4) Az elektromos vezetĝket kizûrŒlag 
rendeltetĝsĝnek megfelelŤen 
hasznûlMa, azzal ne szûllķtsa 
vag\ akassza fel az elektromos 

szerszûmot, illetve ne hasznûlMa 
a hûlŒzati csatlakozŒ kihŹzûsûra 
a konnektorbŒl. Az elektromos 
vezetĝket ŒvMa a hŤtŤl, olaMoktŒl, 
ĝles sarkoktŒl vag\ mozgŒ 
alkatrĝszektŤl. A sĝrżlW YaJy 
összetekeredett elektromos 
YezeWĝkek nŚYelik az ûramżWĝs 
kockûzaWûW.

5) Ha az elektromos szerszûmot 
kültĝren hasznûlMa, csak ol\an 
hosszabbķtŒt hasznûlMon, mel\ 
kültĝri hasznûlatra alkalmas. EJy 
kżlWĝri hasznûlaWra alkalmas 
hosszabbķWŒ hasznûlaWa csŚkkenWi az 
ûramżWĝs kockûzaWûW.

6) Ha elkerülhetetlen, hog\ az elekt-
romos szerszûmot nedves körn\e-
zetben hasznûlMûk, hasznûlMon eg\ 
maradĝkûram‑megszakķtŒt. Ma-
radĝkûram-meJszakķWŒ hasznûlaWa 
lecsŚkkenWi az ûramżWĝs kockûzaWûW.

Szemĝl\es biztonsûg
1) Az elektromos szerszûm 

hasznûlata sorûn leg\en 
körültekintŤ, fig\elMen arra, mit 
tesz, dolgozzon tudatosan. 
Ne hasznûlMon elektromos 
szerszûmokat kûbķtŒszer, 
alkohol vag\ g\Œg\szerek hatûsa 
alatt. Az elekWromos szerszûm 
hasznûlaWa sorûn csXpûn eJy 
pillanaWnyi ƞJyelmeWlensĝJ is sŹlyos 
sĝrżlĝsekhez YezeWheW.

2) 9iselMen szemĝl\es 
vĝdŤfelszerelĝst ĝs mindig 
hordMon vĝdŤszemüveget. A 
szemĝlyes YĝdŤIelszerelĝs, pĝldûXl 
porûlarc, csŹszûsmenWes bizWonsûJi 
cipŤ, YĝdŤsisak YaJy IżlYĝdŤ - az 
elekWromos szerszûm hasznûlaWûWŒl 
IżJJŤen - lecsŚkkenWi a sĝrżlĝsek 
kockûzaWûW.

3) Þg\elMen arra, hog\ az elektromos 
szerszûm ne tudMon akaratlanul 
elindulni. MielŤtt az elektromos 
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szerszûmot az elektromos 
hûlŒzatra ĝs�vag\ akkumulûtorhoz 
csatlakoztatnû, kĝzbe vennĝ 
vag\ mozgatnû, ellenŤrizze, hog\ 
az ki van‑e kapcsolva. Ha az 
elekWromos szerszûm szûllķWûsa sorûn 
az XMMûW a bekapcsolŒJombon WarWMa, 
illeWYe ha az elekWromos szerszûm 
bekapcsolW ûllapoWban Yan ĝs az 
elekWromos hûlŒzaWra csaWlakozik, az 
baleseWekhez YezeWheW.

4) Az elektromos szerszûm 
bekapcsolûsa elŤtt a beûllķtŒ 
szerszûmokat, csavarkulcsokat 
tûvolķtsa el. Ha eJy szerszûm 
YaJy eJy kXlcs az elekWromos 
szerszûm eJy IorJŒ rĝszĝbe kerżl, az 
sĝrżlĝsekeW okozhaW.

5) .erülMe a szokatlan 
testhel\zeteket. bllMon biztosan 
ĝs mindig Ťrizze meg az 
eg\ensŹl\ût. �Jy kĝpes lesz az 
elekWromos szerszûmoW szokaWlan 
helyzeWekben is az irûnyķWûsa alaWW 
WarWani.

6) 9iselMen megfelelŤ ruhûzatot. 
Ne viselMen laza ruhûzatot vag\ 
ĝkszereket. A haMût, ruhûzatût 
ĝs a keszt\ƆMĝt tartsa a forgŒ 
alkatrĝszektŤl tûvol. A laza 
rXhûzaWoW, ĝkszerekeW YaJy haMaW a 
kĝszżlĝk mozJŒ rĝszei elkaphaWMûk.

7) Ha porszķvŒ‑ vag\ 
g\ƆMtŤkĝszülĝkek kerültek 
beszerelĝsre, üg\elMen azok 
csatlakoztatûsûra ĝs hel\es 
hasznûlatûra. A porelszķYŒ 
berendezĝsek hasznûlaWa csŚkkenWi a 
por okozWa kockûzaWokaW.

8) .erülMe a hamis biztonsûgĝrzetet, 
ĝs ne hag\Ma fig\elmen kķvül 
az elektromos szerszûmokra 
vonatkozŒ biztonsûgi szabûl\okat 
akkor sem, ha a g\akori 
hasznûlatnak köszönhetŤen azok 
kezelĝsĝben mûr tapasztalt. A 
ƞJyelmeWlen kezelĝs a pillanaW 

WŚrWrĝsze alaWW is sĝrżlĝsekhez 
YezeWheW.

Az elektromos szerszûm hasznûlata 
ĝs kezelĝse
1) Ne terhelMe tŹl az elektromos 

szerszûmot. Az adott munkûhoz 
az arra alkalmas elektromos 
szerszûmot hasznûlMa. A meJIelelŤ 
elekWromos szerszûm Mobban ĝs 
bizWonsûJosabban dolJozhaW, 
ha azW a meJIelelŤ WelMesķWmĝny-
WarWomûnyon belżl hasznûlMa.

2) Ne hasznûlMon meghibûsodott 
kapcsolŒval rendelkezŤ 
elektromos szerszûmot. Ha eJy 
elekWromos szerszûmoW nem leheW 
be- YaJy kikapcsolni, az Yeszĝlyes ĝs 
szerelĝsre szorXl.

3) A kĝszülĝk beûllķtûsi mƆveletei, 
szerszûmbetĝtek cserĝMe 
valamint az elektromos 
szerszûm tûrolûsa elŤtt hŹzza 
ki a hûlŒzati csatlakozŒt a 
konnektorbŒl ĝs�vag\ veg\e ki 
a kivehetŤ akkumulûtort. Ezzel 
az ŒYinWĝzkedĝssel meJelŤzi az 
elekWromos szerszûm akaraWlan 
bekapcsolûsûW.

4) A hasznûlaton kķvüli elektromos 
szerszûmokat tartsa g\ermekek 
szûmûra nem elĝrhetŤ hel\en. 
Ne hag\Ma, hog\ az elektromos 
szerszûmot ol\an szemĝl\ek 
hasznûlMûk, akik azzal 
kapcsolatban nem rendelkeznek 
tapasztalattal vag\ nem olvastûk 
el ezeket az utasķtûsokat. Az 
elekWromos szerszûmok 
WapaszWalaWlan kezekben Yeszĝlyesek.

5) bpolMa az elektromos 
szerszûmokat ĝs a 
szerszûmbetĝteit gondosan. 
EllenŤrizze a mozgŒ rĝszek 
kifogûstalan mƆködĝsĝt, hog\ 
azok nem ragadnak‑e be, 
hog\ vannak‑e törött vag\ 
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sĝrült alkatrĝszek, ĝs hog\ az 
elektromos szerszûm mƆködĝsĝt 
semmi sem befol\ûsolMa. A sĝrült 
alkatrĝszeket az elektromos 
szerszûm hasznûlatba vĝtele elŤtt 
meg kell Mavķttatni. 6ok baleseW 
okozŒMa az elekWromos szerszûmok 
JondaWlan karbanWarWûsa.

6) GondoskodMon a vûgŒszerszûmok 
ĝlessĝgĝrŤl ĝs tisztasûgûrŒl. A 
Jondosan ûpolW, ĝles penJĝkkel 
rendelkezŤ YûJŒszerszûmok keYĝsbĝ 
haMlamosak a beraJadûsra, ĝs 
kŚnnyebben irûnyķWhaWŒak.

7) Az elektromos szerszûmot, annak 
alkatrĝszeit, szerszûmbetĝteit 
stb. ezen ŹtmutatŒ szerint 
hasznûlMa. Ennek sorûn veg\e 
fig\elembe a munka körülmĝn\eit 
ĝs az elvĝgzendŤ feladatot. Az 
elekWromos szerszûmok nem 
rendelWeWĝsszerƆ hasznûlaWa 
Yeszĝlyes helyzeWekhez YezeWheW.

8) Tartsa a fogant\Źkat ĝs a 
fogŒfelületeket szûrazon, tisztûn, 
olaMoktŒl ĝs zsiradĝkoktŒl 
mentesen. A csŹszŒs IoJanWyŹk ĝs 
IoJŒIelżleWek miaWW nem bizWosķWhaWŒ 
az elekWromos szerszûm bizWonsûJos 
kezelĝse ĝs irûnyķWûsa YûraWlan 
helyzeWekben.

Szerviz
1) Az elektromos szerszûm Mavķtûsi 

munkûlatait bķzza kĝpzett 
szakemberre, ĝs csak eredeti 
pŒtalkatrĝszeket hasznûlMon. �Jy 
JondoskodhaW az elekWromos 
szerszûm bizWonsûJos mƆkŚdĝsĝnek 
meJŤrzĝsĝrŤl.

� Biztonsûgi utasķtûsok a 
csiszolŒhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Az olyan anyaJokbŒl szûrmazŒ 

por, minW pĝldûXl az ŒlomWarWalmŹ 
IesWĝkek, eJyes IaanyaJok ĝs 
Iĝmek, eJĝszsĝJre ûrWalmas leheW.

u Ezekkel a porokkal WŚrWĝnŤ 
ĝrinWkezĝs, YaJy ezek belĝleJzĝse 
a kezelŤW YaJy a kŚzelben lĝYŤ 
szemĝlyekeW YeszĝlyezWeWheWi.

m FIGYELMEZTETÉS!

ViselMen YĝdŤszemżYeJeW ĝs 
porûlarcoW!

� Biztonsûgi utasķtûsok a 
sarokcsiszolŒhoz

bltalûnos biztonsûgi utasķtûsok 
csiszolûshoz ĝs vûgûshoz
1) Ez az elektromos szerszûm 

hasznûlhatŒ csiszolŒkĝnt ĝs 
darabolŒgĝpkĝnt is. 9eg\en 
fig\elembe a kĝszülĝkhez 
mellĝkelt minden biztonsûgi 
utasķtûst, fig\elmeztetĝst, ûbrût ĝs 
adatot. Az alûbbi ƞJyelmezWeWĝsek 
ƞJyelmen kķYżl haJyûsa 
ûramżWĝshez, WƆzeseWhez ĝs/YaJy 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez YezeWheW.

2) Az elektromos szerszûm nem 
alkalmas csiszolŒpapķros 
csiszolûsra, drŒtkefĝvel törtĝnŤ 
munkûra, polķrozûsra vag\ l\ukak 
vûgûsûra. Az elekWromos szerszûm 
rendelWeWĝsĝWŤl elWĝrŤ hasznûlaWi 
mŒdok Yeszĝlyekhez ĝs sĝrżlĝsekhez 
YezeWheWnek.
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3) Ne hasznûlMa az elektromos 
szerszûmot ol\an cĝlra, amel\re 
nem kifeMezetten terveztĝk, ĝs 
amel\re a g\ûrtŒMa nem szûnta. Az 
ilyen ûWalakķWûs az irûnyķWûs 
elYeszWĝsĝhez ĝs sŹlyos WesWi 
sĝrżlĝsekhez YezeWheW.

4) Ne hasznûlMon ol\an 
szerszûmbetĝtet, mel\eket a 
g\ûrtŒ nem kifeMezetten ehhez 
az elektromos szerszûmhoz 
szûnt ĝs megadott. Csak azĝrW, 
merW eJy alkaWrĝszW rû WXd rŚJzķWeni 
az elekWromos szerszûmra mĝJ 
nem MelenWi azW, hoJy a hasznûlaW 
bizWonsûJos lesz.

5) A szerszûmbetĝt megengedett 
fordulatszûmûnak legalûbb ol\an 
magasnak kell lennie, mint az 
elektromos szerszûmon megadott 
legmagasabb fordulatszûm. Ha 
egy alkatrész a megengedettnél 
Jyorsabban IoroJ szĝWWŚrheW ĝs 
elrepżlheW.

6) A szerszûmbetĝt külsŤ 
ûtmĝrŤMĝnek ĝs vastagsûgûnak 
meg kell felelnie a elektromos 
szerszûm megadott 
mĝreteinek. RosszXl mĝreWezeWW 
szerszûmbeWĝWekeW nem leheW 
meJIelelŤ Yĝdelemmel ellûWni ĝs 
irûnyķWani.

7) A szerszûmbetĝt rögzķtĝsĝhez 
hasznûlt mĝreteknek meg kell 
eg\ezniük az elektromos szerszûm 
rögzķtŤelemeinek mĝreteivel. Az 
olyan szerszûmbeWĝWek, melyekeW 
nem rŚJzķWeWWek ponWosan 
az elekWromos szerszûmhoz, 
eJyeneWlenżl IoroJnak, erŤsen 
rûzkŒdnak, ĝs kŚnnyen el leheW 
YeszWeni IeleWWżk az irûnyķWûsW.

8) Ne hasznûlMon sĝrült 
szerszûmbetĝteket. A 
szerszûmbetĝt, pĝldûul 
csiszolŒkorong minden hasznûlata 
elŤtt ellenŤrizze, hog\ az nem 

szilûnkosodott vag\ repedezett‑e 
meg, hog\ a csiszolŒtûn\ĝron 
nincsenek‑e repedĝsek, kopûsok 
vag\ az elhasznûlŒdûs Melei. Ha 
az elektromos szerszûm vag\ a 
szerszûmbetĝt leesett, ellenŤrizze, 
hog\ az sĝrült‑e, vag\ hasznûlMon 
hel\ette eg\ ĝp szerszûmbetĝtet. 
Miutûn ellenŤrizte ĝs felhel\ezte 
a szerszûmbetĝtet, tartsa azt Źg\, 
hog\ mind ¼n, mind pedig a közeli 
szemĝl\ek a forgŒ szerszûmbetĝt 
forgûsi sķkMûn kķvül essenek, maMd 
Mûrassa a kĝszülĝket 1 percig a 
legmagasabb fordulatszûmon. Ha 
a szerszûmbeWĝW hibûs, ezalaWW a 
prŒbaMûraW alaWW elWŚrik.

9) 9iselMen szemĝl\i vĝdŤfelszerelĝst. 
Az alkalmazûsnak megfelelŤen 
viselMen arc‑ vag\ szemvĝdŤt, 
illetve vĝdŤszemüveget. Ahol 
szüksĝges, viselMen porûlarcot, 
fülvĝdŤt, vĝdŤkeszt\Ɔt vag\ ol\an 
vĝdŤkötĝn\t, amel\ megvĝdi 
¼nt a kisebb szilûnkoktŒl ĝs 
an\agdaraboktŒl. ´YMa szemeiW 
a szĝWreppenŤ WŚrmelĝkekWŤl, 
melyek a kżlŚnbŚzŤ alkalmazûsok 
sorûn keleWkeznek. Ahol az adoWW 
alkalmazûs sorûn por keleWkezik, 
YiselMen porûlarcoW YaJy lĝJzĝsYĝdŤW. 
Ha WŹl naJy zaMnak Yan kiWĝYe, 
hallûskûrosodûsW szenYedheW.

10) Þg\elMen arra, hog\ a kķvülûllŒk 
a munkaterülettŤl biztonsûgos 
tûvolsûgban leg\enek. Mindenki, 
aki a munkaterületre lĝp, viselMen 
vĝdŤfelszerelĝst. A mXnkadarabok 
WŚrmelĝkei YaJy a meJWŚrW 
szerszûmbeWĝWek elrepżlheWnek, ĝs 
a kŚzYeWlen mXnkaWerżleWen kķYżl is 
sĝrżlĝsekeW okozhaWnak.

11) Az elektromos szerszûmot csak 
a szigetelt fogŒfelületeinĝl tartsa, 
ha ol\an munkûkat vĝgez, mel\ek 
sorûn a szerszûmbetĝt a reMtett 
elektromos vezetĝkhez vag\ a 
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saMût elektromos vezetĝkĝhez 
ĝrhet. FeszżlWsĝJ alaWW lĝYŤ 
YezeWĝkekkel WŚrWĝnŤ ĝrinWkezĝs sorûn 
a kĝszżlĝk Iĝm rĝszei is IeszżlWsĝJ 
alû kerżlnek, ami ûramżWĝshez 
YezeWheW.

12) Az elektromos vezetĝket tartsa a 
forgŒ szerszûmbetĝttŤl tûvol. Ha 
elYeszķWi a kĝszżlĝk IeleWWi XralmûW, 
az elekWromos YezeWĝkeW ûWYûJhaWMa 
YaJy becsķpheWi, ĝs a keze YaJy 
a karMa a IorJŒ szerszûmbeWĝWbe 
kerżlheW.

13) Soha ne teg\e le az elektromos 
szerszûmot addig, mķg a 
szerszûmbetĝt telMes mĝrtĝkben le 
nem ûllt. A IorJŒ szerszûmbeWĝW a 
IelżleWhez ĝrheW, mely sorûn kŚnnyen 
elYeszķWheWi az elekWromos szerszûm 
IeleWW az irûnyķWûsW.

14) Ne Mûrassa az elektromos 
szerszûmot, amķg azt szûllķtMa. A 
IorJŒ szerszûmbeWĝW YĝleWlenżl 
elkaphaWMa a rXhûzaWûW, maMd a 
WesWĝbe is IŹrŒdhaW.

15) 5endszeresen tisztķtsa meg 
a elektromos szerszûm 
szellŤzŤn\ķlûsait. A moWor 
YenWilûWora beszķYMa a porW a 
bXrkolaW alû, ĝs ha a Iĝmes por 
naJy mĝrWĝkben IelJyżlemlik, az 
elekWromos YeszĝlyekeW okozhaW.

16) Ne hasznûlMa az elektromos 
szerszûmot ĝghetŤ an\agok 
közelĝben. A szikrûk az ilyen 
anyaJokaW beJyŹMWhaWMûk.

17) Ne hasznûlMon ol\an 
szerszûmbetĝteket, amel\ek 
hƆtŤfol\adĝkokat igĝn\elnek. Vķz 
YaJy hƆWŤIolyadĝkok hasznûlaWa 
ûramżWĝshez YezeWheW.

Tovûbbi biztonsûgi utasķtûsok minden 
alkalmazûshoz ֑ a visszarŹgûsra 
vonatkozŒ biztonsûgi utasķtûsok:

A YisszarŹJûs eJy hirWelen reakciŒ, 
melyeW eJy becsķpŤdŚWW YaJy beakadW 

IorJŒ szerszûmbeWĝW, pĝldûXl 
csiszolŒkoronJ, csiszolŒWûnyĝr, drŒWkeIe 
sWb. okoz. A becsķpŤdĝs YaJy elakadûs a 
IorJŒ szerszûmbeWĝW hirWelen leûllûsûhoz 
YezeW. Ennek kŚYeWkezWĝben az irûnyķWûsW 
YeszWeWW elekWromos szerszûm a 
szerszûmbeWĝW IorJûsirûnyûYal szemben 
kezd el IoroJni az elakadûsi ponWWŒl.
Ha pĝldûXl eJy csiszolŒkoronJ a 
mXnkadarabba szorXl YaJy abban 
elakad, a csiszolŒkoronJ szĝle, amely 
a mXnkadarabba mĝlyed elszorXlhaW, 
ezûlWal a csiszolŒkoronJ kiWŚrheW, 
YaJy YisszarŹJûsW okozhaW. EzXWûn a 
csiszolŒkoronJ a kezelŤ irûnyûba IoJ 
elXJrani, YaJy ĝpp azzal ellenkezŤ 
irûnyba aWWŒl IżJJŤen, hoJy az 
elakadûskor a koronJ merre IorJoWW. 
Ekkor a csiszolŒkoronJ el is WŚrheW.
A YisszarŹJûs a elekWromos szerszûm 
hibûs, helyWelen hasznûlaWûnak 
a kŚYeWkezmĝnye. A meJIelelŤ 
elŤYiJyûzaWossûJJal, az alûbbiakban 
leķrWaknak meJIelelŤen elkerżlheWŤ.
1) Tartsa az elektromos szerszûm 

erŤsen, ĝs tartsa a testĝt ĝs 
a karMait ol\an hel\zetben, 
hog\ kĝpes leg\en ellenûllni a 
visszarŹgûs ereMĝnek. HasznûlMa 
a segĝdfogŒt is, ha van il\en, 
hog\ minĝl Mobban irûn\ķtani 
tudMa a visszarŹgûs ereMĝt vag\ az 
ellenn\omatĝkot az indķtûskor. A 
kezelŤ a meJIelelŤ ŒYinWĝzkedĝsekkel 
Xralni WXdMa a YisszarŹJûsok ĝs az 
ellennyomatékok erejét.

2) Soha ne vig\e közel a kezeit a 
forgŒ szerszûmbetĝtekhez. A 
szerszûmbeWĝW a YisszarŹJûs sorûn a 
keze IŚlĝ kerżlheW.

3) A teste ne leg\en azon a 
területen, ahovû az elektromos 
szerszûm visszarŹgûs esetĝn 
kerül. A YisszarŹJûs az elekWromos 
szerszûmoW a csiszolŒkoronJ 
mozJûsûYal ellenWĝWes irûnyba IoJMa 
mozdķWani az elakadûs helyĝnĝl.
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4) Dolgozzon különösen Œvatosan 
sarkok, ĝles szĝlek stb. közelĝben. 
Akadûl\ozza meg, hog\ a 
szerszûmbetĝt a munkadarabrŒl 
visszaugorMon ĝs beakadMon. A 
IorJŒ szerszûmbeWĝW sarkoknûl, 
ĝles szĝleknĝl, YaJy ha meJpaWWan, 
haMlamos elakadni. Ez az irûnyķWûs 
elYeszWĝsĝhez YaJy YisszarŹJûshoz 
YezeW.

5) Ne hasznûlMon lûncfƆrĝszlapot 
fa darabolûsûhoz, 10 mm‑nĝl 
nag\obb szegmenstûvolsûggal 
rendelkezŤ szegmentûlt 
g\ĝmûntvûgŒ korongot ĝs 
fogazott fƆrĝszlapot. Az ilyen 
szerszûmbeWĝWek Jyakran okoznak 
YisszarŹJûsW ĝs az irûnyķWûs 
elYeszWĝsĝW.

.ülönleges biztonsûgi utasķtûsok 
csiszolûshoz ĝs vûgûshoz
1) Csak az elektromos szerszûmhoz 

engedĝl\ezett csiszolŒkorongokat, 
ĝs csak az adott 
csiszolŒkoronghoz hasznûlhatŒ 
vĝdŤfedelet hasznûlMon. Az 
olyan csiszolŒkoronJoknak, 
melyek nem az adott elektromos 
szerszûmhoz YalŒk, a Yĝdelme nem 
bizWosķWhaWŒ meJIelelŤen, ezĝrW nem 
bizWonsûJosak.

2) A közĝpen lapķtott 
csiszolŒkorongokat Źg\ kell 
felszerelni, hog\ a csiszolŒfelület 
ne lŒgMon tŹl a vĝdŤfedĝl szĝlĝnek 
sķkMûn. EJy szakszerƆWlenżl IelszerelW 
csiszolŒkoronJnak, amely WŹllŒJ 
a YĝdŤIedĝl szĝlĝnek sķkMûn, nem 
bizWosķWhaWŒ a Yĝdelme.

3) A vĝdŤfedelet biztonsûgosan 
kell az elektromos szerszûmra 
rögzķteni, azt a legnag\obb 
biztonsûg ĝrdekĝben Źg\ kell 
beûllķtani, hog\ a csiszolŒkorong 
lehetŤ legkisebb rĝsze mutasson 
a kezelŤ felĝ fedetlenül. A 

YĝdŤIedĝl seJķW meJŒYni a 
kezelŤW a szilûnkokWŒl, illeWYe az 
csiszolŒkoronJJal YaJy a szikrûkkal 
YalŒ ĝrinWkezĝsWŤl, melyek a rXhûzaWûW 
beJyŹMWhaWMûk.

4) A csiszolŒkorongokat csak az 
aMûnlott alkalmazûsi mŒdokra 
hasznûlMa. Pĝldûul: Soha 
ne vĝgezzen csiszolûst eg\ 
vûgŒkorong oldalsŒ felületĝvel. A 
YûJŒkoronJok a koronJ szĝlĝYel 
WŚrWĝnŤ YûJûsra alkalmasak. Az 
oldalirûnyŹ erŤhaWûs ezekeW a 
koronJokaW elWŚrheWi.

5) .izûrŒlag sĝrülĝsmentes, 
megfelelŤ nag\sûgŹ ĝs formûMŹ 
feszķtŤkarimûkat hasznûlMon a 
kivûlasztott csiszolŒkoronghoz. A 
meJIelelŤ karima meJWûmaszWMa a 
csiszolŒkoronJoW, lecsŚkkenWYe a 
csiszolŒkoronJ WŚrĝsĝnek YeszĝlyĝW. 
A YûJŒkoronJhoz hasznûlaWos 
karimûk elWĝrheWnek a mûs 
csiszolŒkoronJokhoz hasznûlWakWŒl.

6) Ne hasznûlMon nag\obb elektromos 
szerszûmokon elkoptatott 
csiszolŒkorongokat. NaJyobb 
elekWromos szerszûmokhoz YalŒ 
csiszolŒkoronJok nem hasznûlhaWŒak 
kisebb elekWromos szerszûmok 
maJasabb IordXlaWszûmaihoz, ķJy 
elWŚrheWnek.

7) Ha a tûrcsûkat több cĝlra 
alkalmazza, mindig az elvĝgzendŤ 
alkalmazûsnak megfelelŤ 
vĝdŤfedelet hasznûlMa. Ha nem a 
meJIelelŤ YĝdŤIedeleW hasznûlMa, az 
nem bizWosķWMa a kķYûnW WakarûsW, ami 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez YezeWheW.

Tovûbbi biztonsûgi utasķtûsok a 
vûgûshoz
1) .erülMe a vûgŒkorong beakadûsût 

ĝs a tŹl nag\ n\omûst. Ne 
vĝgezzen tŹl mĝl\ vûgûsokat. A 
YûJŒkoronJ WŹlWerhelĝse meJnŚYeli 
annak iJĝnybeYĝWelĝW, ķJy az 
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kŚnnyebben elhaMolhaW YaJy 
elakadhaW, ami meJnŚYeli a 
YisszarŹJûs YaJy a koronJ WŚrĝsĝnek 
az esélyét.

2) .erülMe a forgŒ vûgŒkorong 
mögötti ĝs elŤtti területet. Ha a 
YûJŒkoronJoW a mXnkadarabban 
a WesWĝWŤl ellenkezŤ irûnyban 
mozJaWMa, az elekWromos szerszûm 
YisszarŹJûsa eseWĝn a IorJŒ koronJ 
¼n Ielĝ IoJ elindXlni.

3) Ha a vûgŒkorong elakad, vag\ 
amikor megszakķtMa a munkût, 
kapcsolMa ki a kĝszülĝket ĝs 
tartsa addig a hel\ĝn, amķg a 
korong telMes mĝrtĝkben le nem 
ûllt. Soha ne prŒbûlMa a mĝg 
forgŒ vûgŒkorongot kiemelni a 
vûgûsbŒl, mert az visszarŹgûst 
eredmĝn\ezhet. bllapķWsa meJ az 
elakadûs okûW, ĝs szżnWesse azW meJ.

4) Ne kapcsolMa be az elektromos 
szerszûmot addig, amķg az a 
munkadarabban van. 9ûrMa 
meg, mķg a vûgŒkorong elĝri a 
legmagasabb fordulatszûmot, 
mielŤtt a vûgûst Œvatosan 
fol\tatnû. EllenkezŤ eseWben a 
koronJ elakadhaW, kiXJorhaW a 
mXnkadarabbŒl, YaJy YisszarŹJûsW 
okozhaW.

5) A tûblûkat vag\ nag\obb 
munkadarabokat tûmassza 
alû, ķg\ lecsökkenti a beragadt 
vûgŒkorong ûltal okozott 
visszarŹgûs kockûzatût. A 
naJyobb mXnkadarabok a saMûW 
sŹlyXk alaWW meJhaMolhaWnak. A 
mXnkadaraboW Wûmassza alû a 
koronJ mindkĝW oldalûn, WehûW a 
YûJûs kŚzelĝben ĝs a szĝlen is.

6) /eg\en különösen elŤvig\ûzatos 
az Źg\nevezett ֙zsebvûgûsok֛ 
sorûn meglĝvŤ falakon vag\ eg\ĝb, 
kevĝsbĝ belûthatŒ hel\eken. A 
bemĝlyedŤ YûJŒkoronJ a YûJûs 
sorûn Jûz- YaJy YķzYezeWĝkekbe, 

elekWromos YezeWĝkekbe YaJy mûs 
WûrJyakba ĝrYe YisszarŹJûsW okozhaW.

7) Ne vĝgezzen ķves vûgûsokat. A 
YûJŒkoronJ WŹlWerhelĝse meJnŚYeli 
annak iJĝnybeYĝWelĝW, ķJy az 
kŚnnyebben elhaMolhaW YaJy 
elakadhaW, ami meJnŚYeli a 
YisszarŹJûs YaJy a koronJ WŚrĝsĝnek 
az esĝlyĝW, ami sŹlyos sĝrżlĝsekhez 
YezeWheW.

Tovûbbi biztonsûgi utasķtûsok a 
sarokcsiszolŒhoz
1) A WermĝkeW csak maradĝkûram-

meJszakķWŒ eJysĝJJel (RCD-
kapcsolŒ) IelszerelW konnekWorhoz 
csaWlakozWassa, melynek nĝYleJes 
maradĝkûrama nem haladMa meJ a 
30 mA értéket.

2) 7arWsa az elekWromos YezeWĝkeW ĝs 
a hosszabbķWŒW a koronJWŒl WûYol. 
Ha azok meJsĝrżlnek, YaJy ha 
azokaW ûWYûJMa, azonnal hŹzza 
ki az elekWromos csaWlakozŒW a 
konnekWorbŒl. Ne ĝrMen a YezeWĝkhez, 
mielŤWW azW a hûlŒzaWrŒl leYûlaszWoWWa. 
bramżWĝs Yeszĝlye ûll Ienn.

3) Ha az elekWromos szerszûm 
elekWromos YezeWĝke meJsĝrżl, 
azW eJy kżlŚn erre a cĝlra alkalmas 
elekWromos YezeWĝkre kell kicserĝlni, 
mely az żJyIĝlszolJûlaWon kereszWżl 
rendelheWŤ.

4) Csak olyan csiszolŒkoronJokaW 
hasznûlMon, melyek IelWżnWeWeWW 
IordXlaWszûma leJalûbb olyan maJas, 
minW a Wermĝk adaWWûblûMûn lûWhaWŒ 
érték.

5) HasznûlaW elŤWW szemreYĝWelezze a 
csiszolŒkoronJoW. Ne hasznûlMon 
sĝrżlW YaJy deIormûlŒdoWW 
koronJokaW. Az elkopoWW koronJokaW 
cserĝlMe ki.

6) ÞJyelMen arra, hoJy a csiszolûskor 
kelWeWW szikrûk ne okozhassanak 
YeszĝlyekeW, pl. ne WalûlManak el 
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szemĝlyekeW YaJy ne JyŹMWsanak be 
ĝJheWŤ anyaJokaW.

7) Csiszolûs kŚzben YiselMen 
YĝdŤszemżYeJeW, bizWonsûJi 
keszWyƆW, lĝJzĝsYĝdelmeW ĝs IżlYĝdŤW.

8) 6oha ne WarWsa az XMMûW a koronJ ĝs a 
szikraYĝdŤ kŚzĝ YaJy a YĝdŤIedelek 
kŚzelĝbe. BecsķpŤdĝs Yeszĝlye ûll 
fenn.

9) A Wermĝk IorJŒ rĝszeinek leIedĝsĝre 
IXnkcionûlis okokbŒl nincs leheWŤsĝJ. 
-ûrMon el ezĝrW kŚrżlWekinWŤen, 
rŚJzķWse a mXnkadaraboW alaposan, 
elkerżlYe annak az elcsŹszûsûW, 
melynek kŚYeWkezWĝben a kezei a 
csiszolŒkoronJhoz ĝrheWnek.

10) A mXnkadarab a csiszolûs sorûn 
naJyon IorrŒ. Ne ĝrMen a meJmXnkûlW 
anyaJrĝszhez, YûrMa meJ, mķJ az 
lehƆl. �Jĝsi sĝrżlĝs Yeszĝlye. Ne 
hasznûlMon hƆWŤIolyadĝkoW YaJy 
hasonlŒ anyaJokaW.

11) Ne YĝJezzen a Wermĝkkel mXnkûW, 
ha IûradW, illeWYe alkohol YaJy 
JyŒJyszerek IoJyaszWûsa XWûn. 
IdŤben JondoskodMon pihenŤidŤrŤl.

12) KapcsolMa ki a WermĝkeW ĝs hŹzza ki 
az elekWromos csaWlakozŒW

– Ha a szerszûmbeWĝW elakad,

– Ha az elekWromos YezeWĝk 
meJsĝrżlW YaJy ŚsszeJabalyodoWW,

– �s szokaWlan hanJokaW ad.

Ha az elekWromos YezeWĝkeW ki kell 
cserĝlni, akkor azW a bizWonsûJi 
kockûzaWok elkerżlĝse ĝrdekĝben a 
JyûrWŒnak YaJy a kĝpYiselŤMĝnek kell 
elYĝJeznie.

� A rezgĝs ĝs a zaM 
csökkentĝse

CsŚkkenWse a hasznûlaWi idŤW, 
alkalmazzon keYesebb rezJĝssel ĝs 
zaMMal MûrŒ hasznûlaWi mŒdokaW, YalaminW 
YiselMen szemĝlyes YĝdŤIelszerelĝsW, 

ezzel csŚkkenWYe a rezJĝs ĝs a zaM 
haWûsaiW.

Az alûbbi inWĝzkedĝsek seJķWenek a 
rezJĝsek ĝs a zaM okozWa ûrWalmak 
csŚkkenWĝsĝben:

  A WermĝkeW kizûrŒlaJ 
rendelWeWĝsszerƆen, az ebben az 
ŹWmXWaWŒban leķrWak szerinW hasznûlMa.

  ÞJyelMen a Wermĝk kiIoJûsWalan 
ûllapoWûra ĝs JondoskodMon a 
meJIelelŤ karbanWarWûsrŒl.

  A Wermĝkhez a meJIelelŤ 
szerszûmbeWĝWekeW hasznûlMa, ĝs 
żJyelMen arra, hoJy azok kiIoJûsWalan 
ûllapoWban leJyenek.

  7arWsa a WermĝkeW haWûrozoWWan a 
IoJŒinûl, illeWYe IoJŒIelżleWeinĝl.

  A Wermĝk karbanWarWûsûW YĝJezze az 
XWasķWûsoknak meJIelelŤen, WoYûbbû 
ne feledkezzen meg az elégséges 
kenĝsrŤl sem (ahol ez szżksĝJes).

  A mXnkaIolyamaWoW WerYezze meJ 
ŹJy, hoJy a naJyobb rezJĝsi ĝrWĝkƆ 
Wermĝkekkel YĝJzeWW mXnka naJyobb 
idŤinWerYallXmra WXdMon eloszlani.

� TeendŤk vĝszhel\zet esetĝn
IsmerkedMen meJ a Wermĝk hasznûlaWûYal 
ennek az ŹWmXWaWŒnak a seJķWsĝJĝYel. 
7arWsa ĝszben a bizWonsûJi XWasķWûsokaW, 
ĝs minden eseWben kŚYesse azokaW. 
Ez seJķW elkerżlni a kockûzaWokaW ĝs 
YeszĝlyekeW.

  A Wermĝk hasznûlaWa sorûn leJyen 
mindiJ ĝber, ķJy idŤben kĝpes 
lesz a Yeszĝlyek Ielismerĝsĝre ĝs 
kezelĝsĝre. A Jyors beaYaWkozûs 
seJķW meJelŤzni a sŹlyos szemĝlyi 
sĝrżlĝsekeW ĝs anyaJi kûrokaW.

  Ha a Wermĝk hibûsan mƆkŚdik, 
kapcsolMa ki ĝs Yûlassza le a hûlŒzaWi 
ûramrŒl. VizsJûlWassa ûW ĝs szżksĝJ 
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szerinW szerelWesse meJ a WermĝkeW 
eJy kĝpzeWW szakemberrel, mielŤWW 
ŹMra hasznûlnû.

� Tovûbbi kockûzatok
MEGJEGYZÉS
u A Wermĝk mƆkŚdĝs kŚzben 

elekWromûJneses WereW kelW! Ez 
a Wĝr bizonyos kŚrżlmĝnyek 
kŚzŚWW haWûssal leheW akWķY YaJy 
passzķY orYosi implanWûWXmok 
mƆkŚdĝsĝre! A sŹlyos YaJy 
halûlos sĝrżlĝsek Yeszĝlyĝnek 
csŚkkenWĝse ĝrdekĝben az orYosi 
implanWûWXmokkal rendelkezŤ 
szemĝlyek ĝrdeklŤdMenek 
orYosXknûl YaJy az orYosi 
implanWûWXm JyûrWŒMûnûl, mielŤWW a 
WermĝkeW hasznûlnûk!

MĝJ akkor is meJmarad a szemĝlyi 
sĝrżlĝsek ĝs anyaJi kûrok poWenciûlis 
Yeszĝlye, ha a WermĝkeW az elŤķrûsoknak 
meJIelelŤen hasznûlMa. A Wermĝk 
IelĝpķWĝsĝbŤl ĝs kialakķWûsûbŒl adŒdŒan 
WŚbbek kŚzŚWW az alûbbi Yeszĝlyekkel 
leheW szûmolni:

  A rezJĝssel MûrŒ eJĝszsĝJżJyi 
kockûzaWok, amennyiben a WermĝkeW 
hosszabb ideiJ hasznûlMûk, illeWYe 
a kezelĝse ĝs a karbanWarWûsa nem 
szakszerƆen WŚrWĝnik.

  6zemĝlyi sĝrżlĝsek ĝs anyaJi 
kûrok kockûzaWa, melyeW hibûs 
YûJŒszerszûmok, YaJy eJy reMWeWW 
WûrJy becsapŒdûsa okoz hasznûlaW 
kŚzben.

  RepżlŤ WûrJyak okozWa szemĝlyi 
sĝrżlĝsek ĝs anyaJi kûrok Yeszĝlye.

� 8tasķtûsok a munkûhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u A szerszûm kiYûlaszWûsakor 

żJyelMen arra, hoJy annak a 
meJenJedeWW sebessĝJe leJalûbb 
akkora leJyen, minW a Wermĝkhez 
meJadoWW ma[imûlis sebessĝJ.

u A koronJ kiYûlaszWûsakor żJyelMen 
a meJenJedeWW leJnaJyobb 
ûWmĝrŤre ĝs a meJenJedeWW 
leJnaJyobb YasWaJsûJra.

� Csiszolûs
(H ûbra)

m FIGYELMEZTETÉS!
u 6oha ne hasznûlMon 

YûJŒkoronJokaW csiszolûshoz.
u A WermĝkeW csiszolŒkoronJJal csak 

IelszerelW YĝdŤIedĝllel [7] hasznûlMa.
u Csak WanŹsķWoWW csiszolŒkoronJokaW 

hasznûlMon.
u A csiszolûsra alkalmas 

YĝdŤIedĝl  [7] Iel Yan szerelYe.

  A csiszolûsnûl 30° ĝs 40° kŚzŚWWi 
mXnkaszŚJ eseWĝn ĝrheWi el a leJMobb 
eredményt.

o A vĝdŤfedĝl [7] beûllķtûsa ĝs 
levĝtele: /ûsd ֙A YĝdŤIedĝl 
beûllķWûsa/leszerelĝse֛ c. rĝszW.

o A mXnkadarabra csak mĝrsĝkelW 
nyomûsW JyakorolMon. MozJassa a 
WermĝkeW eJyenleWesen oda-Yissza.

� 9ûgûs
(G ûbra)

m FIGYELMEZTETÉS!
u 6oha ne hasznûlMon 

csiszolŒkoronJokaW YûJûshoz!
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m FIGYELMEZTETÉS!
u A WermĝkeW YûJŒkoronJJal [6]

YĝJzeWW mXnkûhoz csak 
YĝdŤIedĝllel [7] hasznûlMa.

  KizûrŒlaJ beYizsJûlW, 
meJerŤsķWeWW rosWokkal 
rendelkezŤ ĝs JyĝmûnWbeYonaWŹ 
YûJŒkoronJokaW [6] szabad 
hasznûlni.

o A YĝdŤIedĝl [7] Iel Yan szerelYe. A 
YĝdŤIedĝl IelWĝWĝnek  [�] Ielszerelĝse: 
/ûsd ֙A YĝdŤIedĝl beûllķWûsa/
leszerelése” és a „Feltét felszerelése 
a YĝdŤIedĝlre/leszerelĝse a 
YĝdŤIedĝlrŤl֛ c. rĝszekeW.

o MindiJ kisebb lendżleWWel dolJozzon. 
A mXnkadarabra csak mĝrsĝkelW 
nyomûsW JyakorolMon.

o MindiJ ellenirûnyŹ mozJûssal 
dolJozzon. �Jy a Wermĝk nem WXd 
irûnyķWûs nĝlkżl a YûJûsbŒl kiWolŒdni.

� A szorķtŒkulcs tûrolûsa
  A szorķWŒkXlcsoW [�] WûrolhaWMa a 

IoJŒban [1] (A ûbra).

� ¼sszeszerelĝs

m 9IG<bZAT� Sĝrülĝs kockûzata�
u GondoskodMon arrŒl, hoJy 

eleJendŤ helye leJyen a 
mXnkûhoz, ĝs ne YeszĝlyezWessen 
mûsokaW.

u Þzembe helyezĝs elŤWW minden 
IedeleW ĝs YĝdŤelemeW meJIelelŤen 
Iel kell szerelni.

u A Wermĝken YĝJzeWW beûllķWûsok 
elŤWW hŹzza ki az elekWromos 
csaWlakozŒW  [9] a konnekWorbŒl.

� A fogŒ felszerelĝse
(A ûbra)

m FIGYELMEZTETÉS!
u A terméket csak felszerelt 

IoJŒYal [1] hasznûlMa.

o CsaYarMa rû a IoJŒW a IoJŒ meneWĝre 
erŤsen. A mXnka MelleJĝWŤl IżJJŤen 
Yûlassza a IoJŒ meneWĝW a bal 
oldalon [5], a Mobb oldalon YaJy 
Ielżl [2] a Wermĝken (A ûbra).

� A vĝdŤfedĝl beûllķtûsa�
leszerelĝse

(D ûbra)

MEGJEGYZÉS
u A YĝdŤIedĝl [7] elŤre Iel Yan 

szerelYe a Wermĝkre.
u bllķWsa be a YĝdŤIedĝl [7] pozķciŒMûW 

ŹMra, ha a hasznûlaW sorûn ŹJy 
ĝrzi, hoJy az nem nyŹMW opWimûlis 
YĝdelmeW.

o A YĝdŤIedeleW [7] ûllķWsa be ŹJy, 
hoJy a szĝWszûllŒ szikrûk YaJy 
anyaJdarabok ne WXdMûk sem a 
kezelŤW sem a kŚrżlŚWWe ûllŒkaW 
elWalûlni.

o A YĝdŤIedeleW [7] ûllķWsa be ŹJy, 
hoJy a szikrûk ne WXdManak ĝJheWŤ 
anyaJokaW meJJyŹMWani, akûr a 
kŚzelben lĝYŤkeW.

A vĝdŤfedĝl leszerelĝse

o A vĝdŤfedĝl [7] levĝtele: 7ûYolķWsa 
el a csaYarokaW [�] eJy WûrJy, pl. eJy 
kis mĝreWƆ csaYarhŹzŒ seJķWsĝJĝYel 
(D ûbra).
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� )eltĝt felszerelĝse a 
vĝdŤfedĝlre�leszerelĝse a 
vĝdŤfedĝlrŤl

(E ûbra)

)eltĝt felszerelĝse

1. Helyezze Iel a YĝdŤIedĝl IelWĝWĝW [�]
a YĝdŤIedĝlre [7] azzal az oldalûYal, 
amelyen a IorJûsirûnyW eJy nyķl Melzi.

2. 7olMa rû a IelWĝWeW [�] a 
YĝdŤIedĝlre  [7], amķJ az a helyĝre 
nem kattan.

)eltĝt leszerelĝse

1. /azķWsa ki a YĝdŤIedĝl IelWĝWĝW  [�]
ŹJy, hoJy a horonyW [�] letolja a 
YĝdŤIedĝlrŤl [7].

2. CsaYarMa le a IelWĝWeW  [�] a 
YĝdŤIedĝlrŤl  [7].

� .orong felszerelĝse�
leszerelĝse

(F ûbra)

MEGJEGYZÉS
u Ha a IorJûsirûny Iel Yan WżnWeWYe a 

koronJon, akkor a Ielszerelĝskor 
JyŤzŤdMŚn meJ arrŒl, hoJy 
az meJeJyezik a Wermĝk 
IorJûsirûnyûYal. A IorJûsirûny a 
Wermĝken az orsŒrŚJzķWŤ Jomb [8]
melleWW WalûlhaWŒ ( ).

u ÞJyelMen arra, hoJy az 
illeszWŤkarima [�] (B ûbra) ŹJy 
leJyen IelhelyezYe a Wermĝkre, 
hoJy az illeszWŤkarimûn lĝYŤ 
bemeWszĝsek beakadManak 
a Wermĝk szĝlĝbe. Amikor 
az illeszWŤkarima elIordXl, a 
WarWŒorsŒnak [�] Yele eJyżWW el kell 
IordXlnia.

1. NyomMa meJ az orsŒrŚJzķWŤ 
JomboW [8].

2. FordķWsa el a WarWŒorsŒW [�] addiJ, 
amķJ az orsŒrŚJzķWŤ a WarWŒorsŒW a 
helyĝn nem WarWMa. 7arWsa lenyomYa 
az orsŒrŚJzķWŤ JomboW  [8].

3. /azķWsa ki a szorķWŒanyûW [�] a 
szorķWŒkXlcs  [�] seJķWsĝJĝYel. 
Ekkor IelenJedheWi az orsŒrŚJzķWŤ 
JomboW [8].

4. Helyezze rû a kķYûnW koronJoW az 
illeszWŤkarimûra [�] (B ûbra). A 
koronJon lĝYŤ IeliraW minden eseWben 
a termék felé néz.

5. 7eJye Yissza a szorķWŒanyûW [�]
a WarWŒorsŒra [�]. Ha a korong 
IoJlalaWûnak YasWaJsûJa < 5 mm, 
a szorķWŒanya lapos oldala a 
szerszûmbeWĝW Ielĝ nĝz.
Ha a koronJ IoJlalaWûnak YasWaJsûJa 
≥ 5 mm, csaYarMa el a szorķWŒanyûW  [�]
(B ûbra).

6. NyomMa meJ az orsŒrŚJzķWŤ 
JomboW [8], maMd IordķWsa el a 
WarWŒorsŒW [�], amķJ az orsŒrŚJzķWŤ 
a WarWŒorsŒW a helyĝn nem WarWMa. 
HŹzza meJ ismĝW a szorķWŒanyûW  [�] a 
szorķWŒkXlcs  [�] seJķWsĝJĝYel. Ekkor 
IelenJedheWi az orsŒrŚJzķWŤ JomboW.

.orong leszerelĝse

1. NyomMa meJ az orsŒrŚJzķWŤ 
JomboW [8] (A ûbra).

2. FordķWsa el a WarWŒorsŒW [�] addiJ, 
amķJ az orsŒrŚJzķWŤ a WarWŒorsŒW a 
helyĝn nem WarWMa.

3. 7arWsa lenyomYa az orsŒrŚJzķWŤ 
JomboW  [8].

4. /azķWsa ki a szorķWŒanyûW [�] (B ûbra) a 
szorķWŒkXlcs  [�] (A ûbra) seJķWsĝJĝYel.

5. EnJedMe Iel az orsŒrŚJzķWŤ 
JomboW [8].

6. VeJye le a szorķWŒanyûW [�] az 
illeszWŤkarimûYal  [�] (B ûbra) ĝs 
a csiszolŒ- YaJy YûJŒkoronJoW a 
WarWŒorsŒrŒl  [�].
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� .ezelĝs

m FIGYELMEZTETÉS!
KapcsolMa ki a WermĝkeW 
ĝs hŹzza ki az elekWromos 
csaWlakozŒW  [9]. Hagyja a 
WermĝkeW lehƆlni.

m FIGYELMEZTETÉS!
A szerszûmcsere sorûn a YûJûsi 
sĝrżlĝsek elkerżlĝse ĝrdekĝben 
YiselMen YĝdŤkeszWyƆW.

m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne hŹzza meJ a szorķWŒanyûW [�] WŹl 

erŤsen, merW a koronJ ĝs az anya 
aWWŒl elWŚrheW.

m 9IG<bZAT� Sĝrülĝs kockûzata�

u A Wermĝken YĝJzeWW minden 
mXnkûlaW elŤWW hŹzza ki az 
elekWromos csaWlakozŒW [9].

u Csak a JyûrWŒ ûlWal MaYasolW 
csiszolŒkoronJokaW ĝs WarWozĝkokaW 
hasznûlMon. Mûs szerszûmbeWĝWek 
ĝs eJyĝb alkaWrĝszek hasznûlaWa 
sĝrżlĝs kockûzaWûYal MûrhaW.

u Csak olyan tartozékokat 
hasznûlMon, melyeken Iel Yannak 
WżnWeWYe a JyûrWŒ adaWai, a 
Wokmûny WķpXsa, a mĝreWek ĝs az 
enJedĝlyezeWW sebessĝJ.

u Csak olyan tartozékokat 
hasznûlMon, melyek IelWżnWeWeWW 
sebessĝJe leJalûbb olyan maJas, 
minW a Wermĝk adaWWûblûMûn lûWhaWŒ 
érték.

u Ne hasznûlMon WŚrŚWW, repedW, 
YaJy mûs mŒdon sĝrżlW 
csiszolŒkoronJokaW.

m 9IG<bZAT� Sĝrülĝs kockûzata�

u 6oha ne hasznûlMa a żzemelWesse a 
WermĝkeW YĝdŤelemek nĝlkżl.

u A WûblûkaW YaJy mXnkadarabokaW 
Wûmassza alû, ķJy lecsŚkkenWi a 
beraJadW YûJŒkoronJ [6] ûlWal 
okozoWW YisszarŹJûs kockûzaWûW. 
A naJyobb mXnkadarabok a saMûW 
sŹlyXk alaWW meJhaMolhaWnak. A 
mXnkadaraboW Wûmassza alû a 
koronJ mindkĝW oldalûn, WehûW a 
YûJŒkoronJ kŚzelĝben ĝs a szĝlen 
is.

u A Wermĝk mƆkŚdĝse kŚzben a 
kezeiW WarWsa a koronJWŒl WûYol. 
6ĝrżlĝs kockûzaWa ûll Ienn.

MEGJEGYZÉS

8tasķtûsok a cserĝhez

u 6oha ne hasznûlMa a żzemelWesse a 
WermĝkeW YĝdŤelemek nĝlkżl.

u GyŤzŤdMŚn meJ arrŒl, hoJy a 
szerszûmon IelWżnWeWeWW sebessĝJ 
XJyanakkora YaJy naJyobb-e, 
minW a Wermĝk nĝYleJes żresMûraWi 
sebessĝJe.

u ÞJyelMen arra, hoJy a szerszûm 
mĝreWei meJIelelMenek a Wermĝknek.

u Csak kiIoJûsWalan ûllapoWŹ 
koronJokaW hasznûlMon (hanJprŒba: 
MƆanyaJ kalapûccsal WŚrWĝnŤ 
meJżWĝskor WiszWa hanJ hallaWszik).

u 6oha ne prŒbûlMon a 
csiszolŒkoronJon eJy WŹl szƆk 
rŚJzķWŤIXraWoW naJyobbra IŹrni.
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MEGJEGYZÉS

u Ne hasznûlMon kżlŚnûllŒ 
szƆkķWŤcsapûJyakaW YaJy 
adapWerekeW, hoJy a WŹl 
naJy IXraWokkal rendelkezŤ 
csiszolŒkoronJokaW csaWolni WXdMa.

u Ne hasznûlMon IƆrĝszlapokaW.

u A csiszolŒszerszûmok 
felrögzítésekor csak a 
mellĝkelW IeszķWŤkarimûkaW 
hasznûlMa. A IeszķWŤkarima ĝs 
a csiszolŒszerszûmok kŚzŚWWi 
kŚzbżlsŤ rĝWeJeknek rXJalmas 
anyaJbŒl, pl. JXmibŒl, pXha 
karWonbŒl sWb. kell lenniżk.

u A szerszûmcsere XWûn szerelMe 
Śssze a WermĝkeW ŹMra WelMes 
mĝrWĝkben.

� Be‑ ĝs kikapcsolûs

m FIGYELMEZTETÉS!
u ÞJyelMen arra, hoJy a hûlŒzaWi 

csaWlakozŒ IeszżlWsĝJe 
meJeJyezzen a Wermĝken lĝYŤ 
adaWWûblûn IelWżnWeWeWWel.

m )IG<E/MEZTET�S� Sĝrülĝs 
kockûzata�

u A Wermĝk kikapcsolûsa XWûn a 
szerszûm mĝJ WoYûbb Mûr.

1. DXJMa be az elekWromos 
csaWlakozŒW [9] eJy konnekWorba.

2. A bekapcsolûshoz WolMa meJ a be/ki 
csŹszŒkapcsolŒW [3] (A ûbra) elŤre a 
Wermĝk irûnyûba, maMd YĝJżl WolMa a 
Wermĝk IoJŒIelżleWĝnek irûnyûba.

3. A bekapcsolûs XWûn YûrMa meJ, 
hoJy a Wermĝk elĝrMe a ma[imûlis 
sebessĝJĝW. Csak azXWûn kezdMe meJ 
a mXnkûW.

4. A kikapcsolûshoz enJedMe Iel a be/ki 
csŹszŒkapcsolŒW [3]. A termék ekkor 
kikapcsol.

PrŒbaüzem

o A mXnka meJkezdĝse, YalaminW 
a szerszûm cserĝMe XWûn minden 
alkalommal indķWson el eJy 
prŒbażzemeW Werhelĝs nĝlkżl.

o Azonnal kapcsolMa ki a WermĝkeW, ha 
a szerszûm nem simûn Mûr, MelenWŤs 
rezJĝsekeW ĝszlel YaJy szokaWlan 
hanJokaW hall.

� )ol\amatos mƆködĝs
1. KapcsolMa be a WermĝkeW.
2. A IolyamaWos mƆkŚdĝs 

bekapcsolûsa: BekapcsolW 
ûllapoWban akassza be a be/ki 
csŹszŒkapcsolŒW [3] (A ûbra) annak a 
Wermĝk irûnyûba WŚrWĝnŤ WolûsûYal.

3. A IolyamaWos mƆkŚdĝs kikapcsolûsa: 
7olMa meJ rŚYiden a be/ki 
csŹszŒkapcsolŒW [3] (A ûbra) rŚYiden 
a Wermĝk IoJŒIelżleWĝnek irûnyûba. A 
Wermĝk ekkor kikapcsol.
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� Hibaelhûrķtûs

m )IG<E/MEZTET�S� bramütĝsveszĝl\�

A Wermĝken YĝJzeWW minden mXnkûlaW elŤWW hŹzza ki az elekWromos 
csaWlakozŒW a konnekWorbŒl.

Problĝma /ehetsĝges ok Megoldûs

A Wermĝk nem indXl.

Nincs ûramellûWûs. EllenŤrizze a konnekWorW, az 
elekWromos YezeWĝkeW, a kûbelW, 
az elekWromos csaWlakozŒW  [9]
ĝs az oWWhoni bizWosķWĝkoW. A 
MaYķWûsi mXnkûkaW bķzza eJy 
YillamossûJi szakemberre.

Az oWWhoni bizWosķWĝk 
lekapcsolW.

A csiszolŒszerszûm 
nem mozoJ, pediJ a 
moWor Mûr.

A szorķWŒanya [�] laza.
HŹzza meJ a szorķWŒanyûW  [�]
(lûsd a ֙KoronJ Ielszerelĝse/
leszerelĝse֛ c. rĝszW).

A mXnkadarab, a 
mXnkadarab maradYûnyai 
YaJy a csiszolŒszerszûmok 
maradYûnyai blokkolMûk a 
meJhaMWûsW.

6zżnWesse meJ az 
elWŚmŤdĝsekeW.

A moWor lelassXl, 
maMd leûll.

A WermĝkeW a mXnkadarab 
WŹlWerheli.

Csökkentse a 
csiszolŒszerszûmra JyakorolW 
nyomûsW.
Nem arra alkalmas 
mXnkadaraboW hasznûl.

A csiszolŒkoronJ 
nem egyenletesen 
forog és szokatlan 
hanJok hallaWszanak.

A szorķWŒanya [�] laza.
HŹzza meJ a szorķWŒanyûW  [�]
(lûsd a ֙KoronJ Ielszerelĝse/
leszerelĝse֛ c. rĝszW).

A csiszolŒkoronJ hibûs. CserĝlMe ki a csiszolŒkoronJoW.

� Tisztķtûs ĝs karbantartûs

m FIGYELMEZTETÉS!
Alkatrészek cseréje és 
WiszWķWûs eseWĝn, YalaminW ha 
nem hasznûlMa, kapcsolMa ki 
a WermĝkeW ĝs Yûlassza le a 
hûlŒzaWi ûramrŒl.

m )IG<E/MEZTET�S� �gĝsi sĝrülĝs 
kockûzata�

u A Melen hasznûlaWi ŹWmXWaWŒban 
nem leķrW mXnkûlaWokaW bķzza 
eJy szakmƆhelyre. Csak eredeWi 
alkaWrĝszekeW hasznûlMon.

u KarbanWarWûsi ĝs WiszWķWûsi 
mXnkûlaWok elŤWW haJyMa a WermĝkeW 
lehƆlni.
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o Minden hasznûlaW elŤWW ellenŤrizze 
a WermĝkeW, hoJy nincsenek-e raMWa 
lûWhaWŒ hiûnyossûJok, pĝldûXl laza, 
elkopoWW YaJy sĝrżlW alkaWrĝszek, 
ĝs hoJy a csaYarok ĝs eJyĝb 
alkaWrĝszek meJIelelŤen rŚJzżlnek-e 
a helyżkŚn. KżlŚnŚskĝppen 
ellenŤrizze a csiszolŒkoronJoW. A 
sĝrżlW alkaWrĝszekeW cserĝlMe ki.

� Tisztķtûs
m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne hasznûlMon WiszWķWŒ- ĝs 

oldŒszerekeW. A YeJyi anyaJok 
meJWûmadhaWMûk a Wermĝk 
mƆanyaJ IelżleWeiW.

u 6oha ne WiszWķWsa a WermĝkeW IolyŒ 
Yķz alaWW.

o Minden hasznûlaW XWûn alaposan 
WiszWķWsa meJ a WermĝkeW.

o 7iszWķWsa meJ a szellŤzŤnyķlûsokaW 
ĝs a Wermĝk IelżleWĝW eJy pXha keIe, 
ecseWWel YaJy rXha seJķWsĝJĝYel.

� .arbantartûs
(C ûbra)

A szĝnkefĝk cserĝMe

m FIGYELMEZTETÉS!
Alkatrészek cseréje és 
WiszWķWûs eseWĝn, YalaminW ha 
nem hasznûlMa, kapcsolMa ki 
a WermĝkeW ĝs Yûlassza le a 
hûlŒzaWi ûramrŒl.

1. /azķWsa ki a csaYarW [4] a IoJŒ 
bXrkolaWûbŒl (A ûbra).

2. VeJye le a IoJŒ bXrkolaWûW.
3. EmelMe ki a nyomŒrXJŒW [�] a 

szĝnkeIe  [�] nyomŒrXJŒMûnak a 
hornyûbŒl [
].

4. HŹzza ki a szĝnkeIĝW [�] a YezeWŤbŤl.
5. 7olMon be eJy ŹM szĝnkeIĝW [�] a 

YezeWŤbe.

6. Helyezze Yissza a nyomŒrXJŒW [�]
a szĝnkeIe [�] nyomŒrXJŒMûnak a 
hornyûra [
].

7. RŚJzķWse Yissza a IoJŒ bXrkolaWûW a 
csaYarral.

8. A szĝnkeIĝkeW [�] pûrban cserĝlMe ki.

� Tûrolûs
o A WermĝkeW WûrolMa szûraz, porWŒl 

YĝdeWW, Jyermekek szûmûra nem 
elĝrheWŤ helyen.

� Mentesķtĝs
A csomaJolûs kŚrnyezeWbarûW 
anyaJokbŒl kĝszżlW, amelyekeW a helyi 
ŹMrahasznosķWŒ helyeken adhaW le 
ûrWalmaWlanķWûs cĝlMûbŒl.

A hXlladĝk elkżlŚnķWĝsĝhez 
YeJye ƞJyelembe a 
csomaJolŒanyaJon WalûlhaWŒ 
MelzĝsekeW. Ezek rŚYidķWĝsekeW (a) 
ĝs szûmokaW (b) WarWalmaznak a 
kŚYeWkezŤ MelenWĝssel: 1–7: 
mƆanyaJok/20–22: papķr ĝs 
karWon/80–98: kŚWŤanyaJok.

Termĝk:
A kiszolJûlW Wermĝk 
meJsemmisķWĝsi leheWŤsĝJeirŤl 
lakŒhelye illeWĝkes 
ŚnkormûnyzaWûnûl WûMĝkozŒdhaW.
A kŚrnyezeWe ĝrdekĝben, 
ne dobMa a kiszolJûlW 
terméket a hûzWarWûsi 
szemétbe, hanem adMa le 
szakszerƆ ûrWalmaWlanķWûsra. 
A JyƆMWŤhelyekrŤl ĝs azok 
nyiWYaWarWûsi ideMĝrŤl az illetékes 
ŚnkormûnyzaWnûl WûMĝkozŒdhaW.

� Garancia
A WermĝkeW Jondosan, sziJorŹ minŤsĝJi 
elŤķrûsok beWarWûsûYal JyûrWoWWXk, ĝs a 
szûllķWûs elŤWW Jondosan ellenŤrizWżk. 
AnyaJ- YaJy JyûrWûsi hibûk eseWĝn a 
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Wermĝk eladŒMûYal szemben WŚrYĝnyes 
MoJok illeWik meJ. Az ¼n WŚrYĝnyes 
MoJaiW az ûlWalXnk alûbb meJhaWûrozoWW 
Jarancia semmilyen mŒdon nem 
korlûWozza.

Erre a Wermĝkre 3 ĝY JaranciûW adXnk a 
Yûsûrlûs dûWXmûWŒl szûmķWYa. A Jarancia 
idŤ a Yûsûrlûs dûWXmûYal kezdŤdik. 
BizWonsûJos helyen Ťrizze meJ az 
eredeWi YûsûrlŒi bizonylaWoW, merW ez 
a dokXmenWXm szżksĝJes a Yûsûrlûs 
bizonyķWûsûhoz. 

A Yûsûrlûskor IennûllŒ kûrokaW ĝs 
hiûnyossûJokaW a Wermĝk kicsomaJolûsa 
XWûn haladĝkWalanXl Melezze.

Ha ezen a Wermĝken a YûsûrlûsWŒl 
szûmķWoWW 3 ĝYen belżl anyaJ- YaJy 
JyûrWûsi hibûW ĝszlel, YûlaszWûsXnk 
szerinW inJyenesen meJMaYķWMXk YaJy 
kicserĝlMżk a WermĝkeW. A Jarancia idŤ 
nem hosszabbodik meJ a helyeWWe 
nyŹMWoWW szaYaWossûJi iJĝny ûlWal. Ez a 
kicserĝlW YaJy MaYķWoWW alkaWrĝszekre is 
ĝrYĝnyes.

A Jarancia meJszƆnik, ha a WermĝkeW 
meJronJûlWûk, ill. nem szakszerƆen 
kezelWĝk YaJy YĝJezWĝk a karbanWarWûsW.

A Jarancia az anyaJ- ĝs JyûrWûsi hibûkra 
YonaWkozik. Ez a Jarancia nem WerMed ki 
azokra a WermĝkalkaWrĝszekre, amelyek 
normûl kopûsnak Yannak kiWĝYe, ĝs ezĝrW 
Jyorsan kopŒ alkaWrĝsznek minŤsżlnek 
(pl. elemekre, WŚmlŤkre, WinWapaWronokra), 
illeWYe a WŚrĝkeny alkaWrĝszek sĝrżlĝsĝre, 
pl. kapcsolŒkra YaJy żYeJ alkaWrĝszekre.

� Garanciûlis üg\ek 
lebon\olķtûsa

MeJkeresĝse Jyors IeldolJozûsûhoz 
kĝrMżk, kŚYesse az alûbbi XWasķWûsokaW:

MeJkeresĝs eseWĝn kĝrMżk, mindiJ 
kĝszķWse elŤ a pĝnzWûrblokkoW ĝs a 
WermĝkszûmoW (IAN 508916_2507) a 
Yûsûrlûs iJazolûsûra.

A WermĝkszûmoW kĝrMżk, olYassa le a 
WķpXsWûblûrŒl, a Wermĝken elhelyezeWW 
JraYķrozûsbŒl, az ŹWmXWaWŒ cķmlapMûrŒl 
(alXl a bal oldalon), YaJy a Wermĝk hûWsŒ 
YaJy alsŒ oldalûn WalûlhaWŒ maWricûrŒl.

MƆkŚdĝsi hiba YaJy eJyĝb hiûnyossûJ 
Iellĝpĝse eseWĝn elŤszŚr YeJye Iel a 
kapcsolaWoW a kŚYeWkezŤkben IelsorolW 
szerYizek YalamelyikĝYel WeleIonon, YaJy 
e-mailen.

A hibûsnak ķWĝlW WermĝkeW a pĝnzWûrblokk 
ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs keleWkezĝsi 
ideMĝnek meJMelŚlĝsĝYel, dķMmenWesen 
kżldheWi el az ¼n szûmûra kiMelŚlW szerYiz 
címére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és 
szûmos WoYûbbi kĝzikŚnyYeW WXd 
meJWekinWeni ĝs leWŚlWeni. Ezzel a QR-
kŒddal kŚzYeWlenżl a parkside-diy.com
oldalra MXW. Vûlassza ki az orszûJoW, 
ĝs a keresŤIelżleWen keresse meJ a 
hasznûlaWi ŹWmXWaWŒkaW. A Wermĝkszûm 
(IAN) 508916_2507 beķrûsûYal MXWhaW 
el az ¼n Wermĝkĝnek hasznûlaWi 
ŹWmXWaWŒMûhoz.

� Szerviz
Szerviz Mag\arorszûg
Tel.:  0680021647

  A IormanyomWaWYûny iWW elĝrheWŤ: 
parkside-diy.com
IAN �0��1�B��0�

6zerb meJIelelŤsĝJi Melzĝs
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� E8‑megfelelŤsĝgi n\ilatkozat
+8

EU-MEGFELELėS�GI N9ILATKO;AT   (508916_2507 sv.)
IAN: 508916_2507

TermKkavonosSt_: "PARKSIDE" Sarokcsisvol_

TSdussv>m: HG11161

A fent ismertetett nsilatkozat t>rgsa megfelel a vonatkoz_ uni_s harmoniz>ci_s Wogszab>lsnak:
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amelsekkel kapcsolatban megfelelĘsKgi nsilatkozatot tettek:

Sv>m / ponatkov_ rKsvek

2006/42/EK ir>nselve

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
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EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A fent ismertetett nsilatkozat t>rgsa megfelel az egses veszKlses ansagok elektromos Ks elektronikus 
berendezKsekben val_ alkalmaz>s>nak korl>toz>s>r_l sz_l_, 2011. Wmnius 8-i 2011/65 / EU eur_pai parlamenti Ks 
tan>csi ir>nselvnek:

Sv>m / ponatkov_ rKsvek

EN IEC 63000:2018

A mĦsvaki dokument>ci_ tulaWdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nsilatkozatot a nevKben Ks megbSz>s>ban Srt>k al>:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm, NKmetorsv>g

A Welen megfelelĘsKgi nsilatkozatot a gs>rt_ kiz>r_lagos felelĘssKgKre bocs>tW>k ki.

Az eredeti megfelelĘsKgi nsilakozat fordSt>sa

Neckarsulm 24.11.2025

Hels D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierD>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Uporabljena opozorila in simboli
V naYodilih za Xporabo, na pakiranMX in Wipski ploůĕici se XporablMaMo naslednMa 

opozorila:
NEVARNOST! 7a simbol z 
opozorilno besedo »NeYarnosW« 
oznaĕXMe neYarnosW z Yisoko 
sWopnMo WYeJanMa, ki lahko 
Y primerX neXpoůWeYanMa 
opozorila poYzroĕi hXdo 
poůkodbo ali celo smrW.

PREVIDNO! 7a simbol z 
opozorilno besedo »PreYidno« 
oznaĕXMe neYarnosW z nizko 
sWopnMo WYeJanMa, ki lahko 
Y primerX neXpoůWeYanMa 
neYarnosWi poYzroĕi maMhno ali 
srednMe hXdo poůkodbo.

OPOZORILO! 7a simbol z 
opozorilno besedo »Opozorilo« 
oznaĕXMe neYarnosW s srednMe 
Yisoko sWopnMo WYeJanMa, ki 
lahko Y primerX neXpoůWeYanMa 
opozorila poYzroĕi hXdo 
poůkodbo ali celo smrW.

Pred zamenMaYo dodaWne 
opreme, ĕiůĕenMem in kadar 
izdelka ne XporablMaWe, 
Ja izklopiWe in izklMXĕiWe iz 
elekWriĕneJa omreƗMa.

PreberiWe naYodila za Xporabo. Izmeniĕni Wok/napeWosW

8porablMaMWe zaůĕiWna oĕala!
=nak CE poWrMXMe skladnosW z 
direkWiYami E8, ki YelMaMo za 
izdelek.

=aůĕiWni razred II (dYoMna 
izolaciMa)

PREVIDNO! 8poůWeYaMWe 
YarnosWne napoWke.

NosiWe zaůĕiWo za slXh! 8porablMaMWe proWipraůno masko!

8porablMaMWe zaůĕiWno ĕelado! IzYleciWe YWikaĕ

NosiWe zaůĕiWne rokaYice. Ni odobreno za mokro brXůenMe

NosiWe nedrseĕe rokaYice! Ni odobreno za sWransko 
brXůenMe

Ne XporablMaMWe Y primerX 
poůkodb 6amo za rezanMe

Ni za brXůenMe VarnosWni napoWki
NaYodila za delo
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PREVIDNO! Ne doWikaMWe se 
premikaMoĕih se deloY. Vedno delaMWe z obema rokama.

=aůĕiWneJa pokroYa ne smeWe 
XporablMaWi za rezanMe.

* Rezalna ploůĕa ni priloƗena obseJX dobaYe.

KOTNI BRUSILNIK

� Uvod
Iskrene ĕesWiWke ob nakXpX YaůeJa 
noYeJa izdelka. Odloĕili sWe se za zelo 
kakoYosWen izdelek. 7o naYodilo za 
Xporabo Me sesWaYni del WeJa izdelka. 
VsebXMe pomembna naYodila za YarnosW, 
Xporabo in odsWraniWeY. Preden zaĕneWe 
izdelek XporablMaWi, se seznaniWe z Ysemi 
naYodili za Xporabo in YarnosWnimi 
napoWki. Izdelek XporablMaMWe samo Wako, 
koW Me opisano, in samo za naYedena 
podroĕMa Xporabe. |e izdelek odsWopiWe 
noYemX lasWnikX, mX zraYen izroĕiWe WXdi 
Yse dokXmenWe.

� Predvidena uporaba
  Izdelek Me orodMe za Jrobo obdelaYo 

in rezanMe koYine, beWona ali ploůĕic 
brez Xporabe Yode.

  =a Yse drXJe YrsWe Xporabe (npr. 
brXůenMe z neprimernim brXsilnim 
orodMem, brXůenMe s hladilno 
Wekoĕino, brXůenMe ali rezanMe 
maWerialoY iz neYarnih snoYi, koW Me 
azbesW) izdelek ni predYiden.

  Izdelek Me namenMen za domaĕo 
Xporabo. Ni zasnoYan za 
neprekinMeno komercialno Xporabo. 
Izdelek Me namenMen Xporabi s sWrani 
odraslih. OWroci, sWareMůi od 16. leW, 
smeMo izdelek XporablMaWi samo pod 
nadzorom.

  ProizYaMalec ne odJoYarMa za ůkodo, 
ki bi nasWala zaradi nepraYilne Xpora-
be ali nepraYilneJa deloYanMa.

� Obseg dobave

m OPOZORILO!
u Izdelki in embalaƗni maWeriali 

niso oWroůke iJraĕe! OWroci se ne 
smeMo iJraWi s plasWiĕnimi Yreĕkami, 
IoliMami in maMhnimi deli! ObsWaMa 
neYarnosW zaXƗiWMa in zadXůiWYe!

1 KoWni brXsilnik
1 RoĕaM
1 =aůĕiWni pokroY
1 VpenMalni klMXĕ
1 NaYodila za Xporabo

� Opis delov
Slika A:

[1] RoĕaM
[2] NaYoM za roĕaM
[3] Drsno sWikalo za Yklop/izklop
[4] ViMak
[5] NaYoM za roĕaM
[6] Rezalna ploůĕa *
[7] =aůĕiWni pokroY
[�] NasWaYek zaůĕiWneJa pokroYa
[8] 7ipka zapore YreWena
[9] ElekWriĕni YWiĕ
[�] VpenMalni klMXĕ
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Slika B:

[�] VpenMalna prirobnica

[�] VpenMalna maWica

[�] VpenMalno YreWeno

Slika C:

[�] PriWisna YzmeW

[�] OJlena ůĕeWka

[
] 8Wor za priWisno YzmeW

Slika D:

[�] ViMak (priWrdiWeY zaůĕiWneJa pokroYa)

Slika E:

[�] =askoĕka

� Tehniĕni podatki

Kotni brusilnik PWS 11� C�
NaziYna Yhodna 
napeWosW: 230 V~, 50 Hz
PriklMXĕna moĕ: 750 W
HiWrosW Y prosWem WekX 
(n0): 12000 min–1

Mere rezalne ploůĕe/
ploůĕe za Jrobo 
brXůenMe:

Ø 115 mm 
× 22,23 mm

Debelina rezalne 
ploůĕe/ploůĕe za 
Jrobo brXůenMe: naMYeĕ 6 mm
NaYoM brXsilneJa 
YreWena: M14
DolƗina naYoMa 
brXsilneJa YreWena: naMYeĕ 12 mm
=aůĕiWni razred: II/
=aůĕiWni sisWem: IPX0
NaziYna zmoJlMiYosW: naMYeĕ 

Ø 115 mm

Emisije hrupa
IzmerMene YrednosWi so bile doloĕene Y 
skladX z EN 62841. = A ocenMena raYen 
hrXpa elekWriĕneJa orodMa Me obiĕaMno:

RaYen zYoĕneJa Wlaka /pA: 90,2 dB
Negotovost KpA: 3 dB
RaYen zYoĕne moĕi /WA: 98,2 dB
Negotovost KWA: 3 dB

Vrednosti emisije tresljajev
6kXpne YrednosWi YibraciM (YsoWa 
YekWorMeY Wreh smeri), doloĕena Y skladX 
z EN 62841:

7reslMaMi, JlaYni roĕaM ah, AG: 8,616 m/s²
7reslMaMi, dodaWni roĕa ah: 8,395 m/s²
NeJoWoYosW K: 1,5 m/s²

NaYedene YrednosWi se nanaůaMo na 
brXůenMe poYrůin. DrXJe Xporabe lahko 
poYzroĕiMo razliĕne YrednosWi emisiM 
YibraciM.

m OPOZORILO!

NosiWe zaůĕiWo za slXh!
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m OPOZORILO!
u VibraciMe in emisiMe hrXpa med 

deMansko Xporabo elekWriĕneJa 
orodMa lahko odsWopaMo od 
reIerenĕnih YrednosWi, odYisno 
od YrsWe in naĕina Xporabe 
elekWriĕneJa orodMa, zlasWi od YrsWe 
obdeloYanca, ki Ja obdelXMeWe.
PoskXsiWe ĕim bolM zmanMůaWi YpliY 
WreslMaMeY in hrXpa. Primeri XkrepoY 
za zmanMůanMe izposWaYlMenosWi 
WreslMaMeY YklMXĕXMeMo Xporabo 
rokaYice med Xporabo orodMa in 
omeMeYanMem deloYneJa ĕasa. V 
Wem primerX Me Wreba XpoůWeYaWi 
Yse dele obraWoYalneJa cikla (na 
primer ĕas, ko Me elekWriĕno orodMe 
izklMXĕeno in ĕas, Y kaWerem Me 
orodMe YkloplMeno, Yendar delXMe 
brez obremeniWYe).

u BrXůenMe Wanke ploĕeYine ali 
drXJih sWYari z Yeliko poYrůino, 
ki dobro nihaMo, lahko poYzroĕi 
bisWYeno (za do 15 dB) YiůMo 
skXpno YrednosW emisiMe hrXpa od 
naYedene. NasWaManMe zYoka na 
Wakih obdeloYancih Me Wreba Y ĕim 
YeĕMi meri zmanMůaWi z XsWreznimi 
Xkrepi, na primer WeƗkimi Jibkimi 
dXůilnimi blazinami. VeĕMo hrXpnosW 
Me Wreba poleJ WeJa XpoůWeYaWi 
pri ocenMeYanMX WYeJanMa zaradi 
obremeniWYe s hrXpom in pri izbiri 
primerne zaůĕiWe za slXh.

OPOMBA
u NaYedena skXpna YrednosW YibraciM 

in deklarirana YrednosW emisiMe 
hrXpa so bili izmerMeni Y skladX 
s sWandardiziranim preskXsnim 
posWopkom in se lahko XporabiMo 
za primerMaYo eneJa elekWriĕneJa 
orodMa z drXJim.

OPOMBA
u NaYedena skXpna YrednosW YibraciM 

in naYedena YrednosW emisiMe 
hrXpa se lahko XporabiWa WXdi za 
predhodno oceno obremeniWYe.

Varnostni napotki

� Sploůni varnostni napotki za 
elektriĕna orodMa

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustracije 
in tehniĕne podatke, ki 
so priloƗeni elektriĕnemu 
orodMu. NeXpoůWeYanMe YarnosWnih 
napoWkoY in naYodil lahko poYzroĕi 
elekWriĕni Xdar, poƗar in hXde 
Welesne poůkodbe.

Varnostni napotki in opozorila 
shranite za kasneMůo uporabo.
Izraz »elekWriĕno orodMe«, ki se XporablMa 
Y YarnosWnih napoWkih, se nanaůa na 
elekWriĕno orodMe na elekWriĕni poJon (z 
napaMalnim kablom) in elekWriĕno orodMe 
s polnilno baWeriMo (brez napaMalneJa 
kabla).

Varnost na delovnem mestu
1) Delovno obmoĕMe mora biti ĕisto 

in dobro osvetljeno. Nered ali slabo 
osYeWlMeno deloYno mesWo lahko 
poYzroĕiWa nesreĕe.

2) Ne delaMte z elektriĕnim orodMem v 
potencialno eksplozivnem okolju, 
kMer so prisotne vnetlMive tekoĕine, 
plini ali prah. ElekWriĕna orodMa 
XsWYarMaMo iskre, ki lahko YƗJeMo prah 
ali hlape.

3) Med uporabo elektriĕnega orodMa 
morajo otroci in druge osebe biti 
izven dosega. = odYraĕanMem lahko 
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izJXbiWe nadzor nad elekWriĕnim 
orodMem.

Elektriĕna varnost
1) 9tiĕ elektriĕnega orodMa se 

mora prilegati v vtiĕnico. 9tiĕa 
ne smete v nobenem primeru 
spremeniti. Ne uporablMaMte vtikaĕa 
skupaM z elektriĕno ozemlMenimi 
elektriĕnimi orodMi. NespremenMeni 
YWiĕi in XsWrezne YWiĕnice zmanMůXMeMo 
WYeJanMe elekWriĕneJa Xdara.

2) Izogibajte se telesnemu stiku z 
ozemlMenimi povrůinami, kot so 
cevi, grelniki, peĕi in hladilniki. |e 
Me Yaůe Welo ozemlMeno, Me prisoWno 
poYeĕano WYeJanMe elekWriĕneJa 
udara.

3) Elektriĕna orodMa ne izpostavlMaMte 
deƗMu ali vlagi. Vdor Yode Y 
elekWriĕno orodMe poYeĕa WYeJanMe 
elekWriĕneJa Xdara.

4) PriklMuĕnega kabla ne uporablMaMte 
za druge namene, za prenos 
elektriĕnega orodMa, obeůanMe ali 
vleĕenMe vtiĕa iz vtiĕnice. PriklMuĕni 
kabel drƗite izven dosega vroĕine, 
olja, ostrih robov ali gibljivih 
delov. PoůkodoYani ali zaYozlani 
priklMXĕni kabel zYiůXMe WYeJanMe 
elekWriĕneJa Xdara.

5) |e z elektriĕnim orodMem delate 
na prostem, uporabljajte samo 
podalMůke, primerne za uporabo 
na prostem. 8poraba podalMůka, 
primerneJa za zXnanMo Xporabo, 
zmanMůXMe WYeJanMe elekWriĕneJa 
udara.

6) |e Me delovanMe elektriĕnega 
orodMa v vlaƗnem okolMu neizogib-
no, uporabite zaůĕitno napravo 
za preostali tok. 8poraba zaůĕiWne 
napraYe za preosWali Wok zmanMůa 
WYeJanMe elekWriĕneJa Xdara.

Varnost oseb
1) Pri delu z elektriĕnim orodMem 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
poĕnete in uporabite razum. Ne 
uporablMaMte elektriĕnega orodMa, 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
drog, alkohola ali zdravil. 7renXWek 
neprevidnosti pri uporabi 
elekWriĕneJa orodMa lahko poYzroĕi 
resne poůkodbe.

2) Nosite osebno zaůĕitno opremo 
in vedno uporablMaMte zaůĕitna 
oĕala. NoůenMe osebne zaůĕiWne 
opreme, na primer maske proWi 
prahX, nedrseĕih zaůĕiWnih ĕeYlMeY, 
zaůĕiWne ĕelade ali zaůĕiWe za slXh, ki 
XsWreza YrsWi in Xporabi elekWriĕneJa 
orodMa, zmanMůXMe WYeJanMe za 
poůkodbe.

3) Izogibajte se nenamernim 
zagonom. PrepriĕaMte se, da Me 
elektriĕno orodMe izklMuĕeno, 
preden ga poveƗete z napaManMem 
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter 
preden ga dvignete ali nosite. |e 
imaWe pri noůenMX elekWriĕneJa 
orodMa prsW na sWikalX ali elekWriĕno 
orodMe poYeƗeWe z napaManMem, ko 
Me Ɨe YklMXĕena, lahko Wo priYede do 
nesreĕe.

4) Pred vklopom elektriĕnega orodMa 
odstranite orodja za nastavitev ali 
klMuĕe. OrodMe ali klMXĕ, ki se nahaMa 
Y YrWlMiYem delX elekWriĕneJa orodMa, 
lahko poYzroĕi poůkodbe.

5) IzogibaMte se nenormalni drƗi. 
Poskrbite za varno stabilnost in 
vedno ohranite ravnoteƗMe. 7o 
Yam omoJoĕa, da Y nepriĕakoYanih 
okoliůĕinah bolMe nadziraWe elekWriĕno 
orodMe.

6) Nosite primerna oblaĕila. Ne nosite 
ohlapnih oblaĕil ali nakita. /ase, 
oblaĕila in rokavice drƗite izven 
dosega gibljivih delov. Ohlapna 
oblaĕila, nakiW ali dolJi lasMe se lahko 
XMameMo Y JiblMiYe dele.
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7) |e Me moƗna namestitev naprave 
za sesanje prahu in zbiranje prahu, 
se prepriĕaMte, ali Me ta priklMuĕena 
in se pravilno uporablja. 8poraba 
napraYe za sesanMe prahX lahko 
zmanMůa WYeJanMa zaradi prahX.

8) Ne postanite preveĕ samozavestni 
in ne prekoraĕite varnostnih pravil 
za elektriĕna orodMa, tudi ĕe ste 
na podlagi pogoste uporabe 
Ɨe seznanMeni z elektriĕnim 
orodjem. NepreYidna Xporaba lahko 
poYzroĕi hXde poůkodbe Y delcX 
sekXnde.

8poraba in ravnanMe z elektriĕnim 
orodjem
1) Elektriĕnega orodMa ne 

preobremenite. Uporabite ustrezno 
elektriĕno orodMe za svoMe 
opravilo. = XsWreznim elekWriĕnim 
orodMem delaWe bolMe in YarneMůe Y 
naYedenem razponX zmoJlMiYosWi.

2) Ne uporablMaMte elektriĕnega 
orodMa, ĕe Me stikalo 
pokvarjeno. ElekWriĕno orodMe, ki 
Ja ni moJoĕe YklopiWi ali izklopiWi, Me 
neYarno in Ja Me Wreba popraYiWi.

3) Napravo odklopite iz vtiĕnice in�ali 
odstranite polnilno baterijo, preden 
izvajate nastavitve na napravi, 
zamenjate orodne nastavke, 
zamenjate dodatno opremo ali 
elektriĕno orodMe odloƗite. 7a 
YarnosWni Xkrep prepreĕXMe 
nenameren zaJon elekWriĕneJa 
orodMa.

4) Shranite elektriĕno orodMe izven 
dosega otrok. Elektriĕnega orodMa 
ne smejo uporabljati osebe, ki 
je ne poznajo ali niso prebrale 
teh navodil. ElekWriĕna orodMa 
so neYarna, ĕe Mih XporablMaMo 
neizkXůene osebe.

5) Elektriĕna orodMa in orodne 
nastavke pazlMivo vzdrƗuMte. 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 

brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
ali poůkodovani do te mere, 
da Me delovanMe elektriĕnega 
orodja omejeno. Pred uporabo 
elektriĕnega orodMa morate 
poůkodovane dele popraviti. 6labo 
YzdrƗeYana elekWriĕna orodMa so 
Yzrok za mnoJe nesreĕe.

6) OrodMa za rezanMe ohranMaMte ĕista 
in ostra. 7emelMiWo YzdrƗeYana orodMa 
za rezanMe z osWrimi rezili se redkeMe 
zaWikaMo in Mih Me laƗMe XpraYlMaWi.

7) 8porablMaMte elektriĕna orodMa, 
dodatno opremo, orodne nastavke 
ipd., v skladu s temi navodili. 
Pri tem upoůtevaMte delovne 
pogoje in opravilo, ki ga je treba 
izvesti. 8poraba elekWriĕnih orodiM za 
drXJe, koW predYidene namene, lahko 
priYede do neYarnih siWXaciM.

8) 5oĕaMi in opriMemne povrůine naM 
bodo suhi, ĕisti in brez olMa in 
masti. Drseĕi roĕaMi in priMemalne 
poYrůine ne omoJoĕaMo YarneJa 
XpraYlManMa in nadzora elekWriĕneJa 
orodMa Y nepredYidenih siWXaciMah.

Servis
1) Elektriĕno orodMe lahko popravlMa 

samo kvalificirano osebMe in samo 
z originalnimi nadomestnimi 
deli. 6 Wem zaJoWoYiWe ohranManMe 
YarnosWi elekWriĕneJa orodMa.

� Varnostni napotki za 
brusilnike

m OPOZORILO!
u Prah iz maWerialoY, koW so sYinĕena 

barYa, nekaWere YrsWe lesa in 
koYine, Me lahko ůkodlMiY.

u 6Wik z ali YdihaYanMe Weh prahoY 
lahko predsWaYlMa neYarnosW za 
XpraYlMaYca ali bliƗnMe osebe.
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m OPOZORILO!

NosiWe zaůĕiWna oĕala in masko 
za zaůĕiWo pred prahom!

� Varnostna opozorila za 
kotne brusilnike

Sploůni varnostni napotki za bruůenMe 
in rezanje
1) To elektriĕno orodMe se uporablMa 

kot brusilnik in brusilni rezalnik. 
8poůtevaMte vsa varnostna 
opozorila, navodila, ilustracije 
in podatke, ki jih dobite z 
napravo. NeXpoůWeYanMe naslednMih 
naYodil lahko poYzroĕi elekWriĕni 
Xdar, poƗar in/ali resne poůkodbe.

2) To elektriĕno orodMe ni primerno za 
bruůenMe z brusnim papirMem, delo 
z Ɨiĕnimi ůĕetkami, poliranMe in 
rezanje lukenj. 8porabe, za kaWere 
elekWriĕno orodMe ni predYideno, 
lahko poYzroĕiMo neYarnosWi in 
poůkodbe.

3) Elektriĕnega orodMa ne uporablMaMte 
za namene, za katere ni izrecno 
konstruiran in predviden s strani 
proizvajalca. 7aka predelaYa lahko 
poYzroĕi izJXbo nadzora in hXde 
Welesne poůkodbe.

4) Ne uporabljajte orodnih nastavkov, 
ki jih proizvajalec ni predvidel in 
doloĕil izrecno za to elektriĕno 
orodje. 7Xdi ĕe dodaWek lahko 
priWrdiWe na elekWriĕno orodMe, Wo ůe ne 
zaJoWaYlMa Yarne Xporabe.

5) Dovoljeni vrtljaji uporabljenega 
orodnega nastavka morajo 
biti vsaj enaki navedenim 
naMviůMim vrtlMaMem elektriĕnega 
orodja. DodaWki, ki se YrWi hiWreMe, koW 
Me doYolMeno, se lahko zlomi in razleWi.

6) Zunanji premer in debelina 
orodnega nastavka morata 

ustrezati navedbam za elektriĕno 
orodje. Napaĕno dimenzioniranih 
orodnih nasWaYkoY ni moJoĕe doYolM 
zakriWi ali obYladoYaWi.

7) Mere za pritrditev orodnega 
nastavka se morajo ujemati z 
merami za pritrditvene pripomoĕke 
elektriĕnega orodMa. Orodni 
nasWaYki, ki niso naWanĕno XsklaMeni 
in dobro priWrMeni na elekWriĕno orodMe, 
se YrWiMo neenakomerno, moĕno 
YibriraMo in lahko poYzroĕiMo izJXbo 
nadzora.

8) Ne uporablMaMte poůkodovanih 
orodnih nastavkov. Pred vsako 
uporabo preglejte uporabljene 
orodne nastavke, kot so brusilne 
ploůĕe, ali se luůĕiMo in so 
razpokane, brusne kroƗnike, ali so 
razpokani, obrablMeni ali moĕno 
izrablMeni. |e vam elektriĕno 
orodje ali uporabljeni orodni 
nastavek pade na tla, preverite, 
ali Me poůkodovano ali uporabite 
nepoůkodovan orodni nastavek. 
Ko orodni nastavek pregledate 
in vstavite, se vi in druge osebe v 
bliƗini umaknite iz ravnine vrteĕega 
se orodnega nastavka in pustite 
stroM 1 minuto delovati z naMviůMim 
ůtevilom vrtlMaMev. PoůkodoYani 
orodni nasWaYki se obiĕaMno zlomiMo Y 
Wem preskXsnem obdobMX.

9) 8porablMaMte osebno zaůĕitno 
opremo. Glede na naĕin uporabe 
uporablMaMte zaůĕito za ves obraz, 
zaůĕito oĕi ali zaůĕitna oĕala. Po 
potrebi uporabljajte masko proti 
prahu, zaůĕito za sluh, zaůĕitne 
rokavice ali poseben predpasnik, 
ki vas bo obvaroval pred delĕki 
brusa in materiala. Oĕi zaYarXMWe 
pred leWeĕimi WXMki, ki lahko nasWaneMo 
med razliĕnimi naĕini Xporabe. 
ProWipraůna ali dihalna maska 
mora ƞlWriraWi prah, ki nasWane med 
Xporabo. |e sWe dolJo izposWaYlMeni 
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moĕnemX hrXpX, lahko zaĕneWe 
izJXblMaWi slXh.

10) Pazite, da so druge osebe varno 
oddalMene od delovnega obmoĕMa. 
Vsakdo, ki vstopa v delovno 
obmoĕMe, mora nositi osebno 
zaůĕitno opremo. OdlomlMeni delci 
obdeloYanca ali orodni nasWaYki 
lahko odleWiMo in poYzroĕiMo Welesne 
poůkodbe WXdi zXnaM neposredneJa 
deloYneJa obmoĕMa.

11) Elektriĕno orodMe drƗite le za 
izolirane opriMemalne povrůine, 
kadar opravljate dela, pri katerih 
lahko orodni nastavek naleti na 
skrite elektriĕne vode ali lastni 
omreƗni kabel. 6Wik s kablom pod 
napeWosWMo lahko poYzroĕi preYaManMe 
napeWosWi Y koYinske dele napraYe in 
poYzroĕi elekWriĕni Xdar.

12) Elektriĕni kabel imeMte varno 
oddalMen od vrteĕih se orodnih 
nastavkov. |e izJXbiWe nadzor nad 
napraYo, se lahko elekWriĕni kabel 
prereƗe ali XMame in Yaůe dlani ali 
roke poWeJne Y YrWeĕi se orodni 
nasWaYek.

13) Nikoli ne odloƗite elektriĕnega 
orodja, dokler se orodni nastavek 
popolnoma ne ustavi. VrWeĕi se 
orodni nasWaYek lahko pride Y sWik z 
odlaJalno poYrůino napraYe, zaradi 
ĕesar lahko izJXbiWe nadzor nad 
elekWriĕnim orodMem.

14) Elektriĕno orodMe naM ne deluMe, 
ko ga nosite. Vaůa obleka se 
lahko XMame ob naklMXĕnem sWikX z 
YrWlMiYim orodnim nasWaYkom in orodni 
nasWaYek se lahko zaYrWa Y Yaůe Welo.

15) 5edno ĕistite prezraĕevalne reƗe 
elektriĕnega orodMa. VenWilaWor 
moWorMa sesa prah Y ohiůMe, moĕno 
kopiĕenMe koYinskeJa prahX pa lahko 
poYzroĕi elekWriĕno neYarnosW.

16) Elektriĕnega orodMa ne uporablMaMte 
v bliƗini gorlMivih materialov. Iskre 
lahko Wak maWerial YƗJeMo.

17) Ne uporabljajte orodnih nastavkov, 
ki zahtevaMo tekoĕa hladilna 
sredstva. 8poraba Yode ali drXJih 
Wekoĕih hladilnih sredsWeY lahko 
poYzroĕi elekWriĕni Xdar.

Dodatna varnostna opozorila za vse 
naĕine uporabe ֑ povratni udar in 
ustrezna varnostna opozorila:

PoYraWni Xdarec Me nenadna reakciMa, 
ki Me posledica zaWikanMa ali blokiranMa 
YrWeĕeJa se orodneJa nasWaYka, npr. 
brXsilneJa kolXWa, Ɨiĕne krWaĕe ipd. 
=aWikanMe ali blokiranMe poYzroĕi nenadno 
zaXsWaYiWeY YrWeĕeJa se orodneJa 
nasWaYka. =aradi WeJa nenadzoroYano 
elekWriĕno orodMe pospeůi Y nasproWni 
smeri YrWenMa orodneJa nasWaYka na 
mesWX blokade.
|e se brXsilna ploůĕa na primer zaWakne 
ali blokira Y obdeloYancX, se lahko 
rob brXsilne ploůĕe, ki se poWopi Y 
obdeloYanec, zaWakne in Wo poYzroĕi 
odskok ali poYraWni Xdarec brXsilne 
ploůĕe. BrXsilna ploůĕa se WakraW 
premakne proWi XporabnikX ali proĕ od 
nMeJa, odYisno od smeri YrWenMa ploůĕe 
na mesWX blokiranMa. BrXsilne ploůĕe se 
lahko pri Wem WXdi zlomiMo.
PoYraWni Xdarec Me posledica napaĕne 
Xporabe elekWriĕneJa orodMa. PrepreĕiWe 
Ja lahko z XsWreznimi preYidnosWnimi 
Xkrepi, ki so opisani Y nadalMeYanMX.
1) Elektriĕno orodMe trdno drƗite, 

telo in roke pa drƗite tako, da 
lahko prestreƗete sile povratnega 
udarca. |e Me na volMo, vedno 
uporabite dodatni roĕaM, da 
boste med zagonom ohranili 
naMveĕMi moƗni nadzor nad silami 
povratnega udarca ali reakcijskimi 
navori. 8porabnik lahko z XsWreznimi 
preYidnosWnimi Xkrepi obYlada sile 
poYraWneJa Xdarca in reakciMske sile.

2) 5ok nikoli ne pribliƗuMte vrteĕemu 
se orodnemu nastavku. Orodni 
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nasWaYek se lahko pri poYraWnem 
XdarcX pomakne ĕez Yaůo roko.

3) S telesom ne stoMte v obmoĕMu, 
v katerega se ob povratnem 
udaru premakne elektriĕno 
orodje. PoYraWni Xdarec poƗene 
elekWriĕno orodMe Y nasproWni smeri 
premikanMa brXsilne ploůĕe na mesWX 
blokade.

4) Še posebej previdno delajte v 
obmoĕMu vogalov, ostrih robov 
ipd. Prepreĕite odbiManMe in 
zatikanje orodnih nastavkov na 
obdelovancu. VrWeĕ se orodni 
nasWaYek se YoJalih, osWrih roboYih ali 
pri odbiManMX rad zaWakne. 7o poYzroĕi 
izJXbo nadzora ali poYraWni Xdarec.

5) Za rezanje lesa ne uporabljajte 
ploůĕe z zobmi motorne Ɨage, 
segmentiranih diamantnih ploůĕ z 
razdaljo med segmenti nad 10 mm 
ali zobatih Ɨagnih listov. 7akůni 
orodni nasWaYki poJosWo poYzroĕiMo 
poYraWni Xdarec in izJXbo nadzora.

Posebna varnostna navodila za 
bruůenMe in rezanMe
1) 8porablMaMte izklMuĕno brusilna 

telesa in pripadaMoĕ zaůĕitni 
pokrov, ki Me odobren za vaůe 
elektriĕno orodMe. BrXsilna Welesa, ki 
niso predYidena za elekWriĕno orodMe, 
ne moreMo biWi doYolM zakriWa in so 
zaradi WeJa neYarna.

2) 8krivlMene brusilne ploůĕe moraMo 
biti vnaprej montirane tako, 
da nMihova brusna povrůina ne 
moli ĕez ravni rob zaůĕitnega 
pokrova. NeXsWrezno nameůĕene 
brXsilne ploůĕe, ki moli ĕez raYni 
rob zaůĕiWneJa pokroYa, ni moJoĕe 
XsWrezno zaůĕiWiWi.

3) Zaůĕitni pokrov mora biti varno 
pritrMen na elektriĕno orodMe 
in za naMveĕMo moƗno mero 
varnosti biti nastavljen tako, da 
Me naMmanMůi moƗni del brusnega 

sredstva izpostavljen proti 
upravljavcu. =aůĕiWni pokroY 
pripomore k zaůĕiWi XpraYlMaYca pred 
zlomlMenimi delci, nenamernim sWikom 
z brXsnim sredsWYom in iskrami, ki 
lahko YƗJeMo oblaĕila.

4) Brusilna orodja smete uporabljati 
le za priporoĕene naĕine 
uporabe. Na primer: Nikoli ne 
brusite s stransko povrůino 
rezalne ploůĕe. Rezalne ploůĕe 
so namenMeni za odsWranMeYanMe 
maWeriala z robom kolXWa. 6Wranske 
sile lahko Wo brXsilno orodMe zlomi.

5) Vedno uporabljajte 
nepoůkodovane vpenMalne 
prirobnice pravilne velikosti 
in oblike za izbrano brusilno 
ploůĕo. Primerne prirobnice 
podpreMo brXsilno ploůĕo in Wako 
zmanMůaMo neYarnosW zloma brXsilne 
ploůĕe. Prirobnice za rezalne ploůĕe 
se lahko razlikXMeMo od prirobnic za 
drXJe brXsilne ploůĕe.

6) Ne uporabljajte obrabljenih 
brusilnih ploůĕ veĕMih elektriĕnih 
orodij. BrXsilne ploůĕe za YeĕMa 
elekWriĕna orodMa niso zasnoYane 
za YeĕMe YrWlMaMe manMůih elekWriĕnih 
orodiM in se lahko zlomiMo.

7) Pri uporabi ploůĕ za dva namena 
vedno uporabite primeren 
zaůĕitni pokrov za delo, ki ga 
opravljate. NeXporaba praYilneJa 
zaůĕiWneJa pokroYa lahko pomeni, 
da nimaWe Ɨelene zaůĕiWe, in poYzroĕi 
hXde poůkodbe.

Dodatna varnostna navodila za 
rezanje
1) Prepreĕite blokiranMe rezalne 

ploůĕe ali preveliko silo pritiskanMa. 
Ne izvajajte preglobokih 
rezov. PreobremeniWeY rezalne 
ploůĕe poYeĕa nMeJoYo obremeniWeY 
in YerMeWnosW, da se bo zamaknil ali 
blokiral, s Wem pa WXdi YerMeWnosW 
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poYraWneJa Xdarca ali zloma 
brXsilneJa orodMa.

2) IzogibaMte se obmoĕMu pred in 
za vrteĕo se rezalno ploůĕo. |e 
rezalno ploůĕo Y obdeloYancX 
odmikaWe od sebe, lahko Y primerX 
poYraWneJa Xdarca elekWriĕno 
orodMe z YrWeĕo se ploůĕo zalXĕa 
neposredno v vas.

3) |e se rezalna ploůĕa zataknil 
ali Ɨelite delo prekiniti, napravo 
izklMuĕite in poĕakaMte, da se kolut 
popolnoma ustavi. 9rteĕega se 
rezilne ploůĕe nikoli ne poskuůaMte 
potegniti iz reza, saj lahko pride 
do povratnega udarca. PoiůĕiWe in 
odpraYiWe Yzrok za zaWikanMe.

4) Elektriĕnega orodMa ne vklMuĕite 
veĕ, dokler Me v obdelovancu. 
PoĕakaMte, da rezalna ploůĕa 
doseƗe polne vrtlMaMe, preden 
ga previdno vstavite v rez. 6icer 
se lahko kolXW zaWakne, skoĕi iz 
obdeloYanca ali poYzroĕi poYraWni 
Xdarec.

5) Ploůĕe ali veĕMe obdelovance 
podprite, da prepreĕite nevarnost 
povratnega udarca zaradi 
stisnMenega rezalne ploůĕe. Veliki 
obdeloYanci se lahko XpoJneMo 
zaradi lasWne WeƗe. ObdeloYance 
morate podpreti na obeh straneh 
kolXWa in sicer Y bliƗini rezane plasWi 
in na robu.

6) Še posebej bodite previdni pri 
֖rezanMu Ɨepkov֕ v obstoMeĕe 
stene in druga obmoĕMa, v katera 
ne vidite. PoWoplMena rezalna ploůĕa 
lahko zareƗe Y plinske ali Yodne 
napelMaYe, elekWriĕne Yode ali drXJe 
predmeWe in poYzroĕi poYraWni 
Xdarec.

7) Ne izvajajte ukrivljenih 
rezov. PreobremeniWeY rezalne 
ploůĕe poYeĕa nMeno obremeniWeY 
in YerMeWnosW, da se bo zamaknila ali 
blokirala, s Wem pa WXdi YerMeWnosW 

poYraWneJa Xdarca ali zloma 
brXsilneJa orodMa, kar lahko poYzroĕi 
hXde Welesne poůkodbe.

Dodatni varnostni napotki za kotne 
brusilnike
1) Izdelek priklMXĕXMWe samo Y YWiĕnico z 

diIerenĕnim zaůĕiWnim sWikalom (RCD) 
z naziYnim proƗilnim Wokom naMYeĕ 
30 mA.

2) ElekWriĕne in podalMůeYalne kable 
hraniWe proĕ od ploůĕe. V primerX 
poůkodbe ali prerezanMa WakoM 
izYleciWe elekWriĕni YWiĕ iz YWiĕnice. 
Ne doWikaMWe se Yoda, dokler Ja 
ne odklopiWe iz omreƗMa. ObsWaMa 
neYarnosW elekWriĕneJa Xdara.

3) |e Me omreƗni priklMXĕni kabel 
elekWriĕneJa orodMa poůkodoYan, 
Ja Me Wreba zamenMaWi s posebeM 
pripraYlMenim priklMXĕnim kablom, ki 
Me dobaYlMiY Y serYisni slXƗbi.

4) 8porablMaMWe samo brXsilne ploůĕe, 
kaWerih naWisnMeno ůWeYilo YrWlMaMeY 
Me YsaM Wolikůno, koW Me naYedeno na 
Wipski ploůĕici izdelka.

5) Pred Xporabo YizXalno preJleMWe 
brXsilno ploůĕo. Ne XporablMaMWe 
poůkodoYanih ali deIormiranih 
brXsilnih ploůĕ. =amenMaMWe 
obrablMeno ploůĕo.

6) PaziWe, da iskre, ki nasWaneMo med 
brXůenMem, ne poYzroĕaMo neYarnosWi. 
na primer zadeneMo Y osebe ali 
YƗJeMo YneWlMiYe snoYi.

7) Pri brXůenMX Yedno nosiWe zaůĕiWna 
oĕala, zaůĕiWne rokaYice, zaůĕiWo 
dihal in zaůĕiWo za slXh.

8) Nikoli ne drƗiWe prsWoY med ploůĕo 
in zaůĕiWo pred iskrami ali Y bliƗini 
zaůĕiWnih pokroYoY. PrisoWna Me 
neYarnosW zmeĕkanMa.

9) VrWlMiYih deloY izdelka zaradi 
IXnkcionalnih razloJoY ni moJoĕe 
pokriWi. =aWo bodiWe preYidni in dobro 
priWrdiWe obdeloYanec, da prepreĕiWe 
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zdrs, ki bi lahko poYzroĕil sWik rok z 
brXsilno ploůĕo.

10) ObdeloYanec med brXůenMem 
posWane Yroĕ. Ne doWikaMWe se 
deloYneJa podroĕMa, poĕakaMWe, da 
se ohladi. ObsWaMa neYarnosW opeklin. 
Ne XporablMaMWe hladilneJa sredsWYa 
ali podobnega.

11) = izdelkom ne delaMWe, ko sWe XWrXMeni 
ali po XƗiYanMX alkohola ali WableW. 
Vedno si praYoĕasno YzemiWe odmor.

12) IzklopiWe izdelek in izYleciWe elekWriĕni 
YWiĕ

– Da sprosWiWe blokiran orodni 
nasWaYek,

– |e Me priklMXĕni kabel poůkodoYan 
ali zapleWen,

– Ali Y primerX nenaYadnih zYokoY.

|e Me poWrebna zamenMaYa 
priklMXĕneJa kabla, mora Wo izYesWi 
proizYaMalec ali nMeJoY zasWopnik, da 
se prepreĕi YarnosWno WYeJanMe.

� ZmanMůanMe treslMaMev in 
hrupa

OmeMiWe ĕas Xporabe, XporabiWe naĕine 
deloYanMa z manM WreslMaMi in hrXpa Wer 
XporablMaMWe osebno zaůĕiWno opremo za 
zmanMůanMe YpliYa WreslMaMeY in hrXpa.

NaslednMi Xkrepi pomaJaMo XblaƗiWi 
WYeJanMa zaradi WreslMaMeY in hrXpa:

  Izdelek XporabiWe le Y skladX s 
predYideno namensko Xporabo in koW 
Me opisano Y Weh naYodilih.

  PrepriĕaMWe se, da Me izdelek 
brezhiben in dobro YzdrƗeYan.

  8porabiWe XsWrezne orodne nasWaYke 
za Wa izdelek in se prepriĕaMWe, ali so Y 
brezhibnem sWanMX.

  Varno drƗiWe izdelek za roĕaMe/drƗalne 
površine.

  Izdelek YzdrƗXMWe Y skladX z naYodili 
in zaJoWoYiWe XsWrezno mazanMe (ĕe Me 
primerno).

  NaĕrWXMWe sYoM poWek dela Wako, da Me 
Xporaba izdelkoY z Yisokimi WreslMaMi 
razporeMena Y dalMůem ĕasoYnem 
obdobMX.

� ObnaůanMe v nuMnem 
primeru

6eznaniWe se z Xporabo WeJa izdelka 
na osnoYi Weh naYodil za Xporabo. 
=apomniWe si YarnosWne napoWke in Mih 
obYezno XpoůWeYaMWe. 7o pomaJa pri 
prepreĕeYanMX WYeJanM in neYarnosWi.

  Pri Xporabi WeJa izdelka bodiWe 
Yedno pazlMiYi, Wako da lahko 
zJodaM prepoznaWe neYarnosWi in se 
lahko XsWrezno odzoYeWe. 6 hiWrim 
posredoYanMem se lahko izoJneWe 
resnim poůkodbam in premoƗenMski 
ůkodi.

  |e izdelek ne delXMe praYilno, Ja 
izklopiWe in loĕiWe od elekWriĕneJa 
omreƗMa. Izdelek mora preJledaWi 
Wer po poWrebi popraYiWi kYaliƞciran 
sWrokoYnMak, preden Ja ponoYno 
zaĕneWe XporablMaWi.

� Ostale nevarnosti
OPOMBA
u 7a izdelek med deloYanMem 

XsWYarMa elekWromaJneWno polMe! 
V doloĕenih okoliůĕinah lahko Wo 
polMe YpliYa na akWiYne ali pasiYne 
medicinske Ysadke! Da bi zmanMůali 
neYarnosW za resne ali smrWne 
poůkodbe, osebam z medicinskimi 
Ysadki priporoĕamo, da se pred 
XpraYlManMem izdelka posYeWXMeMo s 
sYoMim zdraYnikom in proizYaMalcem 
medicinskeJa Ysadka!
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7Xdi ĕe izdelek XpraYlMaWe praYilno, 
obsWaMa poWencialno WYeJanMe za Welesne 
poůkodbe in maWerialno ůkodo. V 
poYezaYi z zasnoYo in izYedbo WeJa 
izdelka se lahko poMaYiMo naslednMe 
neYarnosWi, YklMXĕno z, Yendar ne 
omeMeno na:

  ÑkodlMiYe posledice za zdraYMe, ki 
se poMaYiMo zaradi emisiM WreslMaMeY, 
ĕe izdelek XporablMaWe dalM ĕasa, 
ĕe izdelek nepraYilno XpraYlMaWe ali 
YzdrƗXMeWe.

  Poůkodbe oseb ali sWYari zaradi 
okYarMenih rezalnih orodiM ali 
nenadneJa Xdarca zakriWeJa 
predmeta med uporabo.

  NeYarnosW Welesnih poůkodb in 
premoƗenMske ůkode, ki Mo poYzroĕiMo 
leWeĕi predmeWi.

� Navodila za delo

m OPOZORILO!
u Pri izbiri orodMa se prepriĕaMWe, ali Me 

nMeJoYo dopXsWno ůWeYilo YrWlMaMeY 
YsaM Wolikůno koW naYedeno naMYiůMe 
ůWeYilo YrWlMaMeY izdelka.

u Pri izbiri ploůĕe bodiWe pozorni 
na naMYeĕMi doYolMeni premer in 
debelino.

� BruůenMe
(6l. H)

m OPOZORILO!
u =a brXůenMe nikoli ne XporablMaMWe 

rezalnih ploůĕ.
u Izdelek z brXsilno ploůĕo smeWe 

XporablMaWi samo z nameůĕenim 
zaůĕiWnim pokroYom [7].

u 8porablMaMWe samo cerWiƞcirane 
brXsilne ploůĕe.

m OPOZORILO!
u =aůĕiWni pokroY [7] za brXůenMe Me 

predhodno montiran.

  NaMbolMůi rezXlWaW pri brXůenMX 
bosWe doseJli z deloYnim koWom od 
30° do 40°.

o Nastavitev ali odstranitev 
zaůĕitnega pokrova [7]: GleMWe 
poJlaYMe »NasWaYiWeY/odsWraniWeY 
zaůĕiWneJa pokroYa«.

o 8porabiWe le zmeren priWisk na 
obdeloYanca. Izdelek enakomerno 
premikaMWe napreM in nazaM.

� Rezanje
(6l. G)

m OPOZORILO!
u =a rezanMe nikoli ne XporablMaMWe 

brXsnih ploůĕ!
u Izdelek z rezalno ploůĕo [6] smete 

XporablMaWi samo z nameůĕenim 
zaůĕiWnim pokroYom  [7].

  8porablMaMWe samo preskXůene 
YlaknasWo armirane rezalne ploůĕe [6]
in diamanWne rezalne ploůĕe.

o =aůĕiWni pokroY [7] Me predhodno 
monWiran. NamesWiWeY nasWaYka 
zaůĕiWneJa pokroYa [�]: GleMWe 
poJlaYMe »NasWaYiWeY/odsWraniWeY 
zaůĕiWneJa pokroYa« in »MonWaƗa/
demonWaƗa nasWaYka na zaůĕiWni 
pokroY«.

o Vedno delaMWe z nizkim podaManMem. 
8porabiWe le zmeren priWisk na 
obdeloYanca.

o Vedno delaMWe Y nasproWnem WekX. 
7o prepreĕXMe nenadzoroYano 
poWiskanMe izdelka iz reza.
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� Shranjevanje vpenjalnega 
klMuĕa

  VpenMalni klMXĕ [�] lahko spraYiWe Y 
roĕaM  [1] (sl. A).

� MontaƗa

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poůkodb�

u PoskrbiWe, da bosWe imeli doYolM 
prosWora za delo in ne bosWe 
oJroƗali drXJih lMXdi.

u Pred zaĕeWkom obraWoYanMa moraMo 
biWi Ysi pokroYi in YaroYala praYilno 
nameůĕeni.

u Pred Ysakrůnimi nasWaYiWYami na 
napraYi izYleciWe elekWriĕni YWiĕ [9].

� Namestitev roĕaMa
(6l. A)

m OPOZORILO!
u Izdelek XporablMaMWe samo z 

nameůĕenim roĕaMem [1].

o PriYiMWe roĕaM na naYoM za roĕaM. 
Glede na naĕin dela izberiWe naYoM za 
roĕaM na izdelkX leYo [5], desno ali 
zJoraM  [2] (sl. A).

� Nastavitev/odstranitev 
zaůĕitnega pokrova

(6l. D)

OPOMBA
u =aůĕiWni pokroY [7] Me predhodno 

monWirana na izdelek.
u PonoYno nasWaYiWe poloƗaM 

zaůĕiWneJa pokroYa [7], ĕe 
med Xporabo XJoWoYiWe, da ne 
zaJoWaYlMa opWimalne zaůĕiWe.

o =aůĕiWni pokroY [7] nasWaYiWe Wako, da 
iskre ali odleWeli deli ne moreMo zadeWi 
Xporabnika ali bliƗnMih oseb.

o =aůĕiWni pokroY [7] mora biti 
nameůĕen Wako, da leWeĕe iskre ne 
YƗJeMo YneWlMiYih deloY, YklMXĕno z 
okoliůkimi deli.

DemontaƗa zaůĕitnega pokrova

o OdstranMevanMe zaůĕitnega 
pokrova [7]: OdsWraniWe YiMake [�] s 
predmeWom, npr. maMhnim izYiMaĕem 
(sl. D).

� MontaƗa�demontaƗa 
nastavka na zaůĕitni pokrov

(6l. E)

MontaƗa nastavka

1. NamesWiWe nasWaYek zaůĕiWneJa 
pokroYa [�] na zaůĕiWni pokroY [7]
s sWranMo, na kaWeri Me s pXůĕico 
oznaĕena smer YrWenMa.

2. PoWisniWe nasWaYek [�] na zaůĕiWni 
pokroY  [7], da se sliůno zaskoĕi.

DemontaƗa nastavka

1. OdpahniWe nasWaYek zaůĕiWneJa 
pokroYa [�], Wako da poWisneWe 
zaskoĕko [�] z zaůĕiWneJa 
pokroYa [7].

2. OdYiMWe nasWaYek [�] z zaůĕiWneJa 
pokroYa [7].
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� MontaƗa�demontaƗa ploůĕe
(6l. F)

OPOMBA
u |e Me na ploůĕi oznaĕena smer 

YrWenMa, se pri monWaƗi prepriĕaMWe, 
ali se XMema s smerMo YrWenMa 
izdelka. 6mer Me oznaĕena na 
izdelkX poleJ Wipke zapore 
YreWena [8] ( ).

u PrepriĕaMWe se, ali Me YpenMalna 
prirobnica [�] (sl. B) nameůĕena na 
izdelek Wako, da se reƗe Y YpenMalni 
prirobnici XMemaMo z robom na 
izdelkX. VpenMalno YreWeno  [�] se 
mora YrWeWi, ko YrWiWe YpenMalno 
prirobnico.

1. PriWisniWe Wipko zapore YreWena [8].
2. VrWiWe YpenMalno YreWeno  [�], 

dokler zapora YreWena ne primer 
YpenMalneJa YreWena. Ñe napreM drƗiWe 
priWisnMeno Wipko zapore YreWena  [8].

3. OdYiMWe YpenMalno maWico [�] z 
YpenMalnim klMXĕem [�]. 7ipko zapore 
YreWena  [8] lahko spXsWiWe.

4. PosWaYiWe Ɨeleno ploůĕo na YpenMalno 
prirobnico [�] (sl. B). Napis na ploůĕi 
Me Yedno obrnMen proWi izdelkX.

5. VpenMalno maWico [�] spet namestite 
na YpenMalno YreWeno  [�]. Ravna stran 
YpenMalne maWice Me obrnMena proWi 
orodnemX nasWaYkX, ĕe Me debelina 
YpeWMa ploůĕe < 5 mm.
|e Me debelina YpenMala ploůĕe 
≥ 5 mm, zaYrWiWe YpenMalno maWico [�]
(sl. B).

6. PriWisniWe Wipko zapore YreWena [8] in 
YrWiWe YpenMalno YreWeno  [�], dokler 
zapora YreWena ne prime YpenMalneJa 
YreWena. = YpenMalnim klMXĕem [�]
ponoYno zaWeJniWe YpenMalno 
maWico [�]. 7ipko zapore YreWena 
lahko spXsWiWe.

Namestitev ploůĕe

1. PriWisniWe Wipko zapore YreWena [8]
(sl. A).

2. VrWiWe YpenMalno YreWeno  [�], dokler 
zaklep YreWena ne priWrdi YpenMalneJa 
vretena.

3. DrƗiWe priWisnMen Wipko zapore 
YreWena  [8].

4. OdYiMWe YpenMalno maWico [�] (sl. B) z 
YpenMalnim klMXĕem [�] (sl. A).

5. 6pXsWiWe Wipko zapore YreWena  [8].
6. OdsWraniWe YpenMalno maWico  [�]

in YpenMalno prirobnico [�] (sl. B) 
Wer brXsilno ali rezalno ploůĕo z 
YpenMalneJa YreWena  [�].

� Uporaba

m OPOZORILO!
IzklopiWe izdelek in izYleciWe 
elekWriĕni YWiĕ [9]. Izdelek 
pXsWiWe, da se ohladi.

m OPOZORILO!
Pri menMaYi orodMa nosiWe 
zaůĕiWne rokaYice, da se 
izoJneWe Xrezninam.

m OPOZORILO!
u VpenMalne maWice [�] ne zaWeJXMWe 

preYeĕ, da ne zlomiWe ploůĕe in 
maWice.

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poůkodb�

u Pred Ysakrůnim delom na izdelkX 
izYleciWe elekWriĕni YWiĕ [9].
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m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poůkodb�

u 8porablMaMWe samo brXsilne ploůĕe 
in dodaWno opremo, ki Mih priporoĕa 
proizYaMalec. 8poraba drXJih 
orodnih nasWaYkoY in drXJeJa 
pribora lahko pomeni neYarnosW 
Welesnih poůkodb.

u 8porablMaMWe samo dodaWno 
opremo, ki YsebXMe podaWke o 
proizYaMalcX, YrsWi YezaYe, merah in 
doYolMenem ůWeYilX YrWlMaMeY.

u 8porablMaMWe samo dele dodaWne 
opreme, kaWerih naWisnMeno ůWeYilo 
YrWlMaMeY Me YsaM Wolikůno koW 
naYedeno na Wipski ploůĕici izdelka.

u Ne XporablMaMWe zlomlMenih, 
razpokanih ali kako drXJaĕe 
poůkodoYanih brXsilnih ploůĕ.

u Izdelka nikoli ne XporablMaMWe brez 
zaůĕiWnih napraY.

u Ploůĕe ali obdeloYance podpriWe, 
da prepreĕiWe WYeJanMe poYraWneJa 
Xdara zaradi zaWaknMene rezalne 
ploůĕe [6]. Veliki obdeloYanci se 
lahko XpoJneMo zaradi lasWne WeƗe. 
ObdeloYance moraWe podpreWi na 
obeh sWraneh ploůĕe, in sicer Y 
bliƗini rezalne ploůĕe in na robX.

u Med deloYanMem izdelka rok ne 
pribliƗXMWe kolXWX. PrisoWna Me 
neYarnosW Welesnih poůkodb.

OPOMBA

Napotki za menjavo

u Izdelka nikoli ne XporablMaMWe brez 
zaůĕiWnih napraY.

OPOMBA

u PrepriĕaMWe se, ali Me na orodMX 
naYedeno ůWeYilo YrWlMaMeY enako ali 
YeĕMe od naziYneJa ůWeYila YrWlMaMeY 
Y prosWem WekX izdelka.

u PrepriĕaMWe se, ali se mere orodMa 
XMemaMo z izdelkom.

u 8porablMaMWe samo ploůĕe, ki so Y 
brezhibnem sWanMX (zYoĕni preskXs: 
ob XdarcX s plasWiĕnim kladiYcem 
imaMo Masen zYen).

u Ne YrWaMWe dodaWno premaMhne 
YpenMalne izYrWine na brXsilni ploůĕi.

u Ne XporablMaMWe loĕenih nasWaYkoY 
za zmanMůanMe ali adapWerMeY, da 
bi prilaJodili brXsilne ploůĕe s 
preYeliko odprWino.

u Ne XporablMaMWe ƗaJnih lisWoY.

u =a YpenManMe brXsilneJa orodMa 
XporablMaMWe samo priloƗeno 
YpenMalno prirobnico. Vmesni 
sloMi med YpenMalno prirobnico in 
brXsilnim orodMem moraMo biWi iz 
elasWiĕnih maWerialoY, npr. JXme, 
mehkeJa karWona iWn.

u Po menMaYi orodMa izdelek Y celoWi 
monWiraMWe.

� Vklop in izklop

m OPOZORILO!
u PrepriĕaMWe se, ali napeWosW 

elekWriĕneJa priklMXĕka XsWreza WisWi 
na Wipski ploůĕici na izdelkX.

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
poůkodb�

u Ko izklopiWe izdelek, se orodMe ůe 
nekaM ĕasa YrWi.
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1. ElekWriĕni YWiĕ [9] priklMXĕiWe Y YWiĕnico.
2. =a Yklop poWisniWe drsno sWikalo za 

Yklop/izklop [3] (sl. A) napreM proWi 
izdelkX in Ja naWo priWisniWe proWi 
opriMemalni poYrůini na izdelkX.

3. Po YklopX poĕakaMWe, da izdelek 
doseƗe naMYeĕMe ůWeYilo YrWlMaMeY. Ñele 
naWo zaĕniWe delaWi.

4. =a izklop sprosWiWe drsno sWikalo za 
Yklop/izklop [3]. Izdelek se izklopi.

Preskusno delovanje

o Pred zaĕeWkom dela in po Ysaki 
menMaYi orodMa izYediWe poskXsno 
deloYanMe brez obremeniWYe.

o Izdelek WakoM izklopiWe, ĕe orodMe ne 
delXMe enakomerno, pride do YeĕMih 
WreslMaMeY ali sliůiWe nenaYadne zYoke.

� Neprekinjeno delovanje
1. Izdelek YklopiWe.
2. Vklop neprekinMeneJa deloYanMa: 

Drsno sWikalo za Yklop/izklop [3]
(sl. A) Y YkloplMenem sWanMX zaWakniWe, 
Wako da Ja poWisneWe napreM proWi 
izdelkX.

3. Izklop neprekinMeneJa deloYanMa: 
Drsno sWikalo za Yklop/izklop [3]
(sl. A) na kraWko priWisniWe Y smeri 
opriMemalne poYrůine na izdelkX. 
Izdelek se izklopi.

� Odpravljanje napak

m OPOZO5I/O� Nevarnost elektriĕnega udara�

Pred Ysakrůnim delom na izdelkX izYleciWe elekWriĕni YWiĕ.

TeƗava Morebitni vzrok 5eůitev

Izdelek se ne zaƗene.

Ni omreƗne napeWosWi. PreYeriWe YWiĕnico, elekWriĕni 
kabel, Yod, elekWriĕni YWiĕ [9]
in hiůno YaroYalko. PopraYila 
moraMo izYaMaWi XsposoblMeni 
elekWriĕarMi.

VklaplMa se hiůna YaroYalka.

BrXsilno orodMe se 
ne premika, ĕepraY 
moWor delXMe.

VpenMalna maWica [�] Me 
zrahlMana.

=aWeJniWe YpenMalno maWico  [�]
(JleMWe poJlaYMe »MonWaƗa/
demonWaƗa ploůĕe«).

ObdeloYanec, osWanki 
obdeloYanca ali osWanki 
brXsilnih orodiM blokiraMo 
pogon.

OdsWraniWe blokade.

MoWor se Xpoĕasni in 
ustavi.

Izdelek Me preobremenMen z 
obdeloYancem.

=manMůaMWe priWisk na brXsilno 
orodMe.
ObdeloYanec ni primeren.
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TeƗava Morebitni vzrok 5eůitev

BrXsilna ploůĕa se 
ne YrWi enakomerno, 
sliůiMo se nenaYadni 
zYoki.

VpenMalna maWica [�] Me 
zrahlMana.

=aWeJniWe YpenMalno maWico  [�]
(JleMWe poJlaYMe »MonWaƗa/
demonWaƗa ploůĕe«).

BrXsilna ploůĕa Me okYarMena. =amenMaMWe brXsilno ploůĕo.

� |iůĕenMe in vzdrƗevanMe

m OPOZORILO!
Pred zamenMaYo dodaWne 
opreme, ĕiůĕenMem in kadar 
izdelka ne XporablMaWe, 
Ja izklopiWe in izklMXĕiWe iz 
elekWriĕneJa omreƗMa.

m OPOZORILO! Nevarnost opeklin!
u Dela, ki niso opisana Y Weh 

naYodilih za Xporabo, zaXpaMWe 
sWrokoYni delaYnici. 8porablMaMWe 
samo originalne dele.

u Pred Ysakim YzdrƗeYanMem in 
ĕiůĕenMem pXsWiWe, da se izdelek 
ohladi.

o Pred Ysako Xporabo preYeriWe oĕiWne 
napake na izdelkX, koW so zrahlMani, 
obrablMeni ali poůkodoYani deli, 
praYilna leJa YiMakoY ali drXJih deloY. 
PreJleMWe predYsem brXsilno ploůĕo. 
PoůkodoYane dele zamenMaMWe.

� |iůĕenMe
m OPOZORILO!
u Ne XporablMaMWe ĕisWil ali Wopil. 

Kemiĕne snoYi lahko razƗreMo dele 
izdelka iz XmeWne mase.

u Izdelka nikoli ne ĕisWiWe pod Wekoĕo 
vodo.

o Izdelek WemelMiWo oĕisWiWe po Ysaki 
uporabi.

o OĕisWiWe prezraĕeYalne odprWine in 
poYrůino izdelka z mehko krWaĕo, s 
ĕopiĕem ali krpo.

� 9zdrƗevanMe
(6l. C)

MenMava oglenih ůĕetk

m OPOZORILO!
Pred zamenMaYo dodaWne 
opreme, ĕiůĕenMem in kadar 
izdelka ne XporablMaWe, 
Ja izklopiWe in izklMXĕiWe iz 
elekWriĕneJa omreƗMa.

1. OdYiMWe YiMak [4] ohiůMa roĕaMa (sl. A).
2. OdsWraniWe ohiůMe roĕaMa.
3. DYiJniWe priWisno YzmeW [�] iz XWora za 

priWisno YzmeW [
] oJlene ůĕeWke [�].
4. OJleno ůĕeWko  [�] izYleciWe iz Yodila.
5. V vodilo vstavite novo ogleno 

ůĕeWko [�].
6. NamesWiWe priWisno YzmeW [�] spet 

Y XWor za priWisno YzmeW [
] oglene 
ůĕeWke  [�].

7. = YiMakom ponoYno priWrdiWe ohiůMe 
roĕaMa.

8. =amenMaMWe oJlene ůĕeWke [�] v parih.

� Shranjevanje
o Izdelek hraniWe na sXhem mesWX, 

zaůĕiWenem pred prahom, in izYen 
doseJa oWrok.
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� Odstranjevanje
EmbalaƗa Me nareMena iz okolMX primernih 
maWerialoY, ki Mih lahko oddaWe za 
recikliranMe na lokalnih zbiraliůĕih 
odpadkoY.

8poůWeYaMWe oznake embalaƗnih 
maWerialoY za loĕeYanMe 
odpadkoY, ki so oznaĕene s 
kraWicami (a) in ůWeYilkami (b) z 
naslednMim pomenom: 1–7: 
XmeWne mas/20–22: papir in 
karWon/80–98: Yezni maWeriali.

Izdelek:
O moƗnosWih odsWranMeYanMa 
odslXƗeneJa izdelka se lahko 
pozanimaWe pri sYoMi obĕinski ali 
mestni upravi.
Ko Me Yaů izdelek doWraMan, 
Ja zaradi YaroYanMa okolMa ne
odYrziWe med JospodinMske 
odpadke, WemYeĕ Ja oddaMWe na 
ustreznem zbiraliůĕX Wovrstnih 
odpadkoY. O zbirnih mesWih in 
nMihoYih deloYnih ĕasih se lahko 
pozanimaWe pri sYoMi prisWoMni 
obĕinski XpraYi.

Pooblaůĕeni serviser:

OWIM GmbH 	 Co. KG
6WiIWsberJsWraβe 1
74167 NeckarsXlm
NEM|I-A

6erYisna WeleIonska ůWeYilka: 080 080917

Garancijski list
1. 6 Wem JaranciMskim lisWom OWIM GmbH 	 Co. KG, 6WiIWsberJsWraβe 1, 74167 

NeckarsXlm, NemĕiMa Mamĕimo, da bo izdelek Y JaranciMskem rokX ob normalni 
in praYilni Xporabi brezhibno deloYal in se zaYezXMemo, da bomo ob izpolnMenih 
spodaM naYedenih poJoMih odpraYili morebiWne pomanMklMiYosWi in okYare zaradi 
napak Y maWerialX ali izdelaYi oziroma po sYoMi presoMi izdelek zamenMali ali Yrnili 
kXpnino.

2. GaranciMa Me YelMaYna na ozemlMX RepXblike 6loYeniMe.
3. GaranciMski rok za proizYod Me 3 leWa od daWXma izroĕiWYe blaJa. DaWXm izroĕiWYe 

blaJa Me razYiden iz raĕXna.
4. |e izdelek ne izpolnMXMe speciƞkaciM ali nima lasWnosWi, naYedenih Y JaranciMskem 

lisWX ali oJlaůeYalskem sporoĕilX, lahko poWroůnik naMpreM zahWeYa odpraYo napak. 
O napaki mora poWroůnik obYesWiWi proizYaMalca ali pooblaůĕeni serYis (konWakWna 
ůWeYilka in elekWronski nasloY naYedena zJoraM) in zahWeYaWi odpraYo napak. 
KXpec Me dolƗan ob XYelMaYlManMX zahWeYka predloƗiWi JaranciMski lisW in raĕXn, koW 
poWrdilo in dokazilo o nakXpX Wer dneYX izroĕiWYe blaJa. 6YeWXMemo Yam, da pred 
Wem naWanĕno prebereWe naYodila o sesWaYi in Xporabi izdelka.

5. Rok za odpraYo napake Me 30 dni od dneYa, ko Me proizYaMalec ali pooblaůĕeni 
serYis preMel zahWeYo za odpraYo napake. |e napake Y Wem rokX niso odpraYlMene, 
mora proizYaMalec poWroůnikX brezplaĕno zamenMaWi blaJo z enakim, noYim in 
brezhibnim blaJom. Rok se lahko zaradi naraYe in kompleksnosW blaJa, naraYe 
in resnosWi neskladnosWi Wer napora, ki Me poWreben za dokonĕanMe popraYila ali 
zamenMaYe podalMůa za naMkraMůi ĕas, ki Me poWreben za dokonĕanMe popraYila, 
Yendar naMYeĕ za 15 dni. O ůWeYilX dni podalMůaneJa roka in razloJih za 
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podalMůanMe mora biWi poWroůnik obYeůĕen pred poWekom 30 dneYneJa roka za 
odpraYo napak.

6. |e Y rokX 30 dni oz. Y primerX podalMůanMa Y rokX 45 dni blaJo ni popraYlMeno 
ali blaJo ni zamenMano z noYim, lahko poWroůnik od proizYaMalca zahWeYa Yraĕilo 
celoWne kXpnine ali zahWeYa sorazmerno zniƗanMe kXpnine. 6orazmerno zniƗanMe 
kXpnine Me sorazmerno zmanMůanMX YrednosWi blaJa, ki Ja Me poWroůnik preMel, Y 
primerMaYi z YrednosWMo, ki bi Mo imelo blaJo, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnosW poMaYi Y manM koW 30 dneh od dobaYe blaJa, lahko poWroůnik 
ob predloƗiWYi blaJa od proizYaMalca WakoM zahWeYa Yraĕilo plaĕaneJa zneska.

8. ProizYaMalec oziroma pooblaůĕeni serYis lahko poWroůnikX za ĕas popraYila 
blaJa, za kaWero Me bila izdana obYezna JaranciMa, zaJoWoYi brezplaĕno Xporabo 
podobneJa blaJa. |e proizYaMalec poWroůnikX ne zaJoWoYi nadomesWneJa blaJa 
Y zaĕasno Xporabo, ima poWroůnik praYico XYelMaYlMaWi ůkodo, ki Mo Me XWrpel, ker 
blaJa ni moJel XporablMaWi od WrenXWka, ko Me zahWeYal popraYilo ali zamenMaYo, do 
nMXne izYrůiWYe.

9. 6Wroůke za maWerial, nadomesWne dele, delo, prenos in preYoz izdelkoY, ki 
nasWaneMo pri odpraYlManMX okYar oziroma nadomesWiWYi blaJa z noYim, kriMe 
proizYaMalec.

10. V primerX zamenMaYe blaJa ali zamenMaYe bisWYeneJa dela blaJa z noYim se 
poWroůnikX izda noY JaranciMski lisW.

11. V primerX, da proizYod popraYlMa nepooblaůĕeni serYis ali nepooblaůĕena oseba, 
kXpec ne more XYelMaYlMaWi zahWeYkoY iz We JaranciMe.

12. Vzroki za okYaro oziroma nedeloYanMe izdelka moraMo biWi lasWnosWi sWYari same in 
ne Yzroki, ki so zXnaM proizYaMalĕeYe oziroma prodaMalĕeYe sIere. KXpec ne more 
XYelMaYlMaWi zahWeYkoY iz We JaranciMe, ĕe se ni drƗal priloƗenih naYodil za sesWaYo 
in Xporabo izdelka ali ĕe Me izdelek kakorkoli spremenMen ali nepraYilno YzdrƗeYan.

13. ProizYaMalec zaJoWaYlMa proWi plaĕilX popraYilo, YzdrƗeYanMe blaJa, nadomesWne 
dele in priklopne aparaWe YsaM Wri leWa po poWekX JaranciMskeJa roka.

14. Obrabni deli oz. poWroůni maWerial so izYzeWi iz JaranciMe.
15. Vsi poWrebni podaWki za XYelMaYlManMe JaranciMe in podaWki, ki idenWiƞciraMo blaJo za 

kaWereJa YelMa JaranciMa se nahaMaMo na dYeh loĕenih dokXmenWih (JaranciMski lisW, 
raĕXn).

16. 7a JaranciMa proizYaMalca ne izklMXĕXMe zakonske praYice poWroůnika, da zoper 
prodaMalca Y primerX neskladnosWi blaJa brezplaĕno XYelMaYlMa MamĕeYalne 
zahWeYke. 7a JaranciMa praY Wako ne izkMXĕXMe praYic poWroůnika, ki izhaMaMo iz 
obYezneJa MamsWYa za skladnosW blaJa.

ProdaMalec:
/idl 6loYeniMa d.o.o. k.d., Pod lipami 1, 6I-1218 Komenda
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� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

=a zaJoWaYlManMe hiWre obdelaYe Yaůe 
zadeYe slediWe naslednMim napoWkom:

=a Yse poizYedbe imeMWe pripraYlMeni 
poWrdilo o nakXpX in ůWeYilko izdelka 
(IAN 508916_2507) koW dokazilo o 
nakXpX.

ÑWeYilka izdelka Me naYedena na Wipski 
ploůĕici na izdelkX, JraYXri na izdelkX, 
nasloYnem lisWX Yaůih naYodil (spodaM 
leYo) ali nalepki na hrbWni ali spodnMi 
sWrani izdelka.

|e pride do napak Y deloYanMX ali drXJih 
pomanMklMiYosWi, se naMpreM obrniWe na 
spodaM naYedeni serYisni oddelek po 
telefonu ali e-pošti.

Izdelek, ki Me oznaĕen za pokYarMeneJa, 
lahko naWo s priloƗiWYiMo raĕXna (poWrdila o 
nakXpX) Wer z naYedbo pomanMklMiYosWi in 
kdaM Me do nMe priůlo brezplaĕno poůlMeWe 
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko 
prebereWe in preneseWe Wa priroĕnik 
in ůe Yeliko drXJih. 6 Wo kodo QR 
prispete neposredno na stran 
parkside-diy.com. IzberiWe sYoMo drƗaYo 
in prek iskalne maske poiůĕiWe naYodila 
za Xporabo. = Ynosom ůWeYilke izdelka 
(IAN) 508916_2507 prispete do navodil 
za Xporabo WeJa izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  KonWakWni obrazec na 
parkside-diy.com
IAN 508916_2507

6rbska znamka skladnosWi
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� Izjava EU o skladnosti
6,

I;�A6A EU O SKLADNOSTI    (ãt. 508916_2507)
IAN: 508916_2507

IdentifikaciWa ivdelka: "PARKSIDE" Kotni brusilnik

âtepilka modela: HG11161

Predmet navedene izWave We v skladu z ustrezno zakonodaWo UniWe o harmonizaciWi:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

SklicevanWa na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanWa na druge tehnične specifikacije v zvezi s 
skladnostjo� ki je navedena v izjavi:

ât. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraW navedene izWave We v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. WuniWa 

2011 o omeWevanWu uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriþni in elektronski opremi:

ât. / Deli

EN IEC 63000:2018

Tehniþno dokumentaciWo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NemþiWa

;a izdaWo te izWave o skladnosti We odgovoren izklWuþno proizvaWalec.

Prevod izvirne izWave o skladnosti

Neckarsulm 24.11.2025

KraW Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3UoNXULVW 3UoNXULVW
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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PouƗitû vƏstraƗnû upozornğnķ a s\mbol\
V WomWo nûYodX na obslXhX, na obalX a WypoYĝm ůWķWkX MsoX poXƗķYûna nûsledXMķcķ 

YaroYnû Xpozornğnķ:

NEBEZPE|�� 7enWo symbol se 
siJnûlnķ sloYem ֙Nebezpeĕķ֚ 
oznaĕXMe ohroƗenķ s YysokƏm 
sWXpnğm rizika, kWerĝ mû, pokXd 
se mX nezabrûnķ, za nûsledek 
WğƗkĝ zranğnķ nebo smrW.

OPAT5N�� 7enWo symbol se 
siJnûlnķ sloYem ֙OpaWrnğ֚ 
oznaĕXMe ohroƗenķ s nķzkƏm 
sWXpnğm rizika, kWerĝ mƉƗe 
mķW, pokXd se mX nezabrûnķ, 
za nûsledek malĝ nebo lehkĝ 
zranğnķ.

9A5O9bN�� 7enWo symbol se 
siJnûlnķ sloYem ֙VaroYûnķ֚ 
oznaĕXMe ohroƗenķ se sWŬednķm 
sWXpnğm rizika, kWerĝ mƉƗe mķW, 
pokXd se mX nezabrûnķ, za 
nûsledek WğƗkĝ zranğnķ nebo 
smrW.

VypnğWe YƏrobek a odpoMWe ho 
od elekWrickĝ sķWğ pŬed YƏmğnoX 
pŬķslXůensWYķ, ĕiůWğnķm a kdyƗ se 
nepoXƗķYû.

PŬeĕWğWe si nûYod na obslXhX. 6WŬķdaYƏ proXd/napğWķ

NosWe ochrannĝ brƏle!
=naĕka CE poWYrzXMe shodX 
se smğrnicemi E8, kWerĝ se na 
YƏrobek YzWahXMķ.

Ochrannû WŬķda II (dYoMiWû 
izolace)

OPAT5N�� DodrƗXMWe 
bezpeĕnosWnķ pokyny.

NosWe ochranX slXchX! PoXƗķYeMWe proWiprachoYoX 
maskX!

NosWe ochrannoX pŬilbX! VyWûhnğWe zûsWrĕkX

NosWe bezpeĕnosWnķ rXkaYice. Nenķ schYûleno pro mokrĝ 
broXůenķ

NosWe nekloXzaYoX 
bezpeĕnosWnķ obXY!

Nenķ schYûleno pro sWranoYĝ 
broXůenķ

NepoXƗķYeMWe, kdyƗ Me 
poůkozeno PoXze pro Ŭezûnķ

Nenķ Xrĕeno k broXůenķ BezpeĕnosWnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnosW
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OPAT5N�� NedoWƏkeMWe se 
ƗûdnƏch pohybliYƏch ĕûsWķ. VƗdy obslXhXMWe obğma rXkama.

OchrannƏ kryW nesmķ bƏW poXƗiW 
pro oddğlenķ.

* OdbrXůoYacķ koWoXĕ nenķ soXĕûsWķ rozsahX dodûYky.

ÛH/O9b B58S.A

� Ûvod
BlahopŬeMeme Vûm ke koXpi noYĝho 
YƏrobkX. Rozhodli MsWe se pro kYaliWnķ 
prodXkW. NûYod k obslXze Me soXĕûsWķ 
WohoWo YƏrobkX. ObsahXMe dƉleƗiWĝ 
pokyny pro bezpeĕnosW, poXƗiWķ a 
likYidaci. PŬed poXƗiWķm YƏrobkX se 
seznamWe se Yůemi pokyny k obslXze 
a bezpeĕnosWnķmi pokyny. PoXƗķYeMWe 
YƏrobek Men popsanƏm zpƉsobem a na 
XYedenƏch mķsWech. PŬi pŬedûnķ YƏrobkX 
WŬeWķ osobğ pŬedeMWe i Yůechny podklady. 

� PouƗitķ ke stanovenĝmu 
Źĕelu

  VƏrobek Me nûsWroM pro hrXboYûnķ 
a oddğloYûnķ koYX, beWonX nebo 
dlaƗdic bez poXƗiWķ Yody.

  Pro Yůechny osWaWnķ Wypy aplikacķ 
(napŬ. broXůenķ pomocķ neYhodnƏch 
brXsnƏch nûsWroMƉ, broXůenķ chladicķ 
kapalinoX, broXůenķ nebo oddğloYûnķ 
zdraYķ nebezpeĕnƏch maWeriûlƉ, Mako 
Me azbesW) nenķ YƏrobek Xrĕen.

  VƏrobek Me Xrĕen pro poXƗiWķ Y oblasWi 
kXWilsWYķ. Nenķ koncipoYûn pro WrYalĝ 
komerĕnķ poXƗiWķ. VƏrobek Me Xrĕen 
pro poXƗiWķ dospğlƏmi. Mladķ lidĝ 
sWarůķ 16 leW mohoX YƏrobek poXƗķYaW 
poXze pod dohledem.

  VƏrobce nerXĕķ za ůkody zpƉsobe-
nĝ nesprûYnƏm poXƗķYûnķm nebo 
nesprûYnoX obslXhoX.

� 5ozsah dodûvk\

m 9A5O9bN��
u VƏrobek a balicķ maWeriûly neMsoX 

dğWskû hraĕka! NedoYolWe dğWem 
hrûW si s plasWoYƏmi sûĕky, IŒliemi 
a malƏmi dķly! Hrozķ nebezpeĕķ 
polknXWķ a XdXůenķ!

1 ÛhloYû brXska
1 RXkoMeŶ
1 OchrannƏ kryW
1 8WahoYacķ klķĕ
1 NûYod na obslXhX

� Popis dķlƉ
Obrûzek A:

[1] RXkoMeŶ
[2] =ûYiW pro rXkoMeŶ
[3] Vypķnaĕ =ap/Vyp
[4] ÑroXb
[5] =ûYiW pro rXkoMeŶ
[6] OdbrXůoYacķ koWoXĕ *
[7] OchrannƏ kryW
[�] NûsWaYec ochrannĝho kryWX
[8] AreWaĕnķ WlaĕķWko YŬeWena
[9] 6ķŶoYû zûsWrĕka
[�] 8WahoYacķ klķĕ
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Obrûzek B:

[�] Opğrnû pŬķrXba

[�] 8pķnacķ maWice

[�] VŬeWeno sbğraĕe

Obrûzek C:

[�] PŬķWlaĕnû prXƗina

[�] 8hlķkoYƏ karWûĕ

[
] DrûƗka pro pŬķWlaĕnoX prXƗinX

Obrûzek D:

[�] ÑroXby (XpeYnğnķ ochrannĝho kryWX)

Obrûzek E:

[�] =ûpadka

� Technickĝ ŹdaMe

Ûhlovû bruska PWS 11� C�
Nominûlnķ YsWXpnķ 
napğWķ: 230 V~, 50 Hz
PŬķkon: 750 W
VolnobğƗnĝ oWûĕky (n0): 12000 min–1

Rozmğry 
odbrXůoYacķch/
hrXboYacķch koWoXĕƉ:

Ø 115 mm 
× 22,23 mm

7loXůŶka 
odbrXůoYacķch/
hrXboYacķch koWoXĕƉ: ma[. 6 mm
=ûYiW brXsnĝho YŬe-
Wena: M14
Dĝlka zûYiWX brXsnĝho 
YŬeWena: ma[. 12 mm
Ochrannû WŬķda: II/
6WXpeŎ kryWķ: IPX0
-menoYiWû kapaciWa: ma[. Ø 115 mm

Hodnot\ emisķ hluku
NamğŬenĝ hodnoWy byly sWanoYeny Y 
soXladX s normoX EN 62841. Hladina 
akXsWickĝho WlakX elekWrickĝho nûsWroMe 
hodnocenû Mako A Me obYykle:

Hladina akXsWickĝho 
WlakX /pA: 90,2 dB
NeMisWoWa KpA: 3 dB
Hladina akXsWickĝho 
YƏkonX /WA: 98,2 dB
NeMisWoWa KWA: 3 dB

Emisnķ hodnot\ vibracķ
CelkoYĝ hodnoWy Yibracķ (YekWoroYƏ 
soXĕeW WŬķ smğrƉ), sWanoYenĝ Y soXladX s 
EN 62841:

Vibrace hlaYnķ rXkoMeWi ah, AG: 8,616 m/s²
Vibrace pŬķdaYnĝ rXkoMeWi ah: 8,395 m/s²
NeMisWoWa K: 1,5 m/s²

8Yedenĝ hodnoWy se YzWahXMķ na 
broXůenķ poYrchX. -inĝ aplikace mohoX 
YĝsW k rƉznƏm hodnoWûm emisķ Yibracķ.

m 9A5O9bN��

NosWe ochranX slXchX!
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m 9A5O9bN��
u Vibrace a hlXk pŬi skXWeĕnĝm 

poXƗiWķ elekWrickƏch nûsWroMƉ se 
od XYedenƏch hodnoW odchylXMķ 
Y zûYislosWi na zpƉsobX, MakƏm Me 
elekWrickƏ nûsWroM poXƗķYûn, zeMmĝna 
Wyp zpracoYûYanĝho obrobkX.
6naƗWe se XdrƗeW zaWķƗenķ Yibracemi 
a hlXkem Wak nķzkĝ, Mak Me Wo Men 
moƗnĝ. PŬķklady opaWŬenķ ke snķƗenķ 
zaWķƗenķ Yibracemi Me noůenķ rXkaYic 
pŬi poXƗķYûnķ nûsWroMe a omezenķ 
doby prûce. PŬiWom se mXsķ brûW 
do ŹYahy Yůechny akce proYoznķho 
cyklX (napŬķklad ĕasy kde Me 
elekWrickƏ nûsWroM YypnXW, a Wy, X 
kWerƏch Me sice zapnXWƏ, ale bğƗķ 
bez zaWķƗenķ).

u BroXůenķ Wenkĝho plechX nebo 
MinƏch dobŬe YibrXMķcķch konsWrXkcķ 
s YelkoX plochoX poYrchX mƉƗe 
YĝsW k mnohem (aƗ o 15 dB) Yyůůķm 
celkoYƏm emisķm hlXkX, neƗ MsoX 
sWanoYenĝ hodnoWy emisķ hlXkX. 
=YXkoYĝmX YyzaŬoYûnķ z WğchWo 
obrobkƉ by mğlo bƏW co neMYķce 
zabrûnğno YhodnƏmi opaWŬenķmi, 
Mako MsoX WğƗkĝ prXƗnĝ WlXmicķ 
podloƗky. =YƏůenĝ emise hlXkX 
mXsķ bƏW roYnğƗ zohlednğny pŬi 
posXzoYûnķ rizika YysWaYenķ hlXkX a 
pŬi YƏbğrX Yhodnĝ ochrany slXchX.

8POZO5N�N�
u 8Yedenû celkoYû hodnoWa 

Yibracķ a XYedenû hodnoWa emisķ 
hlXkX byly namğŬeny pomocķ 
sWandardizoYanƏch zkXůebnķch 
meWod, a mohoX bƏW poXƗiWy k 
poroYnûnķ Mednoho elekWrickĝho 
nûsWroMe s MinƏm.

u 8Yedenû celkoYû hodnoWa 
Yibracķ a XYedenû hodnoWa emisķ 
hlXkX mohoX bƏW poXƗiWy i pro 
pŬedbğƗnĝmX odhadX zaWķƗenķ.

Bezpeĕnostnķ 
pok\n\

� 9ůeobecnĝ bezpeĕnostnķ 
pok\n\ pro elektrickĝ 
nûstroMe

m 9A5O9bN��
u PŬeĕtğte si vůechn\ 

bezpeĕnostnķ pok\n\, pok\n\, 
ilustrace a technickĝ ŹdaMe, 
kterƏmi Me tento elektrickƏ 
nûstroM opatŬen. =anedbûnķ 
poYinnosWi pŬi dodrƗoYûnķ 
bezpeĕnosWnķch Xpozornğnķ a 
pokynƉ mƉƗe mķW za nûsledek 
zasaƗenķ elekWrickƏm proXdem, 
poƗûr a/nebo YûƗnĝ poranğnķ.

8schoveMte bezpeĕnostnķ pok\n\ a 
nûvod\ pro budoucnost.
7ermķn poXƗķYanƏ Y bezpeĕnosWnķch 
pokynech ֙elekWrickƏ nûsWroM֚ se 
YzWahXMe na elekWrickĝ nûsWroMe napûMenĝ 
ze sķWğ (sķŶoYƏm Yedenķm) nebo elekWrickĝ 
nûsWroMe napûMenĝ akXmXlûWorem (bez 
sķŶoYĝho Yedenķ).

Bezpeĕnost prûce na pracovnķm mķstğ
1) 8drƗuMte pracovnķ prostor v ĕistotğ 

a dobŬe osvğtlenƏ. NepoŬûdek 
nebo neosYğWlenĝ pracoYnķ prosWory 
mohoX YĝsW k ŹrazƉm.

2) NepracuMte s elektrickƏm 
nûstroMem ve vƏbuůnĝm prostŬedķ, 
v pŬķtomnosti hoŬlavƏch kapalin, 
pl\nƉ nebo prachu. ElekWrickĝ 
nûsWroMe MsoX zdroMem MiskŬenķ, kWerĝ 
mƉƗe zapûliW prach nebo YƏpary.

3) PŬi prûci s elektrickƏmi nûstroMi 
udrƗuMte dğti a osob\ v bezpeĕnĝ 
vzdûlenosti. PŬi rozpWƏlenķ mƉƗeWe 
zWraWiW konWrolX nad elekWrickƏm 
nûsWroMem.
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Elektrickû bezpeĕnost
1) SķŶovû zûstrĕka elektrickĝho 

nûstroMe se musķ hodit do 
zûsuvk\. Zûstrĕka nesmķ bƏt 
ƗûdnƏm zpƉsobem mğnğna. 
NepouƗķveMte rozboĕovacķ zûstrĕk\ 
s uzemnğnƏmi elektrickƏmi 
nûstroMi. NeXpraYenĝ zûsWrĕky a 
odpoYķdaMķcķ zûsXYky sniƗXMķ riziko 
ŹrazX elekWrickƏm proXdem.

2) 9\hnğte se kontaktu tğla s 
uzemnğnƏmi povrch\, Mako Msou 
potrubķ, radiûtor\, sporûk\ a 
ledniĕk\. PokXd Me Yaůe Wğlo 
Xzemnğnĝ, e[isWXMe zYƏůenĝ riziko 
ŹrazX elekWrickƏm proXdem.

3) ChraŎte elektrickĝ nûstroMe pŬed 
deůtğm nebo vlhkem. ProniknXWķ 
Yody do elekWrickĝho nûsWroMe zYyůXMe 
riziko ŹrazX elekWrickƏm proXdem.

4) NezneuƗķveMte pŬķpoMnĝ vedenķ 
k zavğůovûnķ nebo noůenķ 
elektrickĝho nûstroMe nebo k 
v\tûhnutķ zûstrĕk\ ze zûsuvk\. 
8drƗuMte pŬķpoMnĝ vedenķ daleko 
od tepla, oleMe, ostrƏch hran nebo 
poh\buMķcķch se ĕûstķ. Poůkozenû 
nebo spleWenû pŬķpoMnû Yedenķ zYyůXMķ 
riziko ŹrazX elekWrickƏm proXdem.

5) Pokud pracuMete s elektrickƏm 
nûstroMem venku, pouƗķveMte 
Men prodluƗovacķ vedenķ vhodnĝ 
i pro venkovnķ pouƗitķ. PoXƗiWķ 
prodlXƗoYacķho Yedenķ Yhodnĝho 
pro YenkoYnķ prosWŬedķ sniƗXMe riziko 
ŹrazX elekWrickƏm proXdem.

6) PracuMete‑li s elektrickƏm nûstro‑
Mem ve vlhkĝm prostŬedķ, pouƗiMte 
proudovƏ chrûniĕ. PoXƗiWķ proXdo-
Yĝho chrûniĕe sniƗXMe riziko ŹrazX 
elekWrickƏm proXdem.

Bezpeĕnost osob
1) BuĚte pozornķ, sleduMte, co dğlûte 

a pouƗķveMte zdravƏ rozum pŬi 
prûci s elektrickƏm nûstroMem. 
NepouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 

Mste‑li unaveni nebo pod vlivem 
drog, alkoholu nebo lĝkƉ. MomenW 
nepozornosWi pŬi poXƗķYûnķ 
elekWrickĝho nûsWroMe mƉƗe YĝsW k 
YûƗnƏm zranğnķm.

2) PouƗķveMte osobnķ ochrannĝ 
pomƉck\ a vƗd\ noste ochrannĝ 
brƏle. Noůenķ osobnķch ochrannƏch 
pomƉcek, Mako Me proWiprachoYû 
maska, nekloXzaYû bezpeĕnosWnķ 
obXY, ochrannû pŬilba nebo ochrana 
slXchX, Y zûYislosWi na poYaze a 
poXƗiWķ elekWrickĝho nûsWroMe, sniƗXMe 
riziko zranğnķ.

3) ZabraŎte nûhodnĝmu spuůtğnķ. 
8Mistğte se, Ɨe elektrickƏ nûstroM 
Me v\pnutƏ pŬedtķm, neƗ MeM 
pŬipoMķte k elektrickĝ sķti a�
nebo akumulûtoru, ho zvednete 
nebo pŬenûůķte. PokXd pŬenûůķWe 
elekWrickƏ nûsWroM s prsWem na spķnaĕi 
nebo zapnXWƏ elekWrickƏ nûsWroM 
pŬipoMķWe k napûMenķ, mƉƗe Wo YĝsW k 
nehodûm.

4) PŬed zapnutķm elektrickĝho 
nûstroMe odstraŎte vůechn\ 
seŬizovacķ nûstroMe nebo klķĕ na 
ůroub\. NûsWroM nebo klķĕ, kWerƏ 
ponechûWe pŬipeYnğn k oWûĕeMķcķ se 
ĕûsWi elekWrickĝho nûsWroMe, mƉƗe 
YĝsW ke zranğnķ.

5) 9\hƏbeMte se nenormûlnķmu drƗenķ 
tğla. DbeMte na sprûvnƏ postoM 
a udrƗuMte za vůech okolnostķ 
rovnovûhu. 7o XmoƗŎXMe lepůķ 
oYladaWelnosW elekWrickĝho nûsWroMe Y 
neoĕekûYanƏch siWXacķch.

6) Noste vhodnƏ odğv. Nenoste volnƏ 
odğv nebo ůperk\. 8drƗuMte svĝ 
vlas\, obleĕenķ a rukavice mimo 
dosah poh\buMķcķch se ĕûstķ. VolnƏ 
odğY, ůperky nebo dloXhĝ Ylasy 
mohoX bƏW zachyceny pohybXMķcķmi 
se ĕûsWmi.

7) Pokud mohou bƏt namontovûna 
zaŬķzenķ na odsûvûnķ a sbğr prachu, 
uMistğte se, Ɨe Msou pŬipoMen\ a 
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sprûvnğ pouƗit\. PoXƗiWķ odsûYûnķ 
prachX mƉƗe snķƗiW nebezpeĕķ WƏkaMķcķ 
se prachX.

8) NeukolĝbeMte se ve faleůnĝ 
bezpeĕnosti a nepŬekraĕuMte 
bezpeĕnostnķ pravidla pro 
elektrickĝ nûstroMe, a to ani v 
pŬķpadğ, Ɨe Mste se seznûmili s 
elektrickƏm nûstroMem pŬi ĕastĝm 
pouƗķvûnķ. Nedbalĝ Mednûnķ mƉƗe 
YĝsW k YûƗnƏm zranğnķm bğhem 
zlomkƉ sekXndy.

8potŬebenķ a zachûzenķ s elektrickƏm 
nûstroMem
1) ElektrickƏ nûstroM nepŬetğƗuMte. 

PouƗiMte pro svou prûci urĕenƏ t\p 
elektrickĝho nûstroMe. 6 pomocķ 
Yhodnĝho elekWrickĝho nûsWroMe 
pracXMeWe lĝpe a bezpeĕnğMi Y zadanĝ 
oblasWi YƏkonX.

2) NepouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
MehoƗ v\pķnaĕ Me vadnƏ. ElekWrickƏ 
nûsWroM, kWerĝ MiƗ nenķ moƗnĝ zapnoXW 
nebo YypnoXW, Me nebezpeĕnĝ a mXsķ 
bƏW opraYeno.

3) PŬed MakƏmkoliv seŬizovûnķm, 
vƏmğnou nûstroMovƏch 
nûstavcƉ nebo pŬed uloƗenķm 
nepouƗķvanĝho elektrickĝho 
nûstroMe v\tûhnğte zûstrĕku 
ze zûsuvk\ a�nebo odstraŎte 
odnķmatelnƏ akumulûtor. 7oWo 
opaWŬenķ zabraŎXMe neŹmyslnĝmX 
spXůWğnķ elekWrickĝho nûsWroMe.

4) NepouƗķvanĝ elektrickĝ nûstroMe 
skladuMte mimo dosah dğtķ. 
Nenechte osob\ pouƗķvat 
elektrickƏ nûstroM, pokud neMsou 
s nķm obeznûmeni nebo neĕetli 
instrukce. ElekWrickĝ nûsWroMe MsoX 
nebezpeĕnĝ, kdyƗ MsoX poXƗķYûny 
nezkXůenƏmi osobami.

5) OpatruMte elektrickĝ nûstroMe 
a nûstroMovƏ nûstavec s pĝĕķ. 
ZkontroluMte, zda poh\blivĝ dķl\ 
bezvadnğ funguMķ a nezadķraMķ se, 

zda dķl\ neMsou prasklĝ nebo tak 
poůkozenĝ, Ɨe Me naruůena funkce 
elektrickĝho nûstroMe. Poůkozenĝ 
dķl\ nechte opravit pŬed pouƗitķm 
elektrickĝho nûstroMe. Mnoho 
nehod Me zpƉsobeno ůpaWnğ 
XdrƗoYanƏmi elekWrickƏmi nûsWroMi.

6) Îeznĝ nûstroMe udrƗuMte ostrĝ 
a ĕistĝ. Îûdnğ XdrƗoYanĝ Ŭeznĝ 
nûsWroMe s osWrƏmi ŬeznƏmi bŬiWy se 
mĝnğ zadķraMķ a lĝpe se oYlûdaMķ.

7) PouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
pŬķsluůenstvķ a nûstroMovĝ 
nûstavce atd. v souladu s tğmito 
pok\n\. Zohlednğte pracovnķ 
podmķnk\ a ĕinnost, kterû mû bƏt 
provedena. PoXƗiWķ elekWrickĝho 
nûsWroMe k Minĝ ĕinnosWi, neƗ Me Xrĕenĝ 
poXƗiWķ, mƉƗe YĝsW k nebezpeĕnƏm 
siWXacķm.

8) 8drƗuMte rukoMeti a Źchop\ 
suchĝ, ĕistĝ a bez oleMe a 
tuku. KlXzkĝ rXkoMeWi a Źchopy 
neXmoƗŎXMķ bezpeĕnoX obslXhX 
a oYlûdûnķ elekWrickĝho nûsWroMe Y 
neoĕekûYanƏch siWXacķch.

Servis
1) Nechte svƉM elektrickƏ nûstroM 

opravovat Men od kvalifikovanĝho 
odbornĝho personûlu s pouƗitķm 
originûlnķch nûhradnķch dķlƉ. 7ķm Me 
zaMiůWğno, Ɨe bezpeĕnosW elekWrickĝho 
nûsWroMe zƉsWane zachoYûna.

� Bezpeĕnostnķ pok\n\ pro 
brusk\

m 9A5O9bN��
u Prach z maWeriûlƉ, Mako Me oloYnaWû 

barYa, nğkWerĝ drXhy dŬeYa a koY, 
mƉƗe bƏW ůkodliYƏ.

u KonWakW s WğmiWo prachy nebo 
MeMich YdechnXWķ mƉƗe pŬedsWaYoYaW 
nebezpeĕķ pro obslXhX nebo blķzko 
se nachûzeMķcķ osoby.
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m 9A5O9bN��

PoXƗķYeMWe ochrannĝ brƏle a 
prachoYoX maskX!

� Bezpeĕnostnķ pok\n\ pro 
Źhlovĝ brusk\

Spoleĕnĝ bezpeĕnostnķ pok\n\ pro 
brouůenķ a odbruůovûnķ
1) Tento elektrickƏ nûstroM Me 

urĕen pro pouƗitķ Mako bruska 
a odbruůovacķ stroM. DodrƗuMte 
bezpeĕnostnķ pok\n\, instrukce, 
popis\ a data, kterû Mste obdrƗeli s 
pŬķstroMem. NebXdeWe-li dodrƗoYaW 
nûsledXMķcķ insWrXkce, mƉƗe doMķW k 
ŹrazX elekWrickƏm proXdem, poƗûrX 
a/nebo WğƗkĝmX poranğnķ.

2) Tento elektrickƏ nûstroM nenķ 
vhodnƏ pro brouůenķ smirkovƏm 
papķrem, prûci s drûtğnƏm 
kartûĕem, leůtğnķ a Ŭezûnķ 
otvorƉ. PoXƗiWķ, pro nğƗ nenķ 
elekWrickƏ nûsWroM Xrĕen, mohoX 
zpƉsobiW ohroƗenķ a zranğnķ.

3) NepouƗķveMte elektrickƏ nûstroM pro 
funkci, pro kterou nenķ speciûlnğ 
navrƗen a urĕen vƏrobcem. 7akoYû 
ŹpraYa mƉƗe YĝsW ke zWrûWğ konWroly a 
YûƗnƏm WğlesnƏm zranğnķm.

4) NepouƗķveMte nûstroMovƏ nûstavec, 
kterƏ neb\l vƏrobcem urĕen a 
doporuĕen pro tento elektrickƏ 
nûstroM. 6kXWeĕnosW, Ɨe MsWe schopni 
pŬķslXůensWYķ na Yûů elekWrickƏ nûsWroM 
XpeYniW, nezarXĕXMe bezpeĕnĝ 
XpoWŬebenķ.

5) PŬķpustnƏ poĕet otûĕek 
nûstroMovĝho nûstavce musķ 
bƏt minimûlnğ tak v\sokƏ Mako 
neMv\ůůķ poĕet otûĕek uvedenƏ na 
elektrickĝm nûstroMi. PŬķslXůensWYķ, 
kWerĝ se oWûĕķ rychleMi neƗ Me pŬķpXsWnķ, 
se mƉƗe rozbķW a rozlĝWnoXW do okolķ.

6) 9nğMůķ prƉmğr a tlouůŶka 
nûstroMovĝho nûstavce musķ 
odpovķdat rozmğrƉm vaůeho 
elektrickĝho nûstroMe. ÑpaWnğ 
zmğŬenĝ nûsWroMoYĝ nûsWaYce 
nemohoX bƏW dosWaWeĕnğ odsWķnğny a 
konWroloYûny.

7) 5ozmğr\ pro upevnğnķ 
nûstroMovĝho nûstavce 
musķ odpovķdat rozmğrƉm 
upevŎovacķch prostŬedkƉ 
elektrickĝho nûstroMe. NûsWroMoYĝ 
nûsWaYce, kWerĝ neMsoX pŬesnğ 
pŬipoMeny na elekWrickƏ nûsWroM, 
se oWûĕeMķ neroYnomğrnğ, Yelmi 
silnğ YibrXMķ a mohoX YĝsW ke zWrûWğ 
konWroly.

8) NepouƗķveMte poůkozenĝ 
nûstroMovĝ nûstavce. PŬed 
kaƗdƏm pouƗitķm zkontroluMte 
nûstroMovĝ nûstavce, Mako brusnĝ 
kotouĕe, na odlupk\ a trhlin\, 
brusnĝ talķŬe na trhlin\, otğr nebo 
silnĝ opotŬebovûnķ. Pokud vûm 
elektrickƏ nûstroM nebo nûstroMovƏ 
nûstavec upadnou, zkontroluMte, 
zda neMsou poůkozen\, nebo 
pouƗiMte nepoůkozenĝ nasazovanĝ 
nûstroMe. Pokud Mste nûstroMovƏ 
nûstavec zkontrolovali a nasadili, 
drƗte se v\ a v blķzkosti se 
nachûzeMķcķ osob\ mimo rovinu 
rotuMķcķho pŬķsluůenstvķ a nechte 
pŬķstroM bğƗet na ma[imûlnķ otûĕk\ 
1 minutu. Poůkozenĝ nûsWroMoYĝ 
nûsWaYce se YğWůinoX rozbiMķ Y WĝWo 
WesWoYacķ dobğ.

9) Noste osobnķ ochrannĝ pomƉck\. 
PouƗķveMte v zûvislosti na aplikaci 
celoobliĕeMovou ochranu, ochranu 
oĕķ nebo ochrannĝ brƏle. Podle 
potŬeb\ noste masku proti prachu, 
ochranu sluchu, ochrannĝ rukavice 
nebo speciûlnķ zûstğru, kterû vûm 
zadrƗķ malĝ Źlomk\ brusiva a 
materiûlu. Oĕi by mğly bƏW chrûnğny 
pŬed odlĝWaMķcķmi ĕûsWeĕkami, kWerĝ 
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YznikaMķ pŬi rƉznƏch drXzķch YyXƗiWķ. 
Ochrannû maska proWi prachX nebo 
respirûWor mXsķ pŬi poXƗķYûnķ ƞlWroYaW 
YznikaMķcķ prach. BXdeWe-li dloXho 
YysWaYeni silnĝmX hlXkX, mƉƗeWe bƏW 
posWiƗeni zWrûWoX slXchX.

10) 8 ostatnķch osob dbeMte na 
bezpeĕnou vzdûlenost od vaůķ 
pracovnķ oblasti. .aƗdƏ, kdo 
do pracovnķ oblasti vstoupķ, 
musķ nosit osobnķ ochrannĝ 
pomƉck\. Ûlomky nûsWroMe nebo 
zlomenĝ nûsWroMoYĝ nûsWaYce mohoX 
odlĝWnoXW a zpƉsobiW poranğnķ i mimo 
pŬķslXůnoX pracoYnķ oblasW.

11) ElektrickƏ nûstroM drƗte pouze za 
izolovanĝ rukoMeti, kd\Ɨ provûdķte 
prûce, pŬi nichƗ mƉƗe nûstroMovƏ 
nûstavec doMķt do kontaktu se 
skr\tƏmi vedenķmi proudu nebo 
trefit vlastnķ sķŶovƏ kabel. KonWakW 
s Yedenķm pod napğWķm mƉƗe dosWaW 
pod napğWķ i koYoYĝ ĕûsWi pŬķsWroMe 
a YĝsW Wak k ŹderX elekWrickƏm 
proXdem.

12) NapûMecķ kabel udrƗuMte mimo 
dosah rotuMķcķch nûstroMovƏch 
nûstavcƉ. =WraWķWe-li konWrolX nad 
pŬķsWroMem, mƉƗe bƏW pŬķYodnķ kabel 
proŬķznXW nebo zachycen a Yaůe 
dlaŎ nebo rXka se mohoX dosWaW 
do oWûĕeMķcķho se nûsWroMoYĝho 
nûsWaYce.

13) Nikd\ neodklûdeMte elektrickƏ 
nûstroM, dokud se nûstroMovƏ 
nûstavec Źplnğ nezastavķ. OWûĕeMķcķ 
se nûsWroMoYƏ nûsWaYec se mƉƗe 
dosWaW do konWakWX s odklûdacķ 
plochoX, ĕķmƗ bysWe mohli nad 
elekWrickƏm nûsWroMem zWraWiW konWrolX.

14) NenechûveMte elektrickƏ nûstroM v 
chodu pŬi pŬenûůenķ. Vaůe obleĕenķ 
mƉƗe bƏW nûhodnƏm konWakWem 
zachyceno oWûĕeMķcķm se nûsWroMoYƏm 
nûsWaYcem a Wen mƉƗe poraniW Yaůe 
Wğlo.

15) Pravidelnğ ĕistğte vğtracķ 
otvor svĝho elektrickĝho 
nûstroMe. VenWilûWor moWorX YWahXMe 
do kryWX prach a silnĝ nahromadğnķ 
koYoYĝho prachX mƉƗe zpƉsobiW 
elekWrickû nebezpeĕķ.

16) NepouƗķveMte elektrickƏ 
nûstroM v blķzkosti hoŬlavƏch 
materiûlƉ. -iskry mohoX WyWo 
maWeriûly zapûliW.

17) NepouƗķveMte nûstroMovĝ 
nûstavce, kterĝ v\ƗaduMķ tekutĝ 
chladivo. PoXƗiWķ Yody nebo MinƏch 
WekXWƏch chladiY mƉƗe YĝsW k ŹrazX 
elekWrickƏm proXdem.

Dalůķ bezpeĕnostnķ pok\n\ pro 
vůechn\ aplikace ֑ zpğtnƏ rûz a 
odpovķdaMķcķ bezpeĕnostnķ opatŬenķ:

=pğWnƏ rûz Me nûhlû reakce Y dƉsledkX 
zahûknXWķ nebo zablokoYûnķ roWXMķcķho 
nûsWroMoYĝho nûsWaYce Mako MsoX Ŭezacķ 
koWoXĕ, brXsnƏ koWoXĕ, brXsnƏ WalķŬ, 
drûWğnƏ karWûĕ aWd. =ahûknXWķ nebo 
zablokoYûnķ Yede k nûhlĝmX zasWaYenķ 
oWûĕeMķcķho se nûsWroMoYĝho nûsWaYce. 
7ķm se zrychlķ nekonWroloYanƏ elekWrickƏ 
nûsWroM proWi smğrX oWûĕenķ nûsWroMoYĝho 
nûsWaYce na mķsWğ zablokoYûnķ.
KdyƗ se napŬ. brXsnƏ koWoXĕ zahûkne 
nebo zablokXMe Y obrobkX, mƉƗe se okraM 
brXsnĝho koWoXĕe, kWerû se zasahXMe 
do obrobkX, zachyWiW a Wķm zpƉsobiW 
rozbiWķ brXsnĝho koWoXĕe nebo zpğWnƏ 
rûz. BrXsnƏ koWoXĕ se pak pohybXMe 
smğrem k obslXhXMķcķ osobğ nebo od nķ, 
Y zûYislosWi na smğrX oWûĕenķ koWoXĕe 
Y mķsWğ zablokoYûnķ. PŬiWom se mohoX 
brXsnĝ koWoXĕe Wakĝ YylomiW.
=pğWnƏ rûz Me nûsledkem ůpaWnĝho 
nebo chybnĝho poXƗķYûnķ elekWrickĝho 
nûsWroMe. -e moƗno mX zameziW 
YhodnƏmi preYenWiYnķmi bezpeĕnosWnķmi 
opaWŬenķmi, Mak Me popsûno dûle.
1) ElektrickƏ nûstroM drƗte pevnğ a 

vaůe tğlo i ruce mğMte v poloze, ve 
kterĝ mƉƗete dobŬe zach\tit sķl\ 
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zpğtnĝho rûzu. 9Ɨd\ pouƗķveMte 
pŬķdavnou rukoMeŶ, Me‑li k 
dispozici, pro ma[imûlnğ moƗnou 
kontrolu nad silami zpğtnĝho 
rûzu nebo reakĕnķmi moment\ 
pŬi nûbğhu. ObslXhXMķcķ osoba 
mƉƗe dķky YhodnƏm preYenWiYnķm 
bezpeĕnosWnķm opaWŬenķm zYlûdnoXW 
sķly zpğWnĝho rûzX a reakĕnķ sķly.

2) NedûveMte svou ruku nikd\ 
do blķzkosti otûĕeMķcķho se 
nûstroMovĝho nûstavce. NûsWroMoYƏ 
nûsWaYec se pŬi zpğWnĝm rûzX mƉƗe 
pohyboYaW pŬes Yaůi rXkX.

3) Zamezte tomu, ab\ se nedostali 
ĕûsti vaůeho tğla do oblasti, kde 
se poh\buMe elektrickƏ nûstroM 
pŬi zpğtnĝm rûzu. =pğWnƏ rûz 
pohybXMe elekWrickƏm nûsWroMem Ye 
smğrX opaĕnĝm k pohybX brXsnĝho 
koWoXĕe na mķsWğ zablokoYûnķ.

4) PracuMte zvlûůtğ opatrnğ v oblasti 
rohƉ, ostrƏch hran atd. ZabraŎte 
tomu, ab\ se nûstroMovĝ nûstavce 
od obrobku odrûƗel\ nebo ab\ 
v nğm uvûzl\. RoWXMķcķ nûsWroMoYƏ 
nûsWaYec mû sklon se YzpŬķĕiW Y 
rozķch, osWrƏch hranûch nebo pokXd 
se odrazķ. 7o pak zpƉsobķ zWrûWX 
konWroly nebo zpğWnƏ rûz.

5) . Ŭezûnķ dŬeva nepouƗķveMte 
kotouĕ Ŭetğzovĝ pil\, segmentovƏ 
diamantovƏ ŬeznƏ kotouĕ s rozteĕķ 
segmentƉ vğtůķ neƗ 10 mm a 
ozubenƏ pilovƏ kotouĕ. 7akoYĝWo 
nûsWroMoYĝ nûsWaYce ĕasWo zpƉsobXMķ 
zpğWnƏ rûz nebo zWrûWX konWroly.

Speciûlnķ bezpeĕnostnķ pok\n\ pro 
brouůenķ a odbruůovûnķ
1) PouƗķveMte vƏhradnğ brusnĝ 

nûstroMe schvûlenĝ pro vûů 
elektrickƏ nûstroM a ochrannĝ 
kr\t\, kterĝ Msou pro t\to brusnĝ 
nûstroMe vhodnĝ. BrXsnĝ nûsWroMe, 
kWerĝ neMsoX pro elekWrickƏ nûsWroM 

Xrĕeny, nemohoX bƏW dosWaWeĕnğ 
zasWķnğny a neMsoX bezpeĕnĝ.

2) Brusnĝ kotouĕe s v\pouklƏm 
stŬedem musķ bƏt pŬedem 
smontovanĝ tak, ab\ MeMich 
brusnû plocha nepŬesahovala 
nad ŹroveŎ okraMe ochrannĝho 
kr\tu. NesprûYnğ namonWoYanƏ 
brXsnƏ koWoXĕ, kWerĝ YyĕnķYû nad 
ŹroYeŎ okraMe ochrannĝho kryWX, 
nemƉƗe bƏW dosWaWeĕnğ zakryW.

3) OchrannƏ kr\t musķ bƏt bezpeĕnğ 
pŬipoMen k elektrickĝmu nûstroMi 
a nastaven pro ma[imûlnķ 
bezpeĕnost tak, Ɨe ukazuMe co 
neMmenůķ moƗnou odkr\tou 
ĕûst brusnĝho kotouĕe k 
obsluze. OchrannƏ kryW pomûhû 
chrûniW obslXhXMķcķ osobX proWi 
IraJmenWƉm, nûhodnƏm konWakWƉm 
s brXsnƏm koWoXĕem a proWi Miskrûm, 
kWerĝ by mohly zapûliW odğY.

4) Brusnĝ nûstroMe smķ bƏt pouƗit\ 
pouze pro doporuĕenĝ moƗnosti 
v\uƗitķ. NapŬķklad: Nikd\ nebruste 
boĕnķ stranou odbruůovacķho 
kotouĕe. OdbrXůoYacķ koWoXĕe 
MsoX Xrĕeny k oddğloYûnķ maWeriûlX 
pomocķ hrany koWoXĕe. Boĕnķ 
pƉsobenķ sil na WenWo brXsnƏ nûsWroM 
MeM mƉƗe zlomiW.

5) PouƗķveMte vƗd\ nepoůkozenĝ 
upķnacķ pŬķrub\ ve sprûvnĝ 
velikosti a tvaru pro vûmi zvolenĝ 
brusnĝ kotouĕe. Vhodnĝ pŬķrXby 
podepŬoX brXsnƏ koWoXĕ a snķƗķ 
Wak nebezpeĕķ zlomenķ brXsnĝho 
koWoXĕe. PŬķrXby pro odbrXůoYacķ 
koWoXĕe se mohoX liůiW od pŬķrXb pro 
osWaWnķ brXsnĝ koWoXĕe.

6) NepouƗķveMte Ɨûdnĝ opotŬebovanĝ 
brusnĝ kotouĕe od vğtůķch 
elektrickƏch nûstroMƉ. BrXsnĝ 
koWoXĕe pro YğWůķ elekWrickĝ nûsWroMe 
neMsoX dimenzoYûny na Yyůůķ obrûWky 
menůķho elekWrickĝho nûsWroMe a 
mohoX se zlomiW.
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7) PŬi pouƗitķ diskƉ pro dva Źĕel\ 
vƗd\ pouƗķveMte pro provûdğnou 
aplikaci vhodnƏ ochrannƏ 
kr\t. NepoXƗiWķ ochrannĝho kryWX 
mƉƗe YĝsW k selhûnķ poƗadoYanĝ 
ŹroYnğ sWķnğnķ a zpƉsobiW YûƗnû 
zranğnķ.

Dalůķ bezpeĕnostnķ pok\n\ pro 
odbruůovûnķ
1) Zamezte zablokovûnķ 

odbruůovacķho kotouĕe nebo 
pŬķliů v\sokĝmu pŬķtlaĕnĝmu tlaku. 
NeprovûdğMte nadmğrnğ hlubokĝ 
Ŭez\. PŬeWķƗenķ odbrXůoYacķho 
koWoXĕe zYyůXMe Meho namûhûnķ 
a nûchylnosW ke YzpŬķĕenķ nebo 
zablokoYûnķ a Wķm i moƗnosW 
zpğWnĝho nûrazX nebo zlomenķ 
brXsnĝho Wğlesa.

2) 9\hnğte se oblasti pŬed a 
za rotuMķcķm odbruůovacķm 
kotouĕem. PokXd pohybXMeWe 
odbrXůoYacķm koWoXĕek Y obrobkX 
smğrem od sebe, mƉƗe se sWûW, 
Ɨe Y pŬķpadğ zpğWnĝho rûzX mƉƗe 
bƏW elekWrickƏ nûsWroM s roWXMķcķm 
koWoXĕem YymrůWğn pŬķmo proWi Yûm.

3) Pokud se odbruůovacķ kotouĕ 
vzpŬķĕķ nebo pokud pŬeruůķte 
prûci, pŬķstroM v\pnğte a pŬidrƗte 
MeM v klidu, dokud se kotouĕ 
nezastavķ. Nikd\ se nepokouůeMte, 
Meůtğ bğƗķcķ odbruůovacķ kotouĕ 
v\tûhnout z Ŭezu, Minak mƉƗe 
doMķt ke zpğtnĝmu rûzu. =MisWğWe a 
odsWraŎWe pŬķĕinX YzpŬķĕenķ.

4) NezapķneMte opğt elektrickƏ 
nûstroM, pokud se tento bude 
nachûzet v obrobku. Odbruůovacķ 
kotouĕ neMprve nechte naMet 
na plnĝ otûĕk\, neƗ opatrnğ 
provedete Ŭez. V opaĕnĝm pŬķpadğ 
se koWoXĕ mƉƗe zahûknoXW, YyskoĕiW 
z obrobkX nebo zpƉsobiW zpğWnƏ rûz.

5) PodepŬete desk\ nebo velkĝ 
obrobk\, ab\ se snķƗilo riziko 

zpğtnĝho rûzu prostŬednictvķm 
uvķznutĝho odbruůovacķho 
kotouĕe. Velkĝ obrobky se mohoX 
prohƏbaW pod YlasWnķ YahoX. Obrobek 
mXsķ bƏW podepŬen na oboX sWranûch 
koWoXĕe, a Wo Mak Y blķzkosWi ŬezX Wak 
Wakĝ ne hranğ.

6) BuĚte obzvlûůŶ opatrnķ pŬi 
֙ponornƏch Ŭezech֚ do stûvaMķcķch 
stğn nebo MinƏch mķst, kam nenķ 
vidğt. PonoŬXMķcķ se odbrXůoYacķ 
koWoXĕ mƉƗe pŬi Ŭezûnķ do plynoYĝho 
nebo YodoYodnķho poWrXbķ, 
elekWrickĝho Yedenķ nebo do MinƏch 
obMekWƉ zpƉsobiW zpğWnƏ rûz.

7) NeprovûdğMte kŬivkovĝ 
Ŭez\. PŬeWķƗenķ odbrXůoYacķho 
koWoXĕe zYyůXMe Meho namûhûnķ 
a nûchylnosW ke YzpŬķĕenķ nebo 
zablokoYûnķ a Wķm i moƗnosW 
zpğWnĝho nûrazX nebo zlomenķ 
brXsnĝho Wğlesa, coƗ mƉƗe YĝsW k 
WğƗkƏm zranğnķm.

Dalůķ bezpeĕnostnķ pok\n\ pro Źhlovĝ 
brusk\
1) PŬipoMXMWe YƏrobek do elekWrickĝ 

zûsXYky s proXdoYƏm chrûniĕem 
(RCD spķnaĕ) s Yypķnacķm proXdem 
ne Yķce neƗ 30 mA.

2) 6ķŶoYƏ kabel a prodlXƗoYacķ kabel 
XdrƗXMWe mimo dosah diskX. PŬi 
poůkozenķ nebo proŬķznXWķ ihned 
YyWûhnğWe sķŶoYoX zûsWrĕkX ze 
zûsXYky. NedoWƏkeMWe se Yedenķ, 
dokXd nenķ odpoMeno od napûMenķ. 
-e zde nebezpeĕķ ŹrazX elekWrickƏm 
proXdem.

3) PokXd Me sķŶoYĝ pŬķpoMnĝ Yedenķ 
elekWrickĝho nûsWroMe poůkozenĝ, 
mXsķ bƏW nahrazeno speciûlnğ 
naYrƗenƏm sķŶoYƏm pŬķpoMnƏm 
Yedenķm, kWerĝ Me moƗnĝ dosWaW 
prosWŬednicWYķm orJanizace slXƗeb 
zûkaznķkƉm.

4) PoXƗķYeMWe poXze brXsnĝ koWoXĕe, 
MeMichƗ naWiůWğnĝ oWûĕky MsoX alespoŎ 
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Wak Yysokĝ, Mako Me XYedeno na 
WypoYĝm ůWķWkX YƏrobkX.

5) PŬed poXƗiWķm brXsnƏ koWoXĕ YizXûlnğ 
zkonWrolXMWe. NepoXƗķYeMWe poůkozenĝ 
nebo deIormoYanĝ koWoXĕe. 
OpoWŬeboYanƏ koWoXĕ YymğŎWe.

6) 8MisWğWe se, Ɨe Miskry JeneroYanĝ 
bğhem broXůenķ nezpƉsobXMķ Ɨûdnĝ 
nebezpeĕķ napŬ. nezasûhnoX osoby 
nebo nezapûlķ hoŬlaYĝ lûWky.

7) PŬi broXůenķ poXƗķYeMWe YƗdy 
ochrannĝ brƏle, bezpeĕnosWnķ 
rXkaYice, ochranX dƏchacķch cesW a 
ochranX slXchX.

8) Nikdy nedrƗWe prsWy mezi koWoXĕem 
a MiskroYoX poMisWkoX nebo Y blķzkosWi 
ochrannƏch kryWƉ. E[isWXMe nebezpeĕķ 
zhmoƗdğnķm.

9) RoWXMķcķ ĕûsWi YƏrobkX nelze z 
IXnkĕnķch dƉYodƉ zakrƏW. = WohoWo 
dƉYodX bXĚWe opaWrnķ a dobŬe 
zaMisWğWe obrobek, aby nedoůlo ke 
skloXznXWķ, kWerĝ by mohlo zpƉsobiW 
konWakW Yaůich rXkoX s brXsnƏm 
koWoXĕem.

10) Bğhem broXůenķ se obrobek zahŬķYû. 
NedoWƏkeMWe se opracoYûYanĝho 
mķsWa, nechWe ho YychladnoXW. 
E[isWXMe nebezpeĕķ popûlenķ. 
NepoXƗķYeMWe Ɨûdnĝ chladiYo nebo 
podobnĝ.

11) 6 YƏrobkem nepracXMWe, pokXd MsWe 
XnaYenķ nebo po poƗiWķ alkoholX nebo 
lĝkƉ. VƗdy si Yĕas XdğleMWe pracoYnķ 
pŬesWûYkX.

12) VypnğWe YƏrobek a YyWûhnğWe sķŶoYoX 
zûsWrĕkX

– K XYolnğnķ zablokoYanĝho 
nûsWroMoYƏ nûsWaYec,

– KdyƗ Me pŬķpoMnĝ Yedenķ poůkozenƏ 
nebo zamoWanƏ,

– PŬi neobYyklƏch zYXcķch.

PokXd Me nXWnû YƏmğna pŬķpoMnĝho 
Yedenķ, mXsķ Wo proYĝsW YƏrobce 

nebo Meho zûsWXpce, aby se pŬedeůlo 
bezpeĕnosWnķm rizikƉm.

� SnķƗenķ vibracķ a hluku
OmezWe dobX poXƗķYûnķ, poXƗķYeMWe 
proYoznķ reƗimy se slabƏmi Yibracemi a 
mûlo hlXĕnĝ a nosWe osobnķ ochrannĝ 
pomƉcky pro snķƗenķ ŹĕinkƉ Yibracķ a 
hlXkX.

NûsledXMķcķ opaWŬenķ XmoƗnķ snķƗiW 
Yibracemi a hlXkem pƉsobenû rizika:

  PoXƗķYeMWe YƏrobek poXze podle 
Meho ŹĕelX a Mak Me popsûno Y WğchWo 
insWrXkcķch.

  8MisWğWe se, Ɨe Me YƏrobek bezYadnƏ a 
Me dobŬe XdrƗoYûn.

  PoXƗķYeMWe sprûYnĝ nûsWroMoYĝ 
nûsWaYce pro WenWo YƏrobek a 
zaMisWğWe, aby byly bezYadnĝ.

  DrƗWe YƏrobek bezpeĕnğ za rXkoMeWi/
ŹchopoYĝ plochy.

  8drƗXMWe YƏrobek podle pokynƉ a 
dbeMWe o dosWaWeĕnĝ mazûnķ (Me-li 
aplikoYaWelnĝ).

  PlûnXMWe prƉbğh sYƏch pracķ Wak, 
aby XpoWŬebenķ YƏrobkƉ s YysokoX 
hodnoWoX Yibracķ bylo rozloƗeno na 
delůķ ĕasoYĝ obdobķ.

� Chovûnķ v nouzovƏch 
pŬķpadech

6eznamWe se na zûkladğ WohoWo 
nûYodX na obslXhX s poXƗiWķm WohoWo 
YƏrobkX. =apamaWXMWe si bezpeĕnosWnķ 
pokyny a bezpodmķneĕnğ se Mich 
drƗWe. 7o pomûhû YyhnoXW se rizikƉm a 
nebezpeĕķm.

  VƗdy bXĚWe pŬi poXƗķYûnķ YƏrobkX 
pozornķ, abysWe nebezpeĕķ zMisWili 
Yĕas a mohli MednaW. VĕasnƏ zûsah 
mƉƗe zabrûniW YûƗnĝmX zranğnķ nebo 
poůkozenķ maMeWkX.
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  PŬi Yadnĝ IXnkci YƏrobek YypnğWe a 
odpoMWe ho od sķWğ. NechWe YƏrobek 
zkonWroloYaW kYaliƞkoYanĝmX 
odbornķkoYi a popŬķpadğ ho opraYiW 
pŬedWķm, neƗ ho opğW XYedeWe do 
proYozX.

� Zb\tkovû rizika
8POZO5N�N�
u 7enWo YƏrobek JenerXMe bğhem 

proYozX elekWromaJneWickĝ 
pole! 7oWo pole mƉƗe za XrĕiWƏch 
okolnosWķ oYliYŎoYaW akWiYnķ nebo 
pasiYnķ lĝkaŬskĝ implanWûWy! 
ChceWe-li snķƗiW nebezpeĕķ 
YûƗnƏch nebo smrWelnƏch 
ŹrazƉ, doporXĕXMeme osobûm 
s lĝkaŬskƏmi implanWûWy, aby 
konzXlWoYaly sYĝho lĝkaŬe a 
YƏrobce zdraYoWnickĝho implanWûWX 
pŬed obslXhoX YƏrobkX!

I kdyƗ poXƗiMeWe WenWo YƏrobek 
obslXhXMeWe podle pŬedpisX, zƉsWûYû 
poWenciûlnķ riziko pro zranğnķ a 
poůkozenķ. NûsledXMķcķ nebezpeĕķ mohoX 
kromğ MinƏch nasWaW Y soXYislosWi s 
konsWrXkcķ a proYedenķm WohoWo YƏrobkX:

  =draYoWnķ poůkozenķ YyplƏYaMķcķ z 
emise Yibracķ, Me-li YƏrobek poXƗķYûn 
po delůķ dobX, nebo nenķ sprûYnğ 
poXƗķYûn a XdrƗoYûn.

  Osobnķ a Yğcnĝ ůkody zpƉsobenĝ 
YadnƏm ŬeznƏmi nûsWroMi nebo nûhlƏ 
dopad skryWĝho obMekWX bğhem 
poXƗķYûnķ.

  Nebezpeĕķ zranğnķ a Yğcnĝ ůkody 
zpƉsobenĝ lĝWaMķcķmi obMekWy.

� Pracovnķ pok\n\

m 9A5O9bN��
u PŬi YƏbğrX nûsWroMe se XMisWğWe, 

Ɨe poYolenĝ oWûĕky nûsWroMe MsoX 
neMmĝnğ Wak Yysokĝ, Mako MsoX 
pŬedepsanû ma[imûlnķ oWûĕky 
YƏrobkX.

u PŬi YƏbğrX koWoXĕe YezmğWe Y 
ŹYahX ma[imûlnķ pŬķpXsWnƏ prƉmğr 
a ma[imûlnķ pŬķpXsWnoX WloXůŶkX.

� Brouůenķ
(Obr. H)

m 9A5O9bN��
u K broXůenķ nikdy nepoXƗķYeMWe 

odbrXůoYacķ koWoXĕe.
u VƏrobek smķ bƏW s brXsnƏm 

koWoXĕem proYozoYûn poXze 
s namonWoYanƏm ochrannƏm 
kryWem [7].

u PoXƗķYeMWe Men cerWiƞkoYanĝ brXsnĝ 
koWoXĕe.

u OchrannƏ kryW [7] pro broXůenķ Me 
pŬedmonWoYûn.

  PŬi proYoznķm ŹhlX 30° aƗ 
40° dosûhneWe pŬi broXůenķ 
neMlepůķho YƏsledkX.

o SeŬķzenķ nebo demontûƗ 
ochrannĝho kr\tu [7]: Viz 
֙NasWaYenķ/demonWûƗ ochrannĝho 
kryWX֚.

o VykonûYeMWe poXze mķrnƏ Wlak na 
obrobek. PohybXMWe YƏrobkem 
roYnomğrnğ dopŬedX a dozadX.
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� Odbruůovûnķ
(Obr. G)

m 9A5O9bN��
u K odbrXůoYûnķ nikdy nepoXƗķYeMWe 

brXsnĝ koWoXĕe!
u VƏrobek smķ bƏW Y proYozX s 

odbrXůoYacķm koWoXĕem [6] poXze 
s namonWoYanƏm ochrannƏm 
kryWem  [7].

  6mķ se poXƗķYaW poXze WesWoYanĝ 
odbrXůoYacķ koWoXĕe YyzWXƗenĝ 
Ylûkny a odbrXůoYacķ koWoXĕe [6] s 
diamanWoYƏm poYlakem.

o OchrannƏ kryW [7] Me pŬedmonWoYûn. 
MonWûƗ nûsWaYce ochrannĝho 
kryWX [�]: Viz ֙NasWaYenķ/demonWûƗ 
ochrannĝho kryWX֚ a ֙MonWûƗ/
demonWûƗ nûsWaYce na ochrannƏ 
kryW֚.

o =ûsadnğ pracXMWe s malƏm posXYem. 
VykonûYeMWe poXze mķrnƏ Wlak na 
obrobek.

o VƗdy pracXMWe Y proWibğhX. 7ak 
nebXde YƏrobek nekonWroloYanğ 
YyWlaĕen z ŬezX.

� 8loƗenķ utahovacķho klķĕe
  8WahoYacķ klķĕ [�] lze XloƗiW do 

rXkoMeWi  [1] (obr. A).

� MontûƗ

m OPAT5N�� 5iziko zranğnķ�
u DbeMWe na Wo, abysWe mğli dosWaWek 

prosWorX pro prûci a neohroƗoYali 
osWaWnķ osoby.

u Vůechny kryWy a ochrannû zaŬķzenķ 
mXsķ bƏW pŬed XYedenķm do 
proYozX Ŭûdnğ nainsWaloYûny.

m OPAT5N�� 5iziko zranğnķ�
u NeƗ zaĕneWe proYûdğW nasWaYenķ na 

YƏrobkX, YƗdy YyWûhnğWe sķŶoYoX 
zûsWrĕkX [9].

� MontûƗ rukoMeti
(Obr. A)

m 9A5O9bN��
u VƏrobek smķ bƏW proYozoYûn poXze 

s namonWoYanoX rXkoMeWķ [1].

o NaůroXbXMWe rXkoMeŶ na zûYiW rXkoMeWi. 
V zûYislosWi na zpƉsobX prûce 
YyberWe zûYiW rXkoMeWi YleYo [5], 
YpraYo nebo nahoŬe  [2] YƏrobkX 
(obr. A).

� Nastavenķ�demontûƗ 
ochrannĝho kr\tu

(Obr. D)

8POZO5N�N�
u OchrannƏ kryW [7] Me na YƏrobkX 

pŬedem namonWoYûn.
u NasWaYWe polohX ochrannĝho 

kryWX [7] noYğ, pokXd bğhem 
poXƗķYûnķ zMisWķWe, Ɨe neposkyWXMe 
opWimûlnķ ochranX.

o NasWaYWe ochrannƏ kryW [7] Wak, aby 
lĝWaMķcķ Miskry nebo oddğlenĝ dķly 
nemohly zasûhnoXW XƗiYaWele ani 
okolo sWoMķcķ osoby.

o NasWaYWe ochrannƏ kryW [7] Wak, aby 
lĝWaMķcķ Miskry nezapûlily hoŬlaYĝ ĕûsWi, 
a Wo ani Y okolķ.

DemontûƗ ochrannƏ kr\t

o Odeberte ochrannƏ kr\t [7]: Pomocķ 
nğMakĝho pŬedmğWX, napŬ. malĝho 
ůroXboYûkX (obr. D), demonWXMWe 
ůroXby  [�].
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� MontûƗ�demontûƗ nûstavce 
na ochrannƏ kr\t

(Obr. E)

MontûƗ nûstavcƉ

1. NasaĚWe nûsWaYec ochrannĝho 
kryWX [�] sWranoX, na kWerĝ Me ůipkoX 
Yyznaĕen smğr chodX, na ochrannƏ 
kryW [7].

2. NasXnXMWe nûsWaYec [�] na ochrannƏ 
kryW  [7], dokXd slyůiWelnğ nezaklapne.

DemontûƗ nûstavcƉ

1. OdMisWğWe nûsWaYec ochrannĝho 
kryWX [�] YysXnXWķm zûpadky [�] z 
ochrannĝho kryWX  [7].

2. OdůroXbXMWe nûsWaYec [�] z 
ochrannĝho kryWX  [7].

� MontûƗ�demontûƗ kotouĕe
(Obr. F)

8POZO5N�N�
u PokXd Me na koWoXĕi Yyznaĕen 

smğr oWûĕenķ, XMisWğWe se, Ɨe 
odpoYķdû smğrX chodX YƏrobkX pŬi 
insWalaci. 6mğr chodX Me XYeden na 
YƏrobkX Yedle areWaĕnķho WlaĕķWka 
YŬeWena [8] ( ).

u 8MisWğWe se, Ɨe Me opğrnû pŬķrXba [�]
(obr. B) XmķsWğna na YƏrobkX 
Wak, aby Yybrûnķ Y opğrnĝ pŬķrXbğ 
zapadla do okraMe YƏrobkX. VŬeWeno 
sbğraĕe [�] se mXsķ pŬi oWûĕenķ 
opğrnĝ pŬķrXby oWûĕeW.

1. 6WisknğWe areWaĕnķ WlaĕķWko 
YŬeWena [8].

2. OWûĕeMWe YŬeWenem sbğraĕe [�], 
dokXd areWace YŬeWena nezaMisWķ 
YŬeWeno sbğraĕe na mķsWğ. PodrƗWe 
sWlaĕenĝ areWaĕnķ WlaĕķWko YŬeWena  [8]
dûle sWlaĕenĝ.

3. Pomocķ XWahoYacķho klķĕe [�] poYolWe 
Xpķnacķ maWici [�]. MƉƗeWe XYolniW 
areWaĕnķ WlaĕķWko YŬeWena  [8].

4. 8mķsWğWe poƗadoYanƏ koWoXĕ na 
opğrnoX pŬķrXbX  [�] (obr. B). Popis 
diskX YƗdy smğŬXMe k YƏrobkX.

5. NasaĚWe Xpķnacķ maWici [�] opğW 
na YŬeWeno sbğraĕe  [�]. Plochû 
sWrana Xpķnacķ maWice smğŬXMe k 
nûsWroMoYĝmX nûsWaYci, pokXd Me 
WloXůŶka Xpķnaĕe koWoXĕe < 5 mm.
PokXd Me WloXůŶka Xpķnaĕe koWoXĕe 
≥ 5 mm, oWoĕWe Xpķnacķ maWicķ [�]
(obr. B).

6. 6WisknğWe areWaĕnķ WlaĕķWko YŬeWena [8]
a oWûĕeMWe YŬeWenem sbğraĕe [�], 
dokXd areWace YŬeWena neXdrƗķ 
YŬeWeno sbğraĕe. OpğW doWûhnğWe 
Xpķnacķ maWici [�] s pomocķ 
XWahoYacķho klķĕe [�]. MƉƗeWe XYolniW 
areWaĕnķ WlaĕķWko YŬeWena.

DemontûƗ kotouĕe

1. 6WisknğWe areWaĕnķ WlaĕķWko YŬeWena [8]
(obr. A).

2. OWûĕeMWe YŬeWenem sbğraĕe [�], 
dokXd areWace YŬeWena neXpeYnķ 
YŬeWeno sbğraĕe na mķsWğ.

3. PodrƗWe areWaĕnķ WlaĕķWko YŬeWena  [8]
sWlaĕenĝ.

4. Pomocķ XWahoYacķho klķĕe [�] (obr. A) 
poYolWe Xpķnacķ maWici [�] (obr. B).

5. 8YolnğWe areWaĕnķ WlaĕķWko YŬeWena  [8].
6. DemonWXMWe Xpķnacķ maWici  [�] a 

opğrnoX pŬķrXbX  [�] (obr. B) a brXsnƏ 
nebo odbrXůoYacķ koWoXĕ z YŬeWena 
sbğraĕe [�].

� Obsluha

m 9A5O9bN��
VypnğWe YƏrobek a YyWûhnğWe 
sķŶoYoX zûsWrĕkX [9]. NechWe 
YƏrobek ochladiW.
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m 9A5O9bN��
PŬi YƏmğnğ nûsWroMƉ poXƗķYeMWe 
ochrannĝ rXkaYice, aby nedoůlo 
k ŬeznƏm zranğnķm.

m 9A5O9bN��
u 8pķnacķ maWice [�] nesmķ bƏW 

XWaƗena pŬķliů silnğ, aby se 
zabrûnilo prasknXWķ koWoXĕe a 
maWice.

m OPAT5N�� 5iziko zranğnķ�

u PŬed Yůemi prûce na YƏrobkX 
YyWûhnğWe sķŶoYoX zûsWrĕkX [9].

u PoXƗķYeMWe poXze YƏrobcem 
doporXĕenĝ dķly brXsnĝ koWoXĕe 
a dķly pŬķslXůensWYķ. PoXƗiWķ Minĝho 
nûsWroMoYĝho nûsWaYce a Minĝho 
pŬķslXůensWYķ mƉƗe zpƉsobiW 
zranğnķ.

u PoXƗķYeMWe poXze nûsWroMoYĝ 
nûsWaYce, kWerĝ nesoX inIormace 
o YƏrobci, WypX Yazby, rozmğrX a 
pŬķpXsWnĝm poĕWX oWûĕek.

u PoXƗķYeMWe poXze dķly pŬķslXůensWYķ, 
MeMichƗ naWiůWğnĝ oWûĕky MsoX 
alespoŎ Wak Yysokĝ, Mako MsoX 
oWûĕky XYedenĝ na WypoYĝm ůWķWkX 
YƏrobkX.

u NepoXƗķYeMWe zlomenĝ, prasklĝ 
nebo Minak poůkozenĝ brXsnĝ 
koWoXĕe.

u Nikdy neproYozXMWe YƏrobek bez 
ochrannƏch zaŬķzenķ.

m OPAT5N�� 5iziko zranğnķ�

u PodepŬeWe desky nebo obrobky, 
aby se snķƗilo riziko zpğWnĝho 
rûzX prosWŬednicWYķm XYķznXWĝho 
odbrXůoYacķho koWoXĕe [6]. Velkĝ 
obrobky se mohoX prohƏbaW pod 
YlasWnķ YahoX. Obrobek mXsķ 
bƏW podepŬen na oboX sWranûch 
koWoXĕe, a sice Y blķzkosWi 
odbrXůoYacķho koWoXĕe i X hrany.

u KdyƗ Me YƏrobek Y proYozX, 
XdrƗXMWe rXce mimo ŬeznƏ koWoXĕ. 
E[isWXMe riziko zranğnķ.

8POZO5N�N�

Pok\n\ k vƏmğnğ

u Nikdy neproYozXMWe YƏrobek bez 
ochrannƏch zaŬķzenķ.

u 8MisWğWe se, Ɨe oWûĕky XYedenĝ 
na nûsWroMi MsoX sWeMnĝ nebo Yyůůķ 
neƗ MmenoYiWĝ YolnobğƗnĝ oWûĕky 
YƏrobkX.

u 8MisWğWe se, Ɨe rozmğry 
nûsWroMoYĝho nûsWaYce odpoYķdaMķ 
YƏrobkX.

u PoXƗķYeMWe poXze dokonalĝ koWoXĕe 
(zYXkoYû zkoXůka: PŬi ŹderX 
plasWoYƏm kladiYem maMķ ĕisWƏ 
zYXk).

u Do brXsnĝho koWoXĕe nûslednğ 
neYrWeMWe pŬķliů malƏ monWûƗnķ oWYor.

u K pŬizpƉsobenķ brXsnƏch koWoXĕƉ 
s YelkƏmi oWYory nepoXƗķYeMWe 
samosWaWnĝ redXkĕnķ YloƗky ani 
adapWĝry.

u NepoXƗķYeMWe Ɨûdnĝ piloYĝ lisWy.
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8POZO5N�N�

u K XpnXWķ brXsnƏch nûsWroMƉ lze 
poXƗķW poXze dodanĝ Xpķnacķ 
pŬķrXby. Mezilehlĝ YrsWYy mezi 
Xpķnacķ pŬķrXboX a brXsnƏmi 
nûsWroMi mXsķ bƏW Yyrobeny z 
elasWickƏch maWeriûlƉ napŬ. JXmy, 
mğkkĝ lepenky aWd.

u Po YƏmğnğ nûsWroMe YƏrobek zcela 
nainsWalXMWe.

� Zapķnûnķ a v\pķnûnķ

m 9A5O9bN��
u DbeMWe na Wo, aby napğWķ Y sķŶoYĝ 

pŬķpoMky odpoYķdalo WypoYĝmX 
ůWķWkX na YƏrobkX.

m 9A5O9bN�� 5iziko zranğnķ�
u NûsWroM po YypnXWķ YƏrobkX dobķhû.

1. 6poMWe sķŶoYoX zûsWrĕkX [9] se 
zûsXYkoX.

2. ChceWe-li YƏrobek zapnoXW, sWisknğWe 
Yypķnaĕ =ap/Vyp [3] (obr. A) smğrem 
dopŬedX a poWĝ MeM sWisknğWe smğrem 
k rXkoMeWi YƏrobkX.

3. Po zapnXWķ poĕkeMWe, aƗ YƏrobek 
dosûhne sYĝ ma[imûlnķ rychlosWi. 
7eprYe pak zaĕnğWe pracoYaW.

4. K YypnXWķ XYolnğWe Yypķnaĕ =ap/
Vyp [3]. VƏrobek Yypne.

Zkuůebnķ provoz

o PŬed prYnķ pracķ a po kaƗdĝ YƏmğnğ 
piloYĝho lisWX proYeĚWe zkXůebnķ 
chod bez zaWķƗenķ.

o PokXd nûsWroMoYƏ nûsWaYec bğƗķ 
neokroXhle, dochûzķ k YƏraznƏm 
Yibracķm nebo pokXd slyůķWe 
neobYyklĝ zYXky, okamƗiWğ YƏrobek 
YypnğWe.

� NepŬetrƗitƏ provoz
1. VƏrobek zapnğWe.
2. =apnğWe nepŬeWrƗiWƏ proYoz: 

=ahûknğWe posXYnƏ Yypķnaĕ =ap/
Vyp [3] (obr. A) Y zapnXWĝm sWaYX 
zaWlaĕenķm smğrem dopŬedX k 
YƏrobkX.

3. VypnğWe nepŬeWrƗiWƏ proYoz: KrûWce 
sWisknğWe Yypķnaĕ =ap/Vyp [3] (obr. A) 
smğrem k ploůe k Xchopenķ YƏrobkX. 
VƏrobek Yypne.

� OdstraŎovûnķ poruch

m 9A5O9bN�� Nebezpeĕķ Źrazu elektrickƏm proudem�

PŬed Yůemi pracemi na YƏrobkX YyWûhnğWe sķŶoYoX zûsWrĕkX.

Problĝm MoƗnû pŬķĕina Îeůenķ

VƏrobek nesWarWXMe.

Chybķ sķŶoYĝ napğWķ. =konWrolXMWe zûsXYkX, sķŶoYƏ 
kabel, Yedenķ, sķŶoYoX 
zûsWrĕkX  [9] a domoYnķ 
poMisWkX. OpraYy mXsķ proYûdğW 
elekWrikûŬ.

Domûcķ poMisWka reaJXMe.



86 CZ

Problĝm MoƗnû pŬķĕina Îeůenķ

BrXsnƏ nûsWroM se 
nepohybXMe, i kdyƗ Me 
moWor Y chodX.

8pķnacķ maWice [�] Me 
XYolnğnû.

DoWûhnğWe Xpķnacķ maWici  [�]
(Yiz ֙MonWûƗ/demonWûƗ 
koWoXĕe֚).

Pohon blokXMe obrobek, 
zbyWky obrobkX nebo zbyWky 
brXsnƏch nûsWroMƉ.

OdsWraŎWe blokûdy.

MoWor se zpomalķ a 
zasWaYķ.

VƏrobek Me obrobkem 
pŬeWķƗen.

6niƗWe Wlak na brXsnƏ nûsWroM.
Obrobek nenķ YhodnƏ.

BrXsnƏ koWoXĕ bğƗķ 
neokroXhle, MsoX 
slyůeW abnormûlnķ 
zYXky.

8pķnacķ maWice [�] Me 
XYolnğnû.

DoWûhnğWe Xpķnacķ maWici  [�]
(Yiz ֙MonWûƗ/demonWûƗ 
koWoXĕe֚).

BrXsnƏ koWoXĕ Me YadnƏ. VymğŎWe brXsnƏ koWoXĕ.

� |iůtğnķ a ŹdrƗba

m 9A5O9bN��
VypnğWe YƏrobek a odpoMWe ho 
od elekWrickĝ sķWğ pŬed YƏmğnoX 
pŬķslXůensWYķ, ĕiůWğnķm a kdyƗ 
se nepoXƗķYû.

m 9A5O9bN�� 5iziko popûlenķ�
u Veůkerĝ prûce, kWerĝ neMsoX 

popsûny Y WomWo nûYodX na 
obslXhX, nechWe proYĝsW odbornoX 
dķlnoX. PoXƗķYeMWe poXze oriJinûlnķ 
dķly.

u NechWe YƏrobek pŬed Yůemi 
pracemi ŹdrƗby a ĕiůWğnķ zchladiW.

o PŬed kaƗdƏm poXƗiWķm zkonWrolXMWe, 
zda YƏrobek neYykazXMe zMeYnĝ Yady, 
Mako MsoX XYolnğnĝ, opoWŬeboYanĝ 
nebo poůkozenĝ soXĕûsWi, sprûYnĝ 
dosednXWķ ůroXbƉ nebo MinƏch dķlƉ. 
=eMmĝna zkonWrolXMWe brXsnƏ koWoXĕ. 
VymğŎWe poůkozenĝ dķly.

� |iůtğnķ
m 9A5O9bN��
u NepoXƗķYeMWe Ɨûdnĝ ĕisWicķ 

prosWŬedky popŬ. rozpoXůWğdla. 
Chemickĝ lûWky mohoX napadnoXW 
plasWoYĝ ĕûsWi YƏrobkX.

u Nikdy neĕisWğWe YƏrobek pod 
WekoXcķ YodoX.

o |isWğWe YƏrobek dƉkladnğ po kaƗdĝm 
poXƗiWķ.

o VğWracķ oWYory a poYrch YƏrobkX 
ĕisWğWe mğkkƏm karWûĕem, ůWğWcem 
nebo hadŬķkem.

� ÛdrƗba
(Obr. C)

9\mğŎte uhlķkovĝ kartûĕe

m 9A5O9bN��
VypnğWe YƏrobek a odpoMWe ho 
od elekWrickĝ sķWğ pŬed YƏmğnoX 
pŬķslXůensWYķ, ĕiůWğnķm a kdyƗ 
se nepoXƗķYû.

1. 8YolnğWe ůroXb [4] kryWX rXkoMeWi 
(obr. A).
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2. 6eMmğWe kryW rXkoMeWi.
3. =YednğWe pŬķWlaĕnoX prXƗinX [�] z 

drûƗky pro pŬķWlaĕnoX prXƗinX [
]
XhlķkoYĝho karWûĕe [�].

4. VyWûhnğWe XhlķkoYƏ karWûĕ  [�] z 
Yedenķ.

5. =asXŎWe do YodķWka noYƏ XhlķkoYƏ 
karWûĕ  [�].

6. NasaĚWe pŬķWlaĕnoX prXƗinX [�] na 
drûƗkX pro pŬķWlaĕnoX prXƗinX [
]
XhlķkoYĝho karWûĕe [�].

7. 8peYnğWe kryW pro ŹdrƗbX opğW 
ůroXbem.

8. VymğŎWe XhlķkoYĝ karWûĕe [�] po 
dYoMicķch.

� Skladovûnķ
o 8choYûYeMWe YƏrobek na sXchĝm a 

proWi prachX chrûnğnĝm mķsWğ mimo 
dosah dğWķ.

� Zlikvidovûnķ
Obal se sklûdû z ekoloJickƏch maWeriûlƉ, 
kWerĝ mƉƗeWe zlikYidoYaW prosWŬednicWYķm 
mķsWnķch sbğren recykloYaWelnƏch 
maWeriûlƉ.

PŬi WŬķdğnķ odpadX se ŬiĚWe podle 
oznaĕenķ obaloYƏch maWeriûlƉ 
zkraWkami (a) a ĕķsly (b), s 
nûsledXMķcķm YƏznamem: 1–7: 
Xmğlĝ hmoWy/20–22: papķr a 
lepenka/80–98: sloƗenĝ lûWky.

9Ərobek:
O moƗnosWech likYidace 
YysloXƗilƏch zaŬķzenķ se 
inIormXMWe X sprûYy Yaůķ obce 
nebo mğsWa.
V zûMmX ochrany ƗiYoWnķho 
prosWŬedķ YysloXƗilƏ YƏrobek 
neYyhazXMWe do domoYnķho 
odpadX, ale pŬedeMWe k odbornĝ 
likYidaci. O sbğrnûch a MeMich
oWeYķracķch hodinûch se mƉƗeWe 

inIormoYaW X pŬķslXůnĝ sprûYy 
mğsWa nebo obce.

� Zûruka
VƏrobek byl Yyroben podle pŬķsnƏch 
smğrnic kYaliWy a pŬed dodûnķm peĕliYğ 
oWesWoYûn. V pŬķpadğ maWeriûlnķch nebo 
YƏrobnķch Yad mûWe zûkonnû prûYa YƉĕi 
prodeMci YƏrobkX. Vaůe zûkonnû prûYa 
neMsoX nķƗe XYedenoX zûrXkoX niMak 
omezenû.

=ûrXka na WenWo YƏrobek Me 3 roky od 
daWa zakoXpenķ. =ûrXĕnķ doba zaĕķnû 
dnem zakoXpenķ. OriJinûl dokladX o 
zakoXpenķ si XschoYeMWe na bezpeĕnĝm 
mķsWğ, proWoƗe WenWo doklad Me YyƗadoYûn 
Mako doklad o koXpi.

-akĝkoli poůkozenķ nebo zûYady, kWerĝ 
se YyskyWly MiƗ Y okamƗikX nûkXpX, 
mXsķ bƏW nahlûůeny ihned po Yybalenķ 
YƏrobkX.

PokXd se X YƏrobkX bğhem 3 leW od 
daWa zakoXpenķ proMeYķ Yada maWeriûlX 
nebo YƏrobnķ Yada, pak Yûm ho podle 
naůķ Yolby bezplaWnğ opraYķme nebo 
Yymğnķme. =ûrXĕnķ doba se po Xznanĝ 
reklamaci neprodlXƗXMe. 7o plaWķ Wakĝ pro 
Yymğnğnĝ a opraYenĝ dķly.

7aWo zûrXka Me neplaWnû, pokXd byl 
YƏrobek poůkozenƏ nebo nesprûYnğ 
poXƗķYanƏ anebo XdrƗoYanƏ.

=ûrXka se kryMe na maWeriûloYĝ a YƏrobnķ 
Yady. 7aWo zûrXka se neYzWahXMe na 
dķly YƏrobkX, kWerĝ podlĝhaMķ bğƗnĝmX 
opoWŬebenķ, a Wķm plaWķ Mako opoWŬebiWelnĝ 
dķly (napŬ. baWerie, hadice, inkoXsWoYĝ 
bareYnĝ paWrony), ani se neYzWahXMe na 
poůkozenķ rozbiWnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ 
nebo dķlƉ ze skla.

� Postup v pŬķpadğ 
uplatŎovûnķ zûruk\

V zûMmX rychlĝho zpracoYûnķ Vaůeho 
poƗadaYkX se ŬiĚWe nûsledXMķcķmi pokyny:
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Pro Yůechny poƗadaYky si XschoYeMWe 
pokladnķ sWYrzenkX Mako doklad o nûkXpX 
a ĕķslo poloƗky (IAN 508916_2507).

|ķslo poloƗky naMdeWe na WypoYĝm ůWķWkX, 
Me YyryWo na YƏrobkX, Me XYedeno na 
WiWXlnķ sWrûnce Vaůeho nûYodX (YleYo 
dole) nebo Me na nûlepce na zadnķ nebo 
spodnķ sWranğ YƏrobkX.

PŬi porXchûch IXnkce nebo MinƏch 
zûYadûch neMdŬķYe konWakWXMWe 
WeleIonicky nebo e-mailem nķƗe XYedenĝ 
serYisnķ oddğlenķ.

Na adresX serYisX, kWeroX Vûm sdğlķme, 
mƉƗeWe zdarma odeslaW poXze YƏrobek, 
kWerƏ byl zaznamenanƏ Mako YadnƏ, 
a Wo spolX s pokladnķm dokladem 
(sWYrzenkoX), popisem zûYady a 
XYedenķm doby, kdy k zûYadğ doůlo.

Na sWrûnkûch parkside-diy.com naMdeWe 
WXWo a celoX ŬadX dalůķch pŬķrXĕek 
k nahlĝdnXWķ a ke sWaƗenķ. Pomocķ WohoWo 
QR kŒdX se dosWaneWe pŬķmo na sWrûnky 
parkside-diy.com. VyberWe sYoX zemi 
a YyhledeMWe nûYod k obslXze pomocķ 
IormXlûŬe k YyhledûYûnķ. =adûnķm ĕķsla 
poloƗky (IAN) 508916_2507 se dosWaneWe 
k nûYodX k obslXze Vaůeho YƏrobkX.

� Servis
Servis |eskû republika
7el.:  800023611

  KonWakWnķ IormXlûŬ Me zapnXWƏ 
parkside-diy.com
IAN �0��1�B��0�

6rbskû znaĕka shody
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� E8 prohlûůenķ o shodğ
&=

EU PROHL�âEN� O SHODċ   (þ. 508916_2507)
IAN: 508916_2507

Identifikace droduktu: "PARKSIDE" 3hlop> bruska

ýSslo modelu: HG11161

Vtãe popsant pĜedmČt prohl>ãenS We ve shodČ s pĜSsluãntmi harmonizaþnSmi pr>vnSmi pĜedpiss Unie:

SmČrnice 2006/42/ES

SmČrnice 2014/30/EU

SmČrnice 2011/65/EU se vãemi souviseWScSmi zmČnami

Odkazs na pĜSsluãnK harmonizovanK norms nebo na WinK technickK specifikace, ve vztahu k nimå se shoda 

prohlaãuWe:

ý. / ý>sti

SmČrnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

SmČrnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

PĜedmČt vtãe uvedenKho prohl>ãenS We v souladu se smČrnicS EvropskKho parlamentu a Rads 2011/65/EU ze dne 8. 

þervna 2011 o omezenS pouåSv>nS nČktertch nebezpeþntch l>tek v elektricktch a elektronicktch zaĜSzenSch:

ý. / ý>sti

EN IEC 63000:2018

Dråitel technickK dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG 

Podeps>no za a WmKnem:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  NČmecko

Toto prohl>ãenS o shodČ se vsd>v> na vthradnS odpovČdnost vtrobce.

PĜeklad pĤvodnSho prohl>ãenS o shodČ

Neckarsulm 24.11.2025

MSsto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3UoNXULVWD 3UoNXULVWD
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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PouƗitĝ vƏstraƗnĝ upozornenia a s\mbol\
V WomWo nûYode na obslXhX, na obale a na WypoYom ůWķWkX sŹ poXƗiWĝ nasledXMŹce 

YƏsWraƗnĝ Xpozornenia:
NEBEZPE|ENST9O� 7enWo 
symbol so siJnûlnym sloYom 
֙NebezpeĕensWYo֚ oznaĕXMe 
nebezpeĕensWYo s YysokƏm 
sWXpŎom rizika, kWorĝ, ak sa 
mX neYyhneWe, bXde maŶ za 
nûsledok smrŶ alebo YûƗne 
zranenie.

POZO5� 7enWo symbol so 
siJnûlnym sloYom ֙Pozor֚ 
oznaĕXMe nebezpeĕensWYo s 
nķzkym sWXpŎom rizika, kWorĝ, ak 
sa mX neYyhneWe, bXde maŶ za 
nûsledok ňahkĝ alebo sWredne 
ŶaƗkĝ zranenie.

9ñST5AHA� 7enWo symbol so 
siJnûlnym sloYom ֙VƏsWraha֚ 
oznaĕXMe nebezpeĕensWYo so 
sWrednƏm sWXpŎom rizika, kWorĝ, 
ak sa mX neYyhneWe, bXde maŶ 
za nûsledok YûƗne zranenie 
alebo smrŶ.

Pred YƏmenoX prķslXůensWYa, 
ĕisWenķm a pri nepoXƗķYanķ 
prodXkW YypniWe a odpoMWe od 
elekWrickeM sieWe.

PreĕķWaMWe si nûYod na obslXhX. 6WriedaYƏ prŹd/sWriedaYĝ napĈWie

NosWe ochrannĝ okXliare!
=naĕka CE poWYrdzXMe zhodX 
so smernicami EÛ, kWorĝ sŹ 
releYanWnĝ pre prodXkW.

7rieda ochrany II (dYoMiWû 
izolûcia)

POZO5� DbaMWe na 
bezpeĕnosWnĝ Xpozornenia.

NosWe ochranX slXchX! PoXƗķYaMWe proWiprachoYŹ 
maskX!

NosWe ochrannŹ helmX! VyWiahniWe zûsWrĕkX

NosWe ochrannĝ rXkaYice. Nie Me schYûlenĝ na mokrĝ 
brŹsenie

NosWe bezpeĕnosWnŹ 
proWiůmykoYŹ obXY!

Nie Me poYolenĝ na boĕnĝ 
brŹsenie

NepoXƗķYaŶ, keĚ Me poůkodenĝ /en na rezanie

Nie na brŹsenie BezpeĕnosWnĝ Xpozornenia
ManipXlaĕnĝ pokyny
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POZO5� NedoWƏkaMWe sa 
pohybliYƏch ĕasWķ.

ProdXkW YƗdy obslXhXMWe obomi 
rXkami.

OchrannƏ kryW sa nesmie 
poXƗķYaŶ na rezanie.

* ReznƏ koWŹĕ nie Me sŹĕasŶoX dodûYky.

8H/O9b B5ÛS.A

� Ûvod
BlahoƗelûme Vûm kX kŹpe Vûůho 
noYĝho YƏrobkX. Rozhodli sWe sa pre 
Yeňmi kYaliWnƏ YƏrobok. NûYod na 
obslXhX Me sŹĕasŶoX WohWo YƏrobkX. 
ObsahXMe dŔleƗiWĝ Xpozornenia WƏkaMŹce 
sa bezpeĕnosWi, poXƗķYania a likYidûcie. 
6kŔr ako zaĕneWe YƏrobok poXƗķYaŶ, 
oboznûmWe sa so YůeWkƏmi pokynmi 
k obslXhe a bezpeĕnosWi. VƏrobok 
poXƗķYaMWe iba Y sŹlade s popisom a 
Y XYedenƏch oblasWiach poXƗķYania. 
V prķpade posWŹpenia YƏrobkX Ěalůķm 
osobûm odoYzdaMWe aM YůeWky dokXmenWy 
paWriace k YƏrobkX.

� PouƗitie v sŹlade s urĕenķm
  ProdXkW Me nûradie na obrûbanie na 

hrXbo a rezanie koYX, beWŒnX alebo 
dlaƗdķc bez poXƗiWia Yody.

  ProdXkW nie Me XrĕenƏ na Ɨiadne inĝ 
spŔsoby poXƗiWia (napr. brŹsenie 
s neYhodnƏmi brŹsnymi nûsWroMmi, 
brŹsenie s chladiacoX WekXWinoX, 
brŹsenie alebo rezanie maWeriûloY, 
kWorĝ sŹ nebezpeĕnĝ pre zdraYie, ako 
napr. azbesWX).

  ProdXkW Me XrĕenƏ pre domûcich 
maMsWroY. Nie Me XrĕenƏ na dlhodobĝ 
komerĕnĝ Źĕely. ProdXkW Me XrĕenƏ 
pre dospelĝ osoby. MladisWYķ od 
16 rokoY smŹ prodXkW poXƗķYaŶ iba 
pod dozorom.

  VƏrobca nezodpoYedû za ůkody, 
kWorĝ boli spŔsobenĝ poXƗiWķm mimo 
Xrĕenia alebo nesprûYnoX obslXhoX.

� 5ozsah dodûvk\

m 9ñST5AHA�
u ProdXkW a obal nie sŹ hraĕky 

pre deWi! DeWi sa nesmŹ hraŶ s 
plasWoYƏmi Yreckami, IŒliami 
a malƏmi ĕasŶami! Hrozķ riziko 
prehlWnXWia a XdXsenia!

1 8hloYû brŹska
1 RXkoYĈŶ
1 OchrannƏ kryW
1 8pķnacķ kňŹĕ
1 NûYod na obslXhX

� Popis sŹĕiastok
Obrûzok A:

[1] RXkoYĈŶ
[2] =ûYiW na rXkoYĈŶ
[3] PosXYnƏ Yypķnaĕ
[4] 6krXWka
[5] =ûYiW na rXkoYĈŶ
[6] ReznƏ koWŹĕ *
[7] OchrannƏ kryW
[�] NadsWaYec ochrannĝho kryWX
[8] 7laĕidlo na zablokoYanie YreWena
[9] 6ieŶoYû zûsWrĕka
[�] 8pķnacķ kňŹĕ

Obrûzok B:

[�] MonWûƗna prķrXba

[�] 8pķnacia maWica

[�] MonWûƗne YreWeno
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Obrûzok C:

[�] PrķWlaĕnû prXƗina

[�] 8hlķkoYû keIa

[
] DrûƗka pre prķWlaĕnŹ prXƗinX

Obrûzok D:

[�] 6krXWky (XpeYnenie ochrannĝho 
kryWX)

Obrûzok E:

[�] =ûpadka

� Technickĝ ŹdaMe

8hlovû brŹska PWS 11� C�
MenoYiWĝ YsWXpnĝ 
napĈWie: 230 V~, 50 Hz
Prķkon: 750 W
RƏchlosŶ pri YoňnobehX 
(n0): 12000 min–1

Rozmery reznƏch/
hrXboYacķch koWŹĕoY:

Ø 115 mm 
× 22,23 mm

HrŹbka reznƏch/
hrXboYacķch koWŹĕoY: ma[. 6 mm
=ûYiW brŹsneho YreWena: M14
DŇƗka zûYiWX brŹsneho 
YreWena: ma[. 12 mm
7rieda ochrany: II/
KryWie: IPX0
MenoYiWû kapaciWa: ma[. 

Ø 115 mm

Hodnot\ emisiķ hluku
HodnoWy boli meranĝ Y sŹlade s 
EN 62841. Hladina hlXkX hodnoWenû 
ako A elekWrickĝho nûradia Me zYyĕaMne:

Hladina hlXkX /pA: 90,2 dB
NeisWoWa KpA: 3 dB

Hladina hlXkX /WA: 98,2 dB
NeisWoWa KWA: 3 dB

Hodnot\ emisie vibrûciķ
CelkoYû hodnoWa Yibrûciķ (sXma 
YekWora Wroch smeroY), nameranû podňa 
EN 62841:

Vibraĕnĝ hlaYnĝ drƗadlo 
ah, AG: 8,616 m/s²
Vibraĕnĝ prķdaYnĝ 
drƗadlo ah: 8,395 m/s²
NeisWoWa K: 1,5 m/s²

8Yedenĝ hodnoWy sa WƏkaMŹ poYrchoYĝho 
brŹsenia. Inĝ spŔsoby poXƗiWia mŔƗX 
YiesŶ k inƏm hodnoWûm emisiķ Yibrûciķ.

m 9ñST5AHA�

NosWe ochranX slXchX!

m 9ñST5AHA�
u Vibrûcie a emisie hlXkX sa mŔƗX 

poĕas skXWoĕnĝho poXƗķYania 
elekWrickĝho nûradia odliůoYaŶ od 
zadanƏch hodnŔW, Wo zûYisķ od WypX 
a spŔsobX, akƏm sa elekWrickĝ 
nûradie poXƗķYa, naMmĈ Yůak, s 
akƏm obrobkom sa pracXMe.
6naƗWe sa XdrƗaŶ zaŶaƗenie 
Yibrûciami a hlXkom na ĕo naMniƗůeM 
ŹroYni. Medzi prķklady opaWrenķ na 
znķƗenie zaŶaƗenia Yibrûciami paWrķ 
poXƗķYanie rXkaYķc pri poXƗķYanķ 
nûradia a skrûWenie pracoYnĝho 
ĕasX. V Wakom prķpade Me poWrebnĝ 
zYûƗiŶ YůeWky ĕasWi pracoYnĝho 
cyklX (naprķklad ĕasy, keĚ Me 
elekWrickĝ nûradie YypnXWĝ a Wie, Y 
kWorƏch Me sķce zapnXWĝ, ale beƗķ 
bez zaŶaƗenia).
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m 9ñST5AHA�
u BrŹsenie WenkƏch koYoYƏch 

plechoY alebo inƏch dobre 
YibrXMŹcich ůWrXkWŹr s YeňkƏm 
poYrchom mŔƗe YiesŶ k oYeňa 
YyůůeM (aƗ 15 dB) celkoYeM 
emisii hlXkX, neƗ sŹ XYedenĝ 
hodnoWy emisiķ hlXkX. VhodnƏmi 
opaWreniami, naprķklad poXƗiWķm 
ŶaƗkƏch ohybnƏch Wlmiacich 
podloƗiek, by sWe mali ĕo naMYiac 
zabrûniŶ WomX, aby WakĝWo obrobky 
YydûYali zYXk. =YƏůenĝ emisie 
hlXkX by sWe mali zohňadniŶ pri 
posŹdenķ rizika YysWaYenia hlXkX aM 
pri YƏbere YhodneM ochrany slXchX.

UPOZORNENIE
u 8Yedenû celkoYû hodnoWa Yibrûciķ 

a hodnoWa emisiķ hlXkX boli meranĝ 
podňa normoYaneM skŹůobneM 
meWŒdy a mŔƗX byŶ aplikoYanĝ pri 
poroYnanķ elekWrickĝho nûradia s 
inƏm nûradķm.

u 8Yedenû celkoYû hodnoWa Yibrûciķ 
a hodnoWa emisiķ hlXkX sa mŔƗX 
poXƗiŶ aM pre predbeƗnƏ odhad 
zaŶaƗenia.

Bezpeĕnostnĝ 
upozornenia

� 9ůeobecnĝ bezpeĕnostnĝ 
upozornenia pre elektrickĝ 
nûradie

m 9ñST5AHA�
u PreĕķtaMte si vůetk\ 

bezpeĕnostnĝ upozornenia, 
pok\n\, znûzornenia a 
technickĝ ŹdaMe, ktorĝ patria 
k tomuto elektrickĝmu 
nûradiu. NedodrƗanie 
bezpeĕnosWnƏch Xpozornenķ a 
pokynoY mŔƗe maŶ za nûsledok 
Źraz elekWrickƏm prŹdom, poƗiar a/
alebo YûƗne zranenie.

9ůetk\ bezpeĕnostnĝ upozornenia 
a pok\n\ si uschovaMte pre prķpad 
potreb\ v budŹcnosti.
PoMem ֙elekWrickĝ nûradie ,֚ kWorƏ 
Me poXƗiWƏ Y bezpeĕnosWnƏch 
Xpozorneniach, sa YzŶahXMe na prŹdom 
napûManĝ elekWrickĝ nûradie (s napûMacķm 
kûblom) alebo elekWrickĝ nûradie s 
akXmXlûWorom (bez napûMacieho kûbla).

BezpeĕnosŶ na pracovisku
1) PracovnŹ oblasŶ udrƗiavaMte 

v ĕistote a dobre 
osvetlenŹ. Neporiadok alebo 
neosYeWlenĝ pracoYnĝ oblasWi mŔƗX 
YiesŶ k YznikX ŹrazoY.

2) Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte 
vo vƏbuůnom prostredķ, v ktorom 
sa nachûdzaMŹ horňavĝ kvapalin\, 
pl\n\ alebo prach. ElekWrickĝ 
nûradie YyWYûra iskry, kWorĝ mŔƗX 
zapûliŶ prach alebo YƏpary.

3) Poĕas pouƗķvania elektrickĝho 
nûradia zabrûŎte prķstupu deŶom a 
inƏm osobûm do Meho blķzkosti. Pri 
rozpWƏlenķ mŔƗeWe sWraWiŶ konWrolX nad 
elekWrickƏm nûradķm.
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Elektrickû bezpeĕnosŶ
1) NapûMacia zûstrĕka elektrickĝho 

nûradia musķ b\Ŷ kompatibilnû so 
zûsuvkou. Zûstrĕka sa nesmie 
niMako upravovaŶ. NepouƗķvaMte 
adaptĝrovĝ zûstrĕk\ spolu 
s uzemnenƏm elektrickƏm 
nûradķm. NeXpraYoYanĝ zûsWrĕky a 
Yhodnĝ zûsXYky zniƗXMŹ riziko zûsahX 
elekWrickƏm prŹdom.

2) 9\hƏbaMte sa telesnĝmu kontaktu 
s uzemnenƏmi povrchmi, 
napr. rŹr, kŹrenķ, sporûkov a 
chladniĕiek. KeĚ Me Yaůe Welo 
Xzemnenĝ, hrozķ zYƏůenĝ riziko 
zûsahX elekWrickƏm prŹdom.

3) Elektrickĝ nûradie chrûŎte pred 
daƗĚom a vlhkom. VniknXWie Yody 
do elekWrickĝho nûradia zYyůXMe riziko 
zûsahX elekWrickƏm prŹdom.

4) NapûMacķ kûbel nepouƗķvaMte na 
inĝ Źĕel\, na nosenie elektrickĝho 
nûradia, na zavesenie alebo 
na v\Ŷahovanie zûstrĕk\ zo 
zûsuvk\. NapûMacķ kûbel musķ 
b\Ŷ v dostatoĕneM vzdialenosti od 
tepla, oleMa, ostrƏch hrûn alebo 
poh\blivƏch ĕastķ. Poůkodenĝ 
alebo skrŹWenĝ napûMacie kûble 
zYyůXMŹ riziko zûsahX elekWrickƏm 
prŹdom.

5) .eĚ pracuMete s elektrickƏm 
nûradķm vonku, pouƗķvaMte iba 
takĝ predlƗovacie kûble, ktorĝ 
sŹ vhodnĝ do vonkaMůieho 
prostredia. PoXƗiWie Yhodnĝho 
predlƗoYacieho kûbla Xrĕenĝho 
do e[WeriĝrX zniƗXMe riziko zûsahX 
elekWrickƏm prŹdom.

6) Ak Me prevûdzka elektrickĝho nûra-
dia vo vlhkom prostredķ nev\hnut-
nû, pouƗite prŹdovƏ chrûniĕ. Po-
XƗiWie prŹdoYĝho chrûniĕa zniƗXMe 
riziko zûsahX elekWrickƏm prŹdom.

BezpeĕnosŶ osŔb
1) Pri prûci s elektrickƏm nûradķm 

buĚte pozornķ a dûvaMte pozor na 
to, ĕo robķte a postupuMte logick\. 
Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte, 
keĚ ste unavenķ alebo ste pod 
vpl\vom drog, alkoholu alebo 
liekov. -edinû chYķňka nepozornosWi 
pri poXƗķYanķ elekWrickĝho nûradia 
mŔƗe YiesŶ k zûYaƗnƏm poraneniam.

2) Noste osobnĝ ochrannĝ pomŔck\ 
a vƗd\ pouƗķvaMte ochrannĝ 
okuliare. Nosenie osobnƏch 
ochrannƏch pomŔcok, ako Me 
proWiprachoYû maska, proWiůmykoYû 
bezpeĕnosWnû obXY, ochrannû prilba 
ĕi ochrana slXchX, zniƗXMe Y zûYislosWi 
od WypX elekWrickĝho nûradia a Meho 
poXƗiWia riziko poranenķ.

3) ZabrûŎte neŹm\selnĝmu uvedeniu 
do prevûdzk\. Pred pripoMenķm 
do elektrickeM siete a�alebo k 
akumulûtoru, pred upnutķm alebo 
prenosom skontroluMte, ĕi Me 
elektrickĝ nûradie v\pnutĝ. KeĚ 
pri prenûůanķ elekWrickĝho nûradia 
bXdeWe maŶ prsW na Yypķnaĕi alebo 
elekWrickĝ nûradie zapoMķWe do 
elekWrickeM sieWe zapnXWĝ, mŔƗe Wo 
spŔsobiŶ nehodX.

4) SkŔr ako elektrickĝ nûradie 
zapnete, odstrûŎte nastavovacie 
nûstroMe alebo kňŹĕe na 
skrutk\. NûsWroM alebo kňŹĕ, 
kWorƏ sa nachûdza Y oWoĕneM ĕasWi 
elekWrickĝho nûradia, mŔƗe spŔsobiŶ 
poranenia.

5) 9\hƏbaMte sa abnormûlneM 
polohe drƗania tela. Zaistite si 
bezpeĕnƏ postoM a vƗd\ udrƗiavaMte 
rovnovûhu. VĚaka WomX bXdeWe 
mŔcŶ elekWrickĝ nûradie lepůie 
konWroloYaŶ pri neoĕakûYanƏch 
siWXûciûch.

6) Noste vhodnƏ odev. Nenoste 
ůirokƏ odev ani ůperk\. 9las\, 
odev a rukavice udrƗiavaMte mimo 
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dosahu poh\blivƏch ĕastķ. VoňnƏ 
odeY, ůperky ĕi dlhĝ Ylasy mŔƗX 
zachyWiŶ pohybXMŹce sa ĕasWi.

7) Ak Me moƗnĝ nainůtalovaŶ 
zariadenie na odsûvanie a 
zber prachu, uistite sa, Ɨe Me 
sprûvne pripoMenĝ a sprûvne 
pouƗķvanĝ. PoXƗiWie odsûYania mŔƗe 
znķƗiŶ ohrozenie prachom.

8) NepodceŎuMte bezpeĕnosŶ a 
vƗd\ sa riaĚte bezpeĕnostnƏmi 
predpismi pre elektrickĝ 
nûradie, aM to aM v prķpade, Ɨe 
ste oboznûmenķ s pouƗķvanķm 
elektrickĝho nûradia a nepouƗķvate 
ho po prvƏkrût. Nepozornĝ konanie 
mŔƗe Y niekoňkƏch sekXndûch 
spŔsobiŶ zûYaƗnĝ poranenia.

PouƗitie a manipulûcia s elektrickƏm 
nûradķm
1) Elektrickĝ nûradie nev\stavuMte 

nadmernĝmu zaŶaƗeniu. Pri prûci 
pouƗķvaMte elektrickĝ nûradie 
urĕenĝ na danƏ Źĕel. -e lepůie a 
bezpeĕneMůie pracoYaŶ s YhodnƏm 
elekWrickƏm nûradķm Y XdûYanom 
rozsahX YƏkonX.

2) NepouƗķvaMte elektrickĝ nûradie 
s ch\bnƏm spķnaĕom. ElekWrickĝ 
nûradie, kWorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo 
YypnŹŶ, Me nebezpeĕnĝ a mXsķ sa 
opraYiŶ.

3) Pred nastavenķm prķstroMa, 
vƏmenou dielov nadstavcov alebo 
odloƗenķm elektrickĝho nûradia 
odpoMte zûstrĕku zo zûsuvk\ 
a�alebo v\berte integrovanƏ 
akumulûtor. 7oWo bezpeĕnosWnĝ 
opaWrenie zabrûni neŹmyselnĝmX 
spXsWeniX elekWrickĝho nûradia.

4) NepouƗitĝ elektrickĝ nûradie 
uschovaMte mimo dosahu detķ. 
Elektrickĝ nûradie nesmŹ 
pouƗķvaŶ osob\, ktorĝ s nķm nie sŹ 
oboznûmenĝ alebo si nepreĕķtali 
tieto pok\n\. ElekWrickĝ nûradie 

Me nebezpeĕnĝ, ak ho poXƗķYaMŹ 
neskŹsenĝ osoby.

5) Starostlivosti o elektrickĝ nûradie 
a nadstavce venuMte nûleƗitŹ 
pozornosŶ. SkontroluMte, ĕi 
poh\buMŹce sa sŹĕasti pracuMŹ 
sprûvne a ĕi sa nezasekûvaMŹ, 
ĕi nie sŹ ĕasti zlomenĝ alebo 
poůkodenĝ v takom rozsahu, Ɨe 
to ovpl\vŎuMe funkciu elektrickĝho 
nûradia. Poůkodenĝ diel\ nechaMte 
pred pouƗitķm elektrickĝho nûradia 
opraviŶ. PrķĕinoX mnohƏch ŹrazoY 
Me nesprûYna ŹdrƗba elekWrickĝho 
nûradia.

6) 5eznĝ nûstroMe udrƗiavaMte ostrĝ a 
ĕistĝ. 6WarosWliYo XdrƗiaYanĝ reznĝ 
nûsWroMe s osWrƏmi reznƏmi hranami 
sa meneM zasekûYaMŹ a ňahůie sa 
YedŹ.

7) Elektrickĝ nûradie, prķsluůenstvo, 
nadstavce atĚ. pouƗķvaMte podňa 
tƏchto pok\nov. Zohňadnite 
pritom pracovnĝ podmienk\ a 
v\konûvanŹ ĕinnosŶ. PoXƗķYanie 
elekWrickĝho nûradia na inĝ Źĕely, 
ako Me Yyhradenĝ, mŔƗe YiesŶ k 
nebezpeĕnƏm siWXûciûm.

8) 5ukoväti a drƗadlû udrƗiavaMte 
suchĝ a bez stŔp oleMa a 
tuku. ÑmykňaYĝ rXkoYĈWe a drƗadlû 
neXmoƗŎXMŹ bezpeĕnŹ obslXhX 
a konWrolX elekWrickĝho nûradia Y 
nepredYķdaWeňnƏch siWXûciûch.

Servis
1) Opravou elektrickĝho nûradia 

poverte len kvalifikovanƏ 
odbornƏ personûl pri vƏhradnom 
pouƗitķ originûln\ch nûhradnƏch 
dielov. 7ak bXde zabezpeĕenĝ, 
Ɨe zosWane zachoYanû bezpeĕnosŶ 
elekWrickĝho nûradia.
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� Bezpeĕnostnĝ upozornenia 
pre brŹsk\

m 9ñST5AHA�
u Prach z maWeriûloY, ako sŹ oloYenĝ 

Iarby, niekWorĝ dreYiny a koYy, 
mŔƗe byŶ ůkodliYƏ.

u KonWakW alebo YdƏchnXWie WƏchWo 
prachoY mŔƗe predsWaYoYaŶ 
riziko pre operûWora alebo osoby 
nachûdzaMŹce sa Y blķzkosWi.

m 9ñST5AHA�

NosWe ochrannĝ okXliare a 
proWiprachoYŹ maskX!

� Bezpeĕnostnĝ upozornenia 
pre uhlovĝ brŹsk\

9ůeobecnĝ bezpeĕnostnĝ 
upozornenia pre brŹsenie a rezanie
1) Toto elektrickĝ nûradie sa dû 

pouƗiŶ ako brŹska aM ako rezaĕka. 
DodrƗiavaMte vůetk\ bezpeĕnostnĝ 
upozornenia, Ěalůie upozornenia, 
ilustrûcie a ŹdaMe, ktorĝ dostanete 
s prķstroMom. NedodrƗanie niƗůie 
XYedenƏch Xpozornenķ mŔƗe maŶ za 
nûsledok Źraz elekWrickƏm prŹdom, 
poƗiar a/alebo YûƗne zranenie.

2) Toto elektrickĝ nûradie nie Me 
vhodnĝ na brŹsenie, kefovanie 
s drŔtenƏmi kefami, leůtenie a 
v\rezûvanie otvorov. PoXƗiWie, na 
kWorĝ nie Me elekWrickĝ nûradie Xrĕenĝ, 
mŔƗe spŔsobiŶ nebezpeĕensWYo a 
zranenie.

3) Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte 
na Ɨiadne funkcie, na ktorĝ nie 
Me vƏslovne navrhnutĝ a urĕenĝ 
vƏrobcom. 7akûWo presWaYba mŔƗe 
YiesŶ k sWraWe konWroly a YûƗnym 
zraneniam.

4) NepouƗķvaMte Ɨiadne nadstavce, 
ktorĝ nie sŹ ůpeciûlne navrhnutĝ 
a urĕenĝ vƏrobcom pre toto 
elektrickĝ nûradie. 7o, Ɨe k sYoMmX 
elekWrickĝmX nûradiX mŔƗeWe 
pripeYniŶ prķslXůensWYo, nezarXĕXMe 
Meho bezpeĕnĝ poXƗķYanie.

5) PrķpustnƏ poĕet otûĕok 
nadstavca musķ b\Ŷ aspoŎ takƏ 
v\sokƏ ako ma[imûln\ poĕet 
otûĕok uvedenƏ na elektrickom 
nûradķ. PrķslXůensWYo, kWorĝ sa oWûĕa 
rƏchleMůie ako Me poYolenĝ, sa mŔƗe 
zlomiŶ a odleWieŶ.

6) 9onkaMůķ priemer a hrŹbka 
nadstavca musia zodpovedaŶ 
rozmerom vûůho elektrickĝho 
nûradia. NesprûYne dimenzoYanĝ 
nadsWaYce nemŔƗX byŶ primerane 
chrûnenĝ ani konWroloYanĝ.

7) 5ozmer\ na upevnenie nadstavca 
musia sedieŶ s rozmermi 
upevŎovacķch prostriedkov 
elektrickĝho nûradia. NadsWaYce, 
kWorĝ nie sŹ pripoMenĝ k elekWrickĝmX 
nûradiX sprûYne a roYno, sa oWûĕaMŹ 
neroYnomerne, Yeňmi silno YibrXMŹ a 
mŔƗX spŔsobiŶ sWraWX konWroly nad 
nûradķm.

8) NepouƗķvaMte poůkodenĝ 
nadstavce. Pred kaƗdƏm pouƗitķm 
skontroluMte, ĕi nadstavce, ako 
naprķklad brŹsne kotŹĕe, nie sŹ 
rozůtiepenĝ alebo prasknutĝ, a ĕi 
brŹsne taniere nie sŹ prasknutĝ 
alebo silno opotrebovanĝ. 
Ak elektrickĝ nûradie alebo 
nadstavec spadne, skontroluMte, ĕi 
nedoůlo k poůkodeniu, prķpadne 
pouƗite nepoůkodenƏ nadstavec. 
Po skontrolovanķ a nasadenķ 
nadstavca sa v\ a osob\ v blķzkosti 
drƗte mimo dosahu rotuMŹceho 
nadstavca a nechaMte prķstroM 
1 minŹtu beƗaŶ ma[imûlnou 
rƏchlosŶou. Poůkodenĝ nadsWaYce 
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sa poĕas WohWo skŹůobnĝho obdobia 
zYyĕaMne zlomia.

9) Noste osobnĝ ochrannĝ pomŔck\. 
9 zûvislosti od spŔsobu pouƗitia 
noste ochranu tvûre, ochranu oĕķ 
alebo ochrannĝ okuliare. Ak Me to 
vhodnĝ, pouƗķvaMte protiprachovŹ 
masku, ochranu sluchu, ochrannĝ 
rukavice alebo ůpeciûlnu 
zûsteru, ktorĝ vûs ochrûnia 
pred odbrŹsenƏmi ĕasticami 
a ĕasticami materiûlu. Oĕi by 
mali byŶ chrûnenĝ pred Źlomkami 
YznikaMŹcimi pri rŔznych aplikûciûch. 
ProWiprachoYû maska alebo respirûWor 
mXsķ ƞlWroYaŶ prach YznikaMŹci poĕas 
poXƗķYania. Ak sWe dlho YysWaYenķ 
hlasnĝmX hlXkX, mŔƗeWe XWrpieŶ 
sWraWX slXchX.

10) 8drƗuMte ostatnĝ osob\ v 
bezpeĕneM vzdialenosti od vûůho 
pracovnĝho priestoru. .aƗdƏ, kto 
vchûdza do pracovnĝho priestoru, 
musķ nosiŶ osobnĝ ochrannĝ 
pomŔck\. Ûlomky obrobkX alebo 
zlomenĝ kŹsky nadsWaYca mŔƗX 
odleWieŶ a spŔsobiŶ zranenie aM mimo 
priameho pracoYnĝho priesWorX.

11) Ak pri prûci mŔƗe nadstavec 
naraziŶ na skr\tĝ elektrickĝ 
vedenia alebo na vlastnƏ sieŶovƏ 
kûbel, drƗte elektrickĝ nûradie len 
za izolovanĝ ploch\ rukoväte. Pri 
konWakWe so ƗiYƏm Yedenķm mŔƗX byŶ 
koYoYĝ ĕasWi zariadenia YysWaYenĝ 
napĈWiX a spŔsobiŶ Źraz elekWrickƏm 
prŹdom.

12) NapûMacķ kûbel sa nesmie 
nachûdzaŶ v blķzkosti rotuMŹceho 
nadstavca. Ak sWraWķWe konWrolX nad 
prķsWroMom, mŔƗe sa prerezaŶ alebo 
zachyWiŶ napûMacķ kûbel a rXky alebo 
prsWy sa mŔƗX dosWaŶ do roWXMŹceho 
nadsWaYca.

13) Nikd\ neodkladaMte elektrickĝ 
nûradie, pokƏm sa nadstavec 
Źplne nezastavķ. RoWXMŹci 

nadsWaYec sa mŔƗe dosWaŶ do 
konWakWX s odkladacoX plochoX, ĕo 
mŔƗe spŔsobiŶ sWraWX konWroly nad 
elekWrickƏm nûradķm.

14) Elektrickĝ nûradie nenechûvaMte 
beƗaŶ pri prenûůanķ. Vûů odeY 
mŔƗe nûhodne zachyWiŶ roWXMŹci 
nadsWaYec a nadsWaYec sa Yûm mŔƗe 
zarezaŶ do Wela.

15) 9etracie otvor\ elektrickĝho 
nûradia pravidelne 
ĕistite. VenWilûWor moWora YWiahne 
prach do Welesa a silnĝ hromadenie 
koYoYĝho prachX mŔƗe spŔsobiŶ 
elekWrickĝ nebezpeĕensWYo.

16) NepouƗķvaMte elektrickĝ 
nûradie v blķzkosti horňavƏch 
materiûlov. Iskry mŔƗX spŔsobiŶ 
YznieWenie WƏchWo maWeriûloY.

17) NepouƗķvaMte nadstavce, 
ktorĝ v\ƗaduMŹ kvapalnĝ 
chladivo. PoXƗiWie Yody alebo inƏch 
chladiacich kYapalķn mŔƗe spŔsobiŶ 
zûsah elekWrickƏm prŹdom.

�alůie bezpeĕnostnĝ upozornenia 
pre vůetk\ aplikûcie ֑ spätnƏ rûz a 
prķsluůnĝ bezpeĕnostnĝ upozornenia:

6pĈWnƏ rûz Me nûhla reakcia Y dŔsledkX 
zaseknXWĝho alebo XYiaznXWĝho 
roWXMŹceho nadsWaYca, ako Me brŹsny 
koWŹĕ, brŹsna podloƗka, drŔWenû keIa 
aWĚ. =aseknXWie alebo XYiaznXWie mû 
za nûsledok nûhle zasWaYenie nûsWroMa 
roWXMŹceho nadsWaYca. V dŔsledkX 
Woho elekWrickĝ nûradie nekonWroloYane 
zrƏchli sYoM pohyb proWi smerX oWûĕania 
nadsWaYca Y blokoYanom bode.
Ak sa, naprķklad brŹsny koWŹĕ zasekne 
alebo XYiazne Y obrobkX, hrana 
brŹsneho koWŹĕa ponorenû do obrobkX 
sa mŔƗe zachyWiŶ a WƏm zlomiŶ brŹsny 
koWŹĕ alebo spŔsobiŶ spĈWnƏ rûz. BrŹsny 
koWŹĕ sa poWom pohybXMe smerom k 
operûWoroYi alebo od neho, Y zûYislosWi 
od smerX oWûĕania koWŹĕa Y miesWe 
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blokoYania. Pri Wom sa brŹsne koWŹĕe 
mŔƗX zlomiŶ.
6pĈWnƏ rûz Me YƏsledkom nesprûYneho 
alebo chybnĝho poXƗiWia elekWrickĝho 
nûradia. 7omX moƗno zabrûniŶ YhodnƏmi 
preYenWķYnymi opaWreniami, ako Me 
opķsanĝ niƗůie.
1) Elektrickĝ nûradie drƗte pevne a 

telo a ramenû daMte do poloh\, kde 
mŔƗete absorbovaŶ spätnĝ sil\. 
Poĕas rozbiehania nûradia vƗd\ 
pouƗķvaMte pomocnŹ rukoväŶ, ak Me 
Ŏou nûradie v\bavenĝ, ab\ ste mali 
ĕo naMväĕůiu moƗnŹ kontrolu nad 
spätnƏmi rûzmi alebo reakĕnƏmi 
momentami. ObslXha mŔƗe 
pomocoX preYenWķYnych opaWrenķ 
zYlûdnXŶ spĈWnƏ rûz a reakĕnĝ sily.

2) Nikd\ nedûvaMte ruku do blķzkosti 
rotuMŹcich nadstavcov. NadsWaYec 
sa mŔƗe poĕas spĈWnĝho rûzX 
pohyboYaŶ smerom k YaůeM rXke.

3) SvoMķm telom sa v\hƏbaMte oblasti, 
v ktoreM sa bude elektrickĝ nûradie 
poh\bovaŶ v prķpade spätnĝho 
rûzu. 6pĈWnƏ rûz posŹYa elekWrickĝ 
nûradie Y opaĕnom smere, ako Me 
pohyb brŹsneho koWŹĕa Y miesWe 
blokoYania.

4) ObzvlûůŶ opatrne pracuMte v 
rohoch, na ostrƏch hranûch 
atĚ. ZabrûŎte tomu, ab\ sa 
nadstavec odrûƗal od obrobku a 
zasekûval sa. RoWXMŹci nadsWaYec 
mû WendenciX XYiaznXŶ Y rohoch, na 
osWrƏch hranûch alebo po odrazenķ. 
7o spŔsobXMe sWraWX konWroly alebo 
spĈWnƏ rûz.

5) NepouƗķvaMte list\ reŶazoveM pķl\ 
na rezanie dreva ani diamantovĝ 
reznĝ kotŹĕe so vzdialenosŶou 
medzi segmentmi v\ůůou ako 
10 mm, ani ozubenĝ pķlovĝ 
list\. 7akĝWo nadsWaYce ĕasWo 
spŔsobXMŹ spĈWnƏ rûz a sWraWX 
konWroly.

Ñpeciûlne bezpeĕnostnĝ upozornenia 
pre brŹsenie a rezanie
1) PouƗķvaMte iba brŹsk\ schvûlenĝ 

pre vaůe elektrickĝ nûradie a 
ochrannƏ kr\t, ktorƏ Me pre tieto 
brŹsk\ k dispozķcii. BrŹsky, kWorĝ 
nie sŹ Xrĕenĝ pre elekWrickĝ nûradie, 
nemŔƗX byŶ dosWaWoĕne chrûnenĝ a 
nie sŹ bezpeĕnĝ.

2) 9\hnutĝ brŹsne kotŹĕe musia 
b\Ŷ namontovanĝ tak, ab\ ich 
brŹsn\ povrch nev\ĕnieval 
nad rovinu okraMa ochrannĝho 
kr\tu. NesprûYne namonWoYanĝ 
brŹsne koWŹĕe, kWorĝ siahaMŹ za 
roYinX okraMa ochrannĝho kryWX, 
nemŔƗX byŶ primerane chrûnenĝ.

3) OchrannƏ kr\t musķ b\Ŷ bezpeĕne 
pripevnenƏ k elektrickĝmu 
nûradiu a musķ b\Ŷ nastavenƏ 
na ma[imûlnu bezpeĕnosŶ tak, 
ab\ bola obsluha v\stavenû 
ĕo naMmenůeM voňneM ĕasti 
kotŹĕa. OchrannƏ kryW pomûha 
chrûniŶ obslXhX pred Źlomkami, 
nûhodnƏm konWakWom s brŹsnym 
Welesom a iskrami, kWorĝ by mohli 
zapûliŶ odeY.

4) BrŹsne kotŹĕe sa mŔƗu pouƗķvaŶ 
iba na odporŹĕanĝ spŔsob\ 
pouƗitia. Naprķklad: Nikd\ nebrŹste 
boĕnƏm povrchom reznĝho 
kotŹĕa. Reznĝ koWŹĕe sŹ Xrĕenĝ 
na odsWrûnenie maWeriûlX okraMom 
koWŹĕa. Boĕnû sila na WieWo koWŹĕe 
mŔƗe spŔsobiŶ ich zlomenie.

5) 9Ɨd\ pouƗķvaMte nepoůkodenĝ 
upķnacie prķrub\ sprûvneM veňkosti 
a tvaru pre brŹsn\ kotŹĕ, ktorƏ ste 
v\brali. Vhodnĝ prķrXby podporXMŹ 
brŹsny koWŹĕ, a WƏm zniƗXMŹ 
nebezpeĕensWYo Meho zlomenia. 
PrķrXby reznƏch koWŹĕoY sa mŔƗX lķůiŶ 
od prķrXb inƏch brŹsnych koWŹĕoY.

6) NepouƗķvaMte opotrebovanĝ brŹsne 
kotŹĕe z väĕůieho elektrickĝho 
nûradia. BrŹsne koWŹĕe pre YĈĕůie 
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elekWrickĝ nûradie nie sŹ naYrhnXWĝ 
pre Yyůůie rƏchlosWi menůieho 
elekWrickĝho nûradia a mŔƗX sa 
zlomiŶ.

7) Pri nasadzovanķ kotŹĕov na dvoMitƏ 
Źĕel pouƗķvaMte vƗd\ vhodnƏ 
ochrannƏ kr\t na realizovanĝ 
v\uƗitie. Ak nepoXƗiMeWe sprûYny 
ochrannƏ kryW, nebXdeWe dosWaWoĕne 
chrûnenķ a mŔƗe dŔMsŶ k ŶaƗkƏm 
poraneniam.

�alůie bezpeĕnostnĝ upozornenia pre 
rezanie
1) ZabrûŎte zablokovaniu reznĝho 

kotŹĕa alebo nadmernĝmu 
prķtlaku. Nev\konûvaMte prķliů 
hlbokĝ rez\. PreŶaƗenie reznĝho 
koWŹĕa zYyůXMe Meho namûhanie 
a nûchylnosŶ na zablokoYanie 
alebo zaseknXWie a WƏm aM moƗnosŶ 
spĈWnĝho rûzX alebo zlomenia 
brŹsneho Welesa.

2) 9\hnite sa oblasti pred a za 
rotuMŹcim reznƏm kotŹĕom. Ak 
pohybXMeWe reznƏm koWŹĕom Y 
obrobkX od seba, elekWrickĝ nûradie 
s roWXMŹcim koWŹĕom sa mŔƗe Y 
prķpade spĈWnĝho rûzX YymrůWiŶ 
priamo na Yûs.

3) Ak sa reznƏ kotŹĕ zasekne alebo 
v\ prestanete pracovaŶ, v\pnite 
napûManie prķstroMa a drƗte ho v 
stabilneM polohe, aƗ kƏm sa kotŹĕ 
nezastavķ. Nikd\ sa nepokŹůaMte 
v\tiahnuŶ z rezu eůte beƗiaci reznƏ 
kotŹĕ, v opaĕnom prķpade mŔƗe 
dŔMsŶ k spätnĝmu rûzu. IdenWiƞkXMWe 
a odsWrûŎWe prķĕinX zaseknXWia.

4) Ak Me elektrickĝ nûradie v obrobku, 
nezapķnaMte ho znova. Pred 
opatrnƏm pokraĕovanķm v rezanķ 
nechaMte reznƏ kotŹĕ dosiahnuŶ 
svoMu plnŹ rƏchlosŶ. V opaĕnom 
prķpade sa koWŹĕ mŔƗe zaseknŹŶ, 
YyskoĕiŶ z obrobkX alebo spŔsobiŶ 
spĈWnƏ rûz.

5) Platne alebo veňkĝ obrobk\ 
podoprite, ab\ sa znķƗilo riziko 
spätnĝho rûzu spŔsobenĝho 
zaseknutƏm reznƏm 
kotŹĕom. Veňkĝ obrobky sa mŔƗX 
ohƏbaŶ pod YlasWnoX YûhoX. Obrobok 
mXsķ byŶ podopreWƏ na oboch 
sWranûch koWŹĕa, Y blķzkosWi rezX a aM 
na okraMi.

6) BuĚte zvlûůŶ opatrnķ pri 
֙vreckovƏch rezoch֚ v 
e[istuMŹcich stenûch alebo v inƏch 
neviditeňnƏch oblastiach. PonorenƏ 
reznƏ koWŹĕ mŔƗe pri rezanķ spŔsobiŶ 
spĈWnƏ rûz a naraziŶ do plynoYƏch 
alebo YodoYodnƏch poWrXbķ, 
elekWrickƏch Yedenķ alebo inƏch 
predmeWoY.

7) Nerobte zakrivenĝ rez\. PreŶaƗenie 
reznĝho koWŹĕa zYyůXMe Meho 
namûhanie a nûchylnosŶ na 
zablokoYanie alebo zaseknXWie, a 
WƏm aM moƗnosŶ spĈWnĝho rûzX alebo 
zlomenia brŹsneho Welesa, ĕo mŔƗe 
YiesŶ k ŶaƗkƏm poraneniam.

�alůie bezpeĕnostnĝ upozornenia pre 
uhlovĝ brŹsk\
1) ProdXkW zapûMaMWe len do zûsXYky s 

prŹdoYƏm chrûniĕom (spķnaĕ RCD), 
kWorĝho menoYiWƏ zYyůkoYƏ prŹd 
nepresahXMe 30 mA.

2) 6ieŶoYƏ kûbel a predlƗoYacķ kûbel 
drƗWe mimo dosahX koWŹĕa. V 
prķpade poůkodenia alebo prerezania 
okamƗiWe YyWiahniWe sieŶoYŹ zûsWrĕkX 
zo zûsXYky. Vedenia sa nedoWƏkaMWe, 
kƏm nie Me odpoMenƏ. Hrozķ 
nebezpeĕensWYo zûsahX elekWrickƏm 
prŹdom.

3) Ak Me sieŶoYƏ napûMacķ kûbel 
elekWrickĝho nûradia poůkodenƏ, 
mXsķ byŶ nahradenƏ ůpeciûlne 
pripraYenƏm sieŶoYƏm napûMacķm 
kûblom, kWorƏ Me moƗnĝ zķskaŶ cez 
zûkaznķckX orJanizûciX.
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4) PoXƗķYaMWe iba brŹsne koWŹĕe, kWorƏch 
XYedenû rƏchlosŶ Me minimûlne Wakû 
Yysokû, ako Me rƏchlosŶ XYedenû na 
YƏrobnom ůWķWkX prodXkWX.

5) Pred poXƗiWķm brŹsny koWŹĕ 
YizXûlne skonWrolXMWe. NepoXƗķYaMWe 
poůkodenĝ alebo zdeIormoYanĝ 
koWŹĕe. VymeŎWe opoWreboYanƏ 
koWŹĕ.

6) DbaMWe na Wo, aby iskry YznikaMŹce 
pri brŹsenķ nespŔsoboYali Ɨiadne 
nebezpeĕensWYo, napr. zasiahnXWia 
osŔb alebo YznieWenia horňaYƏch 
lûWok.

7) Pri brŹsenķ YƗdy poXƗķYaMWe ochrannĝ 
okXliare, ochrannĝ rXkaYice, ochranX 
dƏchacķch ciesW a ochranX slXchX.

8) Nikdy neYkladaMWe prsWy medzi 
koWŹĕ a lapaĕ iskier alebo do 
blķzkosWi ochrannƏch kryWoY. Hrozķ 
nebezpeĕensWYo pomliaƗdenia.

9) RoWaĕnĝ ĕasWi prodXkWX nemŔƗX 
byŶ z IXnkĕnƏch dŔYodoY zakryWĝ. 
PreWo dûYaMWe pozor a obrobok dobre 
zaisWiWe, aby sWe zabrûnili skŇznXWiX, 
kWorĝ by mohlo spŔsobiŶ konWakW 
Yaůich rŹk s brŹsnym koWŹĕom.

10) Poĕas brŹsenia sa obrobok zahrieYa. 
NedoWƏkaMWe sa opracoYaneM ĕasWi, 
nechaMWe MX YychladnŹŶ. -e WX riziko 
popûlenia. NepoXƗķYaMWe Ɨiadne 
chladiYo ani niĕ podobnĝ.

11) 6 prodXkWom nepracXMWe, keĚ sWe 
XnaYenķ alebo po poƗiWķ alkoholX 
alebo WablieW. VƗdy si poĕas prûce 
robWe Yĕas presWûYky.

12) VypniWe prodXkW a YyWiahniWe sieŶoYŹ 
zûsWrĕkX

– Ak poWrebXMeWe XYoňniŶ zablokoYanƏ 
nadsWaYec,

– Ak Me napûMacķ kûbel poůkodenƏ 
alebo rozsWrapkanƏ,

– Ak poĕXMeWe nezYyĕaMnĝ zYXky.

Ak Me poWrebnû YƏmena napûMacieho 
kûbla, mXsķ Wo XrobiŶ YƏrobca alebo 

Meho zûsWXpca, aby sa prediůlo 
ohrozeniX bezpeĕnosWi.

� ZnķƗenie vibrûciķ a hluku
6krûŶWe ĕas poXƗķYania, poXƗķYaMWe 
reƗimy s nķzkymi Yibrûciami a nķzkym 
hlXkom a poXƗķYaMWe osobnĝ ochrannĝ 
pomŔcky na znķƗenie ŹĕinkoY Yibrûciķ a 
hlXkX.

NasledXMŹce opaWrenia pomûhaMŹ 
zniƗoYaŶ rizikû spoMenĝ s Yibrûciami a 
hlXkom:

  ProdXkW poXƗķYaMWe iba Y sŹlade s 
Meho poXƗiWķm podňa Xrĕenia a podňa 
popisX Y WomWo nûYode.

  8isWiWe sa, Ɨe prodXkW nie Me 
poůkodenƏ a Ɨe Me sprûYne 
XdrƗiaYanƏ.

  Pre WenWo prodXkW poXƗķYaMWe 
sprûYne nadsWaYce a XisWiWe sa, Ɨe sŹ 
bezchybnĝ.

  ProdXkW drƗWe bezpeĕne za rXkoYĈWe/
drƗadlû.

  ProdXkW XdrƗiaYaMWe podňa pokynoY a 
zabezpeĕWe Meho adekYûWne mazanie 
(ak Me Wo moƗnĝ).

  6YoM pracoYnƏ posWXp naplûnXMWe 
Wak, aby sa poXƗķYanie prodXkWoY 
s YysokƏmi Yibrûciami rozloƗilo na 
dlhůie ĕasoYĝ obdobie.

� Sprûvanie v nŹdzovom 
prķpade

OboznûmWe sa s poXƗķYanķm WohWo 
prodXkWX podňa WohWo nûYodX na 
obslXhX. =apamĈWaMWe si bezpeĕnosWnĝ 
Xpozornenia a bezpodmieneĕne ich 
dodrƗiaYaMWe. 7o pomûha predchûdzaŶ 
rizikûm a nebezpeĕensWYûm.

  Pri poXƗķYanķ WohWo prodXkWX YƗdy 
posWXpXMWe obozreWne, aby sWe mohli 
Yĕas idenWiƞkoYaŶ nebezpeĕensWYo 



102 SK

a reaJoYaŶ naŎ. RƏchly zûsah 
mŔƗe zabrûniŶ YûƗnym zraneniam a 
poůkodeniam maMeWkX.

  ProdXkW Y prķpade nesprûYneho 
IXnJoYania YypniWe a odpoMWe ho 
od napûMania. ProdXkW nechaMWe 
skonWroloYaŶ kYaliƞkoYanĝmX 
odbornķkoYi a Y prķpade poWreby 
ho pred opĈWoYnƏm XYedenķm do 
preYûdzky nechaMWe opraYiŶ.

� Zv\ůkovĝ rizikû
UPOZORNENIE
u 7enWo prodXkW JenerXMe poĕas 

preYûdzky elekWromaJneWickĝ 
pole! =a XrĕiWƏch okolnosWķ mŔƗe 
WoWo pole oYplyYniŶ akWķYne alebo 
pasķYne lekûrske implanWûWy! Aby 
sWe znķƗili nebezpeĕensWYo YûƗneho 
alebo smrWeňnĝho poranenia, 
odporŹĕame osobûm s lekûrskymi 
implanWûWmi, aby sa pred poXƗiWķm 
prodXkWX poradili s lekûrom a 
YƏrobcom implanWûWX!

AM keĚ poXƗķYaWe WenWo prodXkW sprûYne, 
e[isWXMe poWenciûlne riziko zranenia 
osŔb a poůkodenia maMeWkX. V sŹYislosWi 
s konůWrXkcioX a YyhoWoYenķm WohWo 
prodXkWX sa, okrem inĝho, mŔƗX 
YyskyWnŹŶ nasledXMŹce nebezpeĕensWYû:

  Poůkodenie zdraYia YyplƏYaMŹce 
z Yibrûciķ, ak sa prodXkW poXƗķYa 
dlhůķ ĕas, nie Me riadne oYlûdanƏ a 
XdrƗiaYanƏ.

  =ranenie osŔb a Yecnĝ ůkody 
spŔsobenĝ chybnƏmi reznƏmi 
nûsWroMmi alebo nûhlym nûrazom do 
kryWĝho predmeWX poĕas poXƗķYania.

  Riziko poranenia a YecnƏch ůkŔd od 
odleWXMŹcich predmeWoY.

� 8pozornenia k prûci

m 9ñST5AHA�
u Pri YƏbere nûsWroMa dbaMWe na Wo, 

aby Meho poYolenƏ poĕeW oWûĕok 
bol minimûlne WakƏ YysokƏ, akƏ Me 
ma[imûlny poĕeW oWûĕok XYedenƏ 
na prodXkWe.

u Pri YƏbere koWŹĕa dbaMWe na 
ma[imûlny poYolenƏ priemer a 
ma[imûlnX poYolenŹ hrŹbkX.

� BrŹsenie
(Obr. H)

m 9ñST5AHA�
u Reznĝ koWŹĕe nikdy nepoXƗķYaMWe 

na brŹsenie.
u ProdXkW sa smie s brŹsnym 

koWŹĕom preYûdzkoYaŶ iba YWedy, 
keĚ Me namonWoYanƏ ochrannƏ 
kryW [7].

u PoXƗķYaMWe len cerWiƞkoYanĝ brŹsne 
koWŹĕe.

u OchrannƏ kryW [7] na brŹsenie Me 
predmonWoYanƏ.

  Pri brŹsenķ dosiahneWe naMlepůķ 
YƏsledok pri pracoYnom Xhle 
30° aƗ 40°.

o Nastavenie alebo odobratie 
ochrannĝho kr\tu [7]: Pozri 
֙NasWaYenie/demonWûƗ ochrannĝho 
kryWX֚.

o Na obrobok YyYķMaMWe iba mierny Wlak. 
ProdXkWom pohybXMWe roYnomerne 
Wam a spĈŶ.
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� 5ezanie
(Obr. G)

m 9ñST5AHA�
u BrŹsne koWŹĕe nikdy nepoXƗķYaMWe 

na rezanie!
u ProdXkW sa smie s reznƏm 

koWŹĕom [6] preYûdzkoYaŶ iba 
YWedy, keĚ Me namonWoYanƏ 
ochrannƏ kryW [7].

  -e poYolenĝ poXƗķYaŶ len oWesWoYanĝ 
reznĝ koWŹĕe [6] YysWXƗenĝ Ylûknami 
a reznĝ koWŹĕe s diamanWoYƏm 
poYlakom.

o OchrannƏ kryW [7] Me predmonWoYanƏ. 
MonWûƗ nadsWaYca ochrannĝho 
kryWX [�]: Pozri ֙NasWaYenie/
demonWûƗ ochrannĝho kryWX֚ a 
֙MonWûƗ/demonWûƗ nadsWaYca na 
ochrannƏ kryW֚.

o VƗdy pracXMWe s pomalƏm posXYom. 
Na obrobok YyYķMaMWe iba mierny Wlak.

o PracXMWe YƗdy Y proWibeƗnom smere. 
ProdXkW Wak nikdy nebXde YyWlaĕenƏ 
z rezX nekonWroloYane.

� Skladovanie upķnacieho 
kňŹĕa

  8pķnacķ kňŹĕ [�] sa mŔƗe skladoYaŶ Y 
rXkoYĈWi [1] (obr. A).

� MontûƗ

m POZO5� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u DbaMWe na Wo, aby sWe pri prûci 
mali dosWaWok miesWa a aby sWe 
neohrozoYali inĝ osoby.

u Pred XYedenķm do preYûdzky 
mXsia byŶ YůeWky kryWy a ochrannĝ 
zariadenia sprûYne namonWoYanĝ.

m POZO5� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Pred nasWaYoYanķm prodXkWX YƗdy 
YyWiahniWe sieŶoYŹ zûsWrĕkX  [9].

� MontûƗ rukoväte
(Obr. A)

m 9ñST5AHA�
u ProdXkW sa smie preYûdzkoYaŶ len 

s namonWoYanoX rXkoYĈŶoX [1].

o RXkoYĈŶ peYne naskrXWkXMWe na 
zûYiW pre rXkoYĈŶ. V zûYislosWi od 
pracoYnĝho posWXpX si YyberWe zûYiW 
pre rXkoYĈŶ naňaYo [5], napraYo alebo 
hore  [2] na prodXkWe (obr. A).

� Nastavenie�demontûƗ 
ochrannĝho kr\tu

(Obr. D)

UPOZORNENIE
u OchrannƏ kryW [7] Me na prodXkWe 

predmonWoYanƏ.
u Ak poĕas poXƗķYania zisWķWe, Ɨe 

Yûm ochrannƏ kryW  [7] neposkyWXMe 
dosWaWoĕnŹ ochranX, prispŔsobWe 
Meho polohX.

o OchrannƏ kryW [7] nasWaYWe Wak, aby 
lieWaMŹce iskry alebo XYoňnenĝ ĕasWi 
nemohli zasiahnXŶ poXƗķYaWeňa ani 
okolosWoMace osoby.

o NasWaYenie ochrannĝho kryWX  [7]
mXsķ byŶ WieƗ Wakĝ, aby sa lieWaMŹce 
iskry ani horňaYĝ ĕasWi, ani Wie okoliWĝ, 
nezapûlili.

DemontûƗ ochrannĝho kr\tu

o Odobratie ochrannĝho kr\tu [7]:
6krXWky  [�] odsWrûŎWe neMakƏm 
predmeWom, napr. malƏm 
skrXWkoYaĕom (obr. D).
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� MontûƗ�demontûƗ 
nadstavca na ochrannƏ kr\t

(Obr. E)

MontûƗ nadstavca

1. NadsWaYec ochrannĝho kryWX [�]
nasaĚWe na ochrannƏ kryW [7] tou 
sWranoX, na kWoreM Me smer chodX 
znûzornenƏ ůķpkoX.

2. NadsWaYec [�] nasŹYaMWe na ochrannƏ 
kryW [7], kƏm zreWeňne nezacYakne.

DemontûƗ nadstavca

1. NadsWaYec ochrannĝho kryWX [�]
odblokXMWe Wak, Ɨe posXnieWe 
zûpadkX [�] z ochrannĝho kryWX  [7].

2. NadsWaYec [�] odkrŹŶWe z ochrannĝho 
kryWX [7].

� MontûƗ�demontûƗ kotŹĕa
(Obr. F)

UPOZORNENIE
u Ak Me na koWŹĕi znûzornenƏ smer 

oWûĕania, pri monWûƗi dbaMWe na 
Wo, aby sa zhodoYal so smerom 
oWûĕania prodXkWX. 7en Me XYedenƏ 
na prodXkWe Yedňa Wlaĕidla na 
zablokoYanie YreWena [8] ( ).

u DbaMWe na Wo, aby bola monWûƗna 
prķrXba [�] (obr. B) nasadenû 
na prodXkW Wak, aby YƏrezy Y 
monWûƗneM prķrXbe zapadali do 
hrany na prodXkWe. KeĚ oWûĕaWe 
monWûƗnoX prķrXboX, monWûƗne 
YreWeno [�] sa mXsķ WoĕiŶ spolX ŎoX.

1. 6WlaĕWe Wlaĕidlo na zablokoYanie 
YreWena [8].

2. MonWûƗne YreWeno [�] oWûĕaMWe 
doYWedy, kƏm nebXde zablokoYanie 
YreWena ƞ[oYaŶ monWûƗne YreWeno. 
7laĕidlo na zablokoYanie YreWena [8]
drƗWe naĚaleM sWlaĕenĝ.

3. 8pķnaciX maWicX [�] XYoňniWe 
Xpķnacķm kňŹĕom [�]. MŔƗeWe pXsWiŶ 
Wlaĕidlo na zablokoYanie YreWena [8].

4. Na monWûƗnX prķrXbX  [�] nasaĚWe 
poƗadoYanƏ koWŹĕ (obr. B). 
Oznaĕenie koWŹĕa by malo YƗdy 
smeroYaŶ k prodXkWX.

5. 8pķnaciX maWicX [�] nasaĚWe 
naspĈŶ na monWûƗne YreWeno [�].
Plochû sWrana XpķnaceM maWice mXsķ 
smeroYaŶ k nadsWaYcX, ak Me hrŹbka 
drƗiaka na koWŹĕ < 5 mm.
Ak Me hrŹbka drƗiaka na koWŹĕ 
≥ 5 mm, XpķnaciX maWicX [�] oWoĕWe 
(obr. B).

6. 6WlaĕWe Wlaĕidlo na zablokoYanie 
YreWena  [8] a oWûĕaMWe monWûƗne 
YreWeno [�], aƗ dokƏm zablokoYanie 
YreWena nebXde ƞ[oYaŶ monWûƗne 
YreWeno. 8pķnaciX maWicX [�] opĈŶ 
doWiahniWe Xpķnacķm kňŹĕom [�].
MŔƗeWe pXsWiŶ Wlaĕidlo na 
zablokoYanie YreWena.

DemontûƗ kotŹĕa

1. 6WlaĕWe Wlaĕidlo na zablokoYanie 
YreWena  [8] (obr. A).

2. MonWûƗne YreWeno [�] oWûĕaMWe 
doYWedy, kƏm nebXde zablokoYanie 
YreWena ƞ[oYaŶ monWûƗne YreWeno.

3. 7laĕidlo na zablokoYanie YreWena [8]
drƗWe sWlaĕenĝ.

4. 8pķnaciX maWicX [�] (obr. B) XYoňniWe 
pomocoX Xpķnacieho kňŹĕa [�]
(obr. A).

5. 8YoňniWe Wlaĕidlo na zablokoYanie 
YreWena [8].

6. = monWûƗneho YreWena [�] odoberWe 
XpķnaciX maWicX [�], monWûƗnX 
prķrXbX  [�] (obr. B) a brŹsny alebo 
reznƏ koWŹĕ.
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� Obsluha

m 9ñST5AHA�
VypniWe prodXkW a YyWiahniWe 
sieŶoYŹ zûsWrĕkX  [9]. ProdXkW 
nechaMWe YychladnŹŶ.

m 9ñST5AHA�
Pri YƏmene nûsWroMoY nosWe 
ochrannĝ rXkaYice, aby sWe 
zabrûnili reznƏm ranûm.

m 9ñST5AHA�
u 8pķnacia maWica [�] nesmie byŶ 

XWiahnXWû prķliů silno, aby sa 
zabrûnilo zlomeniX koWŹĕa a 
maWice.

m POZO5� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Pred YůeWkƏmi prûcami na prodXkWe 
YyWiahniWe sieŶoYŹ zûsWrĕkX [9].

u PoXƗķYaMWe len YƏrobcom 
odporŹĕanĝ brŹsne koWŹĕe a 
prķslXůensWYo. PoXƗķYanie inĝho 
nadsWaYca a inĝho prķslXůensWYa 
mŔƗe predsWaYoYaŶ riziko 
poranenia.

u PoXƗķYaMWe iba Wakĝ prķslXůensWYo, 
kWorĝ mû k dispozķcii ŹdaMe o 
YƏrobcoYi, Wype YĈzby, rozmeroch a 
poYolenom poĕWe oWûĕok.

u PoXƗķYaMWe iba Wakĝ prķslXůensWYo, 
kWorĝ mû minimûlne Wakĝ Yysokĝ 
oWûĕky, akĝ sŹ XYedenĝ na 
WypoYom ůWķWkX prodXkWX.

u NepoXƗķYaMWe zlomenĝ, prasknXWĝ 
alebo inak poůkodenĝ brŹsne 
koWŹĕe.

m POZO5� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u ProdXkW nikdy nespŹůŶaMWe bez 
ochrannƏch zariadenķ.

u Dosky alebo obrobky podopriWe, 
aby sa znķƗilo riziko spĈWnĝho rûzX 
spŔsobenĝho zaseknXWƏm reznƏm 
koWŹĕom [6]. Veňkĝ obrobky sa 
mŔƗX ohƏbaŶ pod YlasWnoX YûhoX. 
Obrobok mXsķ byŶ podopreWƏ na 
oboch sWranûch koWŹĕa, Y blķzkosWi 
reznĝho koWŹĕa a aM na okraMi.

u KeĚ Me prodXkW Y preYûdzke, rXky 
si drƗWe mimo koWŹĕa. Hrozķ riziko 
poranenia.

UPOZORNENIE

8pozornenia k vƏmene

u ProdXkW nikdy nespŹůŶaMWe bez 
ochrannƏch zariadenķ.

u 8isWiWe sa, Ɨe oWûĕky XYedenĝ na 
nûradķ sŹ roYnakĝ alebo Yyůůie 
ako menoYiWĝ oWûĕky na YoňnobehX 
prodXkWX.

u 8isWiWe sa, Ɨe rozmery nûradia 
pasXMŹ k prodXkWX.

u PoXƗķYaMWe len bezchybnĝ koWŹĕe 
(zYXkoYû skŹůka: keĚ naŎ XdrieWe 
plasWoYƏm kladiYom, zaznie ĕisWƏ 
WŒn).

u Prķliů malƏ monWûƗny oWYor 
brŹsneho koWŹĕa nezYĈĕůXMWe 
dodaWoĕnƏm YūWanķm.

u Na pripeYnenie brŹsnych koWŹĕoY 
s YeňkƏmi oWYormi nepoXƗķYaMWe 
samosWaWnĝ redXkcie ani adapWĝry.

u NepoXƗķYaMWe pķloYĝ lisWy.
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UPOZORNENIE

u Na napnXWie brŹsnych nûsWroMoY sa 
smŹ poXƗķYaŶ len dodanĝ Xpķnacie 
prķrXby. MedziYrsWYy medzi 
XpķnacoX prķrXboX a brŹsnymi 
nûsWroMmi mXsia byŶ z prXƗnƏch 
maWeriûloY, napr. z JXmy, mĈkkeM 
lepenky aWĚ.

u Po YƏmene nûsWroMoY prodXkW 
znoYa kompleWne zmonWXMWe.

� Zapnutie a v\pnutie

m 9ñST5AHA�
u DbaMWe na Wo, aby sa zhodoYalo 

napûMacie napĈWie s ŹdaMom na 
WypoYom ůWķWkX prodXkWX.

m 9ñST5AHA� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u NûsWroM sa Woĕķ aM po Wom, ako sa 
prodXkW Yypne.

1. 6ieŶoYŹ zûsWrĕkX [9] zapoMWe do 
zûsXYky.

2. Ak chceWe prodXkW zapnŹŶ, posXYnƏ 
Yypķnaĕ [3] (obr. A) posXŎWe dopredX 
smerom k prodXkWX a nûsledne ho 

zaWlaĕWe smerom k ploche rXkoYĈWe 
na prodXkWe.

3. Po zapnXWķ poĕkaMWe, kƏm prodXkW 
dosiahne ma[. poĕeW oWûĕok. AƗ 
poWom zaĕniWe pracoYaŶ.

4. Ak chceWe prodXkW YypnŹŶ, posXYnƏ 
Yypķnaĕ [3] XYoňniWe. ProdXkW sa 
Yypne.

SkŹůobnƏ chod

o Pred prYoX prûcoX a po kaƗdeM 
YƏmene nûsWroMa YykonaMWe skŹůobnƏ 
chod bez zaŶaƗenia.

o ProdXkW okamƗiWe YypniWe, keĚ 
nûsWroM YykazXMe neroYnomernƏ chod, 
znaĕnĝ Yibrûcie alebo keĚ YydûYa 
abnormûlne zYXky.

� Trvalû prevûdzka
1. =apniWe prodXkW.
2. =apnXWie WrYaleM preYûdzky: KeĚ 

Me prodXkW zapnXWƏ, posXYnƏ 
Yypķnaĕ [3] (obr. A) zahûkniWe Wak, 
Ɨe ho zaWlaĕķWe dopredX smerom k 
prodXkWX.

3. VypnXWie WrYaleM preYûdzky: PosXYnƏ 
Yypķnaĕ [3] (obr. A) zaWlaĕWe krûWko 
smerom k ploche rXkoYĈWe na 
prodXkWe. ProdXkW sa Yypne.

� OdstraŎovanie porŹch

m 9ñST5AHA� 5iziko Źrazu elektrickƏm prŹdom�

Pred YůeWkƏmi prûcami na prodXkWe YyWiahniWe sieŶoYŹ zûsWrĕkX.

Problĝm MoƗnû prķĕina 5ieůenie

ProdXkW sa nezapķna.

ChƏba sieŶoYĝ napĈWie. 6konWrolXMWe zûsXYkX, sieŶoYƏ 
kûbel, Yedenie, sieŶoYŹ 
zûsWrĕkX  [9] a hlaYnƏ isWiĕ. 
OpraYy smie YykonûYaŶ iba 
kYaliƞkoYanƏ elekWrikûr.

HlaYnƏ isWiĕ Me YypnXWƏ.
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Problĝm MoƗnû prķĕina 5ieůenie

BrŹsny nûsWroM sa 
nehƏbe, aM keĚ moWor 
beƗķ.

8pķnacia maWica [�] Me 
XYoňnenû.

8pķnaciX maWicX  [�] XWiahniWe 
(pozri ֙MonWûƗ/demonWûƗ 
koWŹĕa֚).

Obrobok, zYyůky obrobkX 
alebo zYyůky brŹsneho 
nûsWroMa blokXMŹ pohon.

OdsWrûŎWe prekûƗky.

MoWor sa spomaňXMe 
a zosWane sWûŶ.

ProdXkW Me obrobkom 
preŶaƗenƏ.

=nķƗWe Wlak na brŹsny nûsWroM.
Obrobok nie Me YhodnƏ.

BrŹsny koWŹĕ sa 
neWoĕķ hladko, Me 
poĕXŶ abnormûlne 
zYXky.

8pķnacia maWica [�] Me 
XYoňnenû.

8pķnaciX maWicX  [�] XWiahniWe 
(pozri ֙MonWûƗ/demonWûƗ 
koWŹĕa֚).

BrŹsny koWŹĕ Me poůkodenƏ. VymeŎWe brŹsny koWŹĕ.

� |istenie a ŹdrƗba

m 9ñST5AHA�
Pred YƏmenoX prķslXůensWYa, 
ĕisWenķm a pri nepoXƗķYanķ 
prodXkW YypniWe a odpoMWe od 
elekWrickeM sieWe.

m 9ñST5AHA� Nebezpeĕenstvo 
popûlenia�

u Prûce, kWorĝ nie sŹ popķsanĝ 
Y WomWo nûYode na obslXhX, 
mXsķ YykonûYaŶ odbornƏ serYis. 
PoXƗķYaMWe len oriJinûlne diely.

u ProdXkW nechaMWe pred akoXkoňYek 
ŹdrƗboX a ĕisWenķm YychladnŹŶ.

o Pred kaƗdƏm poXƗiWķm skonWrolXMWe, 
ĕi prodXkW nemû YidiWeňnĝ nedosWaWky 
ako XYoňnenĝ, opoWreboYanĝ alebo 
poůkodenĝ diely, a skonWrolXMWe, ĕi 
skrXWky a inĝ diely sprûYne sedia. 
PredoYůeWkƏm konWrolXMWe brŹsne 
koWŹĕe. Poůkodenĝ diely YymeŎWe.

� |istenie
m 9ñST5AHA�
u NepoXƗķYaMWe Ɨiadne ĕisWiace 

prosWriedky ani rozpŹůŶadlû. 
Chemickĝ lûWky mŔƗX pŔsobiŶ na 
plasWoYĝ ĕasWi prodXkWX.

u ProdXkW nikdy neĕisWiWe pod 
WeĕŹcoX YodoX.

o ProdXkW po kaƗdom poXƗiWķ dŔkladne 
YyĕisWiWe.

o VeWracie oWYory a poYrch prodXkWX 
ĕisWiWe mĈkkoX keIkoX, ůWeWcom alebo 
handriĕkoX.

� ÛdrƗba
(Obr. C)

9Əmena uhlķkoveM kef\

m 9ñST5AHA�
Pred YƏmenoX prķslXůensWYa, 
ĕisWenķm a pri nepoXƗķYanķ 
prodXkW YypniWe a odpoMWe od 
elekWrickeM sieWe.
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1. 8YoňniWe skrXWkX [4] Welesa rXkoYĈWe 
(obr. A).

2. OdoberWe Weleso rXkoYĈWe.
3. PrķWlaĕnŹ prXƗinX [�] zdYihniWe z 

drûƗky pre prķWlaĕnŹ prXƗinX [
]
XhlķkoYeM keIy  [�].

4. 8hlķkoYŹ keIX [�] YyWiahniWe z 
Yedenia.

5. Do Yedenia YsXŎWe noYŹ XhlķkoYŹ 
keIX [�].

6. PrķWlaĕnŹ prXƗinX [�] znoYa 
nasaĚWe na drûƗkX pre prķWlaĕnŹ 
prXƗinX  [
] XhlķkoYeM keIy  [�].

7. 7eleso rXkoYĈWe znoYa XpeYniWe 
skrXWkoX.

8. VƗdy YymieŎaMWe obe XhlķkoYĝ 
keIy [�] naraz.

� Skladovanie
o ProdXkW XchoYûYaMWe na sXchom 

miesWe chrûnenom pred prachom, 
kWorĝ Me mimo dosahX deWķ.

� /ikvidûcia
Obal pozosWûYa z ekoloJickƏch 
maWeriûloY, kWorĝ mŔƗeWe odoYzdaŶ 
na miesWnych recyklaĕnƏch zbernƏch 
miesWach.

VůķmaMWe si prosķm oznaĕenie 
obaloYƏch maWeriûloY pre 
Wriedenie odpadX, sŹ oznaĕenĝ 
skraWkami (a) a ĕķslami (b) s 
nasledXMŹcim YƏznamom: 1–7: 
PlasWy/20–22: Papier a karWŒn/
80–98: 6poMenĝ lûWky.

9Ərobok:
O moƗnosWiach likYidûcie 
opoWreboYanĝho YƏrobkX sa 
mŔƗeWe inIormoYaŶ na VaůeM 
obecneM alebo mesWskeM sprûYe.
Ak YƏrobok doslŹƗil, Y zûXMme 
ochrany ƗiYoWnĝho prosWredia 
ho neodhoĚWe do domoYĝho 
odpadX, ale odoYzdaMWe na 

odbornŹ likYidûciX. InIormûcie 
o zbernƏch miesWach a ich 
oWYûracķch hodinûch zķskaWe na 
VaůeM prķslXůneM sprûYe.

� Zûruka
VƏrobok bol sWarosWliYo YyrobenƏ Y 
sŹlade s prķsnymi smernicami kYaliWy a 
pred dodanķm dŔkladne oWesWoYanƏ. V 
prķpade maWeriûloYƏch alebo YƏrobnƏch 
chƏb mûWe zûkonnĝ prûYa Yoĕi 
predaMcoYi YƏrobkX. Vaůe zûkonnĝ prûYa 
nie sŹ Ɨiadnym spŔsobom obmedzenĝ 
naůoX zûrXkoX XYedenoX niƗůie.

=ûrXka na WenWo YƏrobok Me 3 roky od 
dûWXmX nûkXpX. =ûrXĕnû doba zaĕķna 
plynŹŶ dûWXmom kŹpy. OriJinûl dokladX 
o kŹpe si XschoYaMWe na bezpeĕnom 
miesWe, preWoƗe WenWo doklad Me poWrebnƏ 
ako dŔkaz o kŹpe.

AkĝkoňYek poůkodenie alebo nedosWaWky 
prķWomnĝ XƗ Y ĕase nûkXpX Me poWrebnĝ 
nahlûsiŶ ihneĚ po Yybalenķ YƏrobkX.

Ak sa Y priebehX 3 rokoY od dûWXmX 
zakŹpenia preXkûƗe, Ɨe YƏrobok 
YykazXMe chyby maWeriûlX alebo 
spracoYania, podňa YlasWnĝho XYûƗenia 
Vûm ho bezplaWne opraYķme alebo 
Yymenķme. =ûrXĕnû doba sa na zûklade 
poskyWnXWeM zûrXĕneM reklamûcie 
nepredlƗXMe. 7o plaWķ aM pre Yymenenĝ 
alebo opraYenĝ diely.

7ûWo zûrXka Me neplaWnû, ak bol YƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprûYne poXƗķYanƏ 
alebo XdrƗiaYanƏ.

=ûrXka sa YzŶahXMe na chyby maWeriûlX 
a YƏrobnĝ chyby. 7ûWo zûrXka sa 
neYzŶahXMe na ĕasWi YƏrobkX, kWorĝ 
podliehaMŹ beƗnĝmX opoWreboYaniX, a 
preWo sa poYaƗXMŹ za opoWreboYaWeňnĝ 
diely (napr. baWĝrie, hadice, aWramenWoYĝ 
kazeWy), ani na poůkodenie krehkƏch 
ĕasWķ, napr. spķnaĕoY alebo ĕasWķ zo skla.
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� Postup v prķpade 
poůkodenia v zûruke

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracoYania 
sYoMeM ƗiadosWi posWXpXMWe podňa ĚaleM 
XYedenƏch pokynoY:

Pre YůeWky oWûzky maMWe pripraYenƏ 
pokladniĕnƏ lķsWok a ĕķslo YƏrobkX 
(IAN 508916_2507) ako doklad o kŹpe.

|ķslo YƏrobkX nûMdeWe na WypoYom ůWķWkX 
YƏrobkX, JraYŹre YƏrobkX, WiWXlneM sWrane 
nûYodX (YňaYo dole) alebo na nûlepke na 
zadneM alebo spodneM sWrane YƏrobkX.

Pri YƏskyWe IXnkĕnƏch porŹch alebo 
inƏch nedosWaWkoY sa naMprY WeleIonicky 
alebo e-mailom obrûŶWe na ĚaleM XYedenĝ 
serYisnĝ oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ poWom 
mŔƗeWe bezplaWne zaslaŶ na poskyWnXWŹ 
serYisnŹ adresX, priĕom priloƗWe doklad 
o kŹpe (pokladniĕnƏ lķsWok) a XYeĚWe, 
Y ĕom spoĕķYa nedosWaWok a kedy sa 
YyskyWol.

Na sWrûnke parkside-diy.com si mŔƗeWe 
sWiahnXŶ WŹWo a mnohĝ Ěalůie prķrXĕky. 
7ƏmWo QR kŒdom sa dosWaneWe priamo 
na parkside-diy.com. VyberWe sYoMX 
kraMinX a pomocoX YyhňadûYaceM masky 
YyhňadaMWe nûYody na obslXhX. =adanķm 
ĕķsla YƏrobkX (IAN) 508916_2507 sa 
dosWaneWe na nûYod na obslXhX pre sYoM 
YƏrobok.

� Servis
Servis Slovensko
7el.:  0800003409

  KonWakWnƏ IormXlûr Me zapnXWƏ 
parkside-diy.com
IAN �0��1�B��0�

6rbskƏ znak zhody
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� EÛ v\hlûsenie o zhode
6.

E3 69HL�SENIE O ;HODE   (þ. 508916_2507)
IAN: 508916_2507

Identifik>cia droduktu: "PARKSIDE" Uhlop> brmska

ýSslo modelu: HG11161

Uvedent predmet vshl>senia We v zhode s prSsluãntmi harmonizaþntmi pr>vnsmi predpismi 3nie:

Smernica 2006/42/ES

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so vãetktmi smvisiacimi zmenami a 
doplneniami

Odkazs na prSsluãnK pouåitK harmonizovanK norms alebo inK technickK ãpecifik>cie, v smvislosti s ktortmi sa zhoda 
vshlasuWe:

ý. / ýasti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vsããie uvedenKho vshl>senia We v smlade so smernicou Eur_pskeho parlamentu a Rads 2011/65/E3 z 8. 

Wmna 2011 o obmedzenS pouåSvania urþittch nebezpeþntch l>tok v elektricktch a elektronicktch zariadeniach:

ý. / ýasti

EN IEC 63000:2018

DråiteĐ technickeW inform>cie: OWIM GmbH & Co.KG

PodpSsanK za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vshl>senie o zhode sa vsd>va na vthradnm zodpovednosĢ vtrobcu.

Preklad p`vodnKho vshl>senia o zhode

Neckarsulm 24.11.2025

Miesto D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3UoNXULVWD 3UoNXULVWD
D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierD>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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.oriůtene upozoravaMuĔe napomene i simboli
8 XpXWama za XporabX, na pakiranMX i na WipskoM ploĕici koriůWene sX slMedeĔe 

XpozoraYaMXĔe napomene:
OPASNOST! OYaM simbol s 
izrazom ֙OpasnosW֚ oznaĕaYa 
opasnosW YisokoJ sWXpnMa 
rizika koMa, ako se ne izbMeJne, 
XzrokXMe WeůkX ozlMedX ili smrW.

OPREZ! OYaM simbol s izrazom 
֙Oprez֚ oznaĕaYa opasnosW 
niskoJ sWXpnMa rizika koMa, ako 
se ne izbMeJne, moƗe doYesWi do 
manMe ili srednMe ozlMede.

UPOZORENJE! OYaM simbol s 
izrazom ֙8pozorenMe֚ oznaĕaYa 
opasnosW srednMeJ sWXpnMa rizika 
koMa, ako se ne izbMeJne, moƗe 
doYesWi do Weůke ozlMede ili smrWi.

PriMe zamMene pribora, ĕiůĔenMa 
We ako Ja ne XpoWreblMaYaWe, 
isklMXĕiWe proizYod pa Ja 
odYoMiWe od elekWriĕne mreƗe.

ProĕiWaMWe XpXWe za XporabX. IzmMeniĕna sWrXMa/napon

NosiWe zaůWiWne naoĕale!

Oznaka CE poWYrěXMe 
sXkladnosW sa smMernicama 
E8-a koMe se primMenMXMX na 
proizYod.

Razred zaůWiWe II (dYosWrXka 
izolaciMa)

OPREZ! PripaziWe na siJXrnosne 
napomena.

NosiWe zaůWiWX slXha! NosiWe maskX za zaůWiWX od 
praůine!

NosiWe zaůWiWne naoĕale! IskopĕaMWe XWikaĕ

NosiWe zaůWiWne rXkaYice. NiMe odobreno za mokro 
brXůenMe

NosiWe proWXklizne zaůWiWne 
cipele!

NiMe odobreno za boĕno 
brXůenMe

Ne korisWiWi X slXĕaMX oůWeĔenMa 6amo za rezanMe

NiMe za brXůenMe 6iJXrnosne napomene
8pXWe za rXkoYanMe



113HR

OPREZ! Ne dodirXMWe pokreWne 
diMeloYe. 8YiMek radiWe s obMe rXke.

=aůWiWni poklopac ne smiMe se 
korisWiWi za rezanMe.

* Rezna ploĕa niMe isporXĕena.

KUTNA BRUSILICA

� Uvod
|esWiWamo Yam na kXpnMi noYoJ 
proizYoda. OYom kXpnMom odlXĕili 
sWe se za YisokokYaliWeWan proizYod. 
8pXWa za XporabX Me sasWaYni dio oYoJ 
proizYoda. Ona sadrƗi YaƗne XpXWe o 
siJXrnosWi, Xporabi i XklanManMX oWpada. 
PriMe XpoWrebe proizYoda XpoznaMWe se 
sa sYim nMeJoYim XpXWama za koriůWenMe 
i siJXrnosnim XpXWama. KorisWiWe oYaM 
proizYod X skladX s naYedenim XpXWama 
We X naYedene sYrhe. 8koliko proizYod 
daMeWe nekoM drXJoM osobi, predaMWe WoM 
osobi Wakoěer i sYe XpXWe.

� Uvjeti korištenja
  ProizYod Me alaW za JrXbX obradX i 

rezanMe meWala, beWona ili ploĕica bez 
XpoWrebe Yode.

  ProizYod niMe namiMenMen za drXJe 
YrsWe Xporabe (npr. brXůenMe 
neprikladnim alaWima za brXůenMe, 
brXůenMe rashladnim sredsWYom, 
brXůenMe ili rezanMe opasnih maWeriMala 
kao ůWo Me azbesW).

  ProizYod Me namiMenMen za XporabX 
X okYirX XpoWrebe 8radi sam. 
NiMe osmiůlMen za konWinXiranX 
komerciMalnX XporabX. ProizYod Me 
namiMenMen za XpoWrebX od sWrane 
odraslih osoba. Mladi X dobi preko 
16 Jodina smiMX proizYod korisWiWi 
samo pod nadzorom.

  ProizYoěaĕ ne snosi odJoYornosW za 
ůWeWX XzrokoYanX nepraYilnim koriůWe-
nMem ili nepraYilnim radom.

� SadrƗaM isporuke

m UPOZORENJE!
u ProizYod i ambalaƗni maWeriMal nisX 

iJraĕke! DMeca se ne smiMX iJraWi 
plasWiĕnim YreĔicama, IoliMama ni 
siWnim diMeloYima! PosWoMi opasnosW 
od JXWanMa i JXůenMa!

1 KXWna brXsilica
1 RXĕka
1 =aůWiWni poklopac
1 6Wezni klMXĕ
1 8pXWe za XporabX

� Opis diMelova
Slika A:

[1] RXĕka
[2] NaYoM za rXĕkX
[3] Klizni prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/

isklMXĕiYanMe
[4] Vijak
[5] NaYoM za rXĕkX
[6] Rezna ploĕa *
[7] =aůWiWni poklopac
[�] DodaWni zaůWiWni poklopac
[8] GXmb za zaklMXĕaYanMe osoYine
[9] 8Wikaĕ
[�] 6Wezni klMXĕ
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Slika B:

[�] MonWaƗna prirXbnica

[�] 6Wezna maWica

[�] MonWaƗna osoYina

Slika C:

[�] 7laĕna oprXJa

[�] GraƞWne ĕeWkice

[
] 8Wor za WlaĕnX oprXJX

Slika D:

[�] ViMci (priůĔiYanMe zaůWiWnoJ poklopca)

Slika E:

[�] Kopĕa

� Tehniĕki podaci

.utna brusilica PWS 115 C3
NaziYni Xlazni napon: 230 V~, 50 Hz
6naJa: 750 W
Brzina praznoJ hoda (n0): 12000 min–1

DimenziMe ploĕa za 
rezanMe/brXůenMe:

Ø 115 mm 
× 22,23 mm

DeblMine ploĕa za 
rezanMe/brXůenMe: maks. 6 mm
NaYoM osoYine za 
brXůenMe: M14
DXlMina naYoMa osoYine 
za brXůenMe: maks. 12 mm
Razred zaůWiWe: II/
6XsWaY zaůWiWe: IPX0
NaziYni kapaciWeW: maks. 

Ø 115 mm

9riMednosti emisiMe buke
IzmMerene YriMednosWi XWYrěene sX 
sXkladno normi EN 62841. 6Wandardna 
prociMenMena razina bXke A elekWriĕnoJ 
alaWa:

Razina zYXĕnoJ Wlaka /pA: 90,2 dB
NesiJXrnosW KpA: 3 dB
Razina zYXĕnoJ Wlaka /WA: 98,2 dB
NesiJXrnosW KWA: 3 dB

9riMednosti emisiMe vibraciMa
8kXpne YriMednosWi YibraciMa (zbroM 
YekWora WriMX smMeroYa), XWYrěeno prema 
normi EN 62841:

VibraciMe, JlaYna rXĕka ah, AG: 8,616 m/s²
VibraciMe, dodaWna rXĕka ah: 8,395 m/s²
NesiJXrnosW K: 1,5 m/s²

NaYedene YriMednosWi odnose se na 
poYrůinsko brXůenMe. DrXJe primMene 
moJX doYesWi do drXJaĕiMih YriMednosWi 
emisiMa YibraciMa.

m UPOZORENJE!

NosiWe zaůWiWX slXha!

m UPOZORENJE!
u EmisiMe YibraciMa i bXke moJX 

WiMekom sWYarne Xporabe 
elekWriĕnoJ alaWa odsWXpaWi od 
naYedenih YriMednosWi, oYisno o 
naĕinX Xporabe elekWriĕnoJ alaWa, a 
posebice o YrsWi obraWka.
OpWereĔenMe YibraciMama i bXkX 
pokXůaMWe odrƗaWi ĕim manMima. 
PrimMer mMera koMe slXƗe za 
smanMenMe opWereĔenMa YibraciMama 
MesX noůenMe rXkaYica pri Xporabi 
alaWa i oJraniĕenMe Yremena rada. 
PriWom X obzir YalMa XzeWi sYe 
diMeloYe radnoJ ciklXsa (primMerice 
Yremena X koMima Me elekWriĕni alaW 
isklMXĕen We Yremena X koMima Me 
XklMXĕen, ali radi bez opWereĔenMa).
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m UPOZORENJE!
u BrXůenMe Wankih limoYa ili drXJih 

Yrlo YibriraMXĔih sWrXkWXra s Yelikom 
poYrůinom moƗe rezXlWiraWi znaWno 
YeĔom (do 15 dB) XkXpnom 
emisiMom bXke od naYedenih 
YriMednosWi emisiMe bXke. ÑirenMe 
zYXka iz WakYih obradaka Wrebalo 
bi spriMeĕiWi ůWo Me Yiůe moJXĔe 
odJoYaraMXĔim mMerama kao ůWo sX 
Weůke Ɵeksibilne priJXůne podloJe. 
PoYeĔana emisiMa bXke Wakoěer 
se mora XzeWi X obzir pri procMeni 
rizika od izloƗenosWi bXci i odabirX 
odJoYaraMXĔe zaůWiWe za slXh.

NAPOMENA
u NaYedena XkXpna YriMednosW 

YibraciMa i naYedena YriMednosW 
emisiMe bXke izmMereni sX prema 
normiranom posWXpkX proYMere i 
moJX se korisWiWi za XsporeěiYanMe 
elekWriĕnoJ alaWa s nekim drXJim.

u NaYedena XkXpna YriMednosW 
YibraciMa i naYedena YriMednosW 
emisiMa bXke moJX se korisWiWi i za 
preWhodnX procMenX opWereĔenMa.

Sigurnosne 
napomene

� OpĔe sigurnosne napomene 
za elektriĕne alate

m UPOZORENJE!
u ProĕitaMte sve sigurnosne 

napomene, upute, ilustraciMe i 
tehniĕke podatke priloƗene uz 
ovaM elektriĕni alat. PropXsWi 
X pridrƗaYanMX siJXrnosnih 
napomena i XpXWa moJX XzrokoYaWi 
elekWriĕni Xdar, poƗar i/ili Weůke 
ozlMede.

Sve sigurnosne napomene i upute 
ĕuvaMte na sigurnom mMestu radi 
buduĔe uporabe.
PoMam ֙elekWriĕni alaW ,֚ koMi se 
XpoWreblMaYa X siJXrnosnim 
napomenama, odnosi se na elekWriĕne 
alaWe koMi rade na mreƗno napaManMe 
(s kabelom) kao i na elekWriĕne alaWe 
s poJonom na pXnMiYe baWeriMe (bez 
kabela).

Sigurnost na mMestu rada
1) MMesto rada odrƗavaMte urednim 

i dobro osviMetlMenim. Nered ili 
neosYiMeWlMena podrXĕMa rada moJX 
XzrokoYaWi nesreĔe.

2) Elektriĕnim alatom 
nemoMte raditi u prostorima 
ugroƗenima eksplozivnom 
atmosferom u koMima se nalaze 
zapalMive tekuĔine, plinovi ili 
praůine. ElekWriĕni alaWi sWYaraMX iskre 
koMe moJX zapaliWi praůinX ili pare.

3) DMecu i ostale osobe drƗite podalMe 
tiMekom uporabe elektriĕnog 
alata. Ako se dekoncenWriraWe, 
moƗeWe izJXbiWi konWrolX nad 
elekWriĕnim alaWom.

Elektriĕna sigurnost
1) PriklMuĕni utikaĕ elektriĕnog 

alata mora odgovarati u utiĕnicu. 
8tikaĕ se ne smiMe miMenMati ni na 
koMi naĕin. ZaMedno s elektriĕnim 
alatima sa zaůtitnim uzemlMenMem 
nemoMte upotreblMavati adapterske 
utikaĕe. NepromiMenMeni XWikaĕi i 
odJoYaraMXĔe XWiĕnice smanMXMX rizik 
od elekWriĕnoJ Xdara.

2) IzbMegavaMte dodir tiMela s 
uzemlMenim povrůinama kao ůto su 
povrůine ciMevi, griManMa, ůtednMaka 
i hladnMaka. Ako Yam Me WiMelo 
XzemlMeno, posWoMi poYeĔana rizik od 
elekWriĕnoJ Xdara.

3) Elektriĕne alate drƗite podalMe 
od kiůe ili vlage. ProdiranMe Yode 
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X elekWriĕni alaW poYeĔaYa rizik od 
elekWriĕnoJ Xdara.

4) PriklMuĕni kabel nemoMte 
upotreblMavati za noůenMe i vMeůanMe 
elektriĕnog alata niti za povlaĕenMe 
utikaĕa iz utiĕnice. PriklMuĕni 
kabel drƗite podalMe od vruĔine, 
ulMa, oůtrih bridova ili pokretlMivih 
diMelova. OůWeĔeni ili zapeWlMani 
priklMXĕni kabeli poYeĔaYaMX rizik od 
elekWriĕnoJ Xdara.

5) Ako s elektriĕnim alatom radite na 
otvorenom, upotreblMavaMte samo 
produƗne kabele koMi su prikladni 
za eksteriMere. 8poraba prodXƗnoJ 
kabela prikladnoJ za eksWeriMere 
smanMXMe rizik od elekWriĕnoJ Xdara.

6) Ako niMe moguĔe izbMeĔi rad 
elektriĕnog alata u vlaƗnoM okoli-
ni, upotriMebite zaůtitnu sklopku 
od struMe kvara. 8poraba zaůWiWne 
sklopke od sWrXMe kYara smanMXMe rizik 
od elekWriĕnoJ Xdara.

Sigurnost lMudi
1) 8viMek budite oprezni, pazite ůto 

radite i budite razumni pri radu 
elektriĕnim alatom. Elektriĕni 
alat nemoMte upotreblMavati ako 
niste koncentrirani ili ste umorni 
odnosno ako ste pod utMecaMem 
droga, alkohola ili liMekova. VeĔ 
samo Medan WrenXWak nepaƗnMe pri 
Xporabi elekWriĕnoJ alaWa moƗe 
XzrokoYaWi ozbilMne ozlMede.

2) Nosite osobnu zaůtitnu opremu te 
uviMek i zaůtitne naoĕale. NoůenMe 
osobne zaůWiWne opreme kao ůWo 
sX maska za zaůWiWX od praůine, 
proWXklizne zaůWiWne cipele, zaůWiWna 
kaciJa ili zaůWiWa slXha, oYisno o YrsWi 
i primMeni elekWriĕnoJ alaWa, smanMXMe 
rizik od ozlMeda.

3) IzbMegavaMte sluĕaMno puůtanMe u 
rad. PriMe nego ůto elektriĕni alat 
priklMuĕite na naponsko napaManMe 
i�ili punMivu bateriMu, priMe nego ůto 

ga uzmete ili nosite, uvMerite se da 
Me isklMuĕen. Ako sX Yam pri noůenMX 
elekWriĕnoJ alaWa prsWi na sklopci ili 
ako Me XreěaM YeĔ XklMXĕen kad Ja 
priklMXĕXMeWe na naponsko napaManMe, 
posWoMi opasnosW od nesreĔe.

4) PriMe nego ůto uklMuĕite elektriĕni 
alat, uklonite alat za namMeůtanMe ili 
francuski klMuĕ. AlaW ili klMXĕ, koMi se 
nalazi X roWiraMXĔem diMelX elekWriĕnoJ 
alaWa, moƗe XzrokoYaWi ozlMede.

5) IzbMegavaMte neobiĕno drƗanMe 
tiMela. Pobrinite se za sigurno 
staManMe i u svakom trenutku 
odrƗavaMte ravnoteƗu. 7ako moƗeWe 
bolMe konWroliraWi elekWriĕni alaW X 
neoĕekiYanim siWXaciMama.

6) Nosite prikladnu odMeĔu. 
NemoMte nositi ůiroku odMeĔu niti 
nakit. .osu, odMeĔu i rukavice 
drƗite podalMe od pokretlMivih 
diMelova. /eprůaYa odMeĔa, nakiW 
ili dXJa kosa moJX se XhYaWiWi X 
pokreWlMiYe diMeloYe.

7) Ako Me moguĔe montirati naprave 
za usisavanMe i skuplManMe praůine, 
uvMerite se da su priklMuĕene i da se 
ispravno upotreblMavaMu. 8poraba 
XsisaYaĕa moƗe smanMiWi XJrozX od 
praůine.

8) NemoMte se previůe opuůtati i ne 
zanemaruMte sigurnosna pravila 
elektriĕnih alata, ĕak i ako ste 
se viůestrukim koriůtenMem 
dobro upoznali s naĕinom rada 
elektriĕnog alata. Nemarno 
posWXpanMe X WrenX moƗe doYesWi do 
Weůkih ozlMeda.

8poraba elektriĕnog alata i rukovanMe 
nMime
1) NemoMte preopteretiti elektriĕni 

alat. 8potreblMavaMte elektriĕni 
alat koMi Me namiMenMen za vaůe 
radove. 6 odJoYaraMXĔim elekWriĕnim 
alaWom radiW ĔeWe bolMe i siJXrniMe X 
naYedenom podrXĕMX snaJe.
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2) NemoMte upotreblMavati 
elektriĕni alat s oůteĔenom 
sklopkom. ElekWriĕni alaW koMi se Yiůe 
ne moƗe XklMXĕiWi ili isklMXĕiWi opasan 
Me i YalMa Ja popraYiWi.

3) PriMe nego ůto obavlMate 
namMeůtanMa na ureěaMu, miMenMate 
diMelove radnih alata ili odlaƗete 
elektriĕni alat, izvucite utikaĕ 
iz utiĕnice i�ili uklonite punMivu 
bateriMu. OYa mMera opreza spreĕaYa 
slXĕaMno pokreWanMe elekWriĕnoJ alaWa.

4) Elektriĕne alate ĕuvaMte izvan 
dohvata dMece. NemoMte dopustiti 
da elektriĕni alat upotreblMavaMu 
osobe koMe nisu upoznate s 
nMime ili koMe nisu proĕitale 
upute. ElekWriĕni sX alaWi opasni ako 
ih XpoWreblMaYaMX neiskXsne osobe.

5) Oprezno nMeguMte elektriĕne alate 
i radne alate. ProvMerite rade li 
pokretlMivi diMelovi bespriMekorno i 
da nisu prikliMeůteni, Mesu li diMelovi 
slomlMeni ili oůteĔeni tako da Me 
ugroƗena funkciMa elektriĕnog alata. 
PriMe uporabe elektriĕnog alata 
organiziraMte popravak oůteĔenih 
diMelova. /oůe odrƗaYanMe elekWriĕnih 
alaWa Xzrok Me mnoJih nesreĔa.

6) Alate za rezanMe odrƗavaMte 
oůtrima i ĕistima. Pomno nMeJoYani 
alaWi za rezanMe s oůWrim reznim 
bridoYima manMe se zaJlaYlMXMX i lakůi 
sX za YoěenMe.

7) Elektriĕni alat, pribor, radni alat 
itd. upotreblMavaMte u skladu s ovim 
uputama. Pritom u obzir uzmite 
radne uvMete i radnMu koMu valMa 
obaviti. 8poraba elekWriĕnih alaWa 
za primMene drXkĕiMe od predYiěenih 
moƗe XzrokoYaWi opasne siWXaciMe.

8) 5uĕke i drůke drƗite suhima, 
ĕistima i bez tragova ulMa ili 
masti. KlizaYe rXĕke i drůke ne 
dopXůWaMX siJXrno rXkoYanMe i 
XpraYlManMe elekWriĕnim alaWom X 
nepredYiěenim siWXaciMama.

Servis
1) PopravlManMe elektriĕnog alata 

prepustite samo kvalificiranom 
struĕnom osoblMu koMe Ĕe to 
obaviti samo s originalnim 
rezervnim diMelovima. 7ako ĔeWe 
osiJXraWi WraMnX siJXrnosW elekWriĕnoJ 
alaWa.

� Sigurnosne napomene za 
brusilice

m UPOZORENJE!
u Praůine maWeriMala popXW oloYnih 

premaza, nekih YrsWa drYeWa i 
meWala moJX biWi ůWeWne za zdraYlMe.

u Dodir ili XdisanMe Wih praůina moƗe 
XJroziWi osobX koMa rXkXMe alaWom ili 
osobe X blizini.

m UPOZORENJE!

NosiWe zaůWiWne naoĕale i maskX 
za zaůWiWX od praůine!

� Sigurnosne napomene za 
kutne brusilice

8obiĕaMene sigurnosne napomene za 
bruůenMe i rezanMe bruůenMem
1) OvaM elektriĕni alat treba koristiti 

kao brusilica i stroM za rezanMe. 
8zmite u obzir sve sigurnosne 
napomene, upute, slike i podatke 
isporuĕene s ureěaMem. Ako ne 
bXdeWe sliMedili naYedene XpXWe, 
moƗe doĔi do sWrXMnoJ Xdara, poƗara 
i/ili Weůkih ozlMeda.

2) OvaM elektriĕni alat niMe prikladan 
za bruůenMe brusnim papirom, rad 
sa Ɨiĕanim ĕetkama, poliranMe i 
izrezivanMe rupa. PrimMene za koMe 
niMe predYiěen elekWriĕni alaW moJX 
XzrokoYaWi opasnosWi i ozlMede.
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3) NemoMte koristiti elektriĕni alat 
za bilo koMu funkciMu za koMu ga 
proizvoěaĕ niMe izriĕito konstruirao 
i namiMenio. 7akYa preinaka moƗe 
rezXlWiraWi JXbiWkom konWrole i 
ozbilMnim osobnim ozlMedama.

4) Ne koristite nikakav radni alat koMi 
niMe posebno namiMenMen za ovaM 
elektriĕni alat i niMe specificiran od 
strane proizvoěaĕa. |ak i kao se 
pribor moƗe XĕYrsWiWi na Yaů elekWriĕni 
alaW, Wo ne Mamĕi siJXrnX primMenX.

5) Dopuůteni broM okretaMa radnog 
alata mora biti naMmanMe 
Mednak naMviůem broMu okretaMa 
navedenom na elektriĕnom 
alatu. Pribor koMi se YrWi brƗe od 
dopXůWene brzine moƗe se slomiWi i 
odleWMeWi.

6) 9anMski promMer i deblMina radnog 
alata moraMu odgovarati veliĕini 
vaůeg elektriĕnog alata. PoJreůno 
dimenzionirani radni alaW ne moƗe se 
doYolMno zaůWiWiWi ili konWroliraWi.

7) DimenziMe za priĕvrůĔivanMe 
radnog alata moraMu odgovarati 
dimenziMama priĕvrsnih elemenata 
na elektriĕnom alatu. Radni alaW, 
koMi ne prisWaMe Woĕno na elekWriĕni 
alaW, okreĔe se neraYnomMerno, 
prekomMerno Yibrira i moƗe izazYaWi 
JXbiWak konWrole.

8) NemoMte rabiti oůteĔen radni alat. 
PriMe svake uporabe provMerite 
eventualne razbiMene diMelove ili 
pukotine, znakove istroůenosti 
ili Makog troůenMa na radnim 
alatima, kao ůto su brusne ploĕe. 
Ako elektriĕni alat ili radni alat 
padne, provMerite Me li oůteĔen 
ili upotriMebite neoůteĔeni radni 
alat. Ako ste radni alat provMerili i 
primiMenili, vi i druge osobe u blizini 
budite izvan ravnine rotiraMuĔeg 
radnog alata i ostavite ureěaM 
da radi 1 minutu na maksimalni 
broM okretaMa. OůWeĔena radni 

alaW XJlaYnom se lomi XnXWar WoJ 
Yremena WesWiranMa.

9) Nosite osobnu zaůtitnu opremu. 
Ovisno o primMeni koristite se 
ůtitnikom ĕitavog lica, ůtitnicima 
za oĕi ili zaůtitnim naoĕalama. 
Ako Me potrebno, nosite masku 
za praůinu, zaůtitu sluha, zaůtitne 
rukavice ili posebnu pregaĕu koMa 
Ĕe vas zaůtititi od malih ĕestica 
izbruůenog materiMala i ĕestica 
materiMala. =aůWiWnim naoĕalama 
zaůWiWiWe oĕi od sWranih WiMela koMa leWe 
Xokolo, koMa moJX nasWaWi pri raznim 
primMenama. Maska proWiY praůine 
ili maska za zaůWiWX diůnih pXWoYa 
mora ƞlWriraWi praůinX nasWalX WiMekom 
primMene. Ako sWe dXJo izloƗeni 
JlasnoM bXci, moƗeWe izJXbiWi slXh.

10) Pazite da su druge osobe na 
sigurnoM udalMenosti od vaůeg 
radnog podruĕMa. Svatko tko uěe u 
radno podruĕMe mora nositi osobnu 
zaůtitnu opremu. OdlomlMeni 
komadiĔi obraWka ili slomlMenoJ 
radnoJ alaWa moJX izleWMeWi i 
XzrokoYaWi ozlMede i izYan izraYnoJ 
radnoJ podrXĕMa.

11) Elektriĕni alat drƗite samo za 
izolirane ruĕke dok izvodite radove 
kod koMih radni alat moƗe udariti 
u skrivene struMne vodove ili 
elektriĕni kabel. KonWakW YodlMiYim 
Yodom moƗe meWalne diMeloYe 
XreěaMa sWaYiWi pod napon i doYesWi 
do elekWriĕnoJ Xdara.

12) .abel drƗite podalMe od rotiraMuĔih 
radnih alata. Ako izJXbiWe konWrolX 
nad XreěaMem, kabel se moƗe odYoMiWi 
ili zahYaWiWi, a Yaůa ůaka ili rXka moƗe 
dospMeWi X roWiraMXĔi radni alaW.

13) Nikada nemoMte odlagati elektriĕni 
alat priMe nego se radni alat 
potpuno zaustavi. Radni alaW koMi 
se okreĔe moƗe doĔi X konWakW s 
podloJom na koMoM Me XreěaM odloƗen, 
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pa priWom moƗeWe izJXbiWi konWrolX 
nad elekWriĕnim alaWom.

14) NemoMte poganMati elektriĕni alat 
dok ga nosite. Vaůa odMeĔa moƗe 
doYesWi do slXĕaMnoJ konWakWa s 
roWiraMXĔim radnim alaWom i moJli 
bisWe se nMime probosWi.

15) 5edovito ĕistite ventilaciMske 
otvore vaůeg elektriĕnog 
alata. VenWilaWor moWora XYlaĕi 
praůinX X kXĔiůWe i Yelika nakXpina 
meWalne praůine moƗe XzrokoYaWi 
elekWriĕne opasnosWi.

16) Elektriĕni alat nemoMte 
upotreblMavati u blizini zapalMivih 
materiMala. Iskre moJX zapaliWi We 
maWeriMale.

17) NemoMte koristiti radne alate koMi 
zahtiMevaMu tekuĔa rashladna 
sredstva. KoriůWenMe Yode ili drXJih 
WekXĔih rashladnih sredsWaYa moƗe 
doYesWi do sWrXMnoJ Xdara.

Dodatne sigurnosne napomene za sve 
primMene ֑ odskakanMe i odgovaraMuĔe 
sigurnosne napomene:

OdskakanMe Me iznenadna reakciMa 
radnoJ alaWa koMi se zakaĕi ili blokira 
WiMekom YrWnMe (Wo se moƗe doJodiWi kod 
rezne ploĕe, brXsne ploĕe, brXsnoJ 
WanMXra, Ɨiĕane ĕeWke, iWd.), pri ĕemX 
dolazi do iznenadnoJ zaXsWaYlManMa 
roWiraMXĔe opreme. PriWom dolazi do 
nekonWroliranoJ XbrzaYanMa radnoJ alaWa 
elekWriĕnoJ alaWa X sXproWnom smMerX 
okreWanMa na mMesWX blokade.
Ako se brXsna ploĕa zakaĕi ili blokira 
XnXWar obraWka, rXb brXsne ploĕe koMi 
Xlazi X obradak moƗe se zaJlaYiWi i 
priWom moƗe doĔi do loma brXsne ploĕe 
ili poYraWnoJ Xdara. BrXsna ploĕa Wada 
Ĕe se XsmMeriWi prema rXkoYaWelMX ili dalMe 
od nMeJa, oYisno o smMerX okreWanMa 
ploĕe na mMesWX blokade. PriWom moƗe 
doĔi do loma i kod brXsne ploĕa.
PoYraWni Xdar poslMedica Me poJreůne ili 
neispraYne Xporabe elekWriĕnoJ alaWa. 7o 

se moƗe spriMeĕiWi prikladnim mMerama 
opreza opisanima X nasWaYkX.
1) Elektriĕni alat drƗite snaƗno i 

stavite tiMelo i ruke u poloƗaM u 
koMem lako moƗete neutralizirati 
sile povratnog udara. 8viMek 
koristite dodatnu ruĕku ako 
postoMi da biste maksimalno 
kontrolirali sile povratnog udara 
ili reakciMske momente kod 
pokretanMa. RXkoYaWelM moƗe 
prikladnim mMerama opreza XspMeůno 
saYladaWi sile poYraWnoJ Xdara i 
reakciMske sile.

2) Ñaku nikada ne stavlMaMte blizu 
rotiraMuĔih radnih alata. 8 
sXproWnom bi radni alaW X slXĕaMX 
poYraWnoJ Xdara moJao priMeĔi preko 
vaše šake.

3) SvoMim tiMelom izbMegavaMte 
podruĕMe u koMem se elektriĕni 
alat kreĔe u sluĕaMu povratnog 
udara. PoYraWni Xdar poWiskXMe 
elekWriĕni alaW X smMerX sXproWnom 
od smMera kreWanMa brXsne ploĕe na 
mMesWX blokade.

4) 8 podruĕMu kutova, oůtrih bridova 
itd. radite posebno oprezno. 
SpriMeĕite da radni alat udari 
o obraěivani predmet i da se 
zaglavi. RoWiraMXĔi radni alaW ima 
WendenciMX da se zaJlaYi X kXWoYima, 
na oůWrim bridoYima ili kada Xdari o 
neůWo. 7o doYodi do slabiMe konWrole 
ili poYraWnoJ Xdara.

5) Za rezanMe drva nemoMte koristiti 
list motorne pile, segmentiranu 
diMamantnu reznu ploĕu s 
razmakom segmenata veĔim od 
10 mm ili nazublMeni list pile. Ako 
radni alaWi ĕesWo XzrokXMX poYraWni 
Xdar ili JXbiWak konWrole.

Posebne sigurnosne napomene za 
bruůenMe i rezanMe
1) 8potreblMavaMte isklMuĕivo brusna 

tiMela i pripadaMuĔi zaůtitni 
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poklopac odobren za vaů elektriĕni 
alat. BrXsna WiMela, koMa nisX 
predYiěena za elekWriĕni alaW, ne 
moJX se doYolMno zaůWiWiWi We sX sWoJa 
nesiJXrna.

2) ZakrivlMene brusne ploĕe moraMu se 
montirati tako da nMihova brusna 
ploha ne viri preko ravnine ruba 
zaůtitnog poklopca. NepraYilno 
monWirana brXsna ploĕa koMa 
Yiri preko raYnine rXba zaůWiWnoJ 
poklopca ne moƗe se pokriWi X 
doYolMnoM mMeri.

3) Zaůtitni poklopac valMa sigurno 
postaviti na elektriĕni alat i 
namMestiti tako da se postigne 
maksimalni stupanM sigurnosti, tM. 
da naMmanMi moguĔi dio brusnog 
tiMela bude otvoreno usmMeren 
prema rukovatelMu. =aůWiWni 
poklopac pomaƗe da se rXkoYaWelMa 
zaůWiWi od odlomlMenih komada, 
slXĕaMnoJ konWakWa s brXsnim WiMelima 
i iskri koMe moJX zapaliWi odMeĔX.

4) Brusna tiMela smiMu se primMenMivati 
samo u preporuĕenim podruĕMima 
primMene. PrimMer: Nikada nemoMte 
brusiti primMerice boĕnom 
povrůinom rezne ploĕe. Rezne 
ploĕe namiMenMene sX za skidanMe 
maWeriMala rXbom ploĕe. 7a se brXsna 
WiMela moJX slomiWi XsliMed boĕnoJ 
dMeloYanMa sile na nMih.

5) 8viMek upotreblMavaMte neoůteĔenu 
steznu prirubnicu ispravne veliĕine 
i oblika za brusnu ploĕu koMu 
ste odabrali. Prikladne prirXbnice 
podXpirX brXsne ploĕe We Wako 
smanMXMX opasnosW od loma brXsne 
ploĕe. PrirXbnice za rezne ploĕe 
moJX se razlikoYaWi od prirXbnica za 
osWale brXsne ploĕe.

6) NemoMte koristiti istroůene 
brusne ploĕe veĔih elektriĕnih 
alata. BrXsne ploĕe YeĔih elekWriĕnih 
alaWa nisX predYiěene za manMe 
elekWriĕne alaWe i moJX se prelomiWi.

7) .ada koristite ploĕe s 
dvostrukom namMenom, uviMek 
koristite odgovaraMuĔ zaůtitni 
poklopac za primMenu koMa se 
izvodi. NekoriůWenMe praYilnoJ 
zaůWiWnoJ poklopca ne prXƗa 
poWrebnX razinX zaůWiWe i moƗe 
doYesWi do ozbilMne ozlMede.

Dodatne sigurnosne napomene za 
rezanMe bruůenMem
1) IzbMegavaMte blokadu reznih 

ploĕa ili preveliku silu 
pritiskanMa. NemoMte preduboko 
zarezivati. PreopWereĔenMe rezne 
ploĕe poYeĔaYa nMezino WroůenMe 
i WendenciMX k iskriYlMaYanMX ili 
blokiranMX, a Wime i moJXĔnosW 
poYraWnoJ Xdara ili loma brXsnoJ 
WiMela.

2) IzbMegavaMte podruĕMe ispred i iza 
rotiraMuĔe rezne ploĕe. Kada reznX 
ploĕX X obraěiYanom predmeWX 
JXraWe od sebe, X slXĕaMX poYraWnoJ 
Xdara elekWriĕni alaW s roWiraMXĔom 
ploĕom moƗe se izraYno Xbrzano 
kreWaWi prema Yama.

3) Ako se rezna ploĕa zaglavi ili 
prekinete rad, isklMuĕite ureěaM 
i drƗite ga mirno dok se ploĕa 
ne zaustavi. Nikada nemoMte 
pokuůavati iz reza izvuĔi reznu 
ploĕu koMa se Moů vrti Mer bi 
moglo doĔi do povratnog 
udara. 8sWanoYiWe i XkloniWe Xzrok 
zaJlaYlMiYanMa.

4) Elektriĕni alat nemoMte ponovno 
uklMuĕivati sve dok se nalazi u 
obratku. PriMe nego ůto oprezno 
nastavite s rezanMem, rezna 
ploĕa mora postiĔi svoM puni 
broM okretaMa. Ploĕe bi se X 
sXproWnom moJle zakYaĕiWi, iskoĕiWi 
iz obraěiYanoJ predmeWa ili izazYaWi 
poYraWni Xdar.

5) .ako biste smanMili rizik 
od povratnog udara usliMed 
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zaglavlMene rezne ploĕe, poduprite 
ploĕu ili veliki obradak. Veliki 
komadi obraěiYanoJ predmeWa moJX 
se saYiWi pod YlasWiWom WeƗinom. 
ObraěiYani predmeW YalMa podXpriMeWi 
na obMema sWranama ploĕe i Wo X 
blizini reza kao i na bridX.

6) Budite posebno oprezni kod 
֙rezova u obliku dƗepa֚ koMi se 
rade na postoMeĔim zidovima ili 
drugim podruĕMima u koMa nemate 
uvid. Rezna ploĕa koMa Xlazi pri 
zareziYanMX YodoYa za plin ili YodX, 
elekWriĕnih YodoYa ili drXJih obMekaWa 
moƗe izazYaWi poYraWni Xdar.

7) NemoMte raditi zakrivlMene 
rezove. PreopWereĔenMe rezne 
ploĕe poYeĔaYa nMezino WroůenMe 
i WendenciMX k iskriYlMaYanMX ili 
blokiranMX, a Wime i moJXĔnosW 
poYraWnoJ Xdara ili loma brXsnoJ 
WiMela, ůWo moƗe rezXlWiraWi ozbilMnom 
ozlMedom.

Dodatne sigurnosne napomene za 
kutne brusilice
1) ProizYod spaMaMWe samo na XWiĕnicX 

s XreěaMem za zaůWiWX od zaosWale 
sWrXMe (RCD sklopka) s naziYnom 
zaosWalom sWrXMom od naMYiůe 30 mA.

2) 6WrXMne i prodXƗne kabele drƗiWe 
podalMe od ploĕe. 8 slXĕaMX oůWeĔenMa 
ili posMekoWine, odmah izYXciWe XWikaĕ 
iz XWiĕnice. NemoMWe dodiriYaWikabel 
priMe neJo ůWo se isklMXĕi iz elekWriĕne 
mreƗe. PosWoMi opasnosW od sWrXMnoJ 
Xdara.

3) Ako Me mreƗni priklMXĕni kabel 
elekWriĕnoJ alaWa oůWeĔen, mora se 
zamiMeniWi posebno pripremlMenim 
mreƗnim priklMXĕnim kabelom koMi se 
moƗe dobiWi od slXƗbe za korisnike.

4) 8poWriMebiWe samo brXsne ploĕe, ĕiMi 
Me oWisnXW broM okreWaMa barem onoliko 
Yisok kao onaM koMi se naYodi na 
WipskoM ploĕici proizYoda.

5) PriMe Xporabe proYMeriWe brXsnX 
ploĕX. NemoMWe korisWiWi oůWeĔene 
ni deIormirane ploĕe. =amiMeniWe 
isWroůenX ploĕX.

6) PaziWe na Wo da kod brXůenMa iskre ne 
izazoYX opasnosW, npr. da ne poJode 
osobe ili zapale zapalMiYe WYari.

7) Kod brXůenMa XYiMek nosiWe zaůWiWne 
naoĕale, siJXrnosne rXkaYice, zaůWiWX 
disanMa i zaůWiWX slXha.

8) PrsWe nikada nemoMWe sWaYlMaWi izmeěX 
ploĕe i zaůWiWe od iskrenMa niWi blizX 
zaůWiWnih poklopaca. PosWoMi opasnosW 
od XklMeůWenMa.

9) RoWiraMXĔi diMeloYi proizYoda ne moJX 
se pokriWi iz IXnkcionalnih razloJa. 
6WoJa posWXpaMWe oprezno i dobro 
zaůWiWiWe obradak kako bi se izbMeJlo 
klizanMe pri ĕemX bi Yaůe rXke moJle 
doĔi X konWakW s brXsnom ploĕom.

10) Obradak se brXůenMem zaJriMaYa. 
NemoMWe hYaWaWi na obraěenom 
mMesWX, neJo priĕekaMWe da 
se rashladi. PosWoMi opasnosW 
od opekline. NemoMWe korisWiWi 
rashlaěiYaĕe ni sliĕna sredsWYa.

11) NemoMWe radiWi s proizYodom kada 
sWe Xmorni ili nakon XzimanMa 
alkohola ili WableWa. 8YiMek korisWiWe 
praYoYremenX radnX sWankX.

12) IsklMXĕiWe proizYod i izYXciWe XWikaĕ

– =a oWpXůWanMe blokiranoJ alaWa za 
primMenX,

– Ako Me priklMXĕni kabel oůWeĔen ili 
zapeWlMan,

– Ako se poMaYe neobiĕni zYXkoYi.

Ako Me poWrebna zamMena priklMXĕnoJ 
kabela, Wo mora izYrůiWi proizYoěaĕ 
ili nMeJoY predsWaYnik kako bi se 
izbMeJle opasnosWi po siJXrnosW.

� SmanMenMe vibraciMa i 
zvukova

OJraniĕiWe YriMeme Xporabe, 
XpoWreblMaYaMWe naĕine rada s Yrlo malo 
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YibraciMa i zYXkoYa i nosiWe osobnX 
zaůWiWnX opremX kako bisWe smanMili 
XWMecaM YibraciMa i zYXkoYa.

6lMedeĔe mMere pomaƗX X smanMiYanMX 
rizika XYMeWoYanih YibraciMama i 
zYXkoYima:

  ProizYod XpoWreblMaYaMWe samo X 
skladX s nMeJoYom namMenskom 
Xporabom i kako Me opisano X oYim 
XpXWama.

  PobriniWe se da Me proizYod 
bespriMekoran i dobro odrƗaYan.

  8poWreblMaYaMWe ispraYan radni alaW 
za oYaM proizYod We se XYMeriWe da Me 
bespriMekoran.

  ProizYod ĕYrsWo i siJXrno drƗiWe za 
rXĕke/drůke.

  ProizYod odrƗaYaMWe X skladX s 
XpXWama We se pobriniWe za doYolMno 
podmaziYanMe (ako Me primMenMiYo).

  7iMek rada planiraMWe Wako da Me 
Xporaba proizYoda s Yisokom 
YriMednoůĔX YibraciMa raspodiMelMena 
WiMekom dXlMeJ Yremena.

� PonaůanMe u sluĕaMu 
opasnosti

PomoĔX oYih XpXWa za XporabX 
XpoznaMWe se s Xporabom oYih 
proizYoda. ProXĕiWe siJXrnosne 
napomene We ih se obYezno pridrƗaYaMWe. 
7o pomaƗe X izbMeJaYanMX rizika i 
opasnosWi.

  8YiMek bXdiWe oprezni pri Xporabi 
oYoJa proizYoda kako bisWe 
praYoYremeno Xoĕili opasnosWi i 
kako bisWe moJli dMeloYaWi. Brze 
inWerYenciMe moJX spriMeĕiWi Weůke 
ozlMede i maWeriMalnX ůWeWX.

  IsklMXĕiWe proizYod X slXĕaMX 
neispraYnosWi i odYoMiWe Ja od mreƗe 
elekWriĕne sWrXMe. PriMe ponoYnoJ 
pXůWanMa proizYoda X poJon neka Ja 
proYMeri kYaliƞcirani sWrXĕnMak We Ja 
po poWrebi popraYi.

� Ostali rizici
NAPOMENA
u OYaM proizYod WiMekom rada 

sWYara elekWromaJneWsko polMe! 
7o polMe moƗe pod odreěenim 
XYMeWima XJroziWi rad akWiYnih ili 
pasiYnih medicinskih implanWaWa! 
Kako bi se smanMila opasnosW od 
ozbilMnih ili smrWonosnih ozlMeda, 
preporXĕXMemo da se osobe 
s medicinskim implanWaWima 
priMe rXkoYanMa proizYodom 
posaYMeWXMX sa sYoMim liMeĕnikom 
i proizYoěaĕem medicinskoJ 
implanWaWa!

|ak i ako propisno rXkXMeWe oYim 
proizYodom, osWaMe poWenciMali rizik 
za ozlMede i maWeriMalnX ůWeWX. 8 Yezi 
s konsWrXkciMom i izYedbom oYoJa 
proizYoda moJX se izmeěX osWaloJa 
poMaYiWi slMedeĔe opasnosWi:

  ÑWeWe po zdraYlMe, koMe sX XzrokoYane 
emisiMama YibraciMa, ako se proizYod 
XpoWreblMaYa WiMekom dXlMeJ Yremena, 
ako se nepropisno Yodi i odrƗaYa.

  OzlMede i maWeriMalna ůWeWa 
XzrokoYana neispraYnim reznim 
alaWima ili naJlim Xdarom skriYenoJ 
obMekWa WiMekom Xporabe.

  OpasnosW od ozlMeda i maWeriMalna 
ůWeWa XzrokoYana obMekWima X leWX.
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� Upute za rad

m UPOZORENJE!
u Prilikom odabira alaWa YodiWe 

raĕXna da nMeJoYa dopXůWena 
brzina bXde barem Wolika kao 
naYedena maksimalna brzina 
proizYoda.

u Prilikom odabira ploĕe obraWiWe 
pozornosW na naMYeĔi dopXůWeni 
promMer i naMYeĔX dopXůWenX 
deblMinX.

� Brušenje
(6l. H)

m UPOZORENJE!
u Rezne ploĕe nikada ne korisWiWe za 

brXůenMe.
u ProizYod se smiMe korisWiWi s 

brXsnom ploĕom samo kada Me 
posWaYlMen zaůWiWni poklopac [7].

u KorisWiWe samo cerWiƞcirane brXsne 
ploĕe.

u =aůWiWni poklopac  [7] za brXůenMe 
XnapriMed Me monWiran.

  Kod brXůenMa posWiĔi ĔeWe naMbolMi 
rezXlWaW Xz radni kXW od 30° do 40°.

o PodeůavanMe ili uklanManMe 
zaůtitnog poklopca [7]: PoJledaMWe 
֙PodeůaYanMe/demonWaƗa zaůWiWnoJ 
poklopca֚.

o PrimiMeniWe XmMereni priWisak na 
obradak. RaYnomMerno pomiĕiWe 
proizYod napriMed-naWraJ.

� Rezanje
(6l. G)

m UPOZORENJE!
u =a rezanMe nikada nemoMWe korisWiWi 

brXsne ploĕe!

m UPOZORENJE!
u ProizYod se smiMe korisWiWi s reznom 

ploĕom [6] samo s monWiranim 
zaůWiWnim poklopcem [7].

  6miMX se korisWiWi samo proYMerene 
Ylaknima oMaĕane i diMamanWne rezne 
ploĕe [6].

o =aůWiWni poklopac [7] XnapriMed 
Me monWiran. 8JradnMa dodaWnoJ 
zaůWiWnoJ poklopca [�]: PoJledaMWe 
֙PodeůaYanMe/demonWaƗa zaůWiWnoJ 
poklopca֚ i ֙MonWaƗa/demonWaƗa 
dodaWka na zaůWiWni poklopac֚.

o RadiWe XJlaYnom s malim pomacima 
prema napriMed. PrimiMeniWe XmMereni 
priWisak na obradak.

o 8YiMek radiWe X sXproWnom smMerX. 
7ako proizYod neĔe nekonWrolirano 
iskoĕiWi iz reza.

� Pohrana steznog klMuĕa
  6Wezni klMXĕ [�] moƗe se pohraniWi X 

rXĕkX [1] (sl. A).

� MontaƗa

m OP5EZ� Opasnost od ozlMede�
u PobriniWe se da imaWe doYolMno 

prosWora za rad i da ne XJroƗaYaWe 
drXJe lMXde.

u PriMe poĕeWka rada sYi poklopci i 
zaůWiWni XreěaMi moraMX biWi praYilno 
posWaYlMeni.

u 8Wikaĕ [9] iskopĕaMWe iz napaManMa 
priMe bilo kakYoJ prilaJoěaYanMa 
proizYoda.
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� MontaƗa ruĕke
(6l. A)

m UPOZORENJE!
u ProizYod se smiMe korisWiWi samo s 

monWiranom rXĕkom [1].

o PriĕYrsWiWe rXĕkX na naYoM rXĕke. 
OYisno o poloƗaMX X koMem radiWe, 
odaberiWe naYoM za rXĕkX liMeYo [5], 
desno ili Jore  [2] na proizYodX (sl. A).

� PodeůavanMe�demontaƗa 
zaůtitnog poklopca

(6l. D)

NAPOMENA
u =aůWiWni poklopac [7] XnapriMed Me 

monWiran na proizYodX.
u PonoYo namMesWiWe poloƗaM 

zaůWiWnoJ poklopca [7] ako WiMekom 
Xporabe primiMeWiWe da ne prXƗa 
opWimalnX zaůWiWX.

o NamMesWiWe zaůWiWni poklopac [7]
Wako da iskre ili odYoMeni diMeloYi ne 
moJX poJodiWi korisnika ni osobe X 
okrXƗenMX.

o PosWaYiWe zaůWiWni poklopac [7] tako 
da iskre ne moJX zapaliWi zapalMiYe 
diMeloYe, ĕak ni one X okrXƗenMX.

DemontaƗa zaůtitnog poklopca

o 8klanManMe zaůtitnog poklopca [7]:
8kloniWe YiMke  [�] nekim pomaJalom, 
npr. malim odYiMaĕem (sl. D).

� MontaƗa�demontaƗa 
dodatka na zaštitni 
poklopac

(6l. E)

MontaƗa dodatka

1. MonWiraMWe dodaWni zaůWiWni 
poklopac [�] na zaůWiWni poklopac [7]
sa sWranom na koMoM Me smMer 
okreWanMa oznaĕen sWrelicom.

2. GXraMWe dodaWak [�] na zaůWiWni 
poklopac [7] dok ne ĕXMeWe da Me 
Xskoĕio na sYoMe mMesWo.

DemontaƗa dodatka

1. OWklMXĕaMWe dodaWni zaůWiWni 
poklopac [�] JXrnXYůi kopĕX [�] sa 
zaůWiWnoJ poklopca [7].

2. OdYiMWe dodaWak [�] sa zaůWiWnoJ 
poklopca [7].

� MontaƗa�demontaƗa brusne 
ploĕe

(6l. F)

NAPOMENA
u Ako Me na YaůoM ploĕi oznaĕen 

smMer YrWnMe, WiMekom monWaƗe 
proYMeriWe odJoYara li smMer YrWnMi 
proizYoda. 6mMer rada Me naznaĕen 
na proizYodX pored JXmba za 
zaklMXĕaYanMe osoYine [8] ( ).

u ProYMeriWe Me li monWaƗna 
prirXbnica [�] (sl. B) posWaYlMena 
na proizYod Wako da XdXblMenMa 
X monWaƗnoM prirXbnici zahYaWe 
rXb proizYoda. Kada okreĔeWe 
monWaƗnX osoYinX [�] monWaƗna 
prirXbnica mora se okreWaWi.

1. PriWisniWe JXmb za zaklMXĕaYanMe 
osoYine [8].

2. OkreĔiWe monWaƗnX osoYinX [�] dok 
blokada osoYina ne ƞksira monWaƗnX 
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osoYinX. NasWaYiWe drƗaWi JXmb za 
zaklMXĕaYanMe osoYine  [8].

3. OWpXsWiWe sWeznX maWicX  [�] s naYoMa 
sWeznim klMXĕem [�]. MoƗeWe oWpXsWiWi 
JXmb za zaklMXĕaYanMe osoYine [8].

4. PosWaYiWe ƗelMenX ploĕX na monWaƗnX 
prirXbnicX  [�] (sl. B). NaWpis na 
ploĕi Wreba XYiMek pokaziYaWi prema 
proizYodX.

5. PosWaYiWe sWeznX maWicX [�] naWraJ na 
monWaƗnX osoYinX  [�]. RaYna sWrana 
sWezne maWice XsmMerena Me prema 
radnom alaWX ako Me deblMina drƗaĕa 
ploĕe < 5 mm.
Ako Me deblMina drƗaĕa ploĕe ≥ 5 mm, 
okreniWe sWeznX maWicX [�] (sl. B).

6. PriWisniWe JXmb za zaklMXĕaYanMe 
osoYine  [8] i okreĔiWe monWaƗnX 
osoYinX [�] sYe dok blokada osoYine 
ne XĕYrsWi monWaƗnX osoYinX. 
PonoYno zaWeJniWe sWeznX maWicX [�]
pomoĔX sWeznoJ klMXĕa [�]. MoƗeWe 
oWpXsWiWi JXmb za zaklMXĕaYanMe 
osoYine.

DemontaƗa brusne ploĕe

1. PriWisniWe JXmb za zaklMXĕaYanMe 
osoYine  [8] (sl. A).

2. OkreĔiWe monWaƗnX osoYinX [�] dok 
blokada osoYine ne ƞksira monWaƗnX 
osoYinX.

3. DrƗiWe JXmb za zaklMXĕaYanMe 
osoYine  [8].

4. OWpXsWiWe sWeznX maWicX [�] (sl. B) 
pomoĔX sWeznoJ klMXĕa  [�] (sl. A).

5. OWpXsWiWe JXmb za zaklMXĕaYanMe 
osoYine  [8].

6. 8kloniWe sWeznX maWicX [�] i 
monWaƗnX prirXbnicX [�] (sl. B) i 
brXsnX ili reznX ploĕX s monWaƗne 
osoYine  [�].

� Korištenje

m UPOZORENJE!
IsklMXĕiWe proizYod i izYXciWe 
XWikaĕ [9]. PriĕekaMWe da se 
proizYod rashladi.

m UPOZORENJE!
Kada miMenMaWe alaWe nosiWe 
zaůWiWne rXkaYice kako bisWe 
izbMeJli ozlMede od posMekoWina.

m UPOZORENJE!
u 6Wezna maWica [�] ne smiMe se 

prekomMerno zaWeJnXWi kako bi 
se izbMeJlo lomlMenMe podloůke i 
maWice.

m OP5EZ� Opasnost od ozlMede�

u PriMe bilo kakYoJ rada na 
proizYodX, izYXciWe XWikaĕ [9].

u KorisWiWe samo brXsne ploĕe 
i dodaWke koMe preporXĕXMe 
proizYoěaĕ. 8poraba radnoJ alaWa 
i drXJoJ pribora moƗe izazYaWi 
opasnosW od ozlMeda.

u 8poWriMebiWe samo pribor koMi sadrƗi 
podaWke o proizYoěaĕX, naĕinX 
spaManMa, dimenziMi i dozYolMenom 
broMX okreWaMa.

u 8poWriMebiWe samo pribor ĕiMi Me 
oWisnXW broM okreWaMa barem onoliko 
Yisok kao onaM koMi se naYodi na 
WipskoM ploĕici proizYoda.

u Ne korisWiWe slomlMene, napXknXWe 
ili na drXJi naĕin oůWeĔene brXsne 
ploĕe.

u Nikada nemoMWe korisWiWi proizYod 
bez zaůWiWnih XreěaMa.
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m OP5EZ� Opasnost od ozlMede�

u Kako bisWe smanMili rizik od 
poYraWnoJ Xdarca XsliMed 
zaJlaYlMene rezne ploĕe [6], 
podXpriWe ploĕX ili Yelike obraWke. 
Veliki komadi obraěiYanoJ 
predmeWa moJX se saYiWi pod 
YlasWiWom WeƗinom. ObraěiYani 
predmeW YalMa podXpriMeWi na 
obMema sWranama ploĕe i Wo X blizini 
rezne ploĕe kao i na bridX.

u 7iMekom rada proizYoda drƗiWe rXke 
podalMe od rezne ploĕe. PosWoMi 
opasnosW od ozlMeda.

NAPOMENA

8pute za zamMenu

u Nikada nemoMWe korisWiWi proizYod 
bez zaůWiWnih XreěaMa.

u ProYMeriWe Me li brzina oznaĕena na 
alaWX Mednaka ili YeĔa od naziYne 
brzine proizYoda bez opWereĔenMa.

u 8YMeriWe se da dimenziMe alaWa 
odJoYaraMX proizYodX.

u KorisWiWe samo ploĕe koMi sX X 
bespriMekornom sWanMX (WesW zYXka: 
imaMX Masan zYXk kada se Xdari 
plasWiĕnim ĕekiĔem).

u NemoMWe naknadno bXůiWi premaleni 
prihYaWni proYrW na brXsnoM ploĕi.

u NemoMWe korisWiWi odYoMene 
redXkciMske ĕahXre ni adapWere 
kako bisWe prilaJodili brXsne ploĕe 
s YeĔom rXpom.

u NemoMWe korisWiWi lisWoYe pile.

NAPOMENA

u =a sWezanMe brXsnoJ alaWa smiMX 
se korisWiWi samo isporXĕene 
sWezne prirXbnice. MeěXsloMeYi 
izmeěX sWezne prirXbnice i alaWa 
za brXůenMe moraMX biWi izraěeni od 
elasWiĕnih maWeriMala, npr. JXma, 
mekani karWon iWd.

u Nakon izmMene alaWa, poWpXno 
ponoYno sasWaYiWe proizYod.

� 8klMuĕivanMe i isklMuĕivanMe

m UPOZORENJE!
u 8YMeriWe se da napon mreƗnoJ 

priklMXĕka odJoYara WipskoM ploĕici 
na proizYodX.

m 8POZO5EN-E� Opasnost od 
ozlMede�

u AlaW nasWaYlMa radiWi nakon ůWo se 
proizYod isklMXĕi.

1. 6poMiWe mreƗni XWikaĕ [9] X XWiĕnicX.
2. =a XklMXĕiYanMe JXrniWe klizni prekidaĕ 

za XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe [3] (sl. A) 
prema napriMed prema proizYodX, a 
zaWim Ja JXrniWe prema poYrůini za 
drƗanMe proizYoda.

3. Nakon XklMXĕiYanMa priĕekaMWe dok 
proizYod ne posWiJne maksimalnX 
brzinX. 7ek Wada kreniWe s radom.

4. =a isklMXĕiYanMe oWpXsWiWe 
klizni prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe  [3]. ProizYod se isklMXĕi.

Probni rad

o PriMe prYoJ rada i nakon sYake 
zamMene alaWa izYrůiWe probni rad bez 
opWereĔenMa.

o Odmah isklMXĕiWe proizYod ako alaW 
radi neraYnomMerno, ako se poMaYe 
YeĔe YibraciMe ili ako se ĕXMe Maka 
bXka.
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� Kontinuirani rad
1. 8klMXĕiWe proizYod.
2. 8klMXĕiYanMe konWinXiranoJ rada: 

=akYaĕiWe klizni prekidaĕ za 
XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe [3] (sl. A) 

dok Me XklMXĕen JXraMXĔi Ja napriMed 
prema proizYodX.

3. IsklMXĕiYanMe konWinXiranoJ rada: 
KraWko priWisniWe klizni prekidaĕ 
za XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe [3]
(sl. A) X smMerX poYrůine za drƗanMe 
proizYoda. ProizYod se isklMXĕi.

� OtklanManMe poteůkoĔa

m 8POZO5EN-E� Opasnost od elektriĕnog udara�

PriMe bilo kakYoJ rada na proizYodX, izYXciWe XWikaĕ.

Problem MoguĔi uzroci Rješenje

ProizYod se ne 
pokreĔe.

Nema mreƗnoJ napona. ProYMeriWe XWiĕnicX, kabel za 
napaManMe, liniMX, XWikaĕ [9] i 
kXĔni osiJXraĕ. PopraYke mora 
izYodiWi kYaliƞcirani elekWriĕar.OsiJXraĕ Me izbacio.

AlaW za brXůenMe 
se ne pomiĕe iako 
moWor radi.

6Wezna maWica [�] Me labaYa.
=aWeJniWe sWeznX maWicX  [�]
(poJledaMWe ֙MonWaƗa/
demonWaƗa brXsne ploĕe֚).

Obradak, osWaci obraWka ili 
osWaci brXsnoJ alaWa blokiraMX 
poJon.

8kloniWe blokade.

MoWor XsporaYa i 
sWaMe.

ProizYod Me preopWereĔen 
obraWkom.

6manMiWe priWisak na brXsni alaW.
Obradak niMe prikladan.

BrXsna ploĕa ne 
radi JlaWko, ĕXMX 
nenormalni zYXkoYi.

6Wezna maWica [�] Me labaYa.
=aWeJniWe sWeznX maWicX  [�]
(poJledaMWe ֙MonWaƗa/
demonWaƗa brXsne ploĕe֚).

BrXsna ploĕa Me neispraYna. PromiMeniWe brXsnX ploĕX.

� |iůĔenMe i odrƗavanMe

m UPOZORENJE!
PriMe zamMene pribora, ĕiůĔenMa 
We ako Ja ne XpoWreblMaYaWe, 
isklMXĕiWe proizYod pa Ja 
odYoMiWe od elekWriĕne mreƗe.

m 8POZO5EN-E� Opasnost od 
opekline�

u RadoYe koMi nisX opisani X oYim 
XpXWama za XporabX prepXsWiWe 
speciMaliziranoM radionici. KorisWiWe 
samo oriJinalne diMeloYe.
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m 8POZO5EN-E� Opasnost od 
opekline�

u PriMe bilo kakYih radoYa odrƗaYanMa 
i ĕiůĔenMa osWaYiWe proizYod da se 
ohladi.

o PriMe sYake Xporabe proYMeriWe ima li 
na proizYodX oĕiWih nedosWaWaka kao 
ůWo sX labaYi, isWroůeni ili oůWeĔeni 
diMeloYi, We se XYMeriWe X ispraYno 
posWaYlManMe YiMaka ili drXJih diMeloYa. 
NaroĕiWo proYMeriWe brXsnX ploĕX. 
=amiMeniWe oůWeĔene diMeloYe.

� |iůĔenMe
m UPOZORENJE!
u NemoMWe korisWiWi sredsWYa za 

ĕiůĔenMe ili oWapala. KemiMske WYari 
moJX oůWeWiWi plasWiĕne diMeloYe 
proizYoda.

u Nikada ne ĕisWiWe proizYod pod 
WekXĔom Yodom.

o ProizYod WemelMiWo ĕisWiWe nakon 
sYake Xporabe.

o VenWilaciMske oWYore i poYrůinX 
proizYoda oĕisWiWe mekom ĕeWkom, 
ĕeWkom ili krpom.

� OdrƗavanMe
(6l. C)

ZamiMenite grafitne ĕetkice

m UPOZORENJE!
PriMe zamMene pribora, ĕiůĔenMa 
We ako Ja ne XpoWreblMaYaWe, 
isklMXĕiWe proizYod pa Ja 
odYoMiWe od elekWriĕne mreƗe.

1. OWpXsWiWe YiMak [4] na kXĔiůWX rXĕke 
(sl. A).

2. 8kloniWe kXĔiůWe rXĕke.

3. PodiJniWe WlaĕnX oprXJX [�] iz 
XWora za WlaĕnX oprXJX [
] JraƞWne 
ĕeWkice [�].

4. IzYXciWe JraƞWnX ĕeWkicX [�] iz 
Yodilice.

5. GXrniWe noYX JraƞWnX ĕeWkicX  [�] X 
YodilicX.

6. PosWaYiWe WlaĕnX oprXJX  [�] naWraJ 
na XWor za WlaĕnX oprXJX [
] JraƞWne 
ĕeWkice [�].

7. PonoYno priĕYrsWiWe kXĔiůWe rXĕke s 
pomoĔX YiMka.

8. GraƞWne ĕeWkice [�] miMenMaMWe X parX.

� SkladiůtenMe
o ProizYod ĕXYaMWe na sXhom mMesWX 

bez praůine i izYan dohYaWa dMece.

� ZbrinMavanMe
AmbalaƗa se sasWoMi od ekoloůki 
neůkodlMiYih maWeriMala koMe moƗeWe 
zbrinXWi na lokalnim mMesWima za 
reciklaƗX.

8YaƗaYaMWe obilMeƗaYanMe 
ambalaƗe za odYaManMe oWpada, 
ono Me obilMeƗeno s kraWicama (a) 
i broMeYima (b) sa sliMedeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plasWika/20–22: 
papir I karWon/80–98: miMeůani 
maWeriMali.

Proizvod:
O moJXĔnosWima zbrinMaYanMa 
doWraMaloJ proizYoda moƗeWe se 
raspiWaWi kod Yaůe opĔinske ili 
Jradske XpraYe.
=boJ zaůWiWe okoliůa ne bacajte 
doWraMali proizYod X kXĔni oWpad, 
veĔ Ja predaMWe sWrXĕnom 
zbrinMaYanMX. InIormaciMe o 
mMesWima za sakXplManMe oWpada 
i nMihoYom radnom YremenX 
moƗeWe dobiWi pri Vaůem 
nadleƗnom opĔinskom XredX.
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� -amstvo
OYaM proizYod Me paƗlMiYo proizYeden 
prema sWroJim smMernicama kYaliWeWe 
i WemelMiWo Me ispiWan priMe isporXke. 8 
slXĕaMX poJreůke X maWeriMalX ili izradi, 
imaWe zakonska praYa proWiY prodaYaWelMa 
proizYoda. Vaůa zakonska praYa ni 
na koMi naĕin nisX oJraniĕena naůom 
JaranciMom naYedenom X nasWaYkX.

GaranciMa za oYaM proizYod Me 3 Jodine 
od daWXma kXpnMe. GaranWni rok poĕinMe 
s daWXmom kXpoYine. |XYaMWe oriJinalni 
raĕXn na siJXrnom mMesWX Mer Me oYaM 
dokXmenW poWreban kao dokaz kXpnMe. 

6Ya oůWeĔenMa ili nedosWaci koMi sX YeĔ 
prisXWni X WrenXWkX kXpnMe moraMX se 
priMaYiWi odmah nakon raspakiranMa 
proizYoda.

Ako se X rokX od 3 Jodine od daWXma 
kXpnMe pokaƗe da Me proizYod neispraYan 
X maWeriMalX ili izradi, mi Ĕemo Ja, po 
naůem izborX, besplaWno popraYiWi ili 
zamiMeniWi. GaranWni rok se ne prodXlMXMe 
odobrenim zahWMeYom za JaranciMX. 7o 
YriMedi i za zamiMenMene i popraYlMene 
diMeloYe.

OYa JaranciMa ne YriMedi ako Me proizYod 
bio oůWeĔen ili nepropisno koriůWen ili 
odrƗaYan.

GaranciMa pokriYa Jreůke X maWeriMalX i 
proizYodnMi. OYa se JaranciMa ne odnosi 
na diMeloYe proizYoda koMi sX podloƗni 
XobiĕaMenom habanMX, We se sWoJa 
smaWraMX poWroůnim diMeloYima (npr. 
baWeriMe, criMeYa, spremnici s WinWom), 
niWi na oůWeĔenMa lomlMiYih diMeloYa, npr. 
prekidaĕa ili diMeloYa od sWakla.

8 slXĕaMX manMeJ popraYka MamsWYeni 
rok se prodXlMXMe onoliko koliko Me kXpac 
bio liůen Xporabe sWYari.

MeěXWim, kad Me zboJ neispraYnosWi 
sWYari izYrůena nMezina zamMena ili nMezin 
biWni popraYak, MamsWYeni rok poĕinMe 

WeĔi ponoYno od zamMene, odnosno od 
YraĔanMa popraYlMene sWYari.

Ako Me zamiMenMen ili biWno popraYlMen 
samo neki dio sWYari, MamsWYeni rok 
poĕinMe WeĔi ponoYno samo za WaM dio.

� Postupak u sluĕaMu koMi Me 
pokriven Mamstvom

Kako bismo osiJXrali brzX obradX YaůeJ 
zahWMeYa, sliMediWe XpXWe X nasWaYkX:

=a sYe XpiWe kao dokaz o kXpnMi 
pripremiWe raĕXn i broM arWikla 
(IAN 508916_2507).

BroM arWikla moƗeWe pronaĔi na WipskoM 
ploĕici na proizYodX, JraYXri na 
proizYodX, nasloYnici Yaůih XpXWa (dolMe 
liMeYo) ili nalMepnici na sWraƗnMoM i donMoM 
sWrani proizYoda.

Ako se poMaYe IXnkcionalni kYaroYi 
ili drXJi nedosWaWci, prYo se obraWiWe 
serYisnoM odMelX koMi Me naYeden X 
nasWaYkX WeleIonski ili e-poůWom.

ProizYod za koMi Me XWYrěen kYar, Xz 
prilaJanMe poWYrde o kXpnMi (raĕXna) i 
inIormaciMama o nedosWacima i kada sX 
nasWali, moƗeWe poslaWi na adresX serYisa 
koMeJa sWe obaYiMesWili bez poůWarine.

OYe i mnoJe drXJe prirXĕnike moƗeWe 
preJledaWi i preXzeWi na sWranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod 
Yodi Yas izraYno na naůX sWranicX 
parkside-diy.com. OdaberiWe sYoMX 
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zemlMX i pXWem WraƗilice poWraƗiWe XpXWe 
za XporabX. 8nosom broMa arWikla 
(IAN) 508916_2507 dospMeW ĔeWe do 
XpXWa za XporabX za sYoM arWikl.

� Servis
Servis Hrvatska
7el.:  0800805933

  Obrazac za konWakW na 
parkside-diy.com
IAN 508916_2507

6rpska oznaka sXkladnosWi
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� E8 IzMava o sukladnosti
+5

EU I;�A6A O SUKLADNOSTI   (br. 508916_2507)
IAN: 508916_2507

IdentifikaciWa droivpoda: "PARKSIDE" Kutna brusilica

�roW modela HG11161

Predmet gore opisane izWave u skladuz We s mWerodavnim zakonodavstvom UniWe o usklaÿivanWu:

Direktiva 2006/42/E;

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmWenama i 
dopunama

Upućivanja na relevantne primijenjene usklađene norme ili upućivanja na druge tehničke specifikacije u vezi s 
kojima se izjavljuje sukladnost:
N¶ / diWelopi

Direktiva 2006/42/E;

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaraciWe We usuglaãenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veüa od 8 

lipnWa 2011 o ograniþenWu uporabe ãtetnih tvari u elektronskoW i elektriþnoW opremi:

N¶ / diWelopi

EN IEC 63000:2018

Osoba vaduåena va þupanWe tehniþke dokumentaciWe:  OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NWemaþka

Ova izWava o usuglaãenosti We izdata pod punom odgovornoãüu proizvoÿaþa.

PriWevod izvorne IzWave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 24.11.2025

MWesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

2YODâWHQL�SoWSLVQLN 2YODâWHQL�SoWSLVQLN
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.oriůĔena upozorenMa i simboli
8 oYom XpXWsWYX za koriůĔenMe na ambalaƗi i na WipskoM ploĕici korisWe se sledeĔa 

XpozorenMa:

OPASNOST! OYaM simbol sa 
siJnalnom reĕMX ֙OpasnosW֚ 
oznaĕaYa opasnosW sa Yisokim 
sWepenom rizika koMi Ĕe, ako se 
ne izbeJne, za rezXlWaW imaWi 
smrW ili ozbilMne poYrede.

OPREZ! OYaM simbol sa 
siJnalnom reĕMX ֙Oprez֚ 
oznaĕaYa opasnosW sa malim 
sWepenom rizika koMi Ĕe, ako se 
ne izbeJne, doYesWi do manMe ili 
YeĔe poYrede.

UPOZORENJE! OYaM simbol sa 
siJnalnom reĕMX ֙8pozorenMe֚ 
oznaĕaYa opasnosW sa srednMim 
sWepenom rizika koMi Ĕe, ako se 
ne izbeJne, za rezXlWaW imaWi 
smrW ili ozbilMne poYrede.

IsklMXĕiWe proizYod i izYXciWe Ja 
iz sWrXMe pre zamene dodaWne 
opreme, ĕiůĔenMa i kada Ja ne 
korisWiWe.

ProĕiWaMWe XpXWsWYo za 
koriůĔenMe. Naizmeniĕna sWrXMa/napon

NosiWe zaůWiWne naoĕare!
Oznaka CE poWYrěXMe 
XsaJlaůenosW sa direkWiYama E8 
koMe se primenMXMX na proizYod.

Klasa zaůWiWe II (dYosWrXka 
izolaciMa)

OPREZ! Posebno obraWiWe 
paƗnMX na bezbednosne 
napomene.

NosiWe zaůWiWX za Xůi! KorisWiWe maskX za praůinX!

NosiWe zaůWiWnX kaciJX! IzYXciWe XWikaĕ

NosiWe zaůWiWne rXkaYice. NiMe poJodno za mokro 
brXůenMe

NosiWe zaůWiWne cipele koMe ne 
klize!

NiMe poJodno za boĕno 
brXůenMe

NemoMWe korisWiWi X oůWeĔenom 
sWanMX 6amo za rezanMe

NiMe za brXůenMe Bezbednosne napomene
6mernice za rXkoYanMe



134 RS

OPREZ! NemoMWe dodiriYaWi 
pokreWne deloYe.

8Yek korisWiWe korisWeĔi obe 
rXke.

ÑWiWnik ne sme da se korisWi za 
rezanMe.

* Rezni disk niMe XklMXĕen X obim isporXke.

8GAONA B58SI/ICA

� Uvod
|esWiWamo Yam na kXpoYini YaůeJ 
noYoJ proizYoda. 7ako sWe se odlXĕili za 
YisokokYaliWeWan proizYod. 8pXWsWYo za 
XpoWrebX Me deo oYoJ proizYoda. 6adrƗi 
YaƗna bezbednosna XpXWsWYa, XpXWsWYa 
za XpoWrebX i odlaJanMe. Pre koriůĔenMa 
proizYoda XpoznaMWe se sa sYim 
XpXWsWYima za rikoYanMe i bezbednosW. 
KorisWiWe proizYod samo onako kako Me 
opisano i za naYedene oblasWi primene. 
PredaMWe sYe dokXmenWe prilikom 
isporXke proizYoda WreĔem licX.

� Predviěena namena
  ProizYod Me alaW za JrXbX obradX i 

rezanMe meWala, beWona ili ploĕica bez 
XpoWrebe Yode.

  ProizYod niMe namenMen za bilo koMX 
drXJX YrsWX primene (npr. brXůenMe 
neodJoYaraMXĔim brXsnim alaWima, 
brXůenMe rashladnom WeĕnoůĔX, 
brXůenMe ili rezanMe maWeriMala opasnih 
po zdraYlMe kao ůWo Me azbesW).

  ProizYod Me poJodan samo za 
koriůĔenMe X radionici X domX. 
NiMe dizaMniran za konWinXiranX 
komerciMalnX XpoWrebX. ProizYod 
Me namenMen da Ja korisWe odrasle 
osobe. Mlade osobe sWariMe od 
16 Jodina moJX da korisWe proizYod 
samo pod nadzorom.

  ProizYoěaĕ niMe odJoYoran za ůWeWX 
koMa nasWaMe Xsled nepraYilnoJ 
koriůĔenMa ili nepraYilnoJ rada.

� Obim isporuke

m UPOZORENJE!
u ProizYod i ambalaƗni maWeriMal 

nisX iJraĕka za decX! Deci niMe 
dozYolMeno da se iJraMX naMlonskim 
kesama, IoliMama i siWnim deloYima! 
Od nMih preWi opasnosW od daYlMenMa 
i JXůenMa!

1 8Jaona brXsilica
1 RXĕka
1 ÑWiWnik
1 KlMXĕ sWezne JlaYe
1 8pXWsWYo za koriůĔenMe

� Opis delova
Slika A:

[1] RXĕka
[2] NaYoM za rXĕkX
[3] Klizni prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/

isklMXĕiYanMe
[4] =aYrWanM
[5] NaYoM za rXĕkX
[6] Rezni disk *
[7] ÑWiWnik
[�] DodaWak ůWiWnika
[8] DXJme za blokiranMe osoYine
[9] MreƗni XWikaĕ
[�] KlMXĕ sWezne JlaYe
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Slika B:

[�] PrihYaWna prirXbnica

[�] NaYrWka sWezne JlaYe

[�] PrihYaWna osoYina

Slika C:

[�] Kompresiona oprXJa

[�] 8JlMena ĕeWkica

[
] 8rez za kompresionX oprXJX

Slika D:

[�] =aYrWnMi (za ƞksiranMe ůWiWnika)

Slika E:

[�] Reza

� Tehniĕki podaci

8gaona brusilica PWS 11� C�
Nominalni Xlazni napon: 230 V~, 

50 Hz
PoWroůnMa sWrXMe: 750 W
Brzina X praznom 
hodX (n0): 12000 min–1

DimenziMe reznoJ/
JrXboJ brXsnoJ diska:

Ø 115 mm 
× 22,23 mm

DeblMina reznoJ/JrXboJ 
brXsnoJ diska: maks. 6 mm
NaYoM osoYine brXsilice: M14
DXƗina naYoMa brXsne 
osoYine: maks. 12 mm
Klasa zaůWiWe: II/
7ip zaůWiWe: IPX0
Nominalni kapaciWeW: maks. 

Ø 115 mm

9rednost emisiMe buke
Izmerene YrednosWi sX odreěene 
X skladX sa EN 62841. NiYo bXke 
elekWriĕnoJ alaWa procenMen sa ֙A֚ 
Wipiĕno iznosi:

NiYo zYXĕnoJ priWiska /pA: 90,2 dB
NeizYesnosW KpA: 3 dB
NiYo zYXĕne snaJe /WA: 98,2 dB
NeizYesnosW KWA: 3 dB

9rednosti emisiMe vibraciMa
8kXpne YrednosWi YibraciMa (YekWorski 
zbir Wri praYca), odreěene X skladX sa 
EN 62841:

VibraciMa JlaYne rXĕke ah, AG: 8,616 m/s²
VibraciMa pomoĔne rXĕke ah: 8,395 m/s²
NeizYesnosW K: 1,5 m/s²

NaYedene YrednosWi se odnose na 
poYrůinsko brXůenMe. OsWala primena 
moƗe doYesWi do razliĕiWih YrednosWi 
emisiMe YibraciMa.

m UPOZORENJE!

NosiWe zaůWiWX za Xůi!

m UPOZORENJE!
u EmisiMe YibraciMa i bXke Wokom 

sWYarnoJ koriůĔenMa elekWriĕnoJ 
alaWa moJX da odsWXpaMX od 
deklarisanih YrednosWi, X zaYisnosWi 
od naĕina na koMi se korisWi 
elekWriĕni alaW, posebno od YrsWe 
predmeWa koMi se obraěXMe.
PokXůaMWe da XmanMiWe XWicaM 
YibraciMe i bXke koliko Me Jod Wo 
moJXĔe. MoƗeWe da smanMiWe 
XWicaM YibraciMe Wako ůWo ĔeWe nosiWi 
rXkaYice prilikom koriůĔenMa alaWa 
i oJraniĕiWi Yreme rada. 8 Wom 
slXĕaMX Wreba XzeWi X obzir sYe 
deloYe radnoJ ciklXsa (na primer, 
Yreme Wokom koMeJ Me elekWriĕni alaW 
isklMXĕen i Wokom koMeJ Me XklMXĕen, 
ali radi bez opWereĔenMa).
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m UPOZORENJE!
u BrXůenMe WankoJ lima ili drXJih 

lako YibriraMXĔih sWrXkWXra Yelike 
poYrůine moƗe doYesWi do mnoJo 
(do 15 dB) YeĔe XkXpne emisiMe 
bXke od naYedene YrednosWi 
emisiMe bXke. OYakYe radne 
komade Wreba X ůWo Me moJXĔe 
YeĔoM meri spreĕiWi da emiWXMX zYXk 
primenom odJoYaraMXĔih mera kao 
ůWo Me primena Weůkih Ɵeksibilnih 
prosWirki za priJXůiYanMe zYXka. 
PoYeĔana emisiMa bXke se Wakoěe 
mora XzeWi X obzir prilikom procene 
rizika od izlaJanMa bXci i prilikom 
izbora odJoYaraMXĔe zaůWiWe za 
slXh.

NAPOMENA
u Deklarisana XkXpna YrednosW 

YibraciMa i deklarisana YrednosW 
emisiMe bXke mereni sX X skladX 
sa sWandardizoYanom procedXrom 
ispiWiYanMa i moJX se korisWiWi za 
poreěenMe MednoJ elekWriĕnoJ alaWa 
sa drXJim.

u NaYedena XkXpna YrednosW 
YibraciMa i naYedena YrednosW 
emisiMe bXke moJX da se korisWe 
i za preliminarnX procenX 
opWereĔenMa.

Bezbednosne 
napomene

� Opůte bezbednosne 
napomene tokom koriůĔenMa 
elektriĕnih alata

m UPOZORENJE!
u ProĕitaMte sve bezbednosne 

napomene, smernice, ilustraciMe 
i tehniĕke podatke koMi su 
priloƗeni uz ovaM elektriĕni 
alat. NepridrƗaYanMe bezbednosnih 
napomena i smernica moƗe doYesWi 
do sWrXMnoJ Xdara, poƗara i/ili Weůke 
poYrede.

SaĕuvaMte sve bezbednosne 
napomene i propise da biste ih 
koristili u buduĔnosti.
PoMam ֙elekWriĕni alaW֚ koMi se korisWi X 
bezbednosnim napomenama odnosi 
se na elekWriĕne alaWe priklMXĕene 
na elekWriĕnX mreƗX (YodoYima za 
napaManMe) ili na akXmXlaWorske elekWriĕne 
alaWe (bez YodoYa za napaManMe).

Bezbednost na radnom mestu
1) OdrƗavaMte podruĕMe rada u 

ĕistom stanMu i imaMte dobro 
osvetlMenMe. Nered ili neosYeWlMeno 
podrXĕMe rada moJX YodiWi do 
nesreĔe.

2) NemoMte da radite sa elektriĕnim 
alatom u potenciMalno 
eksplozivnom okruƗenMu gde se 
nalaze zapalMive teĕnosti, gasovi 
ili praůina. ElekWriĕni alaWi proizYode 
Yarnice koMe moJX da zapale praůinX 
ili isparenMa.

3) Deca i druge osobe nek se nalaze 
podalMe dok koristite elektriĕni 
alat. OdYraĔanMe paƗnMe moƗe YodiWi 
do JXbiWka konWrole nad elekWriĕnim 
alaWom.
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Zaůtita od struMnog udara
1) 8tikaĕ elektriĕnog alata mora da 

odgovara utiĕnici. NiMe dozvolMeno 
menMati utikaĕ na bilo koMi naĕin. 
NemoMte da koristite adaptere za 
utikaĕe kod elektriĕnih alata sa 
uzemlMenMem. NeizmenMeni XWikaĕi 
i odJoYaraMXĔe XWiĕnice smanMXMX 
opasnosW od sWrXMnoJ Xdara.

2) IzbegavaMte dodir tela sa 
uzemlMenim povrůinama kao ůto su 
cevi, greMaĕi, peĔi i friƗideri. PosWoMi 
poYeĔana opasnosW od elekWriĕnoJ 
Xdara ako Me Yaůe Welo XzemlMeno.

3) DrƗite elektriĕni alat dalMe od kiůe 
ili vlage. Prodor Yode X elekWriĕni 
alaW poYeĔaYa opasnosW od sWrXMnoJ 
Xdara.

4) NemoMte pogreůno da koristite 
priklMuĕni kabl tako ůto Ĕete vukuĔi 
ga podizati elektriĕni aparat, kaĕiti 
ili izvlaĕiti utikaĕ iz utiĕnice. DrƗite 
priklMuĕni kabl dalMe od toplote, 
ulMa, oůtrih ivica ili pokretnih 
delova proizvoda. OůWeĔeni 
ili zamrůeni priklMXĕni kabloYi 
poYeĔaYaMX opasnosW od sWrXMnoJ 
Xdara.

5) .ada radite sa elektriĕnim alatom 
na otvorenom, koristite samo 
produƗni kabl koMi Me pogodan za 
spolMaůnMu upotrebu. KoriůĔenMe 
prodXƗnoJ kabla koMi Me poJodan 
za spolMaůnMX XpoWrebX XmanMXMe 
opasnosW od sWrXMnoJ Xdara.

6) Ako Me neizbeƗno koriůĔenMe 
elektriĕnog alata u vlaƗnom 
okruƗenMu, koristite ureěaM za 
rezidualnu struMu. KoriůĔenMe 
XreěaMa za rezidXalnX sWrXMX smanMXMe 
opasnosW od elekWriĕnoJ Xdara.

Bezbednost osoba
1) Budite oprezni, obratite paƗnMu 

na ono ůto radite i koristite zdrav 
razum dok radite elektriĕnim 
alatom. NemoMte koristiti elektriĕni 

alat ako ste umorni ili ako ste 
pod uticaMem droge, alkohola ili 
lekova. 7renXWak nemara prilikom 
koriůĔenMa elekWriĕnoJ alaWa moƗe 
doYesWi do ozbilMnih poYreda.

2) Nosite liĕnu zaůtitnu opremu i uvek 
nosite zaůtitne naoĕare. NoůenMem 
liĕne zaůWiWne opreme, kao ůWo sX 
maska za praůinX, zaůWiWne cipele 
koMe ne klize, ůlem ili zaůWiWX za 
Xůi, odJoYaraMXĔe YrsWi i XpoWrebi 
elekWriĕnoJ alaWa, smanMXMeWe 
opasnosW od poYrede.

3) IzbegavaMte nenamerno 
pokretanMe. 9odite raĕuna da 
elektriĕni alat bude isklMuĕen pre 
nego ůto ga priklMuĕite na struMu i�
ili na akumulator kada ga podiƗete 
ili nosite. Ako Yam Me prsW na 
prekidaĕX dok nosiWe elekWriĕni alaW 
ili ako priklMXĕiWe elekWriĕni alaW na 
napaManMe dok Me XreěaM XklMXĕen, Wo 
moƗe YodiWi do nesreĔe.

4) 8klonite priklMuĕnu opremu ili 
klMuĕeve pre nego ůto uklMuĕite 
elektriĕni alat. AlaW ili klMXĕ koMi se 
nalazi X roWiraMXĔem delX elekWriĕnoJ 
alaWa moƗe proXzrokoYaWi poYrede.

5) IzbegavaMte neuobiĕaMeni poloƗaM 
tela. Obezbedite bezbedan poloƗaM 
i u svakom trenutku odrƗavaMte 
ravnoteƗu. 7ako ĔeWe moĔi X 
neoĕekiYanim siWXaciMama bolMe 
XpraYlMaWi elekWriĕnim alaWom.

6) Nosite odgovaraMuĔu odeĔu. 
NemoMte nositi labavu odeĔu ili 
nakit. DrƗite kosu, odeĔu i rukavice 
dalMe od pokretnih delova. PokreWni 
deloYi moJX da XhYaWe labaYX 
odeĔX, nakiW ili dXJX kosX.

7) Ako Me moguĔe instalirati opremu 
za usisavanMe i sakuplManMe praůine, 
proverite da li Me ona priklMuĕena i 
da li se pravilno koristi. KoriůĔenMe 
XsisiYaĕa za praůinX moƗe da smanMi 
opasnosW koMa nasWaMe od praůine.
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8) NemoMte se zavaravati laƗnom 
sigurnoůĔu i nemoMte prekoraĕiti 
sigurnosna pravila za elektriĕne 
alate, ĕak i ako ste upoznati 
sa elektriĕnim alatom nakon 
viůekratnog koriůĔenMa. NepaƗlMiYo 
rXkoYanMe moƗe za deliĔ sekXnde 
doYesWi do ozbilMnih poYreda.

.oriůĔenMe elektriĕnog alata i nMegovo 
rukovanMe
1) NemoMte preoptereĔivati elektriĕni 

alat. Za svoM posao koristite 
odgovaraMuĔi elektriĕni alat. 6a 
praYim elekWriĕnim alaWom radiWe bolMe 
i bezbedniMe X naYedenom opseJX 
snaJe.

2) NemoMte koristiti elektriĕni alat ĕiMi 
Me prekidaĕ neispravan. ElekWriĕni 
alaW koMi se Yiůe ne moƗe XklMXĕiWi 
ili isklMXĕiWi opasan Me i mora se 
popraYiWi.

3) Izvucite utikaĕ iz utiĕnice i�ili 
izvadite uklonMivi akumulator pre 
podeůavanMa, promene delova 
priklMuĕne opreme ili skladiůtenMa 
elektriĕnog alata. OYe mere 
predosWroƗnosWi spreĕaYaMX slXĕaMno 
pokreWanMa elekWriĕnoJ alaWa.

4) |uvaMte nekoriůĔeni elektriĕni 
alat van domaůaMa dece. NemoMte 
dozvoliti da elektriĕni alat koriste 
osobe koMe nisu upoznate sa 
nMim ili koMe nisu proĕitale ovo 
uputstvo. ElekWriĕni alaWi sX opasni 
kada ih korisWe osobe koMe nemaMX 
iskXsWYa.

5) PaƗlMivo odrƗavaMte elektriĕne 
alate i priklMuĕnu opremu. 
Proverite da li pokretni delovi 
ispravno funkcioniůu i da li 
se zaglavlMuMu, da li su delovi 
pokvareni ili oůteĔeni u toM meri 
da Me funkcionisanMe elektriĕnog 
alata oůteĔeno. Pre koriůĔenMa 
elektriĕnog alata daMte na 
popravku oůteĔene delove. MnoJe 

nesreĔe nasWaMX Xsled loůe 
odrƗaYanih elekWriĕnih alaWa.

6) 5ezne alate odrƗavaMte u oůtrom 
i ĕistom stanMu. PaƗlMiYo odrƗaYani 
rezni alaWi sa oůWrim reznim iYicama 
manMe se zaJlaYlMXMX i lakůe Me 
XpraYlMaWi nMima.

7) .oristite elektriĕni alat, dodatnu 
opremu, priklMuĕnu opremu, itd., u 
skladu sa ovim uputstvom. 8zmite 
u obzir uslove rada i aktivnosti 
koMe treba obaviti. KoriůĔenMe 
elekWriĕnih alaWa X drXJX, osim X 
predYiěenX namenX, moƗe YodiWi do 
opasnih siWXaciMa.

8) OdrƗavaMte rukohvat i povrůine za 
hvatanMe suvim, ĕistim i bez ulMa i 
masnoĔe. KlizaYe rXĕke i poYrůine 
za hYaWanMe spreĕaYaMX bezbedan rad 
i konWrolX nad elekWriĕnim alaWom X 
nepredYiěenim siWXaciMama.

Servis
1) 9aů elektriĕni alat treba da 

popravlMa samo kvalifikovano 
osoblMe i samo koristeĔi originalne 
rezervne delove. OYim se 
obezbeěXMe bezbednosW elekWriĕnoJ 
alaWa.

� Bezbednosne napomene za 
brusilice

m UPOZORENJE!
u Praůina od maWeriMala kao ůWo sX 

boMe koMe sadrƗe oloYo, neke YrsWe 
drYeWa i meWala moƗe biWi ůWeWna po 
zdraYlMe.

u Dodir sa oYom praůinom ili nMeno 
XdisanMe moƗe predsWaYlMaWi 
opasnosW za korisnika ili osobe koMe 
se nalaze X blizini.
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m UPOZORENJE!

NosiWe zaůWiWne naoĕare i maskX 
za praůinX!

� Bezbednosne napomene za 
ugaone brusilice

8obiĕaMene bezbednosne napomene 
za bruůenMe i brusno rezanMe
1) OvaM elektriĕni alat koristi se 

u vidu brusilice i maůine za 
brusno rezanMe. PridrƗavaMte se 
svih bezbednosnih napomena, 
smernica, prikaza i podataka koMe 
dobiMate sa ureěaMem. Ako ne 
poůWXMeWe sledeĔe smernice, Wo moƗe 
doYesWi do sWrXMnoJ Xdara, poƗara i/ili 
ozbilMnih poYreda.

2) OvaM elektriĕni alat niMe pogodan 
za bruůenMe brusnim papirom, 
ĕetkanMe Ɨicom, poliranMe i rezanMe 
rupa. 8poWreba za koMX elekWriĕni alaW 
niMe namenMen moƗe proXzrokoYaWi 
opasnosWi i poYrede.

3) NemoMte koristite elektriĕni alat 
za bilo koMu funkciMu za koMu niMe 
izriĕito dizaMniran i namenMen 
od strane proizvoěaĕa. 7akYa 
prepraYka moƗe doYesWi do JXbiWka 
konWrole i ozbilMnih Welesnih poYreda.

4) NemoMte koristiti nikakvu 
priklMuĕnu opremu koMu proizvoěaĕ 
niMe posebno dizaMnirao i naznaĕio 
za ovaM elektriĕni alat. 6amo zaWo 
ůWo opremX moƗeWe da priklMXĕiWe na 
elekWriĕni alaW ne JaranWXMe bezbednX 
XpoWrebX.

5) DozvolMena brzina obrtaMa na 
priklMuĕnoM opremi mora biti toliko 
velika kao ůto Me maksimalna 
brzina navedena na elektriĕnom 
alatu. Oprema koMa se okreĔe brƗe 
od dozYolMenoJ moƗe da se slomi i 
nekonWrolisano izleWi.

6) SpolMaůnMi preĕnik i deblMina 
priklMuĕne opreme moraMu 
odgovarati datim dimenziMama 
elektriĕnog alata. NepraYilno 
izmerenX priklMXĕnX opremX niMe 
moJXĔe adekYaWno zaůWiWiWi ili 
konWrolisaWi.

7) DimenziMe za priĕvrůĔivanMe 
priklMuĕne opreme moraMu 
odgovarati dimenziMama 
priĕvrůĔivaĕa elektriĕnog 
alata. PriklMXĕna oprema koMa ne 
naleƗe Waĕno na elekWriĕni alaW, 
neXMednaĕeno se okreĔe, Yeoma 
Mako Yibrira i moƗe YodiWi do JXbiWka 
konWrole.

8) NemoMte koristiti oůteĔenu 
priklMuĕnu opremu. Pre svake 
upotrebe pregledaMte priklMuĕnu 
opremu, da li ima odlomlMenih 
komada i pukotina na brusnim 
diskovima, da li ima pukotina, 
pohabanosti ili Make istroůenosti na 
brusnim podlogama. Ako elektriĕni 
alat ili priklMuĕna oprema padne, 
proverite da li ima oůteĔenMa 
ili koristite neku neoůteĔenu 
priklMuĕnu opremu. Nakon ůto 
proverite i podesite priklMuĕnu 
opremu, budite vi i osobe u blizini 
izvan rotacione ravni priklMuĕne 
opreme i ostavite ureěaM da radi 
punom brzinom 1 minut. OůWeĔena 
priklMXĕna oprema se obiĕno pokida 
za oYo Yreme WesWiranMa.

9) Nosite liĕnu zaůtitnu opremu. 8 
zavisnosti od primene, koristite 
potpunu zaůtitu za lice, zaůtitu 
za oĕi ili zaůtitne naoĕare. Ako Me 
potrebno, nosite masku za praůinu, 
zaůtitu za uůi, zaůtitne rukavice ili 
posebnu kecelMu koMa moƗe da vas 
zaůtiti od malih brusnih ĕestica i 
ĕestica materiMala. 7rebalo bi da 
oĕi zaůWiWiWe od leWeĔih sWranih Wela 
koMa nasWaMX Xsled razliĕiWe primene. 
Maska za praůinX ili respiraWorna 
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maska mora da ƞlWrira praůinX koMa 
nasWaMe Wokom koriůĔenMa XreěaMa. 
Ako sWe dXJo izloƗeni YelikoM bXci, 
moƗda ĔeWe doƗiYeWi JXbiWak slXha.

10) 9odite raĕuna da druge osobe 
ostanu na bezbednoM udalMenosti 
od radnog podruĕMa. Svako 
ko kroĕi u radno podruĕMe 
mora da nosi liĕnu zaůtitnu 
opremu. FraJmenWi radnoJ komada 
ili slomlMeni komadiĔi priklMXĕne 
opreme moJX da odleWe i proXzrokXMX 
poYrede ĕak i izYan direkWnoJ radnoJ 
podrXĕMa.

11) DrƗite elektriĕni alat samo za 
izolovane povrůine za hvatanMe 
prilikom izvoěenMa radova 
tokom koMih priklMuĕna oprema 
moƗe da pogodi elektriĕne 
vodove ili sopstveni kabl za 
napaManMe. KonWakW sa YodoYima 
pod naponom moƗe preneWi napon 
na meWalne deloYe XreěaMa i doYesWi 
do sWrXMnoJ Xdara.

12) DrƗite kabel za napaManMe dalMe od 
priklMuĕne opreme koMa se vrti. Ako 
izJXbiWe konWrolX nad XreěaMem, kabel 
za napaManMe moƗe biWi preseĕen ili 
zapleWen ůWo moƗe doYesWi do WoJa 
da Yam ůaka ili rXka doěe X dodir sa 
priklMXĕnom opremom koMa se YrWi.

13) Nikada nemoMte isklMuĕiti 
elektriĕni alat pre nego ůto se 
priklMuĕna oprema u potpunosti 
ne zaustavi. PriklMXĕna oprema 
koMa se okreĔe moƗe doĔi X dodir sa 
poYrůinom, ůWo moƗe proXzrokoYaWi 
da izJXbiWe konWrolX nad elekWriĕnim 
alaWom.

14) NemoMte ostaviti da elektriĕni alat 
i dalMe radi dok ga nosite. VaůX 
odeĔX moƗe slXĕaMno da XhYaWi 
priklMXĕna oprema koMa se okreĔe i 
priklMXĕna oprema moƗe da se zariMe 
X Yaůe Welo.

15) 5edovno ĕistite otvore za 
ventilaciMu na vaůem elektriĕnom 

alatu. VenWilaWor moWora XYlaĕi 
praůinX X kXĔiůWe, a Yeliko 
nakXplManMe meWalne praůine moƗe 
da proXzrokXMe opasnosW od sWrXMnoJ 
Xdara.

16) NemoMte koristiti elektriĕni alat 
blizu zapalMivih materiMala. Varnice 
moJX da zapale oYe maWeriMale.

17) NemoMte koristiti priklMuĕnu 
opremu koMa zahteva teĕno 
rashladno sredstvo. KoriůĔenMe 
Yode ili drXJih Weĕnih rashladnih 
sredsWaYa moƗe izazYaWi sWrXMni Xdar.

SledeĔe bezbednosne napomene se 
odnose na sve primene ֑ povratni 
udar i odgovaraMuĔe bezbednosne 
napomene:

PoYraWni Xdar Me iznenadna reakciMa kada 
zapne ili zablokira roWiraMXĔa priklMXĕna 
oprema popXW brXsnoJ diska, brXsne 
ploĕe, Ɨiĕane ĕeWke, iWd. =apinManMe ili 
zaJlaYlMenMe Yodi do naJloJ zaXsWaYlManMa 
roWiraMXĔe priklMXĕne opreme. Kao 
rezXlWaW WoJa, nekonWrolisani elekWriĕni 
alaW se XbrzaYa sXproWno smerX roWaciMe 
priklMXĕne opreme na mesWX blokiranMa.
Ako npr. brXsni disk X radnom komadX 
zapne ili se blokira, iYica brXsnoJ diska 
koMa Xlazi X radni komad moƗe da zapne 
i na WaM naĕin pokYari brXsni disk ili 
doYede do poYraWnoJ Xdara. =aWim se 
brXsni disk pomera X praYcX korisnika 
ili sXproWno od nMeJa, X zaYisnosWi od 
praYca roWaciMe diska X odnosX na mesWo 
blokiranMa. 7om prilikom brXsni disk 
moƗe da se slomi.
PoYraWni Xdar nasWaMe Xsled nepraYilne ili 
poJreůne XpoWrebe elekWriĕnoJ alaWa. 7o 
se moƗe spreĕiWi odJoYaraMXĔim merama 
predosWroƗnosWi, kao ůWo Me opisano X 
dalMnMem WeksWX.
1) |vrsto drƗite elektriĕni alat i 

dovedite svoMe telo i ruke u poloƗaM 
u koMem moƗete da apsorbuMete 
silu povratnog udara. 8vek 
koristite dodatnu ruĕku, ako 
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Me ima, da biste imali naMveĔu 
moguĔu kontrolu nad silom 
povratnog udara ili reakciMom 
obrtnog momenta. RXkoYalac 
moƗe da konWroliůe sile poYraWnoJ 
Xdara i reakcione sile odJoYaraMXĔim 
merama predosWroƗnosWi.

2) Nikada nemoMte pribliƗiti ruku 
priklMuĕnoM opremi koMa se 
vrti. PriklMXĕna oprema moƗe kod 
poYraWnoJ WrzaMa da doěe X dodir sa 
Yaůom rXkom.

3) Sklonite svoMe telo iz podruĕMa u 
koMe elektriĕni alat moƗe dospeti 
tokom povratnog trzaMa. 8 slXĕaMX 
poYraWnoJ Xdara elekWriĕni alaW Ĕe 
skoĕiWi X praYcX koMi Me sXproWan X 
odnosX na kreWanMe brXsnoJ diska na 
mesWX zaJlaYlMiYanMa.

4) Budite naroĕito paƗlMivi oko 
uglova, oůtrih ivica, itd. 
Spreĕite odskakanMe i odbiManMe 
priklMuĕne opreme sa radnog 
komada. PriklMXĕna oprema koMa se 
YrWi obiĕno se zaJlaYlMXMe kod XJloYa, 
oůWrih iYica ili kada odskoĕi. 7o Yodi 
do JXbiWka konWrole ili poYraWnoJ 
Xdara.

5) NemoMte koristiti seĕivo motorne 
testere za rezanMe drveta, 
segmentirani diMamantski rezni 
disk sa rastoManMem segmenata 
veĔim od 10 mm ili seĕivo 
nazublMene testere. 7akYa priklMXĕna 
oprema ĕesWo doYodi do poYraWnoJ 
Xdara i JXbiWka konWrole.

Posebne bezbednosne napomene za 
bruůenMe i brusno rezanMe
1) .oristite samo brusne ploĕe koMe 

su odobrene za vaů elektriĕni alat 
i ůtitnik koMi Me predviěen za te 
brusne ploĕe. BrXsne ploĕe koMe 
nisX predYiěene za elekWriĕni alaW ne 
moJX biWi X doYolMnoM meri zaůWiĔene i 
nisX bezbedne.

2) Centralno fiksirani brusni diskovi 
moraMu se tako montirati da 
se nMihova brusna povrůina 
ne nalazi izvan ravni ivice 
ůtitnika. NepraYilno monWirani 
brXsni disk, koMi se proWeƗe izYan 
raYni ůWiWnika, niMe moJXĔe zaůWiWiWi na 
odJoYaraMXĔi naĕin.

3) Ñtitnik mora biti ĕvrsto priĕvrůĔen 
na elektriĕni alat i postavlMen za 
maksimalnu bezbednost tako 
da prema korisniku bude izloƗen 
naMmanMi moguĔi deo brusne 
ploĕe. ÑWiWnik pomaƗe da zaůWiWiWe 
korisnika od IraJmenaWa, slXĕaMnoJ 
konWakWa sa brXsnom ploĕom, kao 
i od Yarnica koMe moJX da zapale 
odeĔe.

4) Brusne ploĕe Me dozvolMeno koristiti 
samo za moguĔu primenu za koMu 
se preporuĕuMu. Na primer: Nikada 
nemoMte brusiti boĕnom povrůinom 
reznog diska. Rezni diskoYi sX 
namenMeni za XklanManMe maWeriMala 
iYicom diska. VrůenMe boĕne sile na 
oYe brXsne ploĕe moƗe da ih slomi.

5) 8vek koristite neoůteĔene spoMne 
prirubnice odgovaraMuĔe veliĕine 
i oblika za brusni disk koMi ste 
odabrali. OdJoYaraMXĔa prirXbnica 
drƗi brXsni disk, ĕime se smanMXMe 
opasnosW od lomlMenMa brXsnoJ diska. 
PrirXbnice za rezne diskoYe moJX da 
se razlikXMX od prirXbnica za drXJe 
brXsne diskoYe.

6) NemoMte da koristite istroůene 
brusne diskove od veĔih 
elektriĕnih alata. BrXsni diskoYi za 
YeĔe elekWriĕne alaWe nisX dizaMnirani 
za YeĔe brzine manMih elekWriĕnih 
alaWa i moJX da se slome.

7) .ada koristite diskove koMi su za 
dvostruku namenu, uvek koristite 
odgovaraMuĔi ůtitnik za primenu 
za koMu se koriste. NekoriůĔenMe 
odJoYaraMXĔeJ ůWiWnika moƗda neĔe 
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prXƗiWi ƗelMenX zaůWiWX i doYeůĔe do 
ozbilMnih poYreda.

Bezbednosne napomene za rezanMe 
brusilicom
1) IzbegavaMte zaglavlMivanMe reznih 

diskova ili vrůenMe prekomernog 
pritiska. NemoMte praviti preterano 
duboke rezove. PreopWereĔenMe 
reznoJ diska poYeĔaYa nMeJoYo 
naprezanMe i posWaMe podloƗniMi 
zapinManMX ili zaJlaYlMiYanMX Xsled 
ĕeJa moƗe doĔi do poYraWnoJ Xdara 
ili lomlMenMa brXsne ploĕe.

2) IzbegavaMte podruĕMe ispred i iza 
rotiraMuĔeg reznog diska. Kada 
pomeraWe rezni disk dalMe od sebe na 
radnom komadX, X slXĕaMX poYraWnoJ 
WrzaMa elekWriĕni alaW sa roWiraMXĔim 
diskom moƗe da skoĕi direkWno na 
Yas.

3) Ako Me rezni disk zaglavlMen ili ako 
prestanete sa radom, isklMuĕite 
ureěaM i drƗite ĕvrsto dok se disk 
ne zaustavi. Nikada nemoMte vaditi 
iz proreza rezni disk koMi se Moů 
uvek vrti. 8WYrdiWe i ispraYiWe Xzrok 
zaJlaYlMiYanMa.

4) NemoMte ponovo uklMuĕivati 
elektriĕni alat dok se nalazi 
u radnom komadu. Pustite 
da rezni disk naMpre dostigne 
puni broM obrtaMa pre nego ůto 
paƗlMivo nastavite sa rezanMem. 8 
sXproWnom, disk moƗe da zapne, 
odskoĕi sa radnoJ komada ili doYede 
do poYraWnoJ Xdara.

5) Obezbedite potporu za ploĕe ili 
velike radne komade da biste 
smanMili opasnost od povratnih 
udara usled zaglavlMivanMa reznog 
diska. Veliki radni komadi moJX da 
se saYiMX pod sopsWYenom WeƗinom. 
Radni komad mora biWi zaůWiĔen sa 
obe sWrane diska, kako X blizini liniMe 
rezanMa Wako i na iYici.

6) Budite naroĕito oprezni kod 
֙dƗepova֚ u postoMeĔim zidovima 
ili kod drugih nepreglednih 
podruĕMa. 8ronMeni rezni disk 
moƗe kod presecanMa JasoYoda 
ili YodoYoda, elekWriĕnih YodoYa ili 
drXJih predmeWa izazYaWi poYraWni 
WrzaM.

7) NemoMte praviti kruƗne 
rezove. PreopWereĔenMe reznoJ 
diska poYeĔaYa nMeJoYo naprezanMe 
i posWaMe podloƗniMi zapinManMX ili 
zaJlaYlMiYanMX Xsled ĕeJa moƗe doĔi 
do poYraWnoJ Xdara ili lomlMenMa 
brXsne ploĕe, Xsled ĕeJa moJX 
nasWaWi Weůke poYrede.

Dodatne bezbednosne napomene za 
ugaone brusilice
1) PriklMXĕiWe proizYod samo X XWiĕnicX 

sa zaůWiWnim XreěaMem diIerenciMalne 
sWrXMe (RCD prekidaĕ) sa nominalnom 
sWrXMom okidanMa ne YeĔom od 
30 mA.

2) DrƗiWe kabloYe za napaManMe i 
prodXƗne kabloYe dalMe od diska. 
Ako Me oůWeĔen ili preseĕen, odmah 
izYXciWe mreƗni XWikaĕ iz XWiĕnice. 
NemoMWe dodiriYaWi Yod sYe dok Ja ne 
izYXĕeWe iz sWrXMe. PreWi opasnosW od 
sWrXMnoJ Xdara.

3) Ako Me kabl za napaManMe elekWriĕnoJ 
alaWa oůWeĔen, mora se zameniWi 
posebno pripremlMenim kablom za 
napaManMe, koMi se moƗe nabaYiWi X 
slXƗbi za korisniĕkX podrůkX.

4) KorisWiWe samo brXsne diskoYe 
na koMima Me ůWampana brzina 
okreWanMa koMa Me X naMmanMoM meri 
YeĔa od naYedene na WipskoM ploĕici 
proizYoda.

5) Pre koriůĔenMa YizXelno preJledaMWe 
brXsni disk. NemoMWe korisWiWi 
oůWeĔene ili deIormisane diskoYe. 
=ameniWe isWroůeni disk.

6) VodiWe raĕXna da Yarnice koMe nasWaMX 
prilikom brXůenMa ne predsWaYlMaMX 
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opasnosW, npr. za osobe koMe se 
Wamo naěX ili zapalMiYe maWeriMale.

7) Prilikom brXůenMa XYek korisWiWe 
zaůWiWne naoĕare, zaůWiWne rXkaYice, 
zaůWiWX za disaMne pXWeYe i zaůWiWX za 
Xůi.

8) Nikada nemoMWe drƗaWi prsWe izmeěX 
diska i zaůWiWe od Yarnica ili blizX 
ůWiWnika. PreWi opasnosW od droblMenMa.

9) RoWiraMXĔe deloYe proizYoda niMe 
moJXĔe pokriWi iz IXnkcionalnih 
razloJa. =aWo bXdiWe oprezni i dobro 
priĕYrsWiWe radni komad da ne doěe 
do proklizaYanMa, ůWo bi moJlo 
doYesWi do WoJa da Yaůe rXke doěX X 
dodir sa brXsnim diskom.

10) Radni komad posWaMe YrXĔ Wokom 
brXůenMa. NemoMWe dodiriYaWi radnX 
poYrůinX, osWaYiWe Me da se ohladi. 
PreWi opasnosW od opekoWina. 
NemoMWe korisWiWi rashladno sredsWYo 
ili sliĕno.

11) NemoMWe radiWi sa proizYodom kada 
sWe Xmorni ili nakon ůWo piMeWe alkohol 
ili WableWe. 8Yek imaMWe praYoYremenX 
paXzX na radX.

12) IsklMXĕiWe proizYod i izYXciWe mreƗni 
XWikaĕ

– Da bisWe oslobodili zablokiranX 
priklMXĕnX opremX,

– Ako Me priklMXĕni kabl oůWeĔen ili 
zamrůen,

– Ako se ĕXMX neobiĕni zYXkoYi.

Ako Me poWrebna zamena priklMXĕnoJ 
kabla, Wo Ĕe izYrůiWi proizYoěaĕ ili 
nMeJoY predsWaYnik kako bi se izbeJle 
opasnosWi po bezbednosW.

� SmanMenMe vibraciMa i buke
OJraniĕiWe Yreme koriůĔenMa, korisWiWe 
reƗim niske YibraciMe i niske bXke, i 
nosiWe liĕnX zaůWiWnX opremX da bisWe 
smanMili eIekWe YibraciMa i bXke.

6ledeĔe mere pomaƗX X XblaƗaYanMX 
opasnosWi Yezanih za YibraciMe i bXkX:

  KorisWiWe proizYod samo X skladX sa 
nMeJoYom predYiěenom namenom i 
kao ůWo Me opisano X oYom XpXWsWYX.

  VodiWe raĕXna da proizYod bXde 
ispraYno i dobro odrƗaYan.

  KorisWiWe odJoYaraMXĔX priklMXĕnX 
opremX za oYaM proizYod i XYeriWe se 
da sX X besprekornom sWanMX.

  |YrsWo drƗiWe proizYod za rXĕke/
rXkohYaW.

  OdrƗaYaMWe proizYod X skladX sa 
XpXWsWYima i obezbediWe adekYaWno 
podmaziYanMe (ako Me primenlMiYo).

  PlaniraMWe Wok sYoJ rada Wako da 
koriůĔenMe proizYoda sa Yelikom 
YibraciMom bXde rasporeěeno Wokom 
dXƗeJ YremenskoJ perioda.

� PonaůanMe u hitnim 
sluĕaMevima

8poznaMWe se sa XpXWsWYom za koriůĔenMe 
oYoJ proizYoda. =apamWiWe oYe 
bezbednosne napomene i obaYezno 
ih se pridrƗaYaMWe. 7o pomaƗe X 
izbeJaYanMX rizika i opasnosWi.

  8Yek bXdiWe paƗlMiYi Wokom koriůĔenMa 
oYoJ proizYoda da bisWe na Yreme 
prepoznali opasnosWi i predXzeli 
neůWo. Brzom inWerYenciMom moƗeWe 
izbeĔi ozbilMne poYrede i maWeriMalnX 
ůWeWX.

  Kod neispraYnoJ IXnkcionisanMa 
isklMXĕiWe proizYod i izYXciWe Ja iz 
sWrXMe. DaMWe da proizYod preJleda 
kYaliƞkoYani sWrXĕnMak, i ako Me 
poWrebno da Ja popraYi, pre neJo ůWo 
ponoYo poĕneWe da Ja korisWiWe.
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� Zaostale opasnosti
NAPOMENA
u OYaM proizYod Wokom rada sWYara 

elekWromaJneWno polMe! Pod 
odreěenim okolnosWima, oYo polMe 
moƗe XWicaWi na akWiYne ili pasiYne 
medicinske implanWaWe! Da bi se 
smanMila opasnosW od ozbilMnih ili 
smrWonosnih poYreda, pre neJo ůWo 
korisWe proizYod, preporXĕXMemo 
da se osobe sa medicinskim 
implanWaWima konsXlWXMX sa 
sYoMim lekarem i proizYoěaĕem 
medicinskih implanWaWa!

|ak i ako praYilno korisWiWe oYaM proizYod, 
posWoMi poWenciMalna opasnosW od 
poYreda i nasWanka maWeriMalne ůWeWe. 8 
Yezi sa dizaMnom i konsWrXkciMom oYoJ 
proizYoda moJX se poMaYiWi sledeĔe 
opasnosWi, koMe XklMXĕXMX, ali se ne 
oJraniĕaYaMX na sledeĔe:

  ÑWeWa po zdraYlMe koMa nasWaMe Xsled 
emisiMe YibraciMa, X slXĕaMX da se 
proizYod dXƗe Yreme korisWi, da se ne 
korisWi praYilno i da se ne odrƗaYa.

  7elesna poYreda i maWeriMalna ůWeWa 
koMe moJX nasWaWi Xsled neispraYnoJ 
reznoJ alaWa ili naJloJ Xdarca o 
skriYeni predmeW Wokom koriůĔenMa.

  7elesna poYreda i maWeriMalna ůWeWa 
moJX nasWaWi od leWeĔih predmeWa.

� Napomene za rad

m UPOZORENJE!
u Kada biraWe alaW, YodiWe raĕXna 

da nMeJoYa dozYolMena brzina 
bXde naMmanMe onolika kolika Me 
naYedena maksimalna brzina 
proizYoda.

u Prilikom izbora diska obraWiWe 
paƗnMX na maksimalno dozYolMeni 
preĕnik i deblMinX.

� BruůenMe
(6l. H)

m UPOZORENJE!
u Nikada nemoMWe korisWiWi rezni disk 

za brXůenMe.
u ProizYod sme da se korisWi sa 

brXsnim diskom samo ako Me 
monWiran ůWiWnik [7].

u KorisWiWe samo serWiƞkoYane brXsne 
diskoYe.

u ÑWiWnik [7] za brXůenMe Me YeĔ 
monWiran.

  NaMbolMe rezXlWaWe ĔeWe posWiĔi 
kada brXsiWe pod radnim XJlom od 
30° do 40°.

o PodeůavanMe ili skidanMe 
ůtitnika [7]: VideWi ֙PodeůaYanMe/
skidanMe ůWiWnika֚.

o Na radni komad YrůiWe samo 
Xmereni priWisak. PomeraMWe proizYod 
raYnomerno napred-nazad.

� Brusno rezanMe
(6l. G)

m UPOZORENJE!
u Nikada nemoMWe korisWiWi brXsne 

diskoYe za seĕenMe!
u ProizYod sme da se korisWi sa 

reznim diskom  [6] samo ako Me 
monWiran ůWiWnik [7].

  DozYolMeno Me korisWiWi samo 
WesWirane, sa Ylaknima oMaĕane 
rezne diskoYe [6] i rezne diskoYe sa 
diMamanWskim premazom.

o ÑWiWnik [7] Me YeĔ posWaYlMen. 
MonWaƗa dodaWka ůWiWnika [�]: VideWi 
֙PodeůaYanMe/skidanMe ůWiWnika֚ 
i ֙MonWaƗa/demonWaƗa dodaWka 
ůWiWnika֚.
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o 8Yek radiWe blaJo pomeraMXĔi 
Xnapred. Na radni komad YrůiWe 
samo Xmereni priWisak.

o 8Yek radiWe kreĔXĔi se X sXproWnom 
smerX. Na WaM naĕin proizYod neĔe 
biWi nekonWrolisano izbaĕen iz reza.

� SkladiůtenMe klMuĕa stezne 
glave

  KlMXĕ sWezne JlaYe [�] moƗe da se 
odloƗi X rXĕki [1] (sl. A).

� SastavlManMe

m OP5EZ� Opasnost od povreda�
u VodiWe raĕXna da imaWe doYolMno 

prosWora za rad i da ne XJroƗaYaWe 
drXJe lMXde.

u Pre pXůWanMa X rad, sYi poklopci i 
zaůWiWni XreěaMi moraMX biWi praYilno 
monWirani.

u IzYXciWe mreƗni XWikaĕ [9] pre bilo 
kakYih podeůaYanMa na proizYodX.

� MontiranMe ruĕke
(6l. A)

m UPOZORENJE!
u ProizYod se moƗe korisWiWi samo sa 

monWiranom rXĕkom [1].

o =aYrniWe rXĕkX X naYoM za rXĕkX. 8 
zaYisnosWi od poloƗaMa rada, izaberiWe 
naYoM za rXĕkX sa leYe [5], desne ili 
JornMe sWrane [2] proizYoda (sl. A).

� PodeůavanMe�skidanMe 
ůtitnika

(6l. D)

NAPOMENA
u ÑWiWnik [7] Me YeĔ posWaYlMen na 

proizYod.

NAPOMENA
u PonoYo podesiWe poloƗaM 

ůWiWnika [7] ako Wokom XpoWrebe 
XsWanoYiWe da ne prXƗa opWimalnX 
zaůWiWX.

o PodesiWe ůWiWnik [7] Wako da Yarnice ili 
odYoMeni deloYi ne Xdare ni korisnika 
ni osobe koMe se nalaze X blizini.

o PodesiWe ůWiWnik [7] Wako da Yarnice 
ne zapale zapalMiYe deloYe, 
XklMXĕXMXĔi i one koMi leƗe Xnaokolo.

DemontiranMe ůtitnika

o SkidanMe ůtitnika [7]: 8kloniWe 
zaYrWnMe [�] nekim malim predmeWom, 
kao ůWo Me npr. mali odYiMaĕ (sl. D).

� MontaƗa�demontaƗa 
dodatka ůtitnika

(6l. E)

MontiranMe dodatka

1. PosWaYiWe dodaWak ůWiWnika [�], sa 
sWranicom na koMoM Me sWrelicom 
oznaĕen smer kreWanMa, na ůWiWnik  [7].

2. GXrniWe dodaWak [�] na ůWiWnik [7] sYe 
dok ne ůklMocne na sYoMe mesWo.

DemontiranMe dodatka

1. OWklMXĕaMWe dodaWak ůWiWnika [�]
Wako ůWo ĔeWe JXrnXWi rezX [�] sa 
ůWiWnika  [7].

2. 6kiniWe dodaWak [�] sa ůWiWnika [7].
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� MontiranMe�demontiranMe 
diska

(6l. F)

NAPOMENA
u Ako Me praYac roWaciMe oznaĕen 

na Yaůem diskX, YodiWe raĕXna 
da prilikom monWaƗe odJoYara 
praYcX okreWanMa proizYoda. PraYac 
okreWanMa Me naznaĕen na proizYodX 
pored dXJmeWa za blokiranMe 
osoYine [8] ( ).

u VodiWe raĕXna da prihYaWna 
prirXbnica [�] (sl. B) bXde 
posWaYlMena na proizYod Wako da 
XdXblMenMa na prihYaWnoM prirXbnici 
zahYaWe iYicX proizYoda. PrihYaWna 
osoYina [�] mora da se okreĔe 
kada okreneWe prihYaWnX prirXbnicX.

1. PriWisniWe dXJme za blokiranMe 
osoYine [8].

2. OkreniWe prihYaWnX osoYinX [�] sYe 
dok se ne ƞksira blokada prihYaWne 
osoYine. DrƗiWe i dalMe priWisnXWo 
dXJme za blokiranMe osoYine [8].

3. OlabaYiWe naYrWkX sWezne JlaYe [�]
klMXĕem sWezne JlaYe [�]. MoƗeWe 
da oWpXsWiWe dXJme za blokiranMe 
osoYine  [8].

4. 6WaYiWe ƗelMeni disk na prihYaWnX 
prirXbnicX [�] (sl. B). OznaĕaYanMe na 
diskX XYek XkazXMe na proizYod.

5. VraWiWe naYrWkX sWezne JlaYe [�] na 
prihYaWnX osoYinX  [�]. RaYna sWrana 
naYrWke sWezne JlaYe Me okrenXWa ka 
priklMXĕnoM opremi, kada Me deblMina 
prihYaWnice diska < 5 mm.
Ako Me deblMina prihYaWnice diska 
≥ 5 mm, okreniWe naYrWkX sWezne 
JlaYe [�] (sl. B).

6. PriWisniWe dXJme za blokiranMe 
osoYine [8] i okreniWe prihYaWnX 
osoYinX [�] sYe dok se ne ƞksira 
blokada prihYaWne osoYine. PonoYo 
zaWeJniWe naYrWkX sWezne JlaYe [�]

klMXĕem sWezne JlaYe [�]. MoƗeWe 
da oWpXsWiWe dXJme za blokiranMe 
osoYine.

DemontiranMe ůtitnika

1. PriWisniWe dXJme za blokiranMe 
osoYine  [8] (sl. A).

2. OkreniWe prihYaWnX osoYinX [�] sYe 
dok se ne ƞksira blokada prihYaWne 
osoYine.

3. DrƗiWe priWisnXWo dXJme za blokiranMe 
osoYine  [8].

4. OlabaYiWe naYrWkX sWezne JlaYe [�]
(sl. B) klMXĕem sWezne JlaYe [�] (sl. A).

5. OWpXsWiWe dXJme za blokiranMe 
osoYine  [8].

6. 8kloniWe naYrWkX sWezne JlaYe [�], 
prihYaWnX prirXbnicX [�] (sl. B) i brXsni 
ili rezni disk sa prihYaWne osoYine [�].

� .oriůĔenMe

m UPOZORENJE!
IsklMXĕiWe proizYod i izYXciWe 
mreƗni XWikaĕ [9] iz sWrXMe. 
OsWaYiWe da se proizYod ohladi.

m UPOZORENJE!
NosiWe zaůWiWne rXkaYice kada 
menMaWe alaW da bisWe izbeJli 
posekoWine.

m UPOZORENJE!
u NaYrWka sWezne JlaYe [�] ne sme 

preYiůe da se zaWeJne da bi se 
izbeJlo lomlMenMe diska i naYrWke.

m OP5EZ� Opasnost od povreda�

u Pre sYih radoYa na oYom proizYodX 
izYXciWe mreƗni XWikaĕ [9] iz sWrXMe.
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m OP5EZ� Opasnost od povreda�

u KorisWiWe samo brXsne diskoYe i 
dodaWnX opremX koMe preporXĕXMe 
proizYoěaĕ. KoriůĔenMe drXJe 
priklMXĕne opreme i osWaloJ pribora 
moƗe za Yas da predsWaYlMa 
opasnosW od poYreda.

u KorisWiWe samo dodaWnX opremX 
koMa sadrƗi podaWke o proizYoěaĕX, 
YrsWi poYeziYanMa, dimenziMama i 
dozYolMenom broMX obrWaMa.

u KorisWiWe samo dodaWnX opremX 
na koMoM se nalazi ůWampana brzina 
okreWanMa koMa Me X naMmanMoM meri 
YeĔa od naYedene na WipskoM 
ploĕici proizYoda.

u NemoMWe korisWiWi slomlMene, napXkle 
ili na drXJi naĕin oůWeĔene brXsne 
diskoYe.

u NemoMWe nikada da korisWiWe 
proizYod bez zaůWiWne opreme.

u =aůWiWiWe ploĕe ili radni komad 
da bisWe izbeJli opasnosW 
od poYraWnoJ Xdara Xsled 
zaJlaYlMiYanMa reznoJ diska [6].
Veliki radni komadi moJX da se 
saYiMX pod sopsWYenom WeƗinom. 
Radni komad mora biWi zaůWiĔen 
sa obe sWrane diska, kako X blizini 
reznoJ diska Wako i na iYici.

u DrƗiWe rXke dalMe od diska dok Me 
proizYod X poJonX. PreWi opasnosW 
od poYreda.

NAPOMENA

Napomene za zamenu

u NemoMWe nikada da korisWiWe 
proizYod bez zaůWiWne opreme.

NAPOMENA

u ProYeriWe da li Me brzina oznaĕena 
na alaWX Mednaka ili YeĔa od 
nominalne brzine proizYoda X 
praznom hodX.

u ProYeriWe da li dimenziMe alaWa 
odJoYaraMX proizYodX.

u KorisWiWe samo diskoYe koMi sX X 
besprekornom sWanMX (WesW zYXka: 
daMX Masan zYXk kada ih XdariWe 
plasWiĕnim ĕekiĔem).

u NemoMWe ponoYo bXůiWi monWaƗnX 
rXpX na brXsnom diskX ako Me rXpa 
premala.

u NemoMWe korisWiWi zasebne redXkWore 
ili adapWere da bisWe posWaYili 
brXsne diskoYe sa Yelikom rXpom.

u NemoMWe korisWiWi lisWoYe krXƗne 
WesWere.

u =a zaWezanMe brXsnoJ alaWa 
moJX da se korisWe samo sWezne 
prirXbnice koMe sX XklMXĕene X 
isporXkX. MeěXsloMeYi izmeěX 
sWezne prirXbnice i brXsnoJ alaWa 
moraMX biWi napraYlMeni od elasWiĕnih 
maWeriMala, kao npr. od JXme, 
mekanoJ karWona iWd.

u PonoYo poWpXno sasWaYiWe proizYod 
nakon zamene alaWa.

� 8klMuĕivanMe i isklMuĕivanMe

m UPOZORENJE!
u ObraWiWe paƗnMX da napon mreƗnoJ 

priklMXĕka odJoYara naYedenom na 
naWpisnoM ploĕici proizYoda.
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m 8POZO5EN-E� Opasnost od 
povreda�

u AlaW se i dalMe okreĔe nakon ůWo Me 
proizYod isklMXĕen.

1. 6WaYiWe mreƗni XWikaĕ [9] X XWiĕnicX.
2. Da bisWe XklMXĕili, priWisniWe 

klizni prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [3] (sl. A) napred 
X praYcX proizYoda, a zaWim Ja 
priWisniWe prema poYrůini rXkohYaWa 
na proizYodX.

3. Nakon XklMXĕiYanMa, saĕekaMWe da 
proizYod dosWiJne maksimalnX 
brzinX. 7ek Wada poĕniWe sa radom.

4. Da bisWe isklMXĕili, oWpXsWiWe 
klizni prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [3]. ProizYod se 
isklMXĕXMe.

Probni rad

o 6proYediWe probni rad bez 
opWereĔenMa pre prYih radoYa i nakon 
promene alaWa.

o Odmah isklMXĕiWe proizYod ako alaW 
neraYnomerno radi, ako posWoMe 
znaĕaMne YibraciMe ili ako se ĕXMe 
abnormalan zYXk.

� Neprekidni rad
1. 8klMXĕiWe proizYod.
2. 8klMXĕiYanMe neprekidnoJ rada: Kada 

Me klizni prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [3] (sl. A) XklMXĕen, 
zakaĕiWe Ja Wako ůWo ĔeWe Ja JXrnXWi 
napred X praYcX proizYoda.

3. IsklMXĕiYanMe neprekidnoJ rada: 
KraWko priWisniWe klizni prekidaĕ za 
XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe [3] (sl. A) X 
praYcX poYrůine rXĕke na proizYodX. 
ProizYod se isklMXĕXMe.

� 5eůavanMe problema

m 8POZO5EN-E� Opasnost od struMnog udara�

Pre sYih radoYa na oYom proizYodX izYXciWe mreƗni XWikaĕ iz sWrXMe.

Problem MoguĔi uzrok 5eůenMe

ProizYod neĔe da se 
pokrene.

Nema sWrXMe. ProYeriWe XWiĕnicX, kabl za 
napaManMe, YodoYe, mreƗni 
XWikaĕ  [9] i osiJXraĕe X kXĔi. 
PopraYke mora da obaYi 
kYaliƞkoYani elekWriĕar.

OsiJXraĕi X kXĔi rade.

AlaW za brXůenMe 
se ne pomera iako 
moWor radi.

NaYrWka sWezne JlaYe [�] Me 
oWpXůWena.

=aWeJniWe naYrWkX sWezne 
JlaYe  [�] (YideWi ֙MonWiranMe/
demonWiranMe diska֚).

Radni komad, osWaci radnoJ 
komada ili osWaci alaWa za 
brXůenMe blokiraMX poJon.

8kloniWe Wo ůWo blokira.
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Problem MoguĔi uzrok 5eůenMe

MoWor XsporaYa i 
sWaMe.

ProizYod Me preopWereĔen 
radnim komadom.

6manMiWe priWisak na alaW za 
brXůenMe.
Radni komad Me neprikladan.

BrXsni disk se ne 
okreĔe JlaWko i moJX 
se ĕXWi neXobiĕaMeni 
zYXci.

NaYrWka sWezne JlaYe [�] Me 
oWpXůWena.

=aWeJniWe naYrWkX sWezne 
JlaYe  [�] (YideWi ֙MonWiranMe/
demonWiranMe diska֚).

BrXsni disk Me neispraYan. =ameniWe brXsni disk.

� |iůĔenMe i odrƗavanMe

m UPOZORENJE!
IsklMXĕiWe proizYod i izYXciWe Ja 
iz sWrXMe pre zamene dodaWne 
opreme, ĕiůĔenMa i kada Ja ne 
korisWiWe.

m 8POZO5EN-E� Opasnost od 
opekotina�

u PosloYe koMi nisX opisani X oYom 
XpXWsWYX za koriůĔenMe daMWe da 
obaYi speciMalizoYana radionica. 
KorisWiWe samo oriJinalne deloYe.

u OsWaYiWe da se proizYod ohladi pre 
bilo kakYih radoYa odrƗaYanMa ili 
ĕiůĔenMa.

o Pre sYakoJ koriůĔenMa proYeriWe da li 
proizYod ima YidlMiYe nedosWaWke kao 
ůWo sX labaYi, isWroůeni ili oůWeĔeni 
deloYi, ispraYno naleJanMe zaYrWnMeYa 
ili drXJih deloYa. Posebno proYeriWe 
brXsni disk. =ameniWe oůWeĔene 
deloYe.

� |iůĔenMe
m UPOZORENJE!
u NemoMWe korisWiWi sredsWYa za 

ĕiůĔenMe ili rasWYaraĕe. HemiMske 
sXpsWance moJX da oůWeWe 
plasWiĕne deloYe proizYoda.

m UPOZORENJE!
u Nikada nemoMWe ĕisWiWi proizYod 

ispod WekXĔe Yode.

o 7emelMno oĕisWiWe proizYod nakon 
sYakoJ koriůĔenMa.

o OĕisWiWe YenWilacione oWYore i poYrůinX 
proizYoda mekom ĕeWkom, ĕeWkicom 
ili krpom.

� OdrƗavanMe
(6l. C)

Zamena uglMenih ĕetkica

m UPOZORENJE!
IsklMXĕiWe proizYod i izYXciWe Ja 
iz sWrXMe pre zamene dodaWne 
opreme, ĕiůĔenMa i kada Ja ne 
korisWiWe.

1. OlabaYiWe zaYrWanM [4] kXĔiůWa rXĕke 
(sl. A).

2. 6kiniWe kXĔiůWe rXĕke.
3. IzYadiWe kompresionX oprXJX  [�] iz 

Xreza za kompresionX oprXJX  [
] na 
XJlMenoM ĕeWkici [�].

4. IzYXciWe XJlMenX ĕeWkicX  [�] iz Yoěice.
5. 6WaYiWe noYX XJlMenX ĕeWkicX [�] X 

YoěicX.
6. VraWiWe kompresionX oprXJX  [�] X 

Xrez za kompresionX oprXJX  [
] na 
zamenskoM XJlMenoM ĕeWkici [�].
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7. PonoYo priĕYrsWiWe kXĔiůWe rXĕke 
zaYrWnMem.

8. =ameniWe XJlMene ĕeWkice [�] X parX.

� SkladiůtenMe
o |XYaMWe proizYod na sXYom mesWX 

bez praůine i Yan domaůaMa dece.

� OdlaganMe
PakoYanMe se sasWoMi od ekoloůki 
prihYaWlMiYih maWeriMala koMe moƗeWe 
odlaJaWi na lokalnim mesWima za 
reciklaƗX.

ObraWiWe paƗnMX na oznaĕaYanMe 
maWeriMala za pakoYanMe pri 
odYaManMX oWpada, koMi Me 
oznaĕen skraĔenicama (a) i 
broMeYima (b) sa sledeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plasWika/20–22: 
papir i karWon/80–98: meůaYine.

Proizvod:
MoJXĔnosWi za XklanManMe 
iskoriůĔenoJ proizYoda moƗeWe 
saznaWi X YaůoM opůWinskoM ili 
JradskoM XpraYi.
8 inWeresX zaůWiWe ƗiYoWne 
sredine nemoMWe bacaWi Yaů 
proizYod kada Me iskoriůĔen 
kXĔnom oWpadX, neJo Ja 
ponesiWe na odJoYaraMXĔe 
mesWo za odlaJanMe oWpada. 
InIormaciMe o mesWima za 
sakXplManMe i nMihoYom radnom 
YremenX moƗeWe dobiWi X YaůoM 
lokalnoM adminisWraciMi.

� GaranciMa
/idl i proizYoěaĕ nisX X moJXĔnosWi da 
JaranWXMX obezbeěiYanMe serYisiranMa 
i dosWXpnosW rezerYnih deloYa nakon 
isWeka JaranWoJ perioda/perioda 
saobraznosWi. 8koliko za Wim bXde 
poWrebe, pXWem naůe 6lXƗbe za 
poWroůaĕe moƗeWe proYeriWi dosWXpnosW 

rezerYnih deloYa i opciMe za popraYkX. 
HYala na razXmeYanMX.

.ako izMaviti reklamaciMu" 

Molimo Vas:
և da pozoYeWe korisniĕki serYis: 

0800 300 180
և poůalMeWe e-mail na: oZim#lidl.rs
և poseWiWe naMbliƗX /idl prodaYnicX.

Da bismo osiJXrali naMbrƗX asisWenciMX, 
molimo da saĕXYaWe ƞskalni raĕXn i 
daWe Ja na XYid prilikom izMaYlMiYanMa 
reklamaciMe.

GA5ANCI-A�GA5ANTNI /IST

PoůWoYani,

OYim pXWem Vas XpoznaMemo sa Vaůim 
praYima i obaYezama koMe proisWiĕX iz 
=akona o zaůWiWi poWroůaĕa, a X poJledX 
osWYariYanMa praYa iz JaranciMe.

OYa JaranciMa ni na koMi naĕin ne 
XWiĕe, niWi isklMXĕXMe praYa koMa kXpac 
ima X skladX sa YaƗeĔim =akonom 
o zaůWiWi poWroůaĕa po osnoYX 
zakonske odJoYornosWi prodaYca za 
nesaobraznosW robe XJoYorX koMa WraMe 
2 Jodine od dana kada Me roba predaWa 
kXpcX.

DaYalac JaranciMe oYom izMaYom 
preXzima obaYezX da kXpcima sYoMih 
aparaWa, a pod XsloYima deƞnisanim X 
oYoM izMaYi, obezbedi:

և besplaWno oWklanManMe kYaroYa X 
JaranWnom rokX, koMi bi nasWali kod 
XobiĕaMene XpoWrebe ili zboJ Jreůaka 
X proizYodnMi i maWeriMalX, ili

և zamenX aparaWa, X JaranWnom rokX 
predYiěenim oYom JaranciMskom 
izMaYom, X slXĕaMX da opraYka niMe 
moJXĔa, ili

և ako oWklanManMe kYara niMe moJXĔe, 
kXpac ima praYo da zahWeYa od 
prodaYca poYraW noYca.
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8kXpan rok JaranciMe Me 3 Jodine.

GaranWni rok poĕinMe da YaƗi od daWXma 
kXpoYine proizYoda, odnosno od priMema 
isWoJ od sWrane kXpca, a ůWo se dokazXMe 
ƞskalnim raĕXnom.

GaranciMa YaƗi na WeriWoriMi RepXblike 
6rbiMe.

KXpac moƗe da izMaYi reklamaciMX 
Xsmeno X nekom od prodaMnih obMekaWa 
/idl 6rbiMa KD, odnosno WeleIonom, 
pisanim pXWem ili elekWronskim pXWem na 
konWakWe kompaniMe /idl 6rbiMa KD, Xz 
dosWaYX ƞskalnoJ raĕXna na XYid.

8 cilMX ispraYnoJ IXnkcionisanMa 
proizYod se korisWi X skladX sa nMeJoYom 
namenom i 8pXWsWYom za XpoWrebX.

Na zahWeY kXpca, koMi Me izMaYlMen X 
JaranWnom rokX, prodaYac Ĕe izYrůiWi 
oWklanManMe kYaroYa i nedosWaWaka na 
proizYodX X rokX predYiěenim =akonom.

Garantni uslovi:
Pre obraĔanMa prodaYcX za WehniĕkX 
pomoĔ, poWrebno Me proYeriWi ispraYnosW 
insWalaciMe i osWalih poWrebnih XsloYa 
naznaĕenih X 8pXWsWYX za XpoWrebX.

KXpac Me dXƗan da prodaYcX preda sYe 
pripadaMXĔe deloYe proizYoda koMe Me 
preXzeo X WrenXWkX kXpoYine.

Popravke u roku garanciMe:
GaranciMa YaƗi poĕeY od dana kada 
Me roba predaWa kXpcX, a na osnoYX 
ƞskalnoJ odseĕka. 8 isWom periodX 
daYalac JaranciMe, odnosno prodaYac 
Me X obaYezi da oWkloni sYe Wehniĕke 
kYaroYe bez naknade, X zakonskom 
rokX.

GaranciMa ne vaƗi u sledeĔim 
sluĕaMevima:
1. 8koliko prodaYcX Xz aparaW niMe 

priloƗen ƞskalni raĕXn sa daWXmom 
prodaMe.

2. 8koliko Me kYar proXzrokoYan Xdarom 
Jroma, sWrXMnim Xdarom ili sliĕnim 
deloYanMem spolMne sile na sam 
XreěaM (poƗar, poplaYa, naponski 
Xdar...).

3. 8koliko sX nasWali kYaroYi i oůWeĔenMa 
na XreěaMX posledica deloYanMa 
spolMnih XWicaMa, kao ůWo sX: Yelika 
YlaJa, preYisoka i sXYiůe niska 
WemperaWXra (pXcanMe ceYi Xsled 
smrzaYanMa, oůWeĔenMa JXmenih 
deloYa, rěanMe, iWd.)

4. 8koliko proizYod niMe koriůĔen X 
skladX sa 8pXWsWYom za XpoWrebX.

5. 8koliko Me proizYod pokXůalo da 
popraYi WreĔe neoYlaůĔeno lice.

6. 8koliko proizYod niMe koriůĔen X 
skladX sa namenom.

7. 8koliko Me ĕiůĔenMe i odrƗaYanMe 
XreěaMa Xraěeno proWiYno 8pXWsWYX 
za XpoWrebX.

8. 8koliko Me proizYod koriůĔen X 
proIesionalne sYrhe.

NaziY 
proizYoda: 8Jaona brXsilica
Model: HG11161
IAN/6eriMski 
broM: 508916_2507
ProizYoěaĕ: OWIM GmbH 	 Co. KG

6WiIWsberJsWraųe 1
74167 NeckarsXlm
Nemaĕka

DaYalac 
JaranciMe-
XYoznik:

/idl 6rbiMa KD
PrYa MXƗna radna 3
22330 NoYa PazoYa
RepXblika 6rbiMa
7el. 0800 300 180
E-mail: konWakW#lidl.rs

DaWXm 
predaMe robe 
poWroůaĕX: daWXm sa ƞskalnoJ 

raĕXna
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8Yozi i 
sWaYlMa X 
promeW:

/idl 6rbiMa KD
PrYa MXƗna radna 3
22330 NoYa PazoYa
RepXblika 6rbiMa
7el. 0800 300 180
E-mail: konWakW#lidl.rs

� Postupak garanciMe
Da bisWe bili siJXrni da Ĕe Yaů zahWeY biWi 
brzo obraěen, praWiWe sledeĔa XpXWsWYa:

=a sYa piWanMa, pripremiWe raĕXn i broM 
arWikla (IAN 508916_2507) kao dokaz 
kXpoYine.

NaěiWe broM arWikla na naWpisnoM ploĕici 
na proizYodX, JraYXri na proizYodX, 
nasloYnoM sWrani YaůeJ XpXWsWYa (dole 
leYo) ili nalepnici na poleěini ili dnX 
proizYoda.

Ako doěe do IXnkcionalnih Jreůaka ili 
drXJih kYaroYa, prYo konWakWiraMWe dole 
naYedenX serYisnX slXƗbX WeleIonom ili 
e-mailom.

=aWim moƗeWe besplaWno poslaWi proizYod 
koMi Me eYidenWiran kao neispraYan na 
adresX serYisa koMX sWe dobili, prilaƗXĔi 
raĕXn (priznanicX) i deWalMe o Wome ůWa Me 
X kYarX i kada Me nasWao.

MoƗeWe poJledaWi i preXzeWi oYe i mnoJe 
drXJe prirXĕnike na parkside-diy.com.
6keniranMem oYoJ QR koda dospeĔeWe 
direkWno na parkside-diy.com. IzaberiWe 
YaůX zemlMX i poWraƗiWe XpXWsWYa 
za XpoWrebX korisWeĔi maskX za 

preWraJX. 8noůenMem broMa arWikla 
(IAN) 508916_2507 prisWXpiĔeWe XpXWsWYX 
za XpoWrebX YaůeJ arWikla.

� Servis
Servis SrbiMa
7el.:  0800801807

  KonWakW IormXlar na 
parkside-diy.com
IAN �0��1�B��0�

6rpska oznaka XsaJlaůenosWi
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� E8 IzMava o usklaěenosti
56

EU I;�A6A O USKLAĈENOSTI   (br. 508916_2507)
IAN: 508916_2507

IdentifikaciWa droivpoda: "PARKSIDE" Ugaona brusilica

�roW modela HG11161

Predmet gore opisane deklaraciWe We usklaÿu sa relevantim vaåeüim zakonodavstvom UniWe o harmonizaciWi:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vaåeüe standarde usklaÿenosti ili reference za ostale tehniþke specifikaciWe za koWe se daWe izWava o 

usklaÿenosti:

N¶ / delopi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaraciWe We usklaÿenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veüa od 8 

Wuna 2011 o ograniþenWu upotrebe ãtetnih materiWa u elektronskoW i elektriþnoW opremi:

N¶ / delopi

EN IEC 63000:2018

Lice koWe podi tehniþku dokumentaciWu: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemaþka

Ova izWava o usklaÿenosti We izdata pod punom odgovornoãüu proizvoÿaþa.

Prevod originalne izWave o usaglaãenosti

Neckarsulm 24.11.2025

Mesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

2YODâûHQL�SoWSLVQLN 2YODâûHQL�SoWSLVQLN
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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ƳȴȶȫȷȸȦȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ ȫ ȷȫȲȠȴȱȫ
ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȡȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȳȟ 

ȵȟȯȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȳȟ ȵȱȴȽȯȟȸȟ ȷȴ ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ:

ƸƹƣƻƷƸƻƼ� ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ 
ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ ֙Ƹȵȟȷȳȴȷȸ֚ 
ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȡȫȷȴȯ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ 
ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, ȰȦ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ ȷȲȶȸ.

ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� ƸȡȴɌ 
ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ 
֙ƹȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴ֚ ȴȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȳȫȷȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ ȱȦȷȳȟ ȫȱȫ ȹȲȦȶȦȳȟ 
ȵȴȡȶȦȥȟ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� ƸȡȴɌ 
ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ 
֙ƹȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȦ֚ ȴȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ ȷȲȶȸ.

ƯȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ ȵȶȦȥ 
ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȥȟ Ȣȴ 
ȽȫȷȸȫȸȦ ȫ ȯȴȢȟ ȳȦ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ.

ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȟȫȪȲȦȳȫȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ!

CE ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ 
ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ ȡȟȩȦȽȯȫȸȦ 
ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƽ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ II (ȥȡȴɌȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɌȟ)

ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ 
Ȣȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȴȸ! ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ!

ƷȴȷȦȸȦ ȪȟȿȸȫȸȦȳ ȿȱȦȲ! ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ. ƷȦ Ȧ ȴȥȴȠȶȦȳȴ Ȫȟ ȡȱȟȩȳȴ 
ȠȶȹȷȦɆȦ

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȠȹȡȯȫ ȿȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȱȫȪȢȟȟȸ!

ƷȦ Ȧ ȴȥȴȠȶȦȳȴ Ȫȟ ȷȸȶȟȳȫȽȳȴ 
ȠȶȹȷȦɆȦ

ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȟȯȴ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳȴ ƻȟȲȴ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ

ƷȦ Ȧ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ
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ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� ƷȦ ȥȴȵȫȶȟɌȸȦ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ.

ƻȦȯȴȢȟȿ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ ȥȡȦȸȦ 
ȶȟȾȦ.

Ʈȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ.

* Ʃȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȦ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ ȡȴ ȴȵȷȦȢȴȸ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ.

ƣƦƸƵƷƣ ƤƺƽƻƯƵƳƣ

� ƥȴȡȦȥ
ƥȦ ȽȦȷȸȫȸȟȲȦ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȳȴȡ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. ƻȴ ȸȴȟ ȷȦ 
ȴȥȱȹȽȫȡȸȦ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸȦȳ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. 
ƽȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȧ ȥȦȱ ȴȥ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. Ƽȴȟ ȷȴȥȶȩȫ ȡȟȩȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ, ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ 
ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ. ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȫ Ȫȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ 
ȳȟȲȦȳȫ. ƹȶȫ ȵȶȦȥȟȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 
ȵȶȫȥȶȹȩȳȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƻȴȴȥȡȦȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȟȱȟȸȯȟ Ȫȟ ȢȶȹȠȟ 

ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȫ ȷȦȽȦɆȦ ȳȟ ȲȦȸȟȱ, ȠȦȸȴȳ 
ȫȱȫ ȵȱȴȽȯȫ ȠȦȪ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȡȴȥȟ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ 
ȥȶȹȢȟ ȳȟȲȦȳȟ (ȳȟ ȵȶ. ȠȶȹȷȦɆȦ ȷȴ 
ȳȦȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ, 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȷȴ ȷȶȦȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȱȟȥȦɆȦ, 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȫȱȫ ȷȦȽȦɆȦ ȴȵȟȷȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ ȟȪȠȦȷȸ).

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ 
Ȫȟ ȥȴȲȟȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦ Ȧ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȟ 
ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƸȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȥ 
ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȡȴȪȶȟȷȳȫ ȱȫȾȟ. ƶȱȟȥȫ 
ȱȫȾȟ ȳȟȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȵȴȥ 
ȳȟȥȪȴȶ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȦ Ȧ ȴȥȢȴȡȴȶȦȳ 
Ȫȟ ȿȸȦȸȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȟ ȴȥ 

ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȫȢȶȟȽȯȟ! ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȯȦȷȫ, 
ȻȴȱȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȲȟȱȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ! 
ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȢȴȱȸȟɆȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ!

1 ƣȢȴȱȳȟ Ƞȶȹȷȫȱȯȟ
1 ƺȟȽȯȟ
1 ƮȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ
1 ƳȱȹȽ
1 ƽȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ

� Ƹȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
ƻȱȫȯȟ ƣ:

[1] ƺȟȽȯȟ
[2] ƷȟȡȴɌ Ȫȟ ȶȟȽȯȟ
[3] ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/

ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
[4] Ʈȟȡȶȸȯȟ
[5] ƷȟȡȴɌ Ȫȟ ȶȟȽȯȟ
[6] Ʃȫȷȯ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ *
[7] ƮȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ
[�] Ʃȴȥȟȸȴȯ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ
[8] ƳȴȵȽȦ Ȫȟ ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ
[9] ƹȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ
[�] ƳȱȹȽ



157MK

ƻȱȫȯȟ B:

[�] ƹȴȥȱȴȿȯȟ

[�] Ʒȟȡȶȸȯȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ

[�] Ƹȷȴȡȫȳȟ

ƻȱȫȯȟ C:

[�] ƿȦȥȦȶ

[�] ǐȟȢȱȦȶȴȥȳȟ ȽȦȸȯȫȾȟ

[
] ƭȱȦȠ Ȫȟ ȻȦȥȦȶ

ƻȱȫȯȟ D:

[�] Ʈȟȡȶȸȯȫ (ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ ȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ)

ƻȱȫȯȟ E:

[�] ƮȟȸȡȴȶȟȽ

� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ

ƣȢȴȱȳȟ Ƞȶȹȷȫȱȯȟ PWS 11� C�
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȡȱȦȪȦȳ 
ȳȟȵȴȳ:

230 V~, 
50 Hz

ƹȴȸȶȴȿȹȡȟȽȯȟ ȳȟ 
ȦȳȦȶȢȫɌȟ: 750 W
ƤȶȪȫȳȟ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȦɆȦ 
ȳȟ ȵȶȟȪȳȴ (n0): 12000 min–1

ƩȫȲȦȳȪȫȫ ȳȟ ȥȫȷȯȴȡȫ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ/ȠȶȹȷȦɆȦ:

Ø 115 mm 
× 22,23 mm

ƩȦȠȦȱȫ ȥȫȷȯȴȡȫ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ/ȠȶȹȷȦɆȦ: Ȳȟȯȷ. 6 mm
ƷȟȡȴɌ ȳȟ ȴȷȴȡȫȳȟ: M14
Ʃȴȱȩȫȳȟ ȳȟ ȳȟȡȴɌ ȳȟ 
ȴȷȴȡȫȳȟ: Ȳȟȯȷ. 12 mm
Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: II/
Ƽȫȵ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: IPX0
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȯȟȵȟȾȫȸȦȸ: Ȳȟȯȷ. 

Ø 115 mm

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȷȦ ȴȥȶȦȥȦȳȫ 
ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ EN 62841. 
ƣ-ȴȪȳȟȽȦȳȴȸȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȸȫȵȫȽȳȴ ȫȪȳȦȷȹȡȟ:

Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȦȳ 
ȵȶȫȸȫȷȴȯ /pA: 90,2 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KpA: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ 
/WA: 98,2 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KWA: 3 dB

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥȯȹȵȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
(ȡȦȯȸȴȶȷȯȫ ȪȠȫȶ ȴȥ ȸȶȫ ȳȟȷȴȯȫ), 
ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȷȵȴȶȦȥ EN 62841:

ƥȫȠȶȟȾȫȫ ȳȟ Ȣȱȟȡȳȟȸȟ 
ȶȟȽȯȟ ah, AG: 8,616 m/s²
ƥȫȠȶȟȾȫȫ ȳȟ ȥȴȥȟȸȳȟ 
ȶȟȽȯȟ ah: 8,395 m/s²
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 1,5 m/s²

ƹȶȫȯȟȩȟȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȷȦ 
ȴȥȳȦȷȹȡȟȟȸ ȳȟ ȵȴȡȶȿȫȳȷȯȴ ȠȶȹȷȦɆȦ. 
ƩȶȹȢȫ ȵȶȫȲȦȳȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟȟȸ 
ȷȴ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȴȸ!
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȯȹȡȟȟȸ ȴȥ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȡȫȷȸȫȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȡȴ 
Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȸȴȟ ȯȟȯȴ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ 
ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ.
ƸȠȫȥȦȸȦ ȷȦ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȿȸȴ 
Ȧ Ȳȴȩȳȴ ȵȴȳȫȷȯȟ. ƹȶȫȲȦȶȫ 
Ȫȟ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟȟȸ ȳȴȷȦɆȦ ȶȟȯȟȡȫȾȫ 
ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȫ 
ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƶȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȦȲȟȸ 
ȵȶȦȥȡȫȥ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ Ⱦȫȯȱȹȷ (ȳȟ ȵȶȫȲȦȶ, 
ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ ȯȴȢȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȫ ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ 
ȯȴȢȟ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ).

u ƤȶȹȷȦɆȦȸȴ ȸȦȳȯȫ ȱȫȲȴȡȫ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȷȸȶȹȯȸȹȶȫ ȷȴ ȢȴȱȦȲȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟ ȵȴȥȱȴȩȳȫ ȳȟ ȡȫȷȴȯȫ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ ȡȯȹȵȳȫ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ 
ȲȳȴȢȹ ȵȴȡȫȷȴȯȫ (ȥȴ 15 dB) 
ȴȥ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ 
ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ. ƮȶȟȽȦɆȦȸȴ 
ȠȹȽȟȡȟ ȴȥ ȡȟȯȡȫȸȦ ȵȟȶȽȫɆȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟȟȸ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȦ ȷȵȶȦȽȫ ȯȴȱȯȹ ȿȸȴ Ȧ Ȳȴȩȳȴ 
ȵȴȡȦȰȦ ȷȴ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȲȦȶȯȫ, 
ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȸȦȿȯȫ, ȻȱȦȯȷȫȠȫȱȳȫ 
ȟȲȴȶȸȫȪȫȶȟȽȯȫ ȵȴȥȱȴȢȫ. 
ƮȢȴȱȦȲȦȳȟȸȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȦȲȦ ȵȶȦȥȡȫȥ ȫ 
ȵȶȫ ȵȶȴȾȦȳȯȟ ȳȟ ȶȫȪȫȾȫȸȦ ȴȥ 
ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȫ ȫȪȠȴȶ ȳȟ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 

Ȫȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ 
ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ 
ȠȹȽȟȡȟ ȷȦ ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȷȵȴȶȦȥ 
ȷȸȟȳȥȟȶȥȫȪȫȶȟȳ ȲȦȸȴȥ ȳȟ 
ȸȦȷȸȫȶȟɆȦ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ Ȫȟ ȷȵȴȶȦȥȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȥȦȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȥȶȹȢ.

u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȫ Ȫȟ ȵȶȦȱȫȲȫȳȟȶȳȟ 
ȵȶȴȾȦȳȯȟ ȳȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ

� Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 

ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ, 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ ȿȸȴ ȷȦ 
ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ ȷȴ ȴȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫȸȦ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ 
ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƮȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȥȳȟ 
ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ.
ƼȦȶȲȫȳȴȸ ֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ֚ ȿȸȴ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȡȴ ȴȡȫȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȷȸȶȹɌȟ (ȷȴ ȯȟȠȦȱ 
Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ) ȫȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ 
ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ (ȠȦȪ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ 
ȷȸȶȹɌȟ).



159MK

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
1) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ 

ȶȟȠȴȸȳȴ ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ 
ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ. ƷȦȹȶȦȥȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȳȦȴȷȡȦȸȱȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȳȦȷȶȦȰȫ.

2) ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ 
ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ 
ȵȶȟȿȫȳȟ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ ȫȷȯȶȫ ȿȸȴ Ȳȴȩȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȷȵȟȶȹȡȟɆȟȸȟ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȥȡȱȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
1) ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 

ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ. ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ 
ȷȲȦȦ ȥȟ ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ 
ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ. ƷȦȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫȸȦ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȿȸȦȯȦȶȫ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ, ȢȶȦȟȱȯȫ, ȿȵȴȶȦȸȫ 
ȫ ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ. ƹȴȷȸȴȫ ȪȢȴȱȦȲȦȳ 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ ȟȯȴ 
ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲɌȦȳȴ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƥȴȥȟȸȟ ȿȸȴ ȳȟȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ 
Ȫȟ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ, 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƩȶȩȦȸȦ 
Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, 
ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȪȟȵȱȦȸȯȟȳȫ ȯȟȠȱȫ Ȫȟ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ 
Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ 
ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȵȶȴȥȴȱȩȦȳ ȯȟȠȦȱ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ 
ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

6) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ 
ȷȸȶȹɌȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ 
Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
1) ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ 

ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ, 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȟ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

2) ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ 
ȴȵȶȦȲȟ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ 
ȵȶȟȡ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȽȦȡȱȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȱȫȪȢȟȟȸ, ȿȱȦȲ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼ, ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, Ȣȴ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ.
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3) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ 
ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ 
ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȵȶȷȸȴȸ ȳȟ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ ȫȱȫ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ 
ȷȴ ȡȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȳȦȷȶȦȰȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȷȸȟȡȦȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ ȯȱȹȽ 
ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

5) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ 
ȾȦȱȴ ȡȶȦȲȦ. Ƹȡȟ ȰȦ ȡȫ ȵȴȲȴȢȳȦ 
ȵȴȥȴȠȶȴ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȦȴȽȦȯȹȡȟȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ. 
ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȟȸȟ 
ȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ. ƵȟȠȟȡȟȸȟ 
ȴȠȱȦȯȟ, ȳȟȯȫȸȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȢȟȸȟ 
ȯȴȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȟȸ ȡȴ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

7) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ȳȴȳȸȫȶȟȟȸ 
ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȫ 
ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȷȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȷȫȷȸȦȲ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȴȥ 
ȵȶȟȿȫȳȟ.

8) ƷȦȲȴɌȸȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȱȟȩȹȡȟȸȦ 
ȫ ȥȟ Ȣȫ ȫȢȳȴȶȫȶȟȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ, ȥȹȶȫ 
ȫ ȟȯȴ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȴ ȵȴȡȸȴȶȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴȸȴ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ Ȫȟ ȥȦȱ ȴȥ 
ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȰȦ ȡȫ 
ȴȡȴȪȲȴȩȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴȥȴȠȶȴ 
ȫ ȵȴȠȦȪȠȦȥȳȴ ȡȴ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȴȸ ȴȵȷȦȢ ȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ.

2) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȿȸȴ 
ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱȹȽȫ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȫ 
Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȫ.

3) ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ�ȫȱȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, 
ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȥȟ 
Ȣȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. Ƹȡȟȟ ȲȦȶȯȟ ȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

4) ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ 
ȱȫȾȟ, ȯȴȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ ȷȴ 
ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ ȯȴȢȟ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȳȦȫȷȯȹȷȳȫ ȱȫȾȟ.

5) ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȫ ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȶȟȠȴȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ 
ȫ ȥȟȱȫ ȳȦȲȟ ȷȯȶȿȦȳȫ ȫȱȫ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȳȟȽȫȳ 
ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱ ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ 
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ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƶȳȴȢȹ 
ȳȦȷȶȦȰȫ ȷȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ ȱȴȿȴ 
ȴȥȶȩȹȡȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ.

6) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸe 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ ȴȷȸȶȫ ȷȦȽȫȱȟ 
ȵȴȶȦȸȯȴ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȵȴȱȦȷȳȫ 
ȷȦ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

7) ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ, ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȫȸȳ., ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ ȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ 
ȴȷȡȦȳ Ȫȟ ȳȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȹȡȫ, 
Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȥȶȹȢȫ 
Ȳȟȷȳȴȸȫȫ. ƵȫȪȢȟȡȫȸȦ ȶȟȽȯȫ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȵȶȦȽȹȡȟȟȸ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȫ ȯȴȳȸȶȴȱȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ 
ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƻȦȶȡȫȷ
1) ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ ȫ 
ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ. Ƹȡȟ ȴȷȫȢȹȶȹȡȟ ȥȦȯȟ 
ȷȦ Ȫȟȥȶȩȹȡȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

� ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
Ƞȶȹȷȫȱȯȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƹȶȟȿȫȳȟȸȟ ȴȥ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȟȯȴ 

ȿȸȴ ȷȦ Ƞȴȫ ȳȟ ȠȟȪȟ ȳȟ ȴȱȴȡȴ, 
ȳȦȯȴȫ ȡȫȥȴȡȫ ȥȶȡȴ ȫ ȲȦȸȟȱ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȠȫȥȦ ȿȸȦȸȳȟ Ȫȟ ȪȥȶȟȡɌȦȸȴ.

u Ƴȴȳȸȟȯȸȴȸ ȷȴ ȫȱȫ ȡȥȫȿȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȴȡȫȦ ȵȶȟȿȫȳȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȱȫȾȟȸȟ ȡȴ 
ȠȱȫȪȫȳȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ ȫ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ!

� ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȟȢȴȱȳȫ Ƞȶȹȷȫȱȯȫ

Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȷȦȽȦɆȦ
1) ƸȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ Ȧ 

ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȯȟȯȴ 
Ȳȟȿȫȳȟ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ 
ȷȦȽȦɆȦ. ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ, 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȵȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȷȦ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ 
ȷȴ ȹȶȦȥȴȸ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, 
ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

2) ƸȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȦ Ȧ 
ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ, ȽȦȸȯȟɆȦ 
ȷȴ ȩȫȾȟ, ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȫȱȫ ȷȦȽȦɆȦ 
ȥȹȵȯȫ. ƻȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ ȯȴɌȟ 
ȳȦ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȫ 
ȸȦȱȦȷȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.
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3) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ Ȫȟ ȻȹȳȯȾȫɌȟ Ȫȟ ȯȴɌȟ 
ȳȦ Ȧ ȳȟȵȶȟȡȦȳ ȫ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ 
ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȳȦȢȴȡȫȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱ. Ƽȟȯȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ 
ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȫ ȷȦȶȫȴȪȳȟ ȸȦȱȦȷȳȟ 
ȵȴȡȶȦȥȟ.

4) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȟȱȟȸȯȟ ȯȴɌȟ ȳȦ Ȧ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȴ 
ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳȟ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ ȴȡȴɌ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƻȟȲȴ Ȫȟȸȴȟ 
ȿȸȴ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ɍȟ ȵȶȫȯȟȽȫȸȦ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ, ȸȴȟ ȳȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

5) ƩȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫȸȦ 
ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȵȴȷȸȟȡȦȳ ȳȟ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ, Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȠȟȶȦȲ 
ȯȴȱȯȹ ȫ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƩȴȥȟȸȴȾȫȸȦ ȯȴȫ ȷȦ ȡȶȸȟȸ 
ȵȴȠȶȪȴ ȴȥ ȥȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȯȶȿȟȸ ȫ ȥȟ ȷȦ 
ȶȟȷȵȶȷȳȟȸ.

6) ƷȟȥȡȴȶȦȿȳȫȴȸ ȥȫɌȟȲȦȸȟȶ ȫ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȡȲȦȸȳȟȸȫȴȸ 
ȥȴȥȟȸȴȯ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ 
ȥȫȲȦȳȪȫȫȸȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƩȴȥȟȸȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ ȷȴ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȥȫȲȦȳȪȫɌȟ ȳȦ ȲȴȩȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȥȟ ȷȦ Ȫȟȿȸȫȸȟȸ ȫȱȫ 
ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȟȸ.

7) ƩȫȲȦȳȪȫȫȸȦ Ȫȟ ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ ȥȫȲȦȳȪȫȫȸȦ 
ȳȟ ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟȽȫȸȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƩȴȥȟȸȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȵȶȫȯȟȽȦȳȫ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȰȦ ȷȦ ȡȶȸȟȸ ȳȦȶȟȲȳȴȲȦȶȳȴ, ȰȦ 
ȡȫȠȶȫȶȟȟȸ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȴ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ.

8) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ. ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 

ȟȱȟȸȯȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȠȶȹȷȳȫȸȦ 
ȸȶȯȟȱȟ, Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȯȶȿȦɆȦ 
ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ, ȿȲȫȶȢȱȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ ȫȱȫ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȴ 
ȟȠȦɆȦ. ƣȯȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȫȱȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ 
ȵȟȥȳȦ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȫȲȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȦȸȦ 
ȷȴ ȳȦȴȿȸȦȸȦȳ ȥȴȥȟȸȴȯ. 
Ƹȸȯȟȯȴ ȰȦ Ɍȟ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȫ 
ȳȟȲȦȷȸȫȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȟȱȟȸȯȟ, ȥȶȩȦȸȦ ȷȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷȴ 
ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȿȸȴ ȷȦ 
ȡȶȸȫ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȥȟ 
ȶȟȠȴȸȫ 1 Ȳȫȳȹȸȟ ȷȴ ȲȟȯȷȫȲȟȱȦȳ 
ȠȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȟȱȟȸȯȫ ȳȟɌȵȴȡȦȰȦ 
ȷȦ ȯȶȿȟȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȴȡȴɌ ȸȦȷȸ 
ȵȦȶȫȴȥ.

9) ƷȴȷȦȸȦ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ. ƥȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȶȫȲȦȳȟȸȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȾȦȱȴȷȦȳ 
ȿȸȫȸȳȫȯ Ȫȟ ȱȫȾȦ, Ȫȟȿȸȫȸȟ 
Ȫȟ ȴȽȫ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ, ȳȴȷȦȸȦ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ, Ȫȟȿȸȫȸȟ 
Ȫȟ ȷȱȹȼ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ 
ȫȱȫ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ, Ȫȟ 
ȥȟ ȷȦ ȪȟȿȸȫȸȫȸȦ ȴȥ ȲȟȱȫȸȦ 
ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȦȷȸȫȽȯȫ ȫ ȷȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ. ƸȽȫȸȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ 
ȪȟȿȸȫȸȦȳȫ ȴȥ ȱȦȸȟȽȯȫ ȴȷȸȟȸȴȾȫ 
ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȵȶȫȲȦȳȫ. ƶȟȷȯȟ Ȫȟ 
ȵȶȟȿȫȳȟ ȫȱȫ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
Ɍȟ Ȼȫȱȸȶȫȶȟȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȿȸȴ ȷȦ 
ȷȴȪȥȟȡȟ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ. 
ƹȶȴȥȴȱȩȦȳȴȸȴ ȫȪȱȴȩȹȡȟɆȦ ȳȟ 
Ȣȱȟȷȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȷȱȹȼȴȸ.

10) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȹȣȦ ȳȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ ȴȥ ȡȟȿȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȳȟ ȴȠȱȟȷȸ. ƻȦȯȴɌ ȿȸȴ 
ȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȴȠȱȟȷȸ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ. ƿȶȟȢȲȦȳȸȫ ȴȥ ȥȦȱȴȸ 
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ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȫȱȫ ȷȯȶȿȦȳȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȸȟȟȸ ȫ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȥȹȶȫ 
ȫ ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ ȥȫȶȦȯȸȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ 
ȴȠȱȟȷȸ.

11) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȷȟȲȴ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ ȶȟȽȯȫ 
ȯȴȢȟ ȫȪȡȦȥȹȡȟȸȦ ȴȵȦȶȟȾȫȫ 
ȯȟȥȦ ȿȸȴ ȟȱȟȸȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȷȯȶȫȦȳȫ 
ȱȫȳȫȫ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȟȸȟ ȲȶȦȩȟ 
ȫȱȫ ȷȴ ȷȴȵȷȸȡȦȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ 
Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ. Ƴȴȳȸȟȯȸȴȸ ȷȴ 
ȩȫȾȟ ȵȴȥ ȳȟȵȴȳ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȳȟȦȱȦȯȸȶȫȪȫȶȟ ȲȦȸȟȱȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȴȥ ȹȶȦȥȴȸ ȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

12) ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȡȲȦȸȳȟȸȫȸȦ 
ȶȴȸȫȶȟȽȯȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ. ƣȯȴ 
Ɍȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȴȸȯȫȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȢȱȟȡȫ, ȟ ȡȟȿȟȸȟ ȥȱȟȳȯȟ ȫȱȫ ȶȟȯȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ ȡȴ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ.

13) ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȶȦȥ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȥȟ ȪȟȵȶȦ ȷȴ ȶȟȠȴȸȟ. Ʃȴȥȟȸȴȯȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴɌȥȦ ȡȴ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ ȳȟ ȯȴɌȟ ȷȦ 
ȴȷȸȟȡȟ, ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟɌȰȫ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ 
ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

14) ƷȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȳȴȷȫȸȦ. ƥȟȿȟȸȟ ȴȠȱȦȯȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ ȵȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷȴ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȟ 
ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȡȫ 
Ȣȴ ȵȶȴȠȴȥȦ ȸȦȱȴȸȴ.

15) ƺȦȥȴȡȳȴ ȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ 
Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƥȦȳȸȫȱȟȸȴȶȴȸ 
ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ ȡȱȦȽȦ ȵȶȟȿȫȳȟ ȡȴ 
ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ, ȟ ȢȴȱȦȲȟȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȾȫɌȟ 
ȳȟ ȲȦȸȟȱȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȴȪȥȟȥȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

16) ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ. ƯȷȯȶȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ 
Ȫȟȵȟȱȟȸ ȴȡȫȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

17) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȫȟ 
ȯȴȫ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȟ ȸȦȽȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȱȟȥȦɆȦ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȡȴȥȟ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ ȱȟȥȦɆȦ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ.

ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȷȫȸȦ ȵȶȫȲȦȳȫ ֑ 
ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȫ ȵȴȡȶȪȟȳȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ:

ƹȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ Ȧ ȳȦȳȟȥȦɌȳȟ ȶȦȟȯȾȫɌȟ 
ȿȸȴ ȵȶȴȫȪȱȦȢȹȡȟ ȴȥ ȵȶȫȸȫȷȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȪȟȢȱȟȡȦȳȟ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȿȸȴ 
ȷȦ ȡȶȸȫ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ Ƞȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ, 
ȵȴȸȵȴȶȳȟ ȵȴȥȱȴȢȟ, ȩȫȽȦȳȟ ȽȦȸȯȟ ȫȸȳ. 
ƮȟȢȱȟȡȹȡȟɆȦȸȴ ȫȱȫ ȵȶȫȸȫȷȯȟɆȦȸȴ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟ ȳȟȢȱȴ ȪȟȵȫȶȟɆȦ ȳȟ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ. 
Ƹȡȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȳȦȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȳȴ ȥȟ ȪȟȠȶȪȟ 
ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ ȴȥ ȳȟȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ ȳȟ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ.
Ʒȟ ȵȶȫȲȦȶ, ȟȯȴ Ƞȶȹȷȫȱȳȴ ȸȶȯȟȱȴ 
ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ ȫȱȫ ȵȶȫȸȫȷȳȦ ȡȴ ȥȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ, ȶȟȠȴȸ ȳȟ 
Ƞȶȹȷȫȱȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ ȿȸȴ ȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ 
ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ, ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟɌȰȫ ȯȶȿȦɆȦ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȳȟ Ƞȶȹȷȫȱȳȴȸȴ 
ȸȶȯȟȱȴ. ƹȴȸȴȟ, Ƞȶȹȷȫȱȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ 
ȰȦ ȷȦ ȵȶȫȥȡȫȩȫ ȯȴȳ ȫȱȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ, ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȳȟȷȴȯȟȸȟ 
ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ ȳȟ ȸȶȯȟȱȴȸȴ ȡȴ ȸȴȽȯȟȸȟ 
ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟɆȦ. ƤȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ 
ȫȷȸȴ ȸȟȯȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȯȶȿȟȸ ȡȴ ȴȡȴɌ 
ȷȱȹȽȟɌ.
ƹȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ Ȧ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȫȱȫ ȳȦȫȷȵȶȟȡȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƶȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȷȵȶȦȽȫ ȷȴ ȵȶȦȪȦȲȟɆȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ 
ȲȦȶȯȫ ȳȟ ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ 
ȴȵȫȿȟȳȴ ȵȴȥȴȱȹ.
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1) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
Ⱦȡȶȷȸȴ ȫ ȵȴȪȫȾȫȴȳȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ ȫ ȶȟȾȦ ȥȟ Ȳȴȩȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ ȟȵȷȴȶȠȫȶȟȟȸ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ 
ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ. ƻȦȯȴȢȟȿ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ɍȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ, 
ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȥȴȷȸȟȵȳȟ, Ȫȟ ȥȟ Ɍȟ 
ȲȟȯȷȫȲȫȪȫȶȟȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȷȫȱȫȸȦ ȴȥ ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ ȫȱȫ 
ȡȶȸȦȩȳȫȴȸ ȲȴȲȦȳȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦȸȴ. ƸȵȦȶȟȸȴȶȴȸ ȲȴȩȦ 
ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟ ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ 
ȹȥȟȶ ȫ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ ȶȦȟȯȾȫɌȟ ȷȴ 
ȵȶȦȪȦȲȟɆȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȲȦȶȯȫ ȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ.

2) ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ɍȟ ȷȸȟȡȟɌȸȦ ȶȟȯȟȸȟ ȡȴ 
ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟ ȟȱȟȸȯȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ. ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȟȱȟȸȯȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȴȲȫȳȦ ȵȶȦȯȹ 
ȡȟȿȟȸȟ ȶȟȯȟ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȴȠȱȟȷȸȟ ȯȟȥȦ ȿȸȴ ȷȦ ȥȡȫȩȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȶȫ ȵȴȡȶȟȸȦȳ 
ȹȥȟȶ. ƹȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ Ȣȴ ȥȡȫȩȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ 
ȷȵȶȴȸȫȡȳȟ ȳȟ ȥȡȫȩȦɆȦȸȴ ȳȟ 
Ƞȶȹȷȫȱȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ ȡȴ ȸȴȽȯȟȸȟ ȳȟ 
ȪȟȢȱȟȡȹȡȟɆȦ.

4) ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ ȵȴȷȦȠȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȴȯȴȱȹ ȟȢȱȫ, 
ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȸȳ. ƷȦ 
ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ ȥȟ ȷȦ ȹȥȫȶȟȟȸ ȷȴ ȥȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȫ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȟȸ. ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȫȲȟ ȸȦȳȥȦȳȾȫɌȟ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȫ ȳȟ ȟȢȱȫ, ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ 
ȯȴȢȟ ȴȸȷȯȴȯȳȹȡȟ. Ƹȡȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȫȱȫ 
ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ.

5) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȱȟȳȦȾ ȴȥ 
Ȳȴȸȴȶȳȟ ȵȫȱȟ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȥȶȡȴ, 
ȷȦȢȲȦȳȸȫȶȟȳȴ ȥȫɌȟȲȟȳȸȷȯȴ 
ȸȶȯȟȱȴ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ 
ȵȴȲȦȣȹ ȷȦȢȲȦȳȸȫȸȦ ȵȴȢȴȱȦȲȴ ȴȥ 
10 mm ȫȱȫ ȳȟȪȟȠȦȳȴ ȷȦȽȫȱȴ Ȫȟ 

ȵȫȱȟ. ƥȟȯȡȫȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȽȦȷȸȴ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȹȡȟȟȸ ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȫ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ.

ƹȴȷȦȠȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȫ ȷȦȽȦɆȦ
1) ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ Ƞȶȹȷȳȫ 

ȸȶȯȟȱȟ ȴȥȴȠȶȦȳȫ Ȫȟ ȡȟȿȫȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȯȟȵȟȯ. ƤȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȳȟȲȦȳȦȸȫ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ, ȳȦ 
ȲȴȩȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȥȟ ȷȦ Ȫȟȿȸȫȸȟȸ ȫ 
ȳȦ ȷȦ ȠȦȪȠȦȥȳȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

2) ƤȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ ȷȴ ȡȥȱȟȠȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȫȳȟ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ Ȳȴȳȸȫȶȟȟȸ 
ȸȟȯȟ ȿȸȴ ȳȫȡȳȟȸȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ 
Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ ȳȦ ȫȪȱȦȢȹȡȟ 
ȳȟȥ ȶȟȠȴȸ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȯȟȵȟȯ. ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȳȟȲȦȷȸȦȳȴ 
Ƞȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ ȿȸȴ ȫȪȱȦȢȹȡȟ ȳȟȥ 
ȶȟȠȴȸ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ ȳȦ 
ȲȴȩȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȥȟ ȷȦ Ȫȟȿȸȫȸȫ.

3) Ʈȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
ȠȫȥȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȵȶȫȾȡȶȷȸȦȳ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ Ȫȟ 
ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ, 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȦȳ ȳȟ ȳȟȽȫȳ ȿȸȴ 
ȳȟɌȲȟȱȫȴȸ ȥȦȱ ȴȥ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ 
ȸȶȯȟȱȴ Ȧ ȳȟȷȴȽȦȳ ȯȴȳ 
ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ. Ʈȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ 
ȵȴȲȟȢȟ ȥȟ ȷȦ Ȫȟȿȸȫȸȫ ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ 
ȴȥ ȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ ȫ ȫȷȯȶȫ ȿȸȴ Ƞȫ 
ȲȴȩȦȱȦ ȥȟ Ɍȟ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȴȠȱȦȯȟȸȟ.

4) ƤȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȳȫȡȳȫȸȦ 
ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȳȟȲȦȳȫ. Ʒȟ 
ȵȶȫȲȦȶ: ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȠȶȹȷȦȸȦ 
ȷȴ ȷȸȶȟȳȫȽȳȟȸȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ ȳȟ 
ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ. ƩȫȷȯȴȡȫȸȦ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȦ ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳȫ ȥȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟȟȸ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ ȷȴ ȶȟȠȴȸ 
ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ. ƻȸȶȟȳȫȽȳȫȸȦ ȷȫȱȫ ȿȸȴ 
ȷȦ ȵȶȫȲȦȳȹȡȟȟȸ ȳȟ ȴȡȫȦ Ƞȶȹȷȳȫ 
ȸȶȯȟȱȟ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȷȯȶȿȟȸ.

5) ƻȦȯȴȢȟȿ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȳȦȴȿȸȦȸȦȳȫ 
ȵȶȫȶȟȠȳȫȾȫ Ȫȟ ȷȸȦȢȟɆȦ 
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ȷȴ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȢȴȱȦȲȫȳȟ ȫ 
ȴȠȱȫȯ Ȫȟ ȫȪȠȶȟȳȴȸȴ Ƞȶȹȷȳȴ 
ȸȶȯȟȱȴ. ƻȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ ȵȶȫȶȟȠȳȫȾȫ 
Ȣȴ ȵȴȸȵȫȶȟȟȸ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ, 
ȷȴ ȿȸȴ ȷȦ ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȯȶȿȦɆȦ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ. 
ƹȶȫȶȟȠȳȫȾȫȸȦ Ȫȟ ȥȫȷȯȴȡȫȸȦ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȯȹȡȟȟȸ ȴȥ 
ȴȳȫȦ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ Ƞȶȹȷȳȫ ȸȶȯȟȱȟ.

6) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫ Ƞȶȹȷȳȫ 
ȸȶȯȟȱȟ ȴȥ ȵȴȢȴȱȦȲȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ. ƤȶȹȷȳȫȸȦ ȸȶȯȟȱȟ Ȫȟ 
ȵȴȢȴȱȦȲȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȳȦ ȷȦ 
ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳȫ Ȫȟ ȵȴȢȴȱȦȲȫȸȦ ȠȶȪȫȳȫ 
ȳȟ ȵȴȲȟȱȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȯȶȿȟȸ.

7) ƳȴȢȟ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ Ƞȶȹȷȳȫ 
ȸȶȯȟȱȟ Ȫȟ ȥȡȴɌȳȟ ȳȟȲȦȳȟ, 
ȷȦȯȴȢȟȿ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȴȸ ȪȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ 
Ȫȟ ȵȶȫȲȦȳȟȸȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȳȦȷȴȴȥȡȦȸȦȳ ȪȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȳȦ Ɍȟ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȵȴȸȶȦȠȳȟȸȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ ȫ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ
1) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȪȟȵȫȶȟɆȦ ȳȟ 

ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȫȱȫ ȵȶȫȲȦȳȟ 
ȳȟ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȟ ȷȫȱȟ. ƷȦ 
ȵȶȟȡȦȸȦ ȵȶȦȸȦȶȟȳȴ ȥȱȟȠȴȯȫ 
ȪȟȷȦȾȫ. ƹȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 
ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȷȸȶȦȷ ȫ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȪȟȢȱȟȡȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ, 
ȪȢȴȱȦȲȹȡȟɌȰȫ Ɍȟ Ȳȴȩȳȴȷȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȯȶȿȦɆȦ ȳȟ 
ȥȫȷȯȴȸ.

2) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȠȱȟȷȸȟ ȵȶȦȥ 
ȫ Ȫȟȥ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȿȸȴ 
ȷȦ ȡȶȸȫ. ƣȯȴ Ȣȴ ȵȴȲȦȷȸȫȸȦ 
ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȡȟȷ ȡȴ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ, ȵȴȡȶȟȸȳȫȴȸ ȹȥȟȶ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 

ȫ ȥȫȷȯȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ ȥȟ ȷȦ ȡȶȟȸȟȸ 
ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȯȴȳ ȡȟȷ.

3) ƣȯȴ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȫ 
ȫȱȫ ȟȯȴ Ɍȟ ȵȶȦȯȫȳȦȸȦ ȶȟȠȴȸȟȸȟ, 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȫ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ Ⱦȡȶȷȸȴ ȥȴȥȦȯȟ 
ȥȫȷȯȴȸ ȳȦ ȪȟȷȸȟȳȦ. ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ 
ȴȠȫȥȹȡȟɌȸȦ ȷȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȪȡȱȦȽȦȸȦ 
ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȥ ȪȟȷȦȯȴȸ 
ȥȴȥȦȯȟ ȷĩ ȹȿȸȦ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȠȫȥȦɌȰȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴɌȥȦ ȥȴ ȵȴȡȶȟȸȦȳ 
ȹȥȟȶ. ƽȸȡȶȥȦȸȦ Ɍȟ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ 
ȵȶȫȽȫȳȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟɆȦȸȴ.

4) ƷȦ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ Ȧ ȡȴ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ. ƹȴȽȦȯȟɌȸȦ ȥȫȷȯȴȸ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȥȟ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȵȴȱȳȟ 
ȠȶȪȫȳȟ ȵȶȦȥ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȥȟ 
ȵȶȴȥȴȱȩȫȸȦ ȷȴ ȷȦȽȦɆȦȸȴ. ƥȴ 
ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ, ȥȫȷȯȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȢȱȟȡȫ, ȥȟ ȴȸȷȯȴȯȳȦ ȴȥ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ 
ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȫȱȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ.

5) ƹȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȵȟȳȦȱȫȸȦ 
ȫȱȫ ȢȴȱȦȲȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ Ȫȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟɆȦ, Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ 
ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȟȸȦȳ 
ȹȥȟȶ ȴȥ ȪȟȢȱȟȡȦȳ ȥȫȷȯ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ. ƦȴȱȦȲȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ Ȫȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȷȡȫȸȯȟȟȸ ȵȴȥ ȷȴȵȷȸȡȦȳȟȸȟ ȸȦȩȫȳȟ. 
ƩȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
ȠȫȥȦ ȵȴȸȵȶȦȳ ȫ ȴȥ ȥȡȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫ 
ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ, ȠȱȫȪȹ ȥȴ ȪȟȷȦȯȴȸ ȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸ.

6) ƤȫȥȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ 
ȯȴȢȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȡȥȱȟȠȳȟȸȫȳȫ ȡȴ 
ȵȴȷȸȴȦȽȯȫ ɇȫȥȴȡȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȪȟȸȷȯȶȫȦȳȫ ȴȠȱȟȷȸȫ. Ʃȫȷȯȴȸ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȵȶȫ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ 
Ȣȟȷȳȫ ȫȱȫ ȡȴȥȴȡȴȥȳȫ ȾȦȡȯȫ, 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȩȫȾȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

7) ƷȦ ȵȶȟȡȦȸȦ ȪȟȯȴȷȦȳȫ 
ȷȦȽȦɆȟ. ƹȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 
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ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȷȸȶȦȷ ȫ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȪȟȢȱȟȡȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ, 
ȪȢȴȱȦȲȹȡȟɌȰȫ Ɍȟ Ȳȴȩȳȴȷȸȟ Ȫȟ 
ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȯȶȿȦɆȦ ȳȟ 
ȥȫȷȯȴȸ, ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȟȢȴȱȳȫ Ƞȶȹȷȫȱȯȫ
1) ƹȴȡȶȪȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ 

ȳȟ ȿȸȦȯȦȶ ȴȵȶȦȲȦȳ ȷȴ ȹȶȦȥ Ȫȟ 
ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ (RCD) ȷȴ 
ȳȴȲȫȳȟȱȳȟ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫɌȟȱȳȟ ȷȸȶȹɌȟ 
ȳȦ ȵȴȢȴȱȦȲȟ ȴȥ 30 mA.

2) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȫ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȸȦ ȯȟȠȱȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȥȫȷȯȴȸ. ƥȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȴȥ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ 
ȫȱȫ ȵȶȦȷȦȯȹȡȟɆȦ. ƷȦ Ȣȴ ȥȴȵȫȶȟɌȸȦ 
ȯȟȠȦȱȴȸ ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ 
ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ. ƹȴȷȸȴȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

3) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ, ȸȴɌ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȫ ȷȴ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȴ 
ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȥȴȷȸȟȵȦȳ ȴȥ ȹȷȱȹȢȟȸȟ Ȫȟ ȯȱȫȦȳȸȫ.

4) ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ Ƞȶȹȷȳȫ ȸȶȯȟȱȟ, ȽȫɌ 
ȴȸȵȦȽȟȸȦȳ ȠȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ Ȧ ȡȫȷȴȯ 
ȯȴȱȯȹ ȿȸȴ Ȧ ȳȟȡȦȥȦȳȴ ȳȟ ȵȱȴȽȯȟȸȟ 
ȷȴ ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

5) ƥȫȪȹȦȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ 
ȸȶȯȟȱȴ ȵȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȫȱȫ 
ȥȦȻȴȶȲȫȶȟȳȫ ȥȫȷȯȴȡȫ. ƮȟȲȦȳȦȸȦ 
Ȣȴ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȴȸ ȥȫȷȯ.

6) ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȫȷȯȶȫȸȦ ȷȴȪȥȟȥȦȳȫ 
Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȠȶȹȷȦɆȦȸȴ ȥȟ ȳȦ 
ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ 
Ȧ ȹȥȫȶȟɆȦ ȡȴ ȱȹȣȦ ȫȱȫ ȵȟȱȦɆȦ ȳȟ 
Ȫȟȵȟȱȫȡȫ ȲȟȸȦȶȫȫ.

7) ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ, 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ, ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ ȵȶȫ 
ȠȶȹȷȦɆȦ.

8) ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȫ ȷȸȟȡȟɌȸȦ ȵȶȷȸȫȸȦ 
ȵȴȲȦȣȹ ȥȫȷȯȴȸ ȫ ȿȸȫȸȳȫȯȴȸ 
ȴȥ ȫȷȯȶȫ ȫȱȫ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ. ƹȴȷȸȴȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȪȢȲȦȽȹȡȟɆȦ.

9) ƺȴȸȫȶȟȽȯȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ ȵȴȯȶȫȦȳȫ ȴȥ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȵȶȫȽȫȳȫ. Ʈȟȸȴȟ, 
ȵȴȷȸȟȵȹȡȟɌȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȫ 
ȥȴȠȶȴ ȵȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȥȦȱȴȸ 
Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ, Ȫȟ ȥȟ ȷȵȶȦȽȫȸȦ 
ȱȫȪȢȟɆȦ, ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȡȟȿȫȸȦ ȶȟȾȦ ȥȟ ȥȴɌȥȟȸ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷȴ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ.

10) ƩȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȷȦ 
ȪȟȢȶȦȡȟ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȠȶȹȷȦɆȦȸȴ. 
ƷȦ Ɍȟ ȥȴȵȫȶȟɌȸȦ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ ȿȸȴ 
ȷȦ Ƞȶȹȷȫ� ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ. 
ƹȴȷȸȴȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ. 
ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȶȦȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȱȟȥȦɆȦ 
ȫȱȫ ȷȱȫȽȳȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫ.

11) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ 
ȷȸȦ ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ ȯȴȳȷȹȲȫȶȟȱȦ 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ. ƻȦȯȴȢȟȿ 
ȳȟȡȶȦȲȦ ȵȶȟȡȦȸȦ ȵȟȹȪȟ ȴȥ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

12) ƯȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ

– Ʈȟ ȴȷȱȴȠȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȦȳȟ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟ ȟȱȟȸȯȟ,

– ƣȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ ȪȟȵȱȦȸȯȟȳ,

– ƣȯȴ ȷȦ ȷȱȹȿȟ ȳȦȴȠȫȽȦȳ ȿȹȲ.

ƣȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȫ, ȸȴȟ Ȳȴȶȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ 
ȫȱȫ ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȵȶȦȸȷȸȟȡȳȫȯ, Ȫȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȵȴ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸȟ.
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� ƷȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȠȹȽȟȡȟ

ƸȢȶȟȳȫȽȦȸȦ Ȣȴ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȶȦȩȫȲȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȳȫȷȯȫ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȫȷȯȟ ȠȹȽȟȡȟ ȫ ȳȴȷȦȸȦ 
ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȥȟ Ȣȫ 
ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȦȻȦȯȸȫȸȦ ȴȥ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ 
ȠȹȽȟȡȟȸȟ.

ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȲȦȶȯȫ ȰȦ ȵȴȲȴȢȳȟȸ ȡȴ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȶȫȪȫȾȫȸȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ 
ȷȴ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȠȹȽȟȡȟȸȟ:

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȳȟȲȦȳȦȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȡȴ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ.

  ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ 
ȡȴ ȷȴȡȶȿȦȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ ȫ 
ȥȴȠȶȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȦ ȡȴ 
ȷȴȡȶȿȦȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ.

  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ⱦȡȶȷȸȴ Ȫȟ 
ȶȟȽȯȫȸȦ/ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ.

  ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȵȴȶȦȥ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȫ ȵȴȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȵȴȥȲȟȽȯȹȡȟɆȦ (ȥȴȯȴȱȯȹ 
Ȧ ȵȶȫȲȦȳȱȫȡȴ).

  ƹȱȟȳȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ ȶȟȠȴȸȦȳ ȸȦȯ 
ȸȟȯȟ ȿȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫ 
ȷȴ ȡȫȷȴȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȰȦ 
ȠȫȥȦ ȶȟȷȵȴȶȦȥȦȳȟ ȡȴ ȵȴȥȴȱȢ 
ȡȶȦȲȦȳȷȯȫ ȵȦȶȫȴȥ.

� ǃȸȴ ȥȟ ȳȟȵȶȟȡȫȸȦ ȡȴ ȫȸȦȳ 
ȷȱȹȽȟɌ

ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȵȶȦȯȹ ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ. 
ƮȟȵȴȲȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
ȫ ȷȸȶȴȢȴ ȵȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ. Ƹȡȟ ȰȦ 
ȵȴȲȴȢȳȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȶȫȪȫȾȫ ȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȠȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȯȴȢȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȫȟ ȥȟ 
ȲȴȩȦȸȦ ȶȟȳȴ ȥȟ Ȣȫ ȵȶȦȵȴȪȳȟȦȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȫ ȥȟ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȲȦȶȯȫ. ƷȟȡȶȦȲȦȳȴȸȴ 
ȥȦɌȷȸȡȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȵȶȦȽȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ.

  Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȶȟȠȴȸȫ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ, ȫȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȫ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ 
Ȣȴ ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ. ƹȶȦȥ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ, ȴȥȳȦȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȯȟɌ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ 
ȸȦȼȳȫȽȟȶ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ 
ȵȴȸȶȦȠȳȴ.

� ƹȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȢȦȳȦȶȫȶȟ 

ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȦȸȳȴ ȵȴȱȦ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ! Ƹȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ, 
ȵȴȥ ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȴȯȴȱȳȴȷȸȫ, ȥȟ 
ȡȱȫɌȟȦ ȳȟ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ ȵȟȷȫȡȳȫ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ! Ʈȟ 
ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ Ȼȟȸȟȱȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ, 
ȵȶȦȵȴȶȟȽȹȡȟȲȦ ȱȫȾȟȸȟ ȷȴ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȟȸ ȷȴ ȷȡȴɌȴȸ ȱȦȯȟȶ ȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫȴȸ 
ȫȲȵȱȟȳȸ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ!

Ʃȹȶȫ ȫ ȯȴȢȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ, ȷȦȵȟȯ ȵȴȷȸȴȫ 
ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȦȳ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȸȦȱȦȷȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ. ƶȦȣȹ 
ȥȶȹȢȴȸȴ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȷȴ ȥȫȪȟɌȳȴȸ ȫ 
ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ:

  Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴ ȪȥȶȟȡɌȦȸȴ ȯȟȯȴ 
ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȵȴȥȴȱȢ 
ȵȦȶȫȴȥ ȫ ȳȦ ȷȦ ȹȵȴȸȶȦȠȹȡȟ ȫ 
ȴȥȶȩȹȡȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.
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  ƼȦȱȦȷȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ 
ȿȸȦȸȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȳȫ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
ȫȱȫ ȳȦȳȟȥȦɌȳȴ ȡȱȫɌȟȳȫȦ ȴȥ ȷȯȶȫȦȳ 
ȵȶȦȥȲȦȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ.

  Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ 
ȴȥ ȱȦȸȟȽȯȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

� ƽȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƹȶȫ ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȟȱȟȸȯȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 

ȥȟȱȫ ȳȦɌȪȫȳȟȸȟ ȥȴȪȡȴȱȦȳȟ 
ȠȶȪȫȳȟ Ȧ ȠȟȶȦȲ Ȧȥȳȟȯȡȟ ȳȟ 
ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u ƹȶȫ ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȥȫȷȯ, ȴȠȶȟȸȦȸȦ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȴ 
ȥȴȪȡȴȱȦȳȫȴȸ ȥȫɌȟȲȦȸȟȶ ȫ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟ.

� ƤȶȹȷȦɆȦ
(ƻȱ. H)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȫȷȯȴȡȫ 

Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ, Ȫȟ ȥȟ ȠȶȹȷȫȸȦ.
u ƻȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 

ȶȟȯȹȡȟ ȷȴ Ƞȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ, ȷȟȲȴ 
ȯȴȢȟ Ȧ ȳȟȲȦȷȸȦȳ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȯȟȵȟȯ [7].

u ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȷȦȶȸȫȻȫȾȫȶȟȳȫ 
Ƞȶȹȷȳȫ ȸȶȯȟȱȟ.

u Ʈȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [7] Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ 
Ȧ ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ Ȳȴȳȸȫȶȟȳ.

  ƷȟɌȥȴȠȶȫ ȶȦȪȹȱȸȟȸȫ ȴȥ ȠȶȹȷȦɆȦȸȴ 
ȰȦ ȵȴȷȸȫȢȳȦȸȦ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȦȳ ȟȢȴȱ ȴȥ 
30° ȥȴ 40°.

o ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȫȱȫ 
ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȯȟȵȟȯ [7]: ƥȫȥȦȸȦ ֙ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ/

ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȯȟȵȟȯ֚.

o ƹȶȫȲȦȳȹȡȟɌȸȦ ȷȟȲȴ ȹȲȦȶȦȳ 
ȵȶȫȸȫȷȴȯ ȡȶȪ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ. ƩȡȫȩȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȶȟȲȳȴȲȦȶȳȴ ȳȟȵȶȦȥ-
ȳȟȪȟȥ.

� ƻȦȽȦɆȦ
(ƻȱ. G)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ƞȶȹȷȳȫ 

ȸȶȯȟȱȟ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦȽȦȸȦ!
u ƻȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 

ȶȟȯȹȡȟ ȷȴ ȥȫȷȯ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ [6], 
ȷȟȲȴ ȯȴȢȟ Ȧ ȳȟȲȦȷȸȦȳ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [7].

  ƶȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȷȟȲȴ 
ȸȦȷȸȫȶȟȳȫ, ȥȫȷȯȴȡȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ [6]
ȪȟɌȟȯȳȟȸȫ ȷȴ ȡȱȟȯȳȟ ȫ ȥȫȷȯȴȡȫ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ ȥȫɌȟȲȟȳȸȷȯȟ ȴȠȱȴȢȟ.

o Ʈȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [7] Ȧ ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳ. ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ 
[�]: ƥȫȥȦȸȦ ֙ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ/
ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȯȟȵȟȯ֚ ȫ ֙ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ/
ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ֚.

o ƻȦȯȴȢȟȿ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ Ȳȟȱȟ ȠȶȪȫȳȟ 
ȳȟ ȥȡȫȩȦɆȦ. ƹȶȫȲȦȳȹȡȟɌȸȦ ȷȟȲȴ 
ȹȲȦȶȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ ȡȶȪ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ.

o ƻȦȯȴȢȟȿ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȡȴ ȷȵȶȴȸȫȡȳȟ 
ȳȟȷȴȯȟ. Ƹȡȟ ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȦȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȳȴ ȥȟ ȫȪȱȦȢȹȡȟ 
ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ ȪȟȷȦȯȴȸ.

� ǁȹȡȟɆȦ ȳȟ ȯȱȹȽȴȸ
  ƳȱȹȽȴȸ [�] ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ƚȹȡȟ ȡȴ 

ȶȟȽȯȟȸȟ [1] (ȷȱ. ƣ).
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� ƶȴȳȸȟȩȟ

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƸȷȫȢȹȶȟɌȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȫȲȟ ȥȴȡȴȱȳȴ 
ȵȶȴȷȸȴȶ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȳȦ Ȣȫ 
ȪȟȢȶȴȪȹȡȟɌȸȦ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȹȣȦ.

u ƻȫȸȦ ȵȴȯȶȫȡȯȫ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȯȟȵȟȾȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

u ƯȪȡȱȦȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [9] ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

� ƶȴȳȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȶȟȽȯȟȸȟ
(ƻȱ. A)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƻȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 

ȶȟȯȹȡȟ ȷȟȲȴ ȷȴ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ ȶȟȽȯȟ 
[1].

o ǂȡȶȷȸȴ ȪȟȿȶȟȻȦȸȦ Ɍȟ ȶȟȽȯȟȸȟ ȳȟ 
ȳȟȡȴɌȴȸ Ȫȟ ȶȟȽȯȟȸȟ. ƥȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȳȟȲȦȳȟȸȟ, ȫȪȠȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȳȟȡȴɌȴȸ 
Ȫȟ ȶȟȽȯȟȸȟ ȱȦȡȴ [5], ȥȦȷȳȴ ȫȱȫ ȢȴȶȦ 
[2] ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ (ȷȱ. ƣ).

� ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ�
ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ

(ƻȱ. D)

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u Ʈȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [7] Ȧ 

ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ Ȳȴȳȸȫȶȟȳ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȵȴȱȴȩȠȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ 
[7] ȟȯȴ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȪȟȠȦȱȦȩȫȸȦ ȥȦȯȟ ȳȦ ȴȠȦȪȠȦȥȹȡȟ 
ȴȵȸȫȲȟȱȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ.

o ƹȶȫȱȟȢȴȥȦȸȦ Ȣȴ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȯȟȵȟȯ [7] ȸȟȯȟ ȿȸȴ ȫȷȯȶȫȸȦ ȿȸȴ 
ȫȪȱȦȸȹȡȟȟȸ ȫȱȫ ȴȥȡȴȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ, 
ȳȦ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȢȴȥȟȸ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ 
ȫȱȫ ȱȫȾȟȸȟ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ.

o ƹȶȫȱȟȢȴȥȦȸȦ Ȣȴ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȯȟȵȟȯ [7] ȸȟȯȟ ȿȸȴ ȫȷȯȶȫȸȦ ȿȸȴ 
ȫȪȱȦȸȹȡȟȟȸ ȳȦȲȟ ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȡȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ, ȡȯȱȹȽȫȸȦȱȳȴ ȫ 
ȴȳȫȦ ȡȴ ȴȯȴȱȳȫȴȸ ȵȶȴȷȸȴȶ.

ƸȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ

o ƥȟȥȦɆȦ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [7]:
ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȪȟȡȶȸȯȫȸȦ [�] ȷȴ 
ȵȴȲȴȿ ȳȟ ȵȶȦȥȲȦȸ ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ Ȳȟȱ 
ȿȶȟȻȾȫȢȦȶ (ȷȱ. D).

� ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ�
ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȯȟȵȟȯ

(ƻȱ. E)

ƶȴȳȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ

1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [�] ȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [7], ȷȴ ȷȸȶȟȳȟȸȟ 
ȿȸȴ Ɍȟ ȵȴȯȟȩȹȡȟ ȳȟȷȴȯȟȸȟ ȳȟ 
ȶȴȸȟȾȫɌȟ ȴȪȳȟȽȦȳȟ ȷȴ ȷȸȶȦȱȯȟ.

2. ƵȫȪȳȦȸȦ Ȣȴ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ [�] ȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [7] ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ 
ȯȱȫȯȳȦ ȳȟ ȷȡȴȦȸȴ ȲȦȷȸȴ.

ƸȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ

1. ƸȸȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ ȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [�] ȷȴ ȱȫȪȢȟɆȦ 
ȳȟ ȪȟȸȡȴȶȟȽȴȸ [�] ȴȥ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȯȟȵȟȯ [7].

2. ƸȥȡȶȸȦȸȦ Ȣȴ ȥȴȥȟȸȴȯȴȸ [�] ȴȥ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [7].
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� ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ�
ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ

(ƻȱ. F)

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȟȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ 

Ȧ ȴȪȳȟȽȦȳȟ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ ȥȫȷȯ, 
ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȫȳȷȸȟȱȟȾȫɌȟȸȟ ȥȟȱȫ ȸȟȟ ȷȦ 
ȷȴȡȵȟȣȟ ȷȴ ȳȟȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. Ʒȟȷȴȯȟȸȟ 
ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ Ȧ ȴȪȳȟȽȦȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȥȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ 
ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ [8] ( ).

u ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȵȴȥȱȴȿȯȟȸȟ [�] (ȷȱ. B) 
ȥȟ ȠȫȥȦ ȵȴȷȸȟȡȦȳȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȸȟȯȟ ȿȸȴ ȡȥȱȟȠȳȟȸȫȳȫȸȦ ȡȴ 
ȵȴȥȱȴȿȯȟȸȟ ȰȦ ȡȱȦȢȹȡȟȟȸ 
ȳȟ ȶȟȠȴȡȫȸȦ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
Ƹȷȴȡȫȳȟȸȟ [�] Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȡȶȸȫ 
ȯȴȢȟ Ɍȟ ȡȶȸȫȸȦ ȵȴȥȱȴȿȯȟȸȟ.

1. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ 
ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ [8].

2. ƥȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ [�] ȥȴȥȦȯȟ 
ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
ȳȦ Ɍȟ Ȼȫȯȷȫȶȟ ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ. 
ƹȶȴȥȴȱȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȥȶȩȫȸȦ 
ȵȶȫȸȫȷȳȟȸȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ 
ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ [8].

3. ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ [�] ȷȴ ȯȱȹȽȴȸ [�].
ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȵȹȿȸȫȸȦ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ 
ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ [8].

4. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȸȶȦȠȳȫȴȸ ȥȫȷȯ ȳȟ 
ȵȴȥȱȴȿȯȟȸȟ [�] (ȷȱ. B). Ʒȟȸȵȫȷȴȸ 
ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ ȷȦȯȴȢȟȿ Ȧ ȷȡȶȸȦȳ ȯȴȳ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

5. ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȵȴȷȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ 
Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ [�] ȳȟ ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ [�].
ƺȟȲȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ 
Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ Ȧ ȷȡȶȸȦȳȟ ȯȴȳ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȟȱȟȸȯȟ ȟȯȴ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ 
Ȧ < 5 mm.

ƣȯȴ ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ 
ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ Ȧ ≥ 5 mm, ȷȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ 
ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ [�] (ȷȱ. B).

6. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ 
ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ [8] ȫ ȡȶȸȦȸȦ 
Ɍȟ ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ [�] ȥȴȥȦȯȟ ȯȴȵȽȦȸȴ 
Ȫȟ ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȦ Ɍȟ 
Ȼȫȯȷȫȶȟ ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ. ƹȴȡȸȴȶȳȴ 
ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ 
[�] ȷȴ ȯȱȹȽȴȸ [�]. ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȵȹȿȸȫȸȦ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ 
Ȣȱȟȡȟȸȟ.

ƸȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ

1. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ- ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ 
ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ [8] (ȷȱ. A).

2. ƥȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ [�] ȥȴȥȦȯȟ 
ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
ȳȦ Ɍȟ Ȼȫȯȷȫȶȟ ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ.

3. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȳȟȸȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ 
ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ [8].

4. ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ [�] (ȷȱ. B) ȷȴ ȯȱȹȽȴȸ [�]
(ȷȱ. A).

5. ƸȸȵȹȿȸȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ 
ȠȱȴȯȫȶȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ [8].

6. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȸȦȢȟɆȦ [�], ȵȴȥȱȴȿȯȟȸȟ [�] (ȷȱ. B) 
ȫ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ ȫȱȫ ȥȫȷȯ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȴȥ ȴȷȴȡȫȳȟȸȟ [�].

� ƺȟȯȹȡȟɆȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
ƯȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ 
Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [9]. ƸȷȸȟȡȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ 
ȵȶȫ ȲȦȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȟȱȟȸȯȫȸȦ Ȫȟ 
ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȫȷȦȽȦȳȫȾȫ.
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u Ʒȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ [�] ȳȦ 

ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȸȦȢȳȹȡȟ ȵȶȦȲȳȴȢȹ 
Ⱦȡȶȷȸȴ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȯȶȿȦɆȦ 
ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ ȫ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ.

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [9] ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȵȶȦȥ ȥȟ ȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȟ Ƞȫȱȴ 
ȶȟȠȴȸȟ ȳȟ ȳȦȢȴ.

u ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ Ƞȶȹȷȳȫ ȸȶȯȟȱȟ 
ȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȥȶȹȢȫ ȟȱȟȸȯȫ ȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ.

u ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȥȴȥȟȸȴȾȫ 
ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ 
Ȫȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ, ȡȫȥȴȸ ȳȟ 
ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ, ȥȫȲȦȳȪȫȫȸȦ ȫ 
ȥȴȪȡȴȱȦȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ.

u ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȽȫɌ 
ȴȸȵȦȽȟȸȦȳ ȠȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ Ȧ 
ȡȫȷȴȯ ȯȴȱȯȹ ȿȸȴ Ȧ ȳȟȡȦȥȦȳȴ ȳȟ 
ȵȱȴȽȯȟȸȟ ȷȴ ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȯȶȿȦȳȫ, 
ȳȟȵȹȯȳȟȸȫ ȫȱȫ ȳȟ ȥȶȹȢ ȳȟȽȫȳ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ Ƞȶȹȷȳȫ ȸȶȯȟȱȟ.

u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȠȦȪ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȦȱȦȲȦȳȸȫ.

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƹȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȵȟȳȦȱȫȸȦ ȫȱȫ 
ȥȦȱȴȡȫȸȦ Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟɆȦ, 
Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȟȸȦȳ ȹȥȟȶ ȴȥ ȪȟȢȱȟȡȦȳ 
ȥȫȷȯ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ [6]. ƦȴȱȦȲȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟɆȦ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȷȡȫȸȯȟȟȸ ȵȴȥ 
ȷȴȵȷȸȡȦȳȟȸȟ ȸȦȩȫȳȟ. ƩȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
ȠȫȥȦ ȵȴȸȵȶȦȳ ȫ ȴȥ ȥȡȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫ 
ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ, ȠȱȫȪȹ ȥȴ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸ.

u ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȶȟȾȦȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȫȷȯȴȸ ȯȴȢȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȶȟȠȴȸȫ. 
ƹȴȷȸȴȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ

ƽȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȪȟȲȦȳȟ

u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȠȦȪ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȦȱȦȲȦȳȸȫ.

u ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȠȶȪȫȳȟȸȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȳȟ ȟȱȟȸȯȟȸȟ Ȧ Ȧȥȳȟȯȡȟ 
ȫȱȫ ȵȴȢȴȱȦȲȟ ȴȥ ȳȴȲȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ 
ȳȦȴȵȸȦȶȦȸȦȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ.

u ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȥȫȲȦȳȪȫȫȸȦ 
ȳȟ ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟȟȸ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȥȫȷȯȴȡȫ ȯȴȫ 
ȷȦ ȡȴ ȷȴȡȶȿȦȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ (ȸȦȷȸ 
Ȫȟ Ȫȡȹȯ: ȸȫȦ ȵȶȴȫȪȡȦȥȹȡȟȟȸ 
Ƚȫȷȸ Ȫȡȹȯ ȯȴȢȟ ȰȦ ȷȦ ȹȥȶȟȸ ȷȴ 
ȵȱȟȷȸȫȽȦȳ ȽȦȯȟȳ).

u ƷȦ ȥȹȵȽȦȸȦ ȥȹȵȯȟ Ȫȟ ȲȴȳȸȫȶȟɆȦ 
ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ ȯȴɌȟ Ȧ 
ȵȶȦȲȳȴȢȹ Ȳȟȱȟ.
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ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ

u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȴȷȦȠȳȫ 
ȶȦȥȹȯȸȴȶȫ ȫȱȫ ȟȥȟȵȸȦȶȫ Ȫȟ ȥȟ 
Ȣȫ ȵȶȫȱȟȢȴȥȫȸȦ ȥȫȷȯȴȡȫȸȦ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȷȴ ȢȴȱȦȲȟ ȥȹȵȯȟ.

u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȦȽȫȱȟ Ȫȟ ȵȫȱȟ.

u ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȷȟȲȴ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫȸȦ 
ȵȶȫȶȟȠȳȫȾȫ Ȫȟ ȷȸȦȢȟɆȦ Ȫȟ 
ȥȟ Ȣȫ ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ ȟȱȟȸȯȫȸȦ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ. ƩȫȷȸȟȳȾȦȶȫȸȦ ȵȴȲȦȣȹ 
ȵȶȫȶȟȠȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȷȸȦȢȟɆȦ ȫ 
ȟȱȟȸȯȫȸȦ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
Ƞȫȥȟȸ ȳȟȵȶȟȡȦȳȫ ȴȥ ȦȱȟȷȸȫȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȢȹȲȟ, 
ȲȦȯ ȯȟȶȸȴȳ ȫȸȳ.

u ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȾȦȱȴȷȳȴ ȷȴȷȸȟȡȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȸȯȟȯȴ ȰȦ Ɍȟ 
ȪȟȲȦȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȟȸȟ.

� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȳȟȵȴȳȴȸ ȳȟ 

ȷȸȶȹɌȟȸȟ ȷȦ ȷȴȡȵȟȣȟ ȷȴ ȵȱȴȽȯȟȸȟ 
ȷȴ ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƣȱȟȸȯȟȸȟ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ ȥȟ 
ȶȟȠȴȸȫ ȴȸȯȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȰȦ ȷȦ 
ȫȷȯȱȹȽȫ.

1. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [9] ȷȴ ȿȸȦȯȦȶ.

2. Ʈȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ, ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [3] (ȷȱ. ƣ) ȳȟȵȶȦȥ ȯȴȳ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȟ ȵȴȸȴȟ ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
Ȣȴ ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȶȟȽȯȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

3. ƹȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦȸȴ, ȵȴȽȦȯȟɌȸȦ ȥȴȥȦȯȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ Ɍȟ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȷȡȴɌȟȸȟ 
ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟ ȠȶȪȫȳȟ. ƻȟȲȴ ȸȴȢȟȿ 
ȪȟȵȴȽȳȦȸȦ ȷȴ ȶȟȠȴȸȟ.

4. Ʈȟ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ, ȴȸȵȹȿȸȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [3]. ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ 
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟ.

ƹȶȴȠȳȴ ȶȟȠȴȸȦɆȦ

o ƯȪȡȶȿȦȸȦ ȵȶȴȠȳȴ ȶȟȠȴȸȦɆȦ 
ȠȦȪ ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ ȵȶȦȥ ȵȶȡȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȵȴ ȷȦȯȴɌȟ ȵȶȴȲȦȳȟ ȳȟ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ.

o ƥȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȶȟȠȴȸȫ 
ȳȦȶȟȲȳȴȲȦȶȳȴ, ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ 
ȪȳȟȽȫȸȦȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫȱȫ ȷȦ 
ȷȱȹȿȟȟȸ ȟȠȳȴȶȲȟȱȳȫ ȪȡȹȾȫ.

� Ƴȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȴ ȶȟȠȴȸȦɆȦ
1. ƥȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
2. ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȴȸȴ 

ȶȟȠȴȸȦɆȦ: ƮȟȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [3] (ȷȱ. ƣ) ȥȴȥȦȯȟ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳȟ, ȷȴ ȸȹȶȯȟɆȦ 
ȳȟ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ ȳȟȵȶȦȥ ȯȴȳ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

3. Ʈȟ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȯȱȹȽȫȸȦ ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȴȸȴ 
ȶȟȠȴȸȦɆȦ: Ƴȶȟȸȯȴ ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [3] (ȷȱ. ƣ) ȯȴȳ ȶȟȽȯȟȸȟ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ 
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟ.
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� ƺȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ�

ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȥȟ 
ȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȟ Ƞȫȱȴ ȶȟȠȴȸȟ ȳȟ ȳȦȢȴ.

ƹȶȴȠȱȦȲ ƶȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƺȦȿȦȳȫȦ

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȦ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟ.

ƷȦȲȟ ȷȸȶȹɌȟ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȿȸȦȯȦȶȴȸ, 
ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ, 
ȱȫȳȫɌȟȸȟ, ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ 
Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [9] ȫ 
ȴȷȫȢȹȶȹȡȟȽȴȸ. ƹȴȵȶȟȡȯȫȸȦ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ Ȣȫ ȫȪȡȶȿȫ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȟȶ.

ƸȷȫȢȹȶȹȡȟȽȴȸ Ȧ ȵȶȦȢȴȶȦȳ.

ƣȱȟȸȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȠȶȹȷȦɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȥȡȫȩȫ ȫȟȯȴ 
Ȳȴȸȴȶȴȸ ȶȟȠȴȸȫ.

Ʒȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ [�] Ȧ 
ȱȟȠȟȡȟ.

ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ 
Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ [�] (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ/ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ֚).

ƺȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ, 
ȴȷȸȟȸȴȾȫȸȦ ȴȥ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ 
ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ ȫȱȫ ȴȷȸȟȸȴȾȫȸȦ 
ȴȥ ȟȱȟȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ Ȣȴ 
Ƞȱȴȯȫȶȟȟȸ ȵȴȢȴȳȴȸ.

ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȱȴȯȟȥȫȸȦ.

ƶȴȸȴȶȴȸ ȪȟȠȟȡȹȡȟ ȫ 
Ȫȟȵȫȶȟ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ 
ȵȶȦȴȵȸȦȶȦȸȦȳ ȴȥ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ 
ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ.

ƷȟȲȟȱȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȴȯȴȸ ȡȶȪ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ.
ƩȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ Ȧ 
ȳȦȷȴȴȥȡȦȸȦȳ.

Ƥȶȹȷȳȴȸȴ 
ȸȶȯȟȱȴ ȶȟȠȴȸȫ 
ȳȦȶȟȲȳȴȲȦȶȳȴ 
ȫ ȷȦ ȷȱȹȿȟȟȸ 
ȟȠȳȴȶȲȟȱȳȫ ȪȡȹȾȫ.

Ʒȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ [�] Ȧ 
ȱȟȠȟȡȟ.

ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ 
Ȫȟ ȪȟȸȦȢȟɆȦ [�] (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƹȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ/ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȥȫȷȯȴȸ֚).

Ƥȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ Ȧ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȳȴ. ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȴ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ.
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� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
ƯȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ ȵȶȦȥ 
ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȥȟ Ȣȴ 
ȽȫȷȸȫȸȦ ȫ ȯȴȢȟ ȳȦ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ�

u ƺȟȠȴȸȫȸȦ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȴȵȫȿȟȳȫ ȡȴ 
ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡȶȿȟȸ 
ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȟ 
ȶȟȠȴȸȫȱȳȫȾȟ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȥȦȱȴȡȫ.

u ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȥȟ ȷȦ 
ȴȱȟȥȫ ȳȟ ȷȴȠȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ 
ȵȶȦȥ ȽȫȷȸȦɆȦ.

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ 
ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ ȴȽȫȢȱȦȥȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȱȟȠȟȡȫ, 
ȫȷȸȶȴȿȦȳȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ, 
ȯȟȯȴ ȫ Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȵȴȷȸȟȡȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȪȟȡȶȸȯȫȸȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ. 
ƸȠȶȟȸȦȸȦ ȵȴȷȦȠȳȴ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ 
Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ. ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

� ǁȫȷȸȦɆȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 

ȽȫȷȸȦɆȦ ȫȱȫ ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ. 
ǀȦȲȫȯȟȱȫȫȸȦ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ Ȣȫ 
ȴȿȸȦȸȟȸ ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȽȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȥ ȲȱȟȪ ȡȴȥȟ.

o ƼȦȲȦȱȳȴ ȫȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȵȴ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

o ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȫ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ ȫȱȫ ȯȶȵȟ.

� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
(ƻȱ. C)

ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫȾȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
ƯȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ ȵȶȦȥ 
ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȥȟ Ȣȴ 
ȽȫȷȸȫȸȦ ȫ ȯȴȢȟ ȳȦ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ.

1. ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ Ȫȟȡȶȸȯȟȸȟ [4] ȴȥ 
ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ ȶȟȽȯȟȸȟ (ȷȱ. A).

2. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ 
ȶȟȽȯȟȸȟ.

3. ƹȴȥȫȢȳȦȸȦ Ȣȴ ȻȦȥȦȶȴȸ [�]
ȴȥ ȩȱȦȠȴȸ Ȫȟ ȻȦȥȦȶȴȸ [
] ȳȟ 
ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȟȸȟ ȽȦȸȯȫȾȟ [�].

4. ƯȪȡȱȦȽȦȸȦ Ɍȟ ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȟȸȟ ȽȦȸȯȫȾȟ 
[�] ȴȥ ȡȴȥȫȱȯȟȸȟ.

5. ƻȸȟȡȦȸȦ ȳȴȡȟ ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȟ ȽȦȸȯȫȾȟ 
[�] ȡȴ ȡȴȥȫȱȯȟȸȟ.

6. ƥȶȟȸȦȸȦ Ȣȴ ȻȦȥȦȶȴȸ [�] ȳȟ ȩȱȦȠȴȸ 
Ȫȟ ȻȦȥȦȶȴȸ [
] ȳȟ ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȟȸȟ 
ȽȦȸȯȫȾȟ [�].

7. ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȵȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ ȶȟȽȯȟȸȟ ȷȴ 
Ȫȟȡȶȸȯȟȸȟ.

8. ƮȟȲȦȳȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ɌȟȢȱȦȶȴȥȳȫȸȦ 
ȽȦȸȯȫȾȫ [�] ȡȴ ȵȟȶȴȡȫ.

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȷȹȡȴ ȫ 

ȲȦȷȸȴ ȠȦȪ ȵȶȟȿȫȳȟ, ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ.

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠȟȱȟȩȟȸȟ Ȧ ȳȟȵȶȟȡȦȳȟ ȴȥ Ȧȯȴȱȴȿȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȴȫ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȴȥȱȴȩȫȸȦ ȵȶȦȯȹ ȱȴȯȟȱȳȫȸȦ ȾȦȳȸȶȫ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟɆȦ. 

ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȴȠȦȱȦȩȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ 
ȵȶȫ ȷȦȱȦȯȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥȴȸ, 
ȸȫȦ ȷȦ ȴȪȳȟȽȦȳȫ ȷȴ ȯȶȟȸȦȳȯȫ 
(a) ȫ ȠȶȴȦȡȫ (b) ȷȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
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ȪȳȟȽȦɆȦ: 1–7: ƹȱȟȷȸȫȯȟ/20–22: 
ǀȟȶȸȫɌȟ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ƳȴȲȠȫȳȫȶȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥ:
ƥȟȶȫɌȟȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȥȱȟȢȟɆȦ 
ȳȟ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȥȴȪȳȟȦȸȦ ȡȴ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȵȿȸȫȳȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.
ƳȴȢȟ ȡȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȡȦȰȦ 
ȳȦ Ȧ ȹȵȴȸȶȦȠȱȫȡ, ȡȴ ȫȳȸȦȶȦȷ 
ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟȸȟ ȳȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȫȳȟ, ȳȦ Ȣȴ ȻȶȱȟɌȸȦ ȡȴ 
ȥȴȲȟȿȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ, ȸȹȯȹ 
ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ 
ȷȸȶȹȽȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ. Ʈȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȳȫȸȦ 
ȵȹȳȯȸȴȡȫ ȫ ȳȫȡȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 
ȡȶȦȲȦ, ȴȠȶȟȸȦȸȦ ȷȦ ȥȴ ƥȟȿȟȸȟ 
ȳȟȥȱȦȩȳȟ ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳ ȷȵȴȶȦȥ 
ȷȸȶȴȢȫ ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸ ȫ Ȧ 
ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȵȶȦȥ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. 
ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȯȴȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽȴȸ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȟȿȫȸȦ Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ 
ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ ȷȴ 
ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȵȴȥȴȱȹ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȪȳȦȷȹȡȟ 
3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȷȲȦȸȯȟ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ 
ȲȦȷȸȴ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȴȡȴɌ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȵȴȸȶȦȠȦȳ ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ.

ƻȫȸȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȴȫ 
ȵȴȷȸȴȦȱȦ ȹȿȸȦ ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ Ȳȴȶȟ 
ȡȦȥȳȟȿ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫɌȟȡȟȸ ȵȴ ȡȟȥȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȟȲȠȟȱȟȩȟȸȟ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 3 
Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ 

ȵȴȯȟȩȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȦȳ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ, ȳȫȦ – ȵȴ 
ȳȟȿ ȫȪȠȴȶ – ȰȦ Ȣȴ ȵȴȵȶȟȡȫȲȦ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȫȲȦ ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȳȦ ȷȦ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ 
ȷȴ ȵȶȫȻȟȸȦȳȴ Ȣȟȶȟȳȸȳȴ ȠȟȶȟɆȦ. Ƹȡȟ 
ȡȟȩȫ ȫ Ȫȟ ȪȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ.

Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȵȶȦȷȸȟȳȹȡȟ ȥȟ ȡȟȩȫ 
ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦȳ ȫȱȫ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȣȫ ȵȴȯȶȫȡȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫȸȦ 
ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫȸȦ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ. 
Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ 
ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȫ ȷȦ ȵȶȦȥȲȦȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȸȶȴȿȦɆȦ ȫ Ȫȟȸȴȟ ȷȦ 
ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ ȵȴȸȶȴȿȳȫ ȥȦȱȴȡȫ (ȳȟ ȵȶ. 
ȠȟȸȦȶȫȫ, ȾȶȦȡȟ, ȯȦȶȸȶȫɁȫ), ȳȫȸȹ ȳȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȳȟ ȯȶȦȡȯȫ ȥȦȱȴȡȫ, ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ ȫȱȫ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȷȸȟȯȱȴ.

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȠȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ 
ƥȟȿȦȸȴ ȠȟȶȟɆȦ, ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ:

Ʈȟ ȷȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ Ɍȟ 
ȷȲȦȸȯȟȸȟ ȫ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (ȳȟ 
ȵȶ. IAN 508916_2507) ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ.

ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȳȟɌȥȦȸȦ ȳȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȯȟȯȴ Ȣȶȟȡȹȶȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȟ 
ȳȟȷȱȴȡȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ 
ȹȵȟȸȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȱȦȡȴ) ȫȱȫ ȳȟ 
ȳȟȱȦȵȳȫȾȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȥȳȫȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȳȫȴȸ 
ȥȦȱ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, 
ȳȟɌȵȶȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȷȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳ ȫȱȫ ȵȴ 
Ȧ-ȵȴȿȸȟ.
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ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȿȸȴ Ȧ ȦȡȫȥȦȳȸȫȶȟȳ ȯȟȯȴ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȵȶȟȸȫȸȦ, 
ȠȦȪ ȵȴȿȸȟȶȫȳȟ, ȳȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȟȥȶȦȷȟ 
ȿȸȴ ȡȫ Ȧ ȷȴȴȵȿȸȦȳȟ, ȵȶȫ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ Ȼȫȷȯȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ 
ȫ ȥȟ ȳȟȡȦȥȦȸȦ ȡȴ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȷȸȴȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯȴȸ ȫ ȯȴȢȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫȱ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȡȫȥȫȸȦ ȫ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ ȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȹ 
ȥȶȹȢȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƻȴ ȴȡȴɌ QR-ȯȴȥ ȰȦ 
ȠȫȥȦȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȵȶȦȳȟȷȴȽȦȳȫ ȳȟ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȪȦȲɌȟ ȫ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȦȯȹ ȵȴȱȦȸȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɆȦ. ƻȴ ȡȳȦȷȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ 
ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (IAN) 508916_2507 ȰȦ 
ȥȴɌȥȦȸȦ ȥȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
IAN �0��1�B��0�

ƻȶȵȷȯȫ Ȫȳȟȯ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
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� Eƽ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
E1

EU DECLARATION OF CONFORMIT9    (No 508916_2507)
IAN: 508916_2507

Product identification: "PARKSIDE" Angle Grinder

Model Number: HG11161

The obWect of the declaration described above is in conformits with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformits is declared:

N¶ / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The obWect of the declaration described above is in conformits with Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic efuipment:

N¶ / Parts

EN IEC 63000:2018

Keeder of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germans

This declaration of conformits is issued under the sole responsibilits of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformits

Neckarsulm 24.11.2025

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signators Authorised Signators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDate ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Paralajmërimet dhe simbolet e përdorura
Në këtë udhëzues përdorimi, mbi paketim dhe në pllakën e tipit: përdoren 

paralajmërimet e mëposhtme:
RREZIK! Ky simbol me fjalën 
sinjalizuese “Rrezik” tregon një 
rrezik me një shkallë të lartë 
rreziku i cili, nëse nuk shmanget, 
do të rezultojë në lëndime 
serioze ose vdekje.

KUJDES! Ky simbol me fjalën 
sinjalizuese “Kujdes” tregon 
një rrezik me një shkallë të ulët 
rreziku i cili, nëse nuk shmanget, 
mund të rezultojë në lëndime të 
lehta ose të moderuara.

PARALAJMËRIM! Ky 
simbol me fjalën sinjalizuese 
“Paralajmërim” tregon një rrezik 
me një shkallë mesatare rreziku 
i cili, nëse nuk shmanget, mund 
të rezultojë në lëndime serioze 
ose vdekje.

Fikeni produktin dhe shkëputeni 
nga rrjeti elektrik para se 
të ndërroni aksesorin, para 
pastrimit dhe kur nuk e keni në 
përdorim.

Lexoni udhëzimet e përdorimit. Rrymë/tension alternativ

Vishni syze sigurie!

6henMa CE konƞrmon 
konformitetin me direktivat 
e BE-së që zbatohen për 
produktin.

Klasa e mbrojtjes II (izolim i 
dyƞshWĦ)

KUJDES! Vini re udhëzimet e 
mirëmbajtjes.

Vishni mbrojtëse për dëgjimin! Përdorni një maskë kundër 
pluhurit!

Mbani një helmetë mbrojtëse! Hiqeni nga priza

Vishni doreza sigurie.  Nuk lejohet për smerilim në të 
njomë

Vishni këpucë sigurie që nuk 
rrëshqasin! Nuk lejohet për smerilim anësor

Mos e përdorni nëse është e 
dëmtuar Vetëm për të prerë

Jo për të smeriluar Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi
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KUJDES! Mos i prekni pjesët në 
lëvizje e sipër.

Përdoreni gjithmonë me të dyja 
duart.

Kapaku mbrojtës nuk duhet të 
përdoret për prerje.

* Disku prerës nuk është i përfshirë në paketim.

LËMUESE KËNDORE

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të 
ri. Keni zgjedhur një produkt me cilësi të 
lartë. Manuali i përdorimit është pjesë e 
këtij produkti. Ai përmban udhëzime të 
rëndësishme për sigurinë, përdorimin 
dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha 
udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë 
para përdorimit të produktit. Përdorni 
produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara.
Dorëzoni të gjitha dokumentet bashkë 
me produktin, nëse ia kaloni një pale të 
tretë.

� Përdorimi i synuar
  Produkti është një vegël për 

ashpërsimin dhe prerjen e metalit, 
betonit ose pllakave pa përdorur ujë.

  Produkti nuk është projektuar për 
të gjitha llojet e përdorimit (p.sh.
smerilimi me vegla smeriluese të 
papërshtatshme, smerilimi me një 
lëng ftohës, smerilimi ose prerja 
e materialeve të rrezikshme për 
shĦndeWin, si asbesWi).

  Produkti është synuar për t’u 
përdorur në sektorin e bërjes vetë.
Nuk është konceptuar për përdorim 
afatgjatë industrial. Produkti është 
projektuar për t’u përdorur nga të 
rriWXriW. FĦmiMĦW mbi 16 YMeĖ mXnd 
ta përdorin produktin vetëm nën 
mbikëqyrje.

  Prodhuesi nuk mban përgjegjësi 
për dëmtimet që janë shkaktuar 

nga përdorimi kundër rregullave ose 
keqpërdorimi.

� Fushëveprimi i dorëzimit

m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit 

nuk janë lodra për fëmijë! Fëmijët 
nuk duhet të luajnë me qeset 
plasWike, ƟeWĦW meWalike dhe pMesĦW 
e vogla! Ekziston rreziku i gëlltitjes-
dhe mbytjes!

1 Lëmuese këndore
1 Dorezë
1 Kapak mbrojtës
1 }elĦs ƞso
1 Udhëzime përdorimi

� Përshkrimi i pjesëve
)igura A:

[1] Dorezë
[2] Fileta për dorezën
[3] }elĦsi me shWyWMe i ndezMes/ƞkMes
[4] Vidë
[5] Fileta për dorezën
[6] DiskX prerĦs *
[7] Kapak mbrojtës
[�] Elementi i sipërm i kapakut mbrojtës
[8] Butoni i kyçjes së boshtit
[9] Spinë e rrjetit
[�] }elĦs ƞso
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)igura B:

[�] Fllanxha mbajtëse

[�] Dado shtrënguese

[�] Boshti mbajtës

)igura C:

[�] Susta me presion

[�] Furçë karboni

[
] Kanal për sustën me presion

)igura D:

[�] VidaW (pĦr WĦ ƞksXar kapakXn 
mbroMWĦs)

)igura E:

[�] Ndaluesi

� Të dhëna teknike

Lëmuese këndore PWS 115 C3
Tensioni nominal në 
hyrje: 230 V~, 50 Hz
Konsumi i energjisë: 750 W
Shpejtësia në boshllëk 
(n0): 12000 min–1

Përmasat e diskut 
prerës/ashpërsues:

Ø 115 mm × 
22,23 mm

Trashësia e diskut 
prerës/ashpërsues: maks. 6 mm
Filetat e boshtit sme-
rilues: M14
GMaWĦsia e ƞleWaYe WĦ 
boshtit smerilues: maks. 12 mm
Klasa e mbrojtjes: II/
Klasa e mbrojtjes: IPX0
Kapaciteti nominal: maks. Ø 

115 mm

Vlerat e emetimit të zhurmës
Vlerat e matura u përcaktuan në 
pĦrpXWhMe me EN 62841. NiYeli i 
vlerësuar i zhurmës me A i pajisjes 
elektrike është zakonisht:

Niveli i presionit të zërit LpA: 90,2 dB
Pasiguria KpA: 3 dB
Niveli i fuqisë së zërit LWA: 98,2 dB
Pasiguria KWA: 3 dB

Vlerat e emetimit të dridhjeve
Vlerat totale të dridhjeve (shuma 
YekWoriale e Wre dreMWimeYe), WĦ 
përcaktuara sipas EN 62841:

Vibrimi i dorezës 
kryesore ah, AG: 8,616 m/s²
Vibrimi i dorezës shtesë 
ah: 8,395 m/s²
Pasiguria K: 1,5 m/s²

Vlerat e dhëna lidhen me smerilimin e 
sipërfaqeve. Përdorime të tjera mund 
të çojnë në vlera të tjera emetuese të 
dridhjeve.

m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtëse për dëgjimin!
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m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhjeve dhe zhurmës 

gjatë përdorimit real të pajisjes 
elektrike mund të ndryshojnë nga 
YleraW e speciƞkXara, YarĦsishW 
nga mënyra se si pajisja elektrike 
përdoret, në veçanti nga lloji i 
pjesës së punës që përpunohet.
Mundohuni ta mbani ekspozimin 
ndaj dridhjeve dhe zhurmës 
sa më të ulët të jetë e mundur.
Disa shembuj të masave për 
të zvogëluar ekspozimin ndaj 
dridhjeve përfshijnë veshjen e 
dorezave gjatë përdorimit të 
paMisMes dhe kXƞzimin e orariW WĦ 
punës. Të gjitha pjesët e ciklit të 
funksionimit duhet të merren në 
konsideratë (p.sh., kohët kur pajisja 
elekWrike ĦshWĦ e ƞkXr dhe kohĦW 
kur ajo është e ndezur, por punon 
pa nJarkesĦ).

u 6merilimi i nMĦ ƟeWe meWalike WĦ 
hollë ose strukturave të tjera 
vibruese me sipërfaqe të madhe 
mund të çojë në emetime shumë 
më të mëdha zhurme (deri në 15 
dB) WĦ pĦrJMiWhshme sesa YleraW e 
dhëna të emetimit të zhurmave.
Përhapja e zhurmës nga këto 
materiale që do të punohen duhet 
të parandalohet sa më shumë të 
jetë e mundur përmes masave 
të përshtatshme, si p.sh., panele 
amorWizXese WĦ rĦnda dhe ƟeksibĦl. 
Duhet pasur gjithashtu kujdes 
edhe emetimi i rritur i zhurmave 
për vlerësimin e rrezikut të ndotjes 
akustike dhe për zgjedhjen e 
kufjeve të përshtatshme mbrojtëse.

SHËNIM
u Vlera e speciƞkXar e dridhMeYe 

WoWale dhe Ylera e speciƞkXar e 
emetimit të zhurmës janë matur 
sipas një metode standarde testimi 
dhe mund të përdoren për të 
krahasuar një pajisje elektrike me 
një tjetër.

u Vlera WoWale e speciƞkXar e 
dridhMeYe dhe Ylera e speciƞkXar 
e emetimit të zhurmës mund 
të përdoren gjithashtu për një 
vlerësim paraprak të ngarkesës.

Udhëzime sigurie

� Udhëzime të përgjithshme 
sigurie për pajisjet elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha paralajmërimet 

e sigurisë, udhëzimet, 
ilustrimet dhe të dhënat teknike 
të dhëna me këtë pajisje 
elektrike. Mosrespektimi i 
paralajmërimeve dhe udhëzimeve 
të sigurisë mund të rezultojë në 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose 
lëndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe 
udhëzimet e sigurisë për referencë në 
të ardhmen.
Termi “pajisje elektrike” e përdorur në 
udhëzimet e sigurisë i referohet pajisjeve 
elektrike që punojnë me rrjetin elektrik 
(me kabllo elekWrike) dhe paMisMeYe 
elektrike që punojnë me bateri (pa kabllo 
elekWrike).

Siguria në vendin e punës
1) Mbajeni hapësirën tuaj të 

punës të pastër dhe të ndriçuar 
mirë. RrĦmXMa ose hapĦsiraW e pa 
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ndriçuara të punës mund të çojnë në 
aksidente.

2) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
në atmosfera potencialisht 
shpërthyese ku ka lëngje, gazra 
ose pluhur të ndezshëm. PaMisMeW 
elektrike prodhojnë shkëndija që 
mund të ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbajini larg fëmijët dhe personat 
e tjerë gjatë përdorimit të pajisjes 
elektrike. NĦse shpĦrTendroheni, 
mund të humbisni kontrollin e 
pajisjes.

Siguria elektrike
1) Spina e veglës elektrike duhet 

të futet në prizë. Spina nuk 
duhet tĦ modifikohet nĦ asnMĦ 
mënyrë. Mos përdorni spina 
adaptuese me pajisje elektrike 
të tokëzuara. 6pinaW dhe prizaW e 
pamodiƞkXara zYoJĦloMnĦ rrezikXn e 
goditjes elektrike.

2) Shmangni kontaktin fizik me 
sipërfaqet e tokëzuara siç janë 
tubat, ngrohësit, sobat dhe 
frigoriferët. EkzisWon nMĦ rrezik mĦ 
i lartë i goditjes elektrike nëse trupi 
juaj është i tokëzuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg 
shiut ose lagështirës. HyrMa e XMiW 
në një pajisje elektrike rrit rrezikun e 
goditjes elektrike.

4) Mos e keqpërdorni kabllon për ta 
transportuar, varur ose tërhequr 
pajisjen elektrike nga priza. 
Mbajeni kabllon larg nxehtësisë, 
vajit, skajeve të mprehta ose 
pjesëve lëvizëse. KablloW e 
dëmtuara ose të ngatërruara rrisin 
rrezikun e goditjes elektrike.

5) Kur punoni jashtë me një pajisje 
elektrike, përdorni vetëm kabllo 
zgjatuese që janë të përshtatshme 
për përdorim në natyrë. PĦrdorimi i 
një kablloje zgjatuese për përdorim të 

jashtëm zvogëlon rrezikun e goditjes 
elektrike.

6) Nëse përdorimi i pajisjes elektrike 
në një mjedis me lagështirë është 
i pashmangshëm, përdorni një 
pajisje për mbrojtjen e rrymës së 
mbetur. PĦrdorimi i nMĦ paMisMeMe pĦr 
mbrojtjen nga rryma e mbetur zvogë-
lon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave
1) Jini vigjilentë, kushtojini vëmendje 

asaj që po bëni dhe përdorni 
logjikën e shëndoshë gjatë 
përdorimit të një pajisje elektrike. 
Mos përdorni asnjë pajisje 
elektrike kur jeni të lodhur ose nën 
ndikimin e drogës, alkoolit ose 
ilaçeve. NMĦ momenW i paYĦmendMes 
gjatë përdorimit të pajisjes elektrike 
mund të rezultojë në lëndime serioze.

2) Vishni pajisje mbrojtëse 
personale dhe gjithmonë mbani 
syze sigurie. MbaMWMa e paMisMeYe 
mbrojtëse personale, siç është 
maskakundër pluhurit, këpucët 
mbrojtëse kundër rrëshqitjes, një 
helmetë mbrojtëse ose mbrojtëse 
për dëgjimin, në varësi të llojit dhe 
përdorimit të pajisjes elektrike, 
zvogëlon rrezikun e lëndimit.

3) Shmangni funksionimin e 
paqëllimtë. Sigurohuni që pajisja 
elektrike tĦ MetĦ e fikur pĦrpara 
se ta lidhni me furnizimin me 
energji elektrike dhe/ose baterinë, 
përpara se ta merrni në dorë ose 
ta transportoni. MbaMWMa e YeJlĦs 
elektrike me gishtin mbi çelës ose 
lidhja e tij me furnizimin me energji 
ndërsa është i ndezur mund të 
shkaktojë aksidente.

4) Hiqni çdo vegël rregullimi ose 
çelës përpara se ta ndizni pajisjen 
elektrike. NMĦ YeJĦl apo ĖelĦs i lĦnĦ 
në një pjesë rrotulluese të pajisjes 
elektrike mund të shkaktojë lëndime.
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5) Shmangni qëndrimin e parregullt 
të trupit. Sigurohuni që të keni 
një qëndrim të sigurt dhe të ruani 
ekuilibrin tuaj në çdo kohë. KMo MX 
lejon ta kontrolloni më mirë pajisjen 
elektrike në situata të papritura.

6) Vishni rroba të përshtatshme. Mos 
vishni rroba të gjera ose bizhuteri. 
MbaMini flokĦt, rrobat dhe dorezat 
larg pjesëve lëvizëse. RrobaW e 
JMera, bizhXWeriWĦ ose ƟokĦW e JMaWĦ 
mund të ngecin në pjesët lëvizëse.

7) Nëse mund të instalohen pajisje 
për nxjerrjen- dhe -mbledhjen e 
pluhurit, sigurohuni që ato të jenë 
të lidhura dhe të përdoren siç 
duhet. PĦrdorimi i nMĦ sisWemi pĦr 
nxjerrjen e pluhurit mund të zvogëlojë 
rreziqet nga pluhuri.

8) Mos u mashtroni nga një ndjenjë 
e rreme sigurie dhe mos i injoroni 
rregullat e sigurisë për pajisjet 
elektrike, edhe nëse e njihni mirë 
pajisjen elektrike pas përdorimit të 
shpeshtë. VeprimeW e pakXMdesshme 
mund të çojnë në lëndime serioze 
brenda një fraksioni të sekondës.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes 
elektrike
1) Mos e mbingarkoni pajisjen 

elektrike. Përdorni pajisjen 
elektrike të projektuar për punën 
tuaj. Me paMisMen e dXhXr elekWrike, 
mund të punoni më mirë dhe më 
të sigurt brenda diapazonit të 
speciƞkXar WĦ IXTisĦ.

2) Mos përdorni një pajisje elektrike 
me një çelës të dëmtuar. NMĦ 
pajisje elektrike që nuk mund 
WĦ ndizeW- ose ƞkeW mĦ ĦshWĦ e 
rrezikshme dhe duhet të riparohet.

3) Shkëputeni pajisjen nga priza dhe/
ose hiqni baterinë e lëvizshme 
përpara se të bëni ndonjë 
rregullim, të ndryshoni aksesorët 
ose ta ruani pajisjen. KMo masĦ 

paraprake parandalon ndezjen 
aksidentale të pajisjes elektrike.

4) Mbajini pajisjet elektrike që nuk 
përdoren larg fëmijëve. Mos lejoni 
që personat të cilët nuk e njohin 
veglën elektrike ose që nuk i kanë 
lexuar këto udhëzime ta përdorin 
atë. PaMisMeW elekWrike ManĦ WĦ 
rrezikshme kur përdoren nga njerëz 
pa përvojë.

5) Mirëmbajini me kujdes veglat dhe 
aksesorët elektrikë. Kontrolloni që 
pjesët lëvizëse të funksionojnë siç 
duhet dhe të mos bllokohen, si dhe 
që asnjë nga pjesët të mos jetë e 
thyer ose e dëmtuar në një mënyrë 
që mund të dëmtojë funksionin e 
pajisjes elektrike. Riparoni pjesët 
e dëmtuara përpara se të përdorni 
pajisjen elektrike. 6hXmĦ aksidenWe 
shkaktohen nga pajisje elektrike të 
mirëmbajtura dobët.

6) Mbajini veglat prerëse të mprehta 
dhe të pastra. VeJlaW prerĦse WĦ 
mirëmbajtura me kujdes me tehe 
të mprehta kanë më pak gjasa të 
bllokohen dhe janë më të lehta për 
t'u drejtuar.

7) Përdorni pajisjen elektrike, 
aksesorët, veglat shtesë etj., në 
përputhje me këto udhëzime. 
Merrni parasysh kushtet e 
punës dhe punën që do të 
kryhet. PĦrdorimi i paMisMeYe 
elektrike për qëllime të tjera nga 
ato të synuara mund të rezultojë në 
situata të rrezikshme.

8) Mbajini dorezat dhe sipërfaqet e 
kapjes të thata, të pastra dhe pa 
vaj e yndyrë. DorezaW dhe sipĦrIaTeW 
e rrëshqitshme të kapjes nuk lejojnë 
funksionimin dhe kontrollin e sigurt 
të pajisjes elektrike në situata të 
paparashikuara.
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Shërbimi
1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike 

vetĦm nga personel i kualifikuar 
dhe vetëm me pjesë këmbimi 
origjinale. KMo siJXron rXaMWMen e 
sigurisë së pajisjes elektrike.

� Udhëzime sigurie për 
smeriluesin

m PARALAJMËRIM!
u Pluhurat e materialeve si bojërat 

me bazë plumbi, disa lloje druri 
dhe metalet mund të jenë të 
dëmshme për shëndetin.

u Prekja ose thithja e këtyre 
pluhurave mund të jetë një rrezik 
për operatorët ose personave që 
ndodhen në afërsi.

m PARALAJMËRIM!

Vishni syze sigurie dhe një 
maskë mbrojtëse nga pluhuri!

� Udhëzime sigurie për 
lëmuesen këndore

Udhëzime të përgjithshme sigurie për 
smerilimin dhe prerjen me smerilim
1) Kjo vegël elektrike duhet të 

përdoret si smeriluese dhe pajisje 
prerëse me smerilim. Ndiqni të 
gjitha informacionet, udhëzimet, 
ilustrimet dhe të dhënat e sigurisë 
që vijnë me pajisjen. NĦse nXk i 
ndiqni udhëzimet më poshtë, kjo 
mund të rezultojë në goditje elektrike, 
zjarr dhe/ose lëndime serioze.

2) Kjo vegël elektrike nuk është e 
përshtatshme për smerilim me 
letër smerile, punime me furça teli, 
lustrim dhe prerje vrimash. NĦse 
përdoret për synime për të cilat 

pajisja nuk është synuar, kjo mund të 
shkaktojë rreziqe dhe lëndime.

3) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
për asnjë funksion për të cilin nuk 
është projektuar dhe menduar 
posaçërisht nga prodhuesi i tij. NMĦ 
modiƞkim i WillĦ mXnd WĦ shkakWoMĦ 
humbje kontrolli dhe lëndime serioze 
të trupit.

4) Mos përdorni asnjë aksesor 
që nuk është projektuar dhe 
specifikuar posaĖĦrisht nga 
prodhuesi për këtë pajisje 
elektrike. FakWi TĦ mXnd WĦ lidhni 
aksesorë në pajisjen tuaj elektrike, 
nuk garanton një përdorim të sigurt.

5) Shpejtësia e lejuar e aksesorit 
duhet të jetë të paktën aq e 
lartë sa shpejtësia maksimale 
e specifikuar nĦ paMisMen 
elektrike. AksesorĦW TĦ rroWXllohen 
më shpejt se sa u lejohet mund të 
Whyhen dhe WĦ ƟXWXroMnĦ pĦrreWh.

6) Diametri i jashtëm dhe trashësia e 
aksesorit duhet të korrespondojnë 
me dimensionet e pajisjes tuaj 
elektrike. AksesorĦW me madhĦsi 
të gabuar nuk mund të mbrohen 
ose kontrollohen në mënyrë të 
përshtatshme.

7) Dimensionet për bashkimin e 
aksesorit duhet të përputhen 
me dimensionet e pajisjeve 
të montimit të pajisjes 
elektrike. AksesorĦW TĦ nXk 
montuar saktësisht pajisjen 
elektrike rrotullohen në mënyrë të 
pabarabartë, dridhen fort dhe mund 
të çojnë në humbjen e kontrollit.

8) Mos përdorni aksesorë të 
dëmtuara. Para çdo përdorimi, 
kontrolloni aksesorët si disku 
smerilues për çarje dhe plasaritje, 
pllakat smeriluese për çarje, 
konsumim ose konsumim të 
tepërt. Nëse pajisja elektrike ose 
aksesori bie, kontrolloni nëse 
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është dëmtuar ose përdorni një 
vegël shtesë të padëmtuar. Pasi 
ta keni kontrolluar dhe futur 
aksesorin, mbajeni veten dhe çdo 
person që qëndron pranë, jashtë 
planit të aksesorit rrotullues dhe 
lëreni pajisjen të funksionojë 
me shpejtësi maksimale për 
një minutë. AksesorĦW TĦ ManĦ WĦ 
dëmtuara zakonisht thyhen gjatë 
kësaj periudhe prove.

9) Vishni pajisje mbrojtëse personale. 
Përdorni mbrojtje të plotë të 
fytyrës, mbrojtje të syve ose syze 
sigurie në varësi të përdorimit. Kur 
është e përshtatshme, vishni një 
maskë kundër pluhurit, mbrojtëse 
për dëgjimin, doreza mbrojtëse 
ose një përparëse të posaçme 
për të mbajtur larg grimcat 
e vogla të smeriluara dhe të 
materialeve. 6yWĦ dXheW WĦ mbrohen 
nJa obMekWeW e hXaMa ƟXWXrXese TĦ 
dalin gjatë përdorimeve të ndryshme.
Maska e pluhurit ose e frymëmarrjes 
dXheW WĦ ƞlWroMĦ plXhXrin e JMenerXar 
gjatë përdorimit. Nëse ekspozoheni 
ndaj zhurmave të forta për një kohë 
të gjatë, mund të pësoni humbje të 
dëgjimit.

10) Mbajini personat e tjerë në një 
distancë të sigurt nga hapësira 
juaj e punës. Kushdo që hyn 
në hapësirën e punës duhet 
të veshë pajisje mbrojtëse 
personale. FraJmenWeW e pMesĦs sĦ 
punës ose aksesorët të thyera mund 
WĦ ƟXWXroMnĦ larJ dhe WĦ shkakWoMnĦ 
lëndime edhe jashtë zonës së 
menjëhershme të punës.

11) Mbajeni veglën elektrike vetëm 
nga sipërfaqet e izoluara të 
kapjes kur kryeni një veprim 
ku aksesori mund të bjerë në 
kontakt me instalime elektrike të 
fshehura ose me kabllin e tij të 
energjisë. KonWakWi me nMĦ Wel nĦn 

tension mund ti vërë nën tension 
edhe pjesët metalike të pajisjes dhe 
të shkaktojë goditje elektrike.

12) Mbajeni kabllon e rrjetit larg 
aksesorëve rrotullues. NĦse 
humbni kontrollin e pajisjes, kablli 
i rrjetit mund të pritet ose të ngecë 
dhe dora ose krahu juaj mund të 
ngecë në aksesorin rrotullues.

13) Mos e ulni kurrë poshtë pajisjen 
elektrike derisa aksesori të ketë 
ndaluar plotësisht. Aksesori 
rrotullues e pajisjes mund të bjerë në 
kontakt me sipërfaqen e punës, duke 
shkaktuar kështu humbjen e kontrollit 
mbi pajisjen elektrike.

14) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
ndërsa e mbartni. RrobaW WXaMa 
mund të ngecin nga kontakti 
aksidental me aksesorin rrotullues 
dhe vegla mund t'ju shpojë trupin.

15) Pastroni rregullisht grilat 
e ventilimit të pajisjes tuaj 
elektrike. VenWilaWori i moWoriW WĦrheT 
pluhurin në kasë dhe një grumbullim 
i madh i pluhurit metalik mund të 
shkaktojë rreziqe elektrike.

16) Mos e përdorni pajisjen 
elektrike pranë materialeve të 
ndezshme. 6hkĦndiMaW mXnd Wi 
ndezin këto materiale.

17) Mos përdorni asnjë aksesor 
që kërkon ftohës të 
lëngshëm. PĦrdorimi i XMiW ose i 
ftohësve të tjerë të lëngshëm mund 
të shkaktojë goditje elektrike.

Udhëzime të tjera sigurie për gjithë 
aplikimet - kundërgoditja dhe 
udhĦzimet pĦrkatĦse tĦ sigurisĦ:

Kundërgoditja është reagimi i papritur 
që vjen nga një aksesor rrotullues i 
ngecur ose i bllokuar, siç është një disk 
smerilues, rrip smerilues, furçë teli etj.
Ngecja ose bllokimi rezulton në një 
ndalesë të menjëhershme të veglës 
shtesë rrotulluese. Kjo bën që një pajisja 
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elektrike e pakontrolluar të përshpejtohet 
kundër drejtimit të rrotullimit të aksesorit 
që futet në pikën e bllokimit.
P.sh., nëse një disk smerilues ngec 
ose bllokohet në pjesën e punës, skaji 
i diskut smerilues që hyn në pjesën e 
punës mund të ngecë, duke shkaktuar 
thyerjen ose kundërgoditjen e diskut 
smerilues. Disku smerilues lëviz më pas 
drejt ose larg operatorit, në varësi nga 
drejtimi i rrotullimit të diskut në pikën e 
bllokimit. Në këtë rast, disqet smeriluese 
mund edhe të thyhen.
Kundërgoditja është rezultat i përdorimit 
të gabuar ose të papërshtatshëm 
të pajisjes elektrike. Kjo mund të 
parandalohet duke marrë masat e 
duhura paraprake siç përshkruhet më 
poshtë.
1) Mbajeni fort pajisjen elektrike dhe 

poziciononi trupin dhe krahët në 
mënyrë që të absorbojnë forcën 
e kundërgoditjes. Përdoreni 
gjithmonë dorezën shtesë, nëse 
është e disponueshme, për të 
pasur një kontroll sa më të madh 
të mundshëm mbi kundërgoditjet 
ose momentet e reagimit gjatë 
përshpejtimit. OperaWori mXnd WĦ 
kontrollojë forcat e kundërgoditjes 
dhe reagimit duke marrë masat e 
duhura paraprake.

2) Mbajini duart gjatë gjithë kohës 
larg aksesorit rrotullues. Aksesori 
mund të bjerë në kontakt me dorën 
tuaj gjatë një kundërgoditjeje.

3) Mbajeni trupin jashtë zonës ku 
mund të hyjë pajisja elektrike në 
rast të një kundërgoditjeje. NĦ rasW 
të një kundërgoditjeje, pajisja juaj 
elektrike do të kërcejë në drejtim të 
kundërt me atë në të cilën po lëviz 
disku i smerilimit.

4) Punoni me kujdes të veçantë 
rreth qosheve, skajeve të mprehta 
etj. Parandaloni që aksesorët 
të goditen dhe të ngecin në 

materialin që punohet. Aksesori 
rrotullues ka tendencë të bllokohet 
në cepa, skaje të mprehta ose kur 
kërcen. Kjo shkakton një humbje të 
kontrollit ose kundërgoditje.

5) Mos pĦrdorni fletĦ sharre elektrike 
me zinxhir për të prerë drurin, as 
disqe diamanti të segmentuara 
me një distancë segmenti mbi 
10 mm dhe pa fletĦ sharre tĦ 
dhëmbëzuar. AksesorĦ WĦ WillĦ 
shpesh shkaktojnë kundërgoditje ose 
humbje të kontrollit.

Udhëzime të veçanta sigurie për 
smerilimin dhe prerjen
1) Përdorni vetëm aksesorë 

smerilues të miratuar për veglën 
tuaj elektrike dhe kapakun 
mbrojtës të parashikuar për këtë 
aksesor smerilues. AksesorĦW 
smerilues që nuk janë parashikuar 
për veglën elektrike, nuk mund të 
priten mjaftueshëm dhe janë të 
pasigurt.

2) Disqet e fiksuar smerilues duhet 
të montohen në mënyrë të tillë 
që sipërfaqja e smerilimit të mos 
dalë përpara mbi nivelin e skajit 
të kapakut mbrojtës. NMĦ disk 
smerilues i montuar jo si duhet, i cili 
del përpara mbi nivelin e skajit të 
kapakut mbrojtës, mund të mbrohet 
mjaftueshëm.

3) Kapaku mbrojtës duhet të lidhet 
në mënyrë të sigurt tek vegla 
elektrike dhe për një siguri 
maksimale duhet të vendoset 
në mënyrë të tillë që pjesa më e 
vogël e mundshme e aksesorit 
smerilues të jetë e ekspozuar nga 
ana e operatorit. KapakX mbroMWĦs 
ndihmon në mbrojtjen e operatorit 
nga copëzat e thyerjes, kontakti 
i paqëllimshëm me aksesorin 
smerilues, si dhe nga shkëndijat që 
mund të ndezin veshjet.
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4) Aksesorët smerilues mund të 
përdoren vetëm për aplikimet e 
rekomanduara. PĦr shembull: Mos 
smeriloni kurrë me sipërfaqen 
anësore të një disku prerës. DisTeW 
prerëse janë të projektuara për të 
hequr material me skajin e diskut.
Forca anësore e aplikuar mbi këto 
disqe smeriluese mund ti thyejë ato.

5) PĦrdorni gMithmonĦ fllan[ha 
kapëse të madhësisë dhe formës 
së duhur për diskun e zgjedhur 
të smerilimit. Fllan[ha e dXhXr 
e suporton diskun smerilues dhe 
minimizon kështu rrezikun e thyerjes 
së tij. Fllanxhat për disqet prerës 
mXnd WĦ ndryshoMnĦ nJa Ɵlan[haW pĦr 
disqet e tjerë smerilues.

6) Mos përdorni disqe smerilues 
të konsumuar nga vegla më të 
mëdha elektrike. DisTeW smerilXes 
për veglat më të mëdha elektrike nuk 
janë të projektuar për shpejtësitë më 
të larta rrotulluese të veglave më të 
vogla elektrike dhe mund të thyhen.

7) Kur përdorni disqe me 
funksion tĦ d\fishtĦ, pĦrdorni 
gjithmonë kapakun mbrojtës 
të përshtatshëm për aplikimin 
përkatës. MospĦrdorimi i 
kapakut të duhur mbrojtës mund 
të komprometojë mbrojtjen e 
nevojshme dhe të çojë në lëndime të 
rënda.

Udhëzime sigurie shtesë për prerjen 
me smerilim
1) Shmangni bllokimin e diskut 

prerës ose aplikimin e presionit të 
tepërt të kontaktit. Mos bëni prerje 
shumë të thella. MbinJarkesa 
e diskut prerës rrit stresin dhe 
ndjeshmërinë e tij ndaj bllokimit ose 
ngecjes dhe kështu mundësinë e 
kundërgoditjes ose thyerjes së diskut 
të smerilimit.

2) Shmangni zonën direkt para 
dhe mbrapa diskut rrotullues të 
prerjes. NĦse e larJoni diskXn 
prerës nga vetja në materialin e 
punës, pajisja elektrike dhe disku 
rrotullues mund të kërcejnë drejt jush 
në rast të një kundërgoditjeje.

3) Nëse disku prerës bllokohet ose 
ndĦrprisni punĦn, fikeni paMisMen 
dhe mbajeni të palëvizur derisa 
disku të ndalojë plotësisht. 
Mos u përpiqni kurrë ta nxirrni 
diskun prerës nga prerja 
ndërsa është ende në punë, 
përndryshe mund të ndodhë një 
kundërgoditje. PĦrcakWoni dhe 
korrigjoni shkakun e bllokimit.

4) Mos e ndizni përsëri pajisjen 
elektrike për aq kohë sa ndodhet 
në pjesën e punës. Lëreni diskun 
prerës të arrijë shpejtësinë e tij 
të plotë përpara se të vazhdoni 
me kujdes prerjen. PĦrndryshe, 
disku mund të bllokohet, të kërcejë 
nga pjesa e punës ose të shkaktojë 
kundërgoditje.

5) Mbështetni panelet ose pjesët e 
mëdha të punës për të zvogëluar 
rrezikun e kundërgoditjes nga një 
disk prerës i bllokuar. PMesĦW e 
mëdha të punës mund të përkulen 
nën peshën e tyre. Pjesa e punës 
duhet të mbështetet në të dyja anët 
e diskut, si pranë skajit prerës ashtu 
edhe në skaj.

6) Kini kujdes veçanërisht kur 
bëni “prerje zhytëse” në muret 
ekzistuese ose në zona të tjera të 
fshehura. DiskX prerĦs TĦ zhyWeW 
mund të shkaktojë kundërgoditje kur 
pret tuba gazi ose uji, tela elektrikë 
ose objekte të tjera.

7) Bëni prerje të vogla të 
lakuara. MbinJarkesa e diskXW 
prerës rrit ngarkesën mbi të dhe 
prirjen për t’u shtrembëruar ose 
bllokuar, duke rritur kështu rrezikun 
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e kundërgoditjes ose thyerjes së 
aksesorit smerilues, gjë që mund të 
shkaktojë lëndime të forta.

Udhëzime sigurie shtesë për 
lëmuesen këndore
1) Lidhni produktin vetëm në një prizë 

të pajisur me çelës mbrojtës ndaj 
rrymĦs sĦ mbeWXr (ĖelĦs RCD) me nMĦ 
rrymë të mbetur të vlerësuar jo më të 
madhe se 30 mA.

2) Mbajeni kabllin e rrjetit dhe 
zgjatuesin larg diskut. Në rast 
dëmtimi ose prerjeje të kabllit, hiqeni 
menjëherë spinën nga priza. Mos e 
prekni kabllin para se ta shkëputni 
nga rrjeti. Ekziston rreziku i goditjes 
elektrike.

3) Nëse kablli lidhës i rrjetit i veglës 
elektrike dëmtohet, duhet të 
zëvendësohet me një kabëll të 
posaçëm rrjeti, që e siguron shërbimi 
i klientit.

4) Përdorni vetëm disqe smerilues, 
shpejtësia e shkruar mbi të cilët 
është të paktën aq e lartë sa ajo e 
shfaqur në pllakën e tipit të produktit.

5) Para përdorimit, kontrollojeni me 
sy diskun smerilues. Mos përdorni 
disqe të dëmtuar ose të shformuar.
Ndërrojeni diskun nëse është i 
konsumuar.

6) Sigurohuni që shkëndijat e krijuara 
gjatë smerilimit të mos paraqesin 
rrezik, p.sh. të godasin persona ose 
të ndezin substanca të ndezshme.

7) Gjatë smerilimit, përdorni gjithmonë 
syze mbrojtëse, doreza sigurie, 
maskë kundër pluhurit dhe kufje 
mbrojtëse.

8) Mos i mbani asnjëherë gishtat midis 
diskut dhe mbrojtësit të shkëndijave 
ose pranë kapakëve mbrojtës. Ka 
rrezik shtypjeje.

9) Pjesët rrotulluese të produktit, për 
arsye funksionale, nuk mund të 
mbulohen. Prandaj punoni me kujdes 

dhe sigurojeni mirë materialin që do 
punoni, për të shmangur rrëshqitjen 
e tij, pasi një rrëshqitje mund të çojë 
në prekjen e diskut nga duart tuaja.

10) Materiali që do punohet nxehet 
gjatë smerilimit. Mos e prekni kur 
është në vendin e përpunimit, por 
lëreni të ftohet. Ka rrezik djegieje.
Mos përdorni lëndë ftohëse ose të 
ngjashme.

11) Mos punoni me produktin, nëse jeni 
të lodhur ose pasi keni pirë alkool 
ose ilaçe. Bëni gjithmonë një pushim 
në kohën e duhur.

12) Fikeni produktin dhe shkëputeni nga 
spina e rrjetit

– për të liruar një aksesor të bllokuar,

– kur kablli lidhës është i dëmtuar 
ose i ngatërruar,

– kur ka zhurma të pazakonta.

Nëse është i nevojshëm zëvendësimi 
i kabllit lidhës, kjo duhet të kryhet 
nga prodhuesi ose përfaqësuesi i tij 
për të shmangur rreziqet e sigurisë.

� Ulja e dridhjeve dhe 
zhurmës

KXƞzoni kohĦn e pĦrdorimiW, pĦrdorni 
mënyra operimi me dridhje të ulët 
dhe zhurmë të ulët dhe vishni pajisje 
mbrojtëse personale për të zvogëluar 
efektet e dridhjeve dhe zhurmës.

Masat e mëposhtme ndihmojnë në uljen 
e rreziqeve që lidhen me dridhjet dhe 
zhurmën:

  Përdoreni produktin vetëm për 
qëllimin e tij të synuar dhe siç 
përshkruhet në këto udhëzime.

  Sigurohuni që produkti të jetë 
në gjendje të patëmetë dhe i 
mirëmbajtur mirë.
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  Përdorni aksesorë e duhur për këtë 
produkt dhe sigurohuni që ato të jenë 
në gjendje të patëmetë.

  Mbajeni produktin fort nga dorezat/
sipërfaqet e kapjes.

  Mirëmbajeni produktin sipas 
udhëzimeve dhe sigurohuni që të 
keWĦ lXbriƞkim WĦ mMaIWXeshĦm (nĦse 
ĦshWĦ i aplikXeshĦm).

  Planiƞkoni rrMedhĦn WXaM WĦ pXnĦs nĦ 
mënyrë që përdorimi i produkteve 
me nivele të larta dridhjesh të 
shpërndahet gjatë një periudhe më të 
gjatë kohore.

� Sjellja në rast urgjence
Ju lutemi të njiheni me përdorimin e këtij 
produkti duke lexuar këto udhëzime 
përdorimi. Mësoni përmendësh 
udhëzimet e sigurisë dhe ndiqini ato në 
mënyrë rigoroze. Kjo ndihmon për të 
shmangur rreziqet.

  Jini gjithmonë vigjilentë kur përdorni 
këtë produkt në mënyrë që të dalloni 
rreziqet herët dhe të ndërmerrni 
veprime. Ndërhyrja e shpejtë mund 
të parandalojë lëndime serioze dhe 
dëmtime materiale.

  Nëse produkti nuk funksionon, 
ƞkeni dhe shkĦpXWeni nJa rrMeWi. 
Kontrollojeni produktin nga një teknik 
i kXaliƞkXar dhe riparoMeni nĦse 
është e nevojshme përpara se ta vini 
përsëri në punë.

� Rreziqet e mbetura
SHËNIM
u Ky produkt gjeneron një 

fushë elektromagnetike gjatë 
funksionimit! Kjo fushë, në rrethana 
të caktuara, mund të ndikojë në 
implantet mjekësore aktive ose 
pasive! Për të zvogëluar rrezikun 
e lëndimeve serioze ose fatale, ne 
rekomandojmë që personat me 
implante mjekësore të konsultohen 
me mjekun e tyre dhe prodhuesin 
e implantit mjekësor përpara se ta 
përdorin produktin!

Edhe nëse e përdorni këtë produkt 
siç duhet, mbetet një rrezik potencial 
për lëndime personale dhe dëmtime 
materiale. Rreziqet e mëposhtme mund 
të lindin për shkak të projektimit dhe 
ndërtimit të këtij produkti, ndër të tjera:

  Dëmtime shëndetësore që vijnë nga 
emetimet e dridhjeve nëse produkti 
përdoret për një periudhë të gjatë 
kohore dhe nuk operohet dhe 
mirëmbahet siç duhet.

  Lëndime personale dhe dëmtime 
prone të shkaktuara nga veglat 
prerëse me defekt ose goditja e 
papritur e një objekti të fshehur gjatë 
përdorimit.

  Rrezik lëndimi dhe dëmtimet 
materiale të shkaktuar nga objektet 
ƟXWXrXese.

� Udhëzime punë

m PARALAJMËRIM!
u Kujdesuni që vegla e zgjedhur të 

ketë një shpejtësi të lejuar rrotullimi 
të paktën aq të lartë sa shpejtësia 
maksimale e përcaktuar për 
produktin.
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m PARALAJMËRIM!
u Gjatë zgjedhjes së diskut, 

kushtojini vëmendje diametrit 
maksimal të lejuar dhe trashësisë 
maksimale të lejuar.

� Smerilim
(FiJ. H)

m PARALAJMËRIM!
u Mos përdorni asnjëherë disqe 

prerës për smerilimin.
u Produkti duhet të përdoret me 

disqe smerilues vetëm me kapakun 
mbroMWĦs [7] të montuar.

u Përdorni vetëm disqe smerilues të 
cerWiƞkXar.

u KapakX mbroMWĦs [7] për smerilimin 
është i montuar paraprakisht.

  Me një kënd pune prej 30° deri 40° 
arrini rezultatet më të mira gjatë 
smerilimit.

o Vendosja ose heqja e kapakut 
mbroMtĦs [7]: Shihni “Vendosja/
çmontimi i kapakut mbrojtës”.

o Ushtroni vetëm presion mesatar mbi 
materialin që do punohet. Lëvizeni 
produktin njëtrajtshmërisht.

� Prerja me smerilim
(FiJ. G)

m PARALAJMËRIM!
u Mos përdorni asnjëherë disqe 

smerilues për prerjen!
u Produkti duhet të përdoret me 

disqe prerës [6] vetëm me kapakun 
mbroMWĦs [7] të montuar.

  Duhet të përdoren vetëm disqe 
prerës [6] të testuar, të përforcuar 

me ƞbra dhe disTe prerĦs me shWresĦ 
diamanti.

o KapakX mbroMWĦs [7] është i montuar 
paraprakisht. Montimi i elementit 
WĦ sipĦrm WĦ kapakXW mbroMWĦs  [�]: 
Shihni “Vendosja/çmontimi i kapakut 
mbrojtës” dhe “Montoni/çmontoni 
elementin e sipërm të kapakut 
mbrojtës”.

o Punoni kryesisht me avancim të ulët.
Ushtroni vetëm presion mesatar mbi 
materialin që do punohet.

o Punoni gjithmonë në drejtim të 
kundërt. Kështu, produkti nuk do të 
shtyhet në mënyrë të pakontrolluar 
jashtë prerjes.

� 5uaMtMa e ĖelĦsit fiso
  }elĦsi ƞso [�] mund të ruhet brenda 

dorezĦs [1] (ƞJ. A).

� Montimi

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Bëni kujdes që të keni vend të 

mjaftueshëm për të punuar dhe që 
të mos rrezikoni persona të tjerë.

u Para vënies në punë, duhet të jenë 
montuar si duhet të gjitha mbulesat 
dhe mekanizmat e sigurisë.

u HiTeni spinĦn e rrMeWiW [9], para se 
WĦ bĦni konƞJXrimeW nĦ prodXkW.

� Montoni dorezën
(FiJ. A)

m PARALAJMËRIM!
u Produkti duhet të përdoret vetëm 

me dorezĦn [1] të montuar.

o Vidhosni dorezĦn Wek ƞleWa pĦr 
dorezën. Sipas mënyrës së 
pXnĦs, zJMidhni ƞleWĦn pĦr dorezĦn 
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maMWas [5], dMaWhWas ose larW [2] në 
prodXkW (ƞJ. A).

� Vendosja/çmontimi i 
kapakut mbrojtës

(FiJ. D)

SHËNIM
u KapakX mbroMWĦs [7] është i 

montuar paraprakisht në produkt.
u Caktoni sërish pozicionin e kapakut 

mbroMWĦs [7], kur gjatë përdorimit 
vëreni se nuk ofron mbrojtje 
optimale.

o Vendoseni kapakXn mbroMWĦs  [7]
në mënyrë të tillë, që një shkëndijë 
ose një pjesë e liruar të mos godasë 
përdoruesin ose personat përreth.

o Vendoseni kapakXn mbroMWĦs  [7] në 
mënyrë të tillë, që shkëndijat tv mos 
ndezin pjesë të djegshme, përfshirë 
ato përreth.

Çmontimi i kapakut mbrojtës

o HeqMa e kapakut mbroMtĦs [7]: Hiqni 
YidaW  [�] me ndihmën e një objekti, 
p.sh. nMĦ kaĖaYide WĦ YoJĦl (ƞJ. D).

� Montoni/çmontoni 
elementin e sipërm të 
kapakut mbrojtës

(FiJ. E)

Montoni elementin e sipërm
1. Vendoseni elementin e sipërm të 

kapakXW mbroMWĦs [�], me anën ku 
është shënuar drejtimi i rrotullimit me 
nMĦ shiJMeWĦ Wek kapakX mbroMWĦs  [7].

2. Shtyjeni elementin e sipërm [�]
mbi kapakXn mbroMWĦs [7] derisa të 
ƞksoheW me nMĦ klik WĦ dĦJMXeshĦm.

Çmontoni elementin e sipërm
1. Zhvidhosni elementin e sipërm 

WĦ kapakXW mbroMWĦs [�], duke 
shWyrĦ ndalXesin [�] nga kapaku 
mbroMWĦs [7].

2. RroWXlloMeni elemenWin e sipĦrm [�]
nJa kapakX mbroMWĦs [7].

� Montoni/çmontoni diskun
(FiJ. F)

SHËNIM
u NĦse dreMWimi speciƞkoheW mbi 

disk, bëni kujdes gjatë montimit që 
të përputhet me drejtimin e punës 
së produktit. Drejtimi i punës jepet 
në produkt pranë butonit të kyçjes 
së boshtit [8] ( ).

u BĦni kXMdes TĦ Ɵlan[ha 
mbaMWĦse [�] (ƞJ. B) WĦ MeWĦ 
vendosur në mënyrë të tillë në 
prodXkW, TĦ hapĦsiraW nĦ Ɵlan[hĦn 
mbajtëse të hyjnë në buzën e 
prodXkWiW. BoshWi mbaMWĦs  [�]
duhet të rrotullohet së bashku me 
Ɵlan[hĦn mbaMWĦse.

1. Shtypni butonin e kyçjes së boshtit 
[8].

2. RroWXlloni boshWin mbaMWĦs [�], derisa 
kyĖMa e boshWiW WĦ ƞksoMĦ boshWin 
mbajtës. Mbani shtypur butonin e 
kyĖMes sĦ boshWiW  [8].

3. /iroMeni dadon shWrĦnJXese [�] me 
ĖelĦsin ƞso  [�]. Lëshoni butonin e 
kyĖMes sĦ boshWiW [8].

4. Vendosni diskun e dëshiruar në 
Ɵlan[hĦn mbaMWĦse  [�] (ƞJ. B). 
Shkrimi mbi disk është gjithmonë i 
drejtuar drekt produktit.

5. Vendoseni dadon shWrĦnJXese [�]
sĦrish nĦ boshWin mbaMWĦs  [�]. Ana e 
sheshtë e dados shtrënguese është 
në drejtim të aksesorit, kur trashësia 
e mbaMWĦses sĦ diskXW ĦshWĦ < 5 mm.
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Nëse trashësia e mbajtëses së diskut 
ĦshWĦ ≥ 5 mm, rroWXlloni dadon 
shWrĦnJXese [�] (ƞJ. B).

6. RroWXlloni boshWin mbaMWĦs [�], 
derisa kyĖMa e boshWiW WĦ ƞksoMĦ 
boshtin mbajtës. Shtrëngoni dadon 
shWrĦnJXese  [�] me ĖelĦsin ƞso [�].
Mund ta lëshoni butonin e kyçjes së 
boshtit.

Çmontoni diskun

1. Shtypni butonin e kyçjes së boshtit 
[8] (ƞJ. A).

2. RroWXlloni boshWin mbaMWĦs [�], derisa 
kyĖMa e boshWiW WĦ ƞksoMĦ boshWin 
mbajtës.

3. Mbani shtypur butonin e kyçjes së 
boshWiW  [8].

4. /iroMeni dadon shWrĦnJXese [�] (ƞJ. B) 
me ĖelĦsin ƞso [�] (ƞJ. A).

5. Lëshoni butonin e kyçjes së 
oshWiW [8].

6. HiTeni dadon shWrĦnJXese [�], 
Ɵlan[hĦn mbaMWĦse  [�] (ƞJ. B) dhe 
diskun smerilues ose prerës nga 
boshWi mbaMWĦs  [�].

� Përdorimi

m PARALAJMËRIM!
Fikeni produktin dhe shkëputeni 
nJa spina e rrMeWiW [9] elektrike.
Lëreni produktin të ftohet.

m PARALAJMËRIM!
Gjatë ndërrimit të veglës, 
vishni doreza mbrojtëse për të 
shmangur lëndime nga prerja.

m PARALAJMËRIM!
u DadoMa shWrĦnJXese [�] nuk 

duhet të shtrëngohet fort, për të 
shmangur thyerjen e diskut dhe të 
dados.

m KUJDES! Rrezik lëndimi!

u Para gjithë punëve në produkt, 
hiTni spinĦn e rrMeWiW [9].

u Përdorni vetëm disqe smerilues 
dhe aksesorë të rekomanduara nga 
prodhuesi. Përdorimi i shtojcave 
dhe aksesorëve të tjerë mund të 
përbëjë rrezik lëndimi.

u Përdorni vetëm aksesorë 
që përmbajnë të dhëna mbi 
prodhuesin, llojin e lidhjes, 
përmasat dhe numrin maksimal të 
rrotullimeve.

u Përdorni vetëm aksesorë, 
shpejtësia e shkruar mbi të cilët 
është të paktën aq e lartë sa ajo 
e shfaqur në pllakën e tipit të 
produktit.

u Mos përdorni disqe smerilues të 
thyer, të çarë ose të dëmtuar.

u Mos e përdorni produktin 
asnjëherë pa mekanizma sigurie.

u Mbështetni panelet ose materialet 
e mëdha që do të punohen për të 
zvogëluar rrezikun e kundërgoditjes 
nga një disk prerës [6] i bllokuar.
Pjesët e mëdha të punës mund 
të përkulen nën peshën e tyre.
Materiali që do të punohet duhet 
të mbështetet në të dyja anët e 
diskut, si dhe pranë diskut prerës 
dhe në skaj.

u Mbajini duart larg diskut kur 
produkti është në punë. Ka rrezik 
lëndimi.
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SHËNIM

Udhëzime për ndërrimin

u Mos e përdorni produktin 
asnjëherë pa mekanizma sigurie.

u Sigurohuni që shpejtësia e dhënë 
mbi vegël të jetë e njëjtë ose më e 
madhe me shpejtësinë e matur të 
produktit në boshllëk.

u Sigurohuni që masa e veglës të 
përshtatet me produktin.

u Përdorni vetëm disqe pa probleme 
(prova e tingullit: në goditjen me 
çekiç plastik keni një tingull të 
TarWĦ).

u Mos e zgjeroni më vonë vrimën e 
montimit të diskut smerilues nëse 
është shumë e vogël.

u Mos përdorni reduksione ose 
adaptorë të ndarë për ta bërë 
diskun me vrimë të madhe të 
përshtatshëm.

u Mos pĦrdorni ƟeWĦ sharre.

u Për montimin e veglave smeriluese 
mund të përdoren vetëm 
Ɵlan[haW shWrĦnJXese WĦ dhĦna 
me pajisjen. Shtresat ndërmjet 
Ɵlan[hĦs shWrĦnJXese dhe YeJlaYe 
smeriluese duhet të jenë nga 
materiale elastike, p.sh. gomë, 
karton i butë etj.

u Pas ndërrimit të mjeteve, montoni 
produktin sërish plotësisht.

� NdezMa dhe fikMa

m PARALAJMËRIM!
u Bëni kujdes që tensioni i lidhjes së 

rrMeWiW WĦ pĦrpXWheW me speciƞkimin 
në pllakën e tipit në produkt.

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Vegla e vazhdon punën edhe pasi 

prodXkWi ƞkeW.

1. /idheni spinĦn e rrMeWiW [9] me një 
prizë.

2. Për ndezjen, shtypni çelësin me 
shWyWMe WĦ ndezMes/ƞkMes  [3] (ƞJ. A) 
përpara në drejtim të produktit dhe 
shtypeni në drejtim të dorezës në 
produkt.

3. Pas ndezjes, prisni derisa produkti 
të ketë arritur shpejtësinë e tij 
maksimale. MĦ pas, ƞlloni me 
punimet.

4. PĦr ƞkMen, lĦshoMeni ĖelĦsin me 
shWyWMe WĦ ndezMes/ƞkMes  [3]. Produkti 
ƞkeW.

Provë pune

o Kryeni një proces pune provë pa 
ngarkesë përpara se ta përdorni për 
herë të parë dhe pas çdo ndërrimi të 
veglës.

o Fikeni menjëherë produktin 
nëse vegla punon në mënyrë të 
çrregullt, nëse ndodhin dridhje të 
konsiderueshme ose dëgjohen 
zhurma anormale.

� Puna e vazhduar
1. Ndizni produktin.
2. Aktivizimi i punës së vazhduar: 

Montojeni çelësin me shtytje të 
ndezMes/ƞkMes [3] (ƞJ. A) nĦ JMendMe 
të ndezur, duke e shtypur përpara në 
drejtim të produktit.

3. Çaktivizoni punën e vazhduar: 
Shtypni çelësin me shtytje të 
ndezMes/ƞkMes [3] (ƞJ. A) shkXrW 
në drejtim të dorezës në produkt.
ProdXkWi ƞkeW.
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� Zgjidhja e problemeve

m PARALAJMËRIM! Rrezik goditjeje elektrike!

Para gjithë punëve në produkt, hiqni spinën e rrjetit.

Problemi Shkaqet e mundshme Zgjidhja

ProdXkWi nXk ƞllon 
punë.

Mungon tensioni i rrjetit. Kontrolloni prizën, kabllin e 
rrjetit, përcjellësin, spinën 
e rrMeWiW [9] dhe siguresën e 
shtëpisë. Riparimet duhet të 
bëhen nga një elektricist.

Siguresa e shtëpisë reagon.

Vegla smeriluese nuk 
lëviz edhe pse motori 
punon.

Dadoja shtrënguese [�] është 
liruar.

Shtrëngoni dadon 
shWrĦnJXese  [�] (shihni 
֚MonWimi/ĖmonWimi i disTeYe֛).

Materiali që do të punohet 
ose mbetjet e veglës 
smeriluese bllokojnë motorin.

Hiqni bllokimet.

Motori ngadalësohet 
dhe ndalon.

Produkti mbingarkohet nga 
materiali që do të punohet.

Uleni presionin në veglën 
smeriluese.
Materiali që do të punohet 
është i papërshtatshëm.

Disku smerilues lëviz 
në formë jorrethore 
dhe dëgjohen 
zhurma anormale.

Dadoja shtrënguese [�] është 
liruar.

Shtrëngoni dadon 
shWrĦnJXese  [�] (shihni 
֚MonWimi/ĖmonWimi i disTeYe֛).

Disku smerilues ka defekt. Ndërroni diskun smerilues.

� Pastrimi dhe mirëmbajtja

m PARALAJMËRIM!
Fikeni produktin dhe shkëputeni 
nga rrjeti elektrik para se 
të ndërroni aksesorin, para 
pastrimit dhe kur nuk e keni në 
përdorim.

m PARALAJMËRIM! Rrezik djegieje!
u Punët që nuk përshkruhen në këtë 

udhëzues përdorimi, lërini t’i kryejë 
një servis i specializuar. Përdorni 
vetëm pjesë origjinale.

u Lëreni produktin të ftohet para 
gjithë proceseve të mirëmbajtjes 
dhe të pastrimit.

o Kontrolloni produktin para çdo 
përdorimi nëse ka mangësi, si 
pjesë të liruara, të konsumuara 
ose të dëmtuara, si dhe vendosjen 
e duhur të vidave ose pjesëve 
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të tjera. Kontrolloni veçanërisht 
diskun smerilues. Ndërroni pjesët e 
dëmtuara.

� Pastrimi
m PARALAJMËRIM!
u Mos përdorni agjentë pastrimi ose 

tretës. Substancat kimike mund 
të dëmtojnë pjesët plastike të 
produktit.

u Mos e pastroni asnjëherë produktin 
nën ujë të rrjedhshëm.

o Pastrojeni produktin mirë pas çdo 
përdorimi.

o Pastroni vrimat e ajrimit dhe 
sipërfaqet e produktit me një furçë të 
butë, një penel ose një leckë.

� Mirëmbajtje
(FiJ. C)

Ndërroni furçat e karbonit

m PARALAJMËRIM!
Fikeni produktin dhe shkëputeni 
nga rrjeti elektrik para se 
të ndërroni aksesorin, para 
pastrimit dhe kur nuk e keni në 
përdorim.

1. Lironi vidat [4] dhe kasat e dorezave 
(ƞJ. A).

2. Hiqni kasën e dorezës.
3. NJrini sXsWĦn me presion [�] nga 

kanali pĦr sXsWĦn me presion [
] të 
furçës së karbonit [�].

4. 7ĦrhiTeni IXrĖĦn e karboniW [�] nga 
udhëzuesi.

5. FXWni nMĦ IXrĖĦ WĦ re karboni  [�] në 
shinë.

6. Vendoseni sXsWĦn me presion  [�]
sërish në kanal për sustën me 
presion [
] WĦ IXrĖĦs sĦ karboniW [�].

7. Fiksoni sërish kasën e dorezës me 
vidën.

8. Ndërroni furçat e karbonit [�] dy nga 
dy.

� Ruajtja
o Ruajeni produktin në një vend të 

thatë e të mbrojtur nga pluhuri, si 
dhe larg fëmijëve.

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqësore me mjedisin, të cilat mund t’i 
asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e 
materialeve të ambalazhit gjatë 
ndarjes së mbeturinave; ato 
janë të shënuara me shkurtesa 
(a) dhe nXmra (b) me kĦWĦ 
kuptim: 1–7: Plastika/20–22: 
Letra dhe kartoni/80–98: 
Materiale të përziera.

Produkti:
Mundësitë për asgjësimin e 
produktit të përdorur i merrni në 
komunën ose bashkinë tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj në 
mbeturinat shtëpiake kur ai nuk 
funksionon më, por dorëzojeni 
në një mënyrë të përshtatshme 
për mjedisin. Për informacion 
rreth pikave të grumbullimit 
dhe orareve të tyre, mund të 
kontaktoni administratën tuaj 
lokale.

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas 
udhëzimeve të rrepta të cilësisë dhe 
është kontrolluar me kujdes para 
dorëzimit. Në rast të defekteve të 
materialit ose të prodhimit, keni të 
drejta ligjore ndaj shitësit të produktit.
7Ħ dreMWaW WXaMa liJMore nXk kXƞzohen 
në asnjë mënyrë nga garancia jonë e 
përshkruar më poshtë.
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Garancia për këtë produkt është 3 vjet 
nga data e blerjes. Afati i garancisë 
ƞllon nJa daWa e blerMes. RXani IaWXrĦn 
origjinale të blerjes në një vend të sigurt, 
pasi ky dokument është i nevojshëm si 
dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë 
të pranishme në momentin e blerjes 
duhet të raportohen menjëherë pas 
hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material 
ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas 
zgjedhjes sonë. Afati i garancisë nuk 
zgjatet në rast të pranimit të një kërkese 
të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur 
në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale 
dhe të prodhimit. Kjo garanci nuk vlen 
për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe 
konsiderohen si pjesë të konsumuara 
(p.sh. bateri, WXba, karWXsha boMe), si dhe 
për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh.
çelësa ose pjesë prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë 
të kërkesës tuaj, ju lutemi ndiqni 
udhëzimet në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm 
faturën dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 508916_2507) si dĦshmi WĦ blerMes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në 
tabelën e tipit në produkt, në një 
gdhendje në produkt, në faqen e parë 
WĦ manXaliW (poshWĦ maMWas) ose nĦ 
një ngjitëse në anën e pasme ose të 
poshtme të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose 
manJĦsi WĦ WMera, konWakWoni ƞllimishW 
departamentin e shërbimit të përmendur 
më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar 
mund të dërgohet pa pagesë në 
adresën e shërbimit të komunikuar, 
duke bashkangjitur faturën dhe duke 
përshkruar se ku qëndron defekti dhe 
kur ka ndodhur ai.

Në parkside-diy.com mund të shihni dhe 
shkarkoni këtë dhe shumë manuale të 
tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj 
dhe kërkoni përmes maskës së kërkimit 
për manuale përdorimi. Duke futur 
nXmrin e arWikXlliW (IAN) 508916_2507, 
do të gjeni manualin e përdorimit për 
artikullin tuaj.

� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri

  Formulari i kontaktit në parkside-
diy.com
IAN 508916_2507

Shenja serbe e konformitetit
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� Deklarata e konformitetit e BE-së
E1

EU DECLARATION OF CONFORMIT9    (No 508916_2507)
IAN: 508916_2507

Product identification: "PARKSIDE" Angle Grinder

Model Number: HG11161

The obWect of the declaration described above is in conformits with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformits is declared:

N¶ / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The obWect of the declaration described above is in conformits with Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic efuipment:

N¶ / Parts

EN IEC 63000:2018

Keeder of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germans

This declaration of conformits is issued under the sole responsibilits of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformits

Neckarsulm 24.11.2025

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signators Authorised Signators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDate ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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IndicaŸii de avertizare Ųi simboluri folosite
�n insWrXcŸiXnile de XWilizare, pe ambalaM Ųi pe plücXŸa de IabricaŸie se Iolosesc 

XrmüWoarele indicaŸii de aYerWizare:

PE5ICO/� Acest simbol 
aYĂnd cXYĂnWXl de semnalizare 
֙Pericol֛ indicü o pericliWare cX 
Jrad ridicaW de risc care, dacü 
nX esWe eYiWaW, are ca Xrmare o 
rünire JraYü saX moarWea.

P5ECA8ÚIE� Acest simbol 
aYĂnd cXYĂnWXl de semnalizare 
֙PrecaXŸie֛ indicü o pericliWare 
cX Jrad scüzXW de risc care, 
dacü nX esWe eYiWaW, are ca 
Xrmare o rünire redXsü saX 
medie.

A9E5TISMENT� Acest simbol 
aYĂnd cXYĂnWXl de semnalizare 
֙AYerWismenW֛ indicü o 
periclitare cu grad mediu de risc 
care, dacü nX esWe eYiWaW, poaWe 
aYea ca Xrmare o rünire JraYü 
sau moartea.

OpriŸi prodXsXl Ųi deconecWaŸi-l 
de la reŸea ĹnainWe de 
schimbarea accesoriilor, 
cXrüŸare Ųi cĂnd nX Ĺl IolosiŸi.

CiWiŸi insWrXcŸiXnile de XWilizare. Curent alternativ/tensiune 
alWernaWiYü

PXrWaŸi ochelari de proWecŸie!
6emnXl CE conƞrmü 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.

Clasa de proWecŸie II (izolaŸie 
dXblü)

P5ECA8ÚIE� ÚineŸi conW de 
indicaŸiile siJXranŸü.

PXrWaŸi proWecŸie aXdiWiYü! FolosiŸi Xn mascü de praI!

PXrWaŸi cascü de proWecŸie! 6coaWeŸi ŲWecherXl

PXrWaŸi münXŲi de proWecŸie. Nu este permis pentru polizare 
Xmedü

PXrWaŸi ĹncülŸüminWe de siJXranŸü 
anWialXnecare!

Nu este permis pentru polizare 
laWeralü

NX-l XWilizaŸi dacü esWe deWerioraW NXmai penWrX Wüiere

Nu pentru polizare IndicaŸii de siJXranŸü
InsWrXcŸiXni de maneYrare
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P5ECA8ÚIE� NX aWinJeŸi 
piesele mobile.

OperaŸi-l ĹnWoWdeaXna cX ambele 
mĂini.

CaloWa de proWecŸie nX poaWe ƞ 
IolosiWü penWrX debiWare.

* DiscXl de Wüiere nX esWe inclXs Ĺn YolXmXl liYrürii.

PO/IZO5 8NGHI8/A5

� Introducere
Vü IeliciWüm penWrX achiziŸionarea noXlXi 
dXmneaYoasWrü prodXs. AŸi ales Xn 
prodXs de ĹnalWü caliWaWe. ManXalXl de 
XWilizare reprezinWü o parWe inWeJranWü a 
acesWXi prodXs. AcesWa conŸine inIormaŸii 
imporWanWe reIeriWoare la siJXranŸü, la 
XWilizare Ųi la eliminarea ca deŲeX. �nainWe 
de XWilizarea acesWXi prodXs, IamiliarizaŸi-
Yü mai ĹnWĂi cX insWrXcŸiXnile de XWilizare 
Ųi de siJXranŸü. FolosiŸi prodXsXl nXmai 
Ĺn modXl descris Ųi nXmai Ĺn domeniile 
de XWilizare indicaWe. PredaŸi WoaWe 
documentele aferente în cazul în care 
ĹnsWrüinaŸi prodXsXl.

� 8tilizarea conform 
destinaŸiei

  ProdXsXl esWe o scXlü penWrX 
deJroŲarea Ųi debiWarea meWalXlXi, 
beWonXlXi saX plücilor de Jresie saX 
IaianŸü Iürü XWilizarea apei.

  ProdXsXl nX esWe preYüzXW penWrX 
WoaWe celelalWe WipXri de aplicaŸii 
(de e[. polizarea cX scXle de polizare 
nepoWriYiWe, polizarea cX Xn lichid 
de rücire, polizarea saX debiWarea 
materialelor care sunt periculoase 
penWrX sünüWaWe, cXm ar ƞ azbesWXl).

  ProdXsXl esWe desWinaW XWilizürii Ĺn 
domeniu DIY. Nu a fost conceput 
penWrX XWilizare comercialü conWinXü. 
ProdXsXl esWe desWinaW XWilizürii de 
cüWre adXlŸi. 7inerii pesWe 16 ani aX 
Yoie sü Ioloseascü prodXsXl nXmai 
sub supraveghere.

  ProdXcüWorXl nX esWe rüspXnzüWor 
pentru daunele cauzate de utilizarea 
necorespXnzüWoare saX XWilizarea 
JreŲiWü.

� 9olumul livrürii

m A9E5TISMENT�
u ProdXsXl Ųi maWerialele de ambalaM 

nX sXnW MXcürii! Copiii nX WrebXie sü 
se joace cu pungile din material 
plasWic, Ioliile Ųi piesele mici! E[isWü 
pericol de ĹnJhiŸire Ųi sXIocare!

1 Polizor unghiular
1 MĂner
1 CaloWü de proWecŸie
1 Cheie de sWrĂnJere
1 Manual de utilizare

� Descrierea pieselor
)igura A:

[1] MĂner
[2] FileW penWrX mĂner
[3] �nWrerXpüWor porniW/opriW
[4] ÔXrXb
[5] FileW penWrX mĂner
[6] Disc de Wüiere *
[7] CaloWü de proWecŸie
[�] Adaos al caloWei de proWecŸie
[8] BXWon de blocare a a[XlXi
[9] ÔWecher
[�] Cheie de sWrĂnJere
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)igura B:

[�] FlanŲü de prindere

[�] PiXliŸü de sWrĂnJere

[�] A[ de prindere

)igura C:

[�] Arc de presiune

[�] Perie de cürbXne

[
] Canal pentru arcul de presiune

)igura D:

[�] ÔXrXbXri (ƞ[are caloWü de proWecŸie)

)igura E:

[�] 6iJXranŸü

� Date tehnice

Polizor unghiular PWS 11� C�
Tensiune de intrare 
nominalü: 230 V~, 50 Hz
ConsXm de pXWere: 750 W
7XraŸie de mers Ĺn Jol 
(n0): 12000 min–1

Dimensiuni discuri de 
debiWare/deJroŲare:

Ø 115 mm 
× 22,23 mm

Grosime discuri de 
debiWare/deJroŲare: ma[. 6 mm
FileW a[ de ŲleIXire: M14
/XnJime ƞleW a[ de 
ŲleIXire: ma[. 12 mm
Clasü de proWecŸie: II/
7ip de proWecŸie: IPX0
CapaciWaWe nominalü: ma[. 

Ø 115 mm

9alori de emisie de zgomot
Valorile müsXraWe aX IosW JüsiWe Ĺn 
concordanŸü cX EN 62841. NiYelXl de 
zgomot al sculei electrice evaluat cu A 
esWe de obicei:

NiYel de presiXne acXsWicü /pA: 90,2 dB
Imprecizie KpA: 3 dB
Nivel de putere a zgomotului LWA: 98,2 dB
Imprecizie KWA: 3 dB

9alori de emisie de vibraŸii
Valori WoWale de YibraŸii (sXma YecWorilor 
celor Wrei direcŸii), deWerminaWe 
corespXnzüWor EN 62841:

VibraŸie mĂner principal 
ah, AG: 8,616 m/s²
VibraŸie mĂner 
suplimentar ah: 8,395 m/s²
Imprecizie K: 1,5 m/s²

Valorile indicaWe se reIerü la polizarea 
sXpraIeŸelor. AlWe XWilizüri poW dXce la alWe 
Yalori de emisie de YibraŸii.

m A9E5TISMENT�

PXrWaŸi proWecŸie aXdiWiYü!
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m A9E5TISMENT�
u Emisiile de YibraŸii Ųi zJomoW poW 

diIeri Ĺn WimpXl XWilizürii eIecWiYe a 
scXlei elecWrice de Yalorile indicaWe, 
Ĺn IXncŸie de WipXl scXlei elecWrice 
Ųi de modXl de XWilizare a scXlei 
elecWrice, Ĺndeosebi de WipXl piesei 
de prelXcraW care esWe prelXcraWü.
�ncercaŸi sü menŸineŸi e[pXnerea 
la YibraŸii Ųi zJomoW cĂW mai micü 
posibil. MüsXrile e[empliƞcaWiYe 
penWrX micŲorarea Ĺncürcürii cX 
YibraŸii sXnW pXrWarea de münXŲi la 
XWilizarea scXlei Ųi limiWarea WimpXlXi 
de lucru. De aceea trebuie luate în 
considerare toate etapele ciclului 
de lXcrX (de e[emplX Wimpi Ĺn 
care scXla elecWricü esWe opriWü Ųi 
aceia Ĺn care ea esWe porniWü, Ĺnsü 
IXncŸioneazü Iürü sarcinü).

u Polizarea Wablei meWalice sXbŸiri 
sau a altor structuri bine vibratoare 
cX sXpraIaŸü mare poaWe dXce la 
o emisie WoWalü de zJomoW mXlW 
mai mare (pĂnü la 15 dB) IaŸü de 
Yalorile speciƞcaWe ale emisiilor de 
zgomot. Emisiile sonore provenite 
de la astfel de piese de prelucrat 
ar WrebXi sü ƞe preYeniWe, Ĺn müsXra 
posibilXlXi, prin müsXri adecYaWe, 
cXm ar ƞ coYoraŲele de amorWizare 
Jrele Ųi Ɵe[ibile. Emisiile de 
zJomoW crescXWe, WrebXie lXaWe Ĺn 
considerare Ųi penWrX eYalXarea 
riscXrilor e[pXnerii la zJomoW Ųi 
penWrX selecWarea Xnei proWecŸii 
auditive adecvate.

INDICAÚIE
u Valoarea WoWalü daWü de YibraŸii Ųi 

valoarea emisiei de zgomot au fost 
müsXraWe conIorm Xnei meWode de 
Yeriƞcare normaWe Ųi poW ƞ IolosiWe 
la compararea unei scule electrice 
cu o alta.

INDICAÚIE
u Valoarea WoWalü daWü de YibraŸii Ųi 

Yaloarea emisiei de zJomoW poW ƞ 
IolosiWe Ųi la o eYalXare preliminarü 
a Ĺncürcürii.

IndicaŸii de siguranŸü

� IndicaŸii generale de 
siguranŸü pentru scule 
electrice

m A9E5TISMENT�
u CitiŸi toate indicaŸiile de 

siguranŸü, instrucŸiunile, 
imaginile Ųi datele tehnice cu 
care este prevüzutü aceastü 
sculü electricü. Omisiunile 
Ĺn respecWarea indicaŸiilor de 
siJXranŸü Ųi insWrXcŸiXnilor poW 
caXza elecWrocXWare, incendiX Ųi/
saX rüniri JraYe.

PüstraŸi toate sfaturile Ųi indicaŸiile 
de siguranŸü Ĺntr‑un loc sigur, pentru 
consultare viitoare.
NoŸiXnea ֙scXlü elecWricü֛ IolosiWü Ĺn 
indicaŸiile de siJXranŸü, se reIerü la scXle 
elecWrice acŸionaWe de la reŸea (cX cablX 
de reŸea) Ųi la scXle elecWrice acŸionaWe 
cX acXmXlaWor (Iürü cablX de reŸea).

SiguranŸa locului de muncü
1) PüstraŸi zona de lucru curatü Ųi 

bine iluminatü. =onele de lXcrX 
neordonate sau neiluminate pot duce 
la accidente.

2) Nu lucraŸi cu scula electricü Ĺntr‑un 
mediu cu pericol de e[plozie, Ĺn 
care se güsesc gaze, lichide sau 
prafuri inflamabile. 6cXlele elecWrice 
prodXc scĂnWei care poW aprinde 
praful sau vaporii.
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3) ÚineŸi la distanŸü copiii Ųi alte 
persoane Ĺn timpul folosirii sculei 
electrice. Dacü sXnWeŸi disWras 
pXWeŸi pierde conWrolXl asXpra scXlei 
electrice.

Securitatea electricü
1) Ôtecherul sculei electrice 

trebuie sü se potriveascü Ĺn 
prizü. Ôtecherul nu trebuie 
modificat Ĺn niciun fel. Nu 
folosiŸi un Ųtecher adaptor 
Ĺmpreunü cu sculele electrice 
cu ĹmpümĂntare. ÔWecherele 
nemodiƞcaWe Ųi prizele poWriYiWe scad 
riscul de electrocutare.

2) EvitaŸi contactul corpului cu 
suprafeŸele ĹmpümĂntate, cum ar 
fi conducte, Ĺncülziri cuptoare Ųi 
frigidere. E[isWü Xn risc crescXW de 
elecWrocXWare aWXnci cĂnd corpXl dYs. 
esWe leJaW la pümĂnW.

3) PüstraŸi sculele electrice departe 
de ploaie sau umezealü. InWrarea 
apei Ĺn scXla elecWricü creŲWe riscXl 
elecWrocXWürii.

4) Nu folosiŸi cablul de alimentare 
pentru a transporta Ųi agüŸa scula 
electricü sau pentru a scoate 
Ųtecherul din prizü. ÚineŸi cablul 
de alimentare departe de cüldurü, 
ulei, muchii ascuŸite sau piese Ĺn 
miŲcare ale aparatului. CablXrile de 
alimentare deteriorate sau încurcate 
cresc riscXl Xnei elecWrocXWüri.

5) Dacü lucraŸi cu o sculü electricü 
Ĺn aer liber, folosiŸi doar cabluri 
prelungitoare care sunt potrivite 
pentru e[terior. Folosirea XnXi cablX 
prelXnJiWor poWriYiW penWrX e[Werior, 
micŲoreazü riscXl elecWrocXWürii.

6) Dacü utilizarea sculei electrice 
Ĺntr‑un mediu umed nu poate fi 
evitatü folosiŸi un Ĺntrerupütor 
de protecŸie contra curenŸilor 
vagabonzi. Folosirea XnXi ĹnWrerX-
püWor de proWecŸie conWra cXrenŸilor 

vagabonzi scade riscul unei electro-
cXWüri.

SiguranŸa persoanelor
1) )iŸi atenŸi, aveŸi griMü ce faceŸi 

Ųi folosiŸi‑vü mintea la lucrul 
cu o sculü electricü. Nu folosiŸi 
scule electrice dacü sunteŸi 
obosit sau sunteŸi sub influenŸa 
drogurilor, a alcoolului sau a 
medicamentelor. 8n momenW de 
neaWenŸie la Iolosirea scXlei elecWrice 
poaWe dXce la rüniri JraYe.

2) PurtaŸi echipament personal de 
protecŸie Ųi Ĺntotdeauna purtaŸi 
ochelari de protecŸie. PXrWarea 
echipamentului personal de 
proWecŸie, cXm ar ƞ mascü de 
praI, ĹncülŸüminWe de siJXranŸü 
anWiderapanWü, cascü de proWecŸie 
saX cüŲWi anWiIonice, Ĺn IXncŸie de 
modXl de Iolosire a scXlei elecWrice, 
micŲoreazü riscXl rünirilor.

3) EvitaŸi punerea Ĺn funcŸiune 
neprevüzutü. AsiguraŸi‑vü cü scula 
electricü este decuplatü Ĺnainte 
de a o conecta la alimentarea 
electricü Ųi�sau a conecta 
acumulatorul, a o lua sau a o 
transporta. Dacü la WransporWarea 
scXlei elecWrice Yü ŸineŸi deJeWXl pe 
comXWaWor saX dacü conecWaŸi scXla 
elecWricü porniWü la alimenWarea cX 
cXrenW elecWric, acesW lXcrX poaWe 
provoca accidente.

4) �ndepürtaŸi sculele de reglare sau 
cheia pentru Ųuruburi Ĺnainte de 
pornirea sculei electrice. O scXlü 
saX cheie care se aƟü ĹnWr-o piesü 
roWaWiYü a scXlei elecWrice poaWe dXce 
la accidenWüri.

5) EvitaŸi o poziŸie anormalü a 
corpului. AveŸi griMü sü aveŸi o 
stabilitate bunü Ųi püstraŸi‑vü 
Ĺntotdeauna echilibrul. AsWIel pXWeŸi 
conWrola mai bine scXla elecWricü Ĺn 
siWXaŸii neaŲWepWaWe.



205RO

6) PurtaŸi Ĺmbrücüminte potrivitü. 
Nu purtaŸi haine largi sau 
biMuterii. ÚineŸi pürul, hainele Ųi 
münuŲile departe de piesele Ĺn 
miŲcare. Hainele larJi, biMXWeriile saX 
pürXl lXnJ poW ƞ prinse de piesele Ĺn 
miŲcare.

7) Dacü pot fi montate dispozitive 
de aspirare sau de captare a 
prafului, asiguraŸi‑vü cü acestea 
sunt cuplate Ųi sunt utilizate 
corect. 8Wilizarea Xnei aspirüri 
de praI poaWe micŲora pericolele 
datorate prafului.

8) Nu vü complüceŸi Ĺntr‑o falsü 
siguranŸü Ųi nu vü dispensaŸi 
de regulile de siguranŸü pentru 
scule electrice, chiar dacü sunteŸi 
familiarizat cu scula electricü 
prin multiple utilizüri. ManeYrarea 
neaWenWü poaWe dXce la rüniri JraYe Ĺn 
decXrs de cĂWeYa secXnde.

8tilizarea Ųi tratarea sculei electrice
1) Nu suprasolicitaŸi scula electricü. 

)olosiŸi scula electricü destinatü 
lucrürii dvs. CX scXla elecWricü 
poWriYiWü lXcraŸi mai bine Ųi mai siJXr 
în domeniul de putere dat.

2) Nu folosiŸi o sculü electricü al cürei 
Ĺntrerupütor este defect. O scXlü 
elecWricü care nX mai poaWe ƞ porniWü 
saX opriWü esWe pericXloasü Ųi WrebXie 
reparaWü.

3) ScoateŸi Ųtecherul din prizü Ųi�
sau ĹndepürtaŸi un acumulator 
detaŲabil Ĺnainte sü efectuaŸi setüri 
la aparat, sü schimbaŸi sculele 
de adaos sau sü puneŸi deoparte 
scula electricü. AcesWe müsXri de 
preYedere eYiWü pornirea nepreYüzXWü 
a sculei electrice.

4) PüstraŸi sculele electrice nefolosite 
departe de accesul copiilor. Nu 
lüsaŸi persoanele care nu sunt 
familiarizate cu scula electricü sau 
care nu au citit aceste instrucŸiuni 

sü o foloseascü. 6cXlele elecWrice 
sXnW pericXloase, dacü sXnW IolosiWe 
de cüWre persoane nee[perimenWaWe.

5) �ngriMiŸi cu atenŸie sculele electrice 
Ųi sculele de adaos. ControlaŸi 
dacü piesele mobile funcŸioneazü 
corect Ųi nu se blocheazü, dacü 
e[istü piese rupte sau deteriorate 
care influenŸeazü funcŸionarea 
sculei electrice. �nainte de 
utilizarea sculei electrice 
solicitaŸi repararea pieselor 
deteriorate. MXlWe accidenWe ĹŲi aX 
caXza Ĺn scXlele elecWrice ĹnWreŸinXWe 
defectuos.

6) PüstraŸi sculele aŲchietoare 
ascuŸite Ųi curate. 6cXlele 
aŲchieWoare ĹnJriMiWe cX aWenŸie Ųi 
cX mXchii WüieWoare ascXŸiWe se 
blocheazü mai pXŸin Ųi sXnW mai XŲor 
de condus.

7) )olosiŸi scula electricü, 
accesoriile, sculele de adaos, 
etc. corespunzütor acestor 
instrucŸiuni. AveŸi Ĺn vedere aici 
condiŸiile de lucru Ųi activitatea 
de e[ecutat. Folosirea scXlelor 
elecWrice penWrX alWe aplicaŸii decĂW 
cele preYüzXWe poaWe dXce la siWXaŸii 
periculoase.

8) PüstraŸi mĂnerele Ųi suprafeŸele 
de prindere uscate, curate Ųi fürü 
ulei sau vaselinü. MĂnerele Ųi 
sXpraIeŸele de prindere alXnecoase 
nX permiW o operare siJXrü Ųi Xn 
control sigur al sculei electrice în 
siWXaŸii nepreYüzXWe.

Service
1) DispuneŸi repararea sculei dvs. 

electrice numai de cütre personal 
de specialitate calificat Ųi numai cu 
piese de schimb originale. AsWIel 
Yü asiJXraŸi cü siJXranŸa scXlei 
elecWrice se püsWreazü.
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� IndicaŸii de siguranŸü pentru 
Ųlefuitor

m A9E5TISMENT�
u PraIXrile de la maWeriale cXm ar ƞ 

YopseaXa cX plXmb, Xnele WipXri de 
lemn Ųi meWal poW ƞ nociYe penWrX 
sünüWaWe.

u Atingerea sau inspirarea acestor 
prafuri poate reprezenta o 
periclitare pentru operator sau 
penWrX persoanele aƟaWe Ĺn 
apropiere.

m A9E5TISMENT�

PXrWaŸi ochelari de proWecŸie 
Ųi mascü de proWecŸie conWra 
praIXlXi!

� IndicaŸii de siguranŸü pentru 
polizor unghiular

IndicaŸii de siguranŸü comune pentru 
polizare Ųi tüiere abrazivü
1) Aceastü sculü electricü trebuie 

utilizatü ca polizor Ųi aparat 
de tüiere abrazivü. 5espectaŸi 
toate indicaŸiile de siguranŸü, 
instrucŸiunile, prezentürile Ųi 
datele pe care le primiŸi cu 
aparatul. Dacü nX respecWaŸi 
insWrXcŸiXnile XrmüWoare, se poaWe 
aMXnJe la elecWrocXWare, incendiX Ųi/
saX rüniri JraYe.

2) Aceastü sculü electricü nu 
este potrivitü pentru Ųlefuire 
cu Ųmirghel, lucrul cu perii de 
sĂrmü, lustruire Ųi tüiere de 
orificii. 8Wilizürile penWrX care scXla 
elecWricü nX esWe preYüzXWü poW 
prodXce pericliWüri Ųi rüniri.

3) Nu utilizaŸi scula electricü pentru 
o funcŸie pentru care nu este 
proiectatü Ųi destinatü Ĺn mod 

specific de cütre producütorul 
acesteia. O asWIel de conYersie 
poaWe dXce la pierderea conWrolXlXi Ųi 
la YüWümüri corporale JraYe.

4) Nu folosiŸi nicio sculü de adaos 
care nu a fost prevüzutü Ųi stabilitü 
special de cütre producütor pentru 
aceastü sculü electricü. NXmai 
IapWXl cü pXWeŸi ƞ[a accesoriXl la 
scXla dYs. elecWricü, aceasWa nX 
JaranWeazü o XWilizare siJXrü.

5) TuraŸia ma[imü a sculei de adaos 
trebuie sü fie cel puŸin la fel de 
mare ca turaŸia ma[imü datü pe 
scula electricü. Accesoriile care se 
roWesc mai repede decĂW esWe permis 
se poW rXpe Ųi poW zbXra ĹmpreMXr.

6) Diametrul e[terior Ųi grosimea 
sculei de adaos trebuie 
sü corespundü indicaŸiei 
dimensiunilor sculei dvs. 
electrice. 6cXlele de adaos 
dimensionaWe JreŲiW nX poW ƞ 
ecranaWe saX conWrolaWe sXƞcienW.

7) Dimensiunile pentru fi[area sculei 
de adaos trebuie sü corespundü 
dimensiunilor miMloacelor de fi[are 
ale sculei electrice. 6cXlele de 
adaos care nX sXnW ƞ[aWe e[acW pe 
scXla elecWricü, se ĹnYĂrW neXniIorm, 
Yibreazü IoarWe pXWernic Ųi poW dXce 
la pierderea controlului.

8) Nu folosiŸi scule de adaos 
deteriorate. �nainte de fiecare 
utilizare, controlaŸi sculele de 
adaos: discurile de polizare, dacü 
au cioplituri Ųi fisuri, iar talerele 
dacü au fisuri, uzurü sau folosire 
puternicü. Dacü scula electricü sau 
scula de adaos a cüzut, verificaŸi 
dacü este deterioratü sau folosiŸi 
o sculü de adaos nedeterioratü. 
Dacü aŸi controlat Ųi introdus 
scula de adaos, ŸineŸi persoanele 
care se güsesc Ĺn apropiere Ĺn 
afara planului Ĺn care se roteŲte 
scula de adaos Ųi lüsaŸi aparatul 
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sü funcŸioneze 1 minut cu turaŸie 
ma[imü. Cele mai mXlWe scXle de 
adaos deWerioraWe se rXp Ĺn aceasWü 
perioadü de WesWare.

9) PurtaŸi echipament personal de 
protecŸie. �n funcŸie de utilizare, 
purtaŸi o mascü de protecŸie 
a feŸei, protecŸie pentru ochi 
sau ochelari de protecŸie. Dacü 
este adecvat, purtaŸi mascü 
de praf, protecŸie auditivü, 
münuŲi de protecŸie sau ŲorŸuri 
speciale care Ÿin la distanŸü de 
dvs. particulele abrazive Ųi pe 
cele de material. Ochii WrebXie 
proWeMaŸi de corpXrile sWrüine care 
zboarü ĹmpreMXr, care poW sü aparü 
la diIeriWele XWilizüri. Masca conWra 
praIXlXi saX de proWecŸie a respiraŸiei 
WrebXie sü ƞlWreze praIXl apürXW la 
XWilizare. Dacü sXnWeŸi e[pXs mXlW 
Wimp zJomoWXlXi pXWernic, pXWeŸi 
suferi o pierdere a auzului.

10) AveŸi griMü ca celelalte persoane 
sü se afle la o distanŸü sigurü 
de zona dvs. de lucru. Oricine 
intrü Ĺn zona de lucru trebuie sü 
poarte echipament personal de 
protecŸie. BXcüŸile rXpWe din piesa 
de prelucrat sau sculele de adaos 
rXpWe poW zbXra Ųi poW prodXce rüniri 
Ųi Ĺn aIara zonei direcWe de lXcrX.

11) ÚineŸi scula electricü numai de 
suprafeŸele de prindere izolate 
dacü efectuaŸi lucrüri la care scula 
de adaos poate ĹntĂlni cabluri 
electrice ascunse sau propriul 
cablu de reŸea. ConWacWXl cX Xn 
condXcWor aƟaW sXb WensiXne poaWe 
pXne sXb WensiXne Ųi piesele meWalice 
ale aparaWXlXi Ųi poaWe dXce la 
electrocutare.

12) ÚineŸi cablul de alimentare 
departe de sculele de adaos 
care se rotesc. Dacü pierdeŸi 
conWrolXl asXpra aparaWXlXi, cablXl de 
alimenWare poaWe ƞ WüiaW saX prins, iar 

mĂna saX braŸXl dYs. poaWe aMXnJe Ĺn 
scXla de adaos care se roWeŲWe.

13) Nu lüsaŸi niciodatü din mĂnü scula 
electricü Ĺnainte ca scula de adaos 
sü se opreascü complet. 6cXla 
de adaos care se roWeŲWe poaWe 
sü aMXnJü Ĺn conWacW cX sXpraIaŸa 
pe care a IosW aŲezaWü, asWIel dYs. 
pXWĂnd pierde conWrolXl asXpra scXlei 
electrice.

14) Nu lüsaŸi scula electricü sü 
funcŸioneze cĂnd o transportaŸi. �n 
cazul contactului accidental a 
hainelor dvs. cu scula de adaos care 
se roWeŲWe, acesWea poW ƞ prinse, iar 
scula de adaos poate intra în corpul 
dvs.

15) CurüŸaŸi Ĺn mod regulat 
fantele de aerisire ale sculei 
electrice. VenWilaWorXl moWorXlXi 
WraJe praI Ĺn carcasü, iar o acXmXlare 
pXWernicü de praI meWalic poaWe 
produce pericole electrice.

16) Nu folosiŸi scula electricü 
Ĺn apropierea materialelor 
inflamabile. 6cĂnWeile poW aprinde 
aceste materiale.

17) Nu folosiŸi scule de adaos care 
necesitü agenŸi de rücire. 8Wilizarea 
apei saX a alWor aJenŸi de rücire lichizi 
poate duce la electrocutare.

Alte indicaŸii de siguranŸü pentru toate 
utilizürile ֑ reculul Ųi indicaŸiile de 
siguranŸü corespunzütoare:

RecXlXl esWe reacŸia brXscü ca Xrmare 
a Xnei scXle de adaos prinsü saX 
blocaWü Ĺn WimpXl roWirii, cXm ar ƞ discXl 
de polizare, discXl de ŲleIXire, peria de 
sĂrmü, eWc. Prinderea saX blocarea dXce 
la o oprire brXscü a scXlei de adaos. Prin 
aceasWa, o scXlü elecWricü neconWrolaWü 
alXnecü Ĺn sens opXs sensXlXi de roWaŸie 
a sculei de adaos la locul de blocare.
Dacü, de e[., Xn disc de polizare se 
prinde saX se blocheazü Ĺn piesa de 
prelXcraW, mXchia discXlXi de polizare 
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poaWe inWra Ĺn piesa de prelXcraW Ųi se 
poaWe aJüŸa, asWIel rXpĂndX-se saX 
proYocĂnd Xn recXl. DiscXl de polizare 
se miŲcü apoi cüWre saX Ĺn direcŸie 
opXsü XWilizaWorXlXi, Ĺn IXncŸie de sensXl 
de roWaŸie de la locXl blocürii. AsWIel, 
discurile de polizare se pot rupe.
8n recXl esWe Xrmarea Xnei XWilizüri 
JreŲiWe saX deIecWXoase a scXlei 
elecWrice. El poaWe ƞ eYiWaW prin müsXri 
de preYedere poWriYiWe, aŲa cXm sXnW 
descrise în continuare.
1) ÚineŸi scula electricü bine Ųi duceŸi 

corpul Ųi braŸele Ĺntr‑o poziŸie 
din care puteŸi intercepta forŸele 
de recul. )olosiŸi Ĺn totdeauna 
mĂnerul suplimentar, dacü e[istü, 
pentru a avea cel mai mare control 
posibil asupra forŸelor de recul 
sau asupra momentelor de reacŸie 
la accelerare. 8WilizaWorXl poaWe 
sWüpĂni IorŸele de recXl Ųi de reacŸie 
prin müsXri de preYedere poWriYiWe.

2) Nu duceŸi niciodatü mĂna Ĺn 
apropierea sculelor de adaos care 
se rotesc. 6cXla de adaos se poaWe 
miŲca pesWe mĂna dYs. la recXl.

3) EvitaŸi sü intraŸi cu corpul Ĺn zona 
Ĺn care scula electricü se miŲcü 
Ĺn cazul reculului. RecXlXl ĹmpinJe 
scXla elecWricü Ĺn direcŸie opXsü 
miŲcürii discXlXi de polizare, la locXl 
blocürii.

4) /ucraŸi cu atenŸie deosebitü 
Ĺn zona colŸurilor, a muchiilor 
ascuŸite, etc. EvitaŸi ca scula de 
adaos sü ricoŲeze sau sü fie prinsü 
Ĺn piesa de prelucrat. 6cXla de 
adaos care se roWeŲWe are WendinŸa de 
a se prinde la colŸXri, mXchii ascXŸiWe 
saX cĂnd ricoŲeazü. AceasWa dXce la 
o pierdere a controlului sau la recul.

5) Nu utilizaŸi o lamü cu lanŸ 
pentru tüierea lemnului, o lamü 
cu diamant segmentatü cu un 
spaŸiu Ĺntre segmente mai mare 
de 10 mm Ųi o lamü de ferüstrüu 

dinŸatü. Asemenea scXle de adaos 
prodXc adesea Xn recXl Ųi pierderea 
controlului.

IndicaŸii de siguranŸü speciale pentru 
polizare Ųi tüiere abrazivü
1) )olosiŸi e[clusiv corpuri 

abrazive aprobate pentru scula 
electricü Ųi calote de protecŸie 
prevüzute pentru aceste corpuri 
abrazive. CorpXrile abraziYe care nX 
sXnW preYüzXWe penWrX scXla elecWricü 
nX poW ƞ ecranaWe sXƞcienW Ųi sXnW 
nesigure.

2) Discurile de polizare Ĺndoite 
trebuie montate astfel ĹncĂt 
suprafaŸa lor de Ųlefuire sü nu 
depüŲeascü planul marginii calotei 
de protecŸie. 8n disc de polizare 
monWaW incorecW, care iese pesWe 
marJinea caloWei de proWecŸie, nX 
poaWe ƞ proWeMaW sXƞcienW.

3) Calota de protecŸie trebuie sü 
fie fi[atü Ĺn siguranŸü pe scula 
electricü Ųi reglatü pentru 
siguranŸü ma[imü, astfel ĹncĂt 
cea mai micü parte posibilü a 
corpului de polizare sü fie e[pusü 
operatorului. CaloWa de proWecŸie 
aMXWü la proWeMarea operaWorXlXi de 
IraJmenWe, conWacW accidenWal cX 
corpXl de polizare Ųi scĂnWeile care ar 
pXWea aprinde ĹmbrücüminWea.

4) Corpurile abrazive trebuie folosite 
numai pentru posibilitüŸile 
de utilizare recomandate. De 
e[emplu: Nu polizaŸi niciodatü 
cu suprafaŸa lateralü a unui 
disc de tüiere. DiscXrile de Wüiere 
sXnW preYüzXWe penWrX abraziXnea 
materialului cu marginea discului.
Aplicarea Xnei IorŸe laWerale asXpra 
acesWor corpXri de ŲleIXire le poaWe 
rupe.

5) )olosiŸi Ĺntotdeauna flanŲe de 
strĂngere nedeteriorate de mürime 
Ųi formü corectü pentru discul 
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de polizare ales de dvs. FlanŲele 
poWriYiWe spriMinü discXl de polizare 
Ųi micŲoreazü pericolXl Xnei rXperi 
a acesWXia. FlanŲele penWrX discXrile 
de Wüiere poW diIeri de ƟanŲele penWrX 
celelalte discuri de polizare.

6) Nu folosiŸi discuri de polizare 
uzate de la scule electrice mai 
mari. DiscXrile de polizare penWrX 
scule electrice mai mari nu sunt 
proiecWaWe penWrX WXraŸiile mari ale 
scXlelor elecWrice mai mici Ųi se poW 
rupe.

7) CĂnd utilizaŸi discuri pentru 
scopuri duble, utilizaŸi Ĺntotdeauna 
calota de protecŸie potrivitü pentru 
aplicaŸia efectuatü. Dacü nX XWilizaŸi 
caloWa de proWecŸie corecW, pXWeŸi 
pierde ecranarea doriWü Ųi se poaWe 
aMXnJe la YüWümüri JraYe.

IndicaŸii suplimentare de siguranŸü 
pentru tüiere abrazivü
1) EvitaŸi blocarea discului de tüiere 

sau apüsarea prea puternicü. Nu 
efectuaŸi tüieri foarte adĂnci. O 
sXprasarcinü a discXlXi de Wüiere 
müreŲWe soliciWarea acesWXia Ųi 
predispoziŸia la WeŲire saX blocare Ųi 
astfel posibilitatea unui recul sau a 
ruperii corpului abraziv.

2) EvitaŸi zona din faŸa Ųi din 
spatele discului de tüiere care se 
roteŲte. Dacü discXl de Wüiere se 
miŲcü de la sine Ĺn piesa de prelXcraW 
Ĺn direcŸie opXsü mĂinii, Ĺn cazXl XnXi 
recXl, scXla elecWricü cX discXl care 
se roWeŲWe poaWe ƞ arXncaWü direcW 
spre dvs.

3) Dacü discul de tüiere se blocheazü 
sau dacü ĹntrerupeŸi lucrul, opriŸi 
aparatul Ųi ŸineŸi‑l pĂnü cĂnd discul 
s‑a oprit. Nu ĹncercaŸi niciodatü sü 
trageŸi din tüieturü discul de tüiere 
care se roteŲte, altfel poate urma 
un recul. DescoperiŸi Ųi ĹnlüWXraŸi 
caXza blocürii.

4) Nu porniŸi din nou scula electricü 
atĂt timp cĂt ea se güseŲte Ĺn 
piesa de prelucrat. /üsaŸi discul 
de tüiere sü atingü ĹntĂi turaŸia 
sa ma[imü Ĺnainte de a continua 
tüierea. �n caz conWrar discXl se 
poaWe prinde, poaWe süri din piesü 
sau poate produce un recul.

5) SpriMiniŸi plücile sau piesele de 
prelucrat mari pentru a micŲora 
riscul unui recul datorat unui disc 
de tüiere care se prinde. Piesele 
de prelucrat mari se pot îndoi 
sub propria lor greutate. Piesa de 
prelXcraW WrebXie spriMiniWü pe ambele 
pürŸi ale discXlXi, Ųi anXme aWĂW Ĺn 
apropierea WüieWXrii, cĂW Ųi pe mXchie.

6) )iŸi deosebit de atent la ֙tüieturile 
buzunar֛ Ĺn pereŸii e[istenŸi 
sau Ĺn alte zone care nu pot fi 
vüzute. DiscXl de Wüiere abraziY 
poate intra în conducta de gaz sau 
de apü, Ĺn ƞre elecWrice saX Ĺn alWe 
obiecWe Ųi poaWe prodXce Xn recXl.

7) Nu efectuaŸi tüieri curbate. O 
sXprasarcinü a discXlXi de Wüiere 
abraziY müreŲWe soliciWarea acesWXia 
Ųi predispoziŸia la WeŲire saX blocare 
Ųi asWIel posibiliWaWea XnXi recXl saX 
a rXperii corpXlXi abraziY, ceea ce 
poaWe dXce la rüniri JraYe.

IndicaŸii suplimentare de siguranŸü 
pentru polizorul unghiular
1) ConecWaŸi prodXsXl nXmai la o prizü 

cX dispoziWiY de proWecŸie conWra 
cXrenŸilor YaJabonzi (ĹnWrerXpüWor 
RCD) cX Xn cXrenW rezidXal de 
ma[imXm 30 mA.

2) ÚineŸi cablXl de alimenWare Ųi 
prelungitorul departe de disc. În caz 
de deWeriorüri saX Wüieri ale cablXlXi, 
scoaWeŸi imediaW ŲWecherXl din prizü. 
NX aWinJeŸi cablXl pĂnü cĂnd acesWa 
nX esWe deconecWaW de la reŸea. 
E[isWü pericol de elecWrocXWare.
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3) Dacü se deWerioreazü cablXl de 
alimenWare al scXlei elecWrice, el 
trebuie înlocuit cu un cablu de 
alimenWare preJüWiW special, care 
poaWe ƞ obŸinXW de la orJanizaŸia 
serYiciXlXi penWrX clienŸi.

4) 8WilizaŸi nXmai discXri de polizare a 
cüror YiWezü imprimaWü esWe cel pXŸin 
eJalü cX YiWeza indicaWü pe plücXŸa 
de idenWiƞcare a prodXsXlXi.

5) �nainWe de XWilizare, sXpXneŸi discXl 
de polizare Xnei Yeriƞcüri YizXale. 
NX IolosiŸi discXri deWerioraWe saX 
deformate. Un disc uzat trebuie 
înlocuit.

6) AYeŸi JriMü ca scĂnWeile JeneraWe Ĺn 
WimpXl polizürii nX proYoacü nici Xn 
pericol, cXm ar ƞ loYirea oamenilor 
saX aprinderea sXbsWanŸelor 
inƟamabile.

7) PXrWaŸi ĹnWoWdeaXna ochelari de 
proWecŸie, münXŲi de proWecŸie, 
proWecŸie respiraWorie Ųi proWecŸie 
aXdiWiYü la polizare.

8) NX ŸineŸi niciodaWü deJeWele ĹnWre disc 
Ųi proWecŸia ĹmpoWriYa scĂnWeilor saX 
Ĺn apropierea caloWelor de proWecŸie. 
E[isWü pericol de sWriYire.

9) PürŸile roWaWiYe ale prodXsXlXi nX poW 
ƞ acoperiWe din moWiYe IXncŸionale. 
Prin Xrmare, procedaŸi cX precaXŸie 
Ųi ƞ[aŸi bine piesa de prelXcraW 
penWrX a eYiWa alXnecarea, ceea ce ar 
pXWea deWermina ca mĂinile sü Yinü Ĺn 
contact cu discul de polizare.

10) Piesa de prelXcraW se ĹnƞerbĂnWü 
Ĺn WimpXl polizürii. NX aWinJeŸi 
zona prelXcraWü, lüsaŸi-o sü se 
rüceascü. E[isWü pericol de arsXri. 
NX IolosiŸi aJenW de rücire saX alWele 
asemünüWoare.

11) NX lXcraŸi cX prodXsXl dacü sXnWeŸi 
obosiW saX dXpü ce aŸi büXW alcool 
saX aŸi lXaW pasWile. /XaŸi ĹnWoWdeaXna 
o paXzü de la lXcrX la Wimp.

12) OpriŸi prodXsXl Ųi scoaWeŸi ŲWecherXl 
din prizü

– Pentru eliberarea unei scule de 
adaos blocaWe,

– În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat sau 
ĹncXrcaW,

– �n cazXl zJomoWelor neobiŲnXiWe.

�n cazXl Ĺn care esWe necesarü 
ĹnlocXirea cablXlXi de alimenWare, 
aceasWa WrebXie eIecWXaWü de 
cüWre prodXcüWor saX de cüWre 
reprezentantul acestuia pentru a 
eYiWa pericliWarea siJXranŸei.

� Diminuarea vibraŸiilor Ųi a 
zgomotului

/imiWaŸi dXraWa de XWilizare, IolosiŸi 
reJimXri de lXcrX cX YibraŸii Ųi zJomoWe 
redXse Ųi pXrWaŸi echipamenWXl personal 
de proWecŸie penWrX a redXce eIecWele 
YibraŸiilor Ųi a zJomoWXlXi.

8rmüWoarele müsXri aMXWü la diminXarea 
riscXrilor deWerminaWe de zJomoW Ųi 
YibraŸii:

  FolosiŸi prodXsXl nXmai conIorm 
desWinaŸiei sale Ųi aŲa cXm esWe 
descris Ĺn acesWe insWrXcŸiXni.

  AsiJXraŸi-Yü cü prodXsXl esWe Ĺn sWare 
bXnü Ųi esWe bine ĹnWreŸinXW.

  FolosiŸi scXlele de adaos corecWe 
penWrX acesW prodXs Ųi asiJXraŸi-Yü 
cü acesWea sXnW Ĺn sWare perIecWü.

  ÚineŸi prodXsXl Ĺn siJXranŸü de 
mĂnere/sXpraIeŸele de apXcare.

  �nWreŸineŸi prodXsXl conIorm 
insWrXcŸiXnilor Ųi aYeŸi JriMü sü e[isWe 
o Jresare sXƞcienWü (acolo Xnde esWe 
aplicabil).

  PlaniƞcaŸi procesXl de lXcrX Ĺn 
aŲa Iel ĹncĂW sü disWribXiŸi Iolosirea 
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prodXselor cX YibraŸii pXWernice pe o 
perioadü mai mare de Wimp.

� Comportamentul Ĺn caz de 
necesitate

FamiliarizaŸi-Yü cX XWilizarea acesWXi 
prodXs cX aMXWorXl acesWor insWrXcŸiXni de 
XWilizare. ReŸineŸi indicaŸiile de siJXranŸü 
Ųi respecWaŸi-le neapüraW. AceasWa aMXWü 
la eYiWarea riscXrilor Ųi pericolelor.

  /a Iolosirea acesWXi prodXs ƞŸi 
întotdeauna atent pentru a putea 
recXnoaŲWe Ųi WraWa pericolele din 
Wimp. InWerYenŸia rapidü poaWe eYiWa 
rünirile JraYe Ųi paJXbele maWeriale.

  �n cazXl XnXi deIecW de IXncŸionare, 
opriŸi prodXsXl Ųi decXplaŸi-l de 
la reŸea. DispXneŸi Yeriƞcarea Ųi 
eYenWXal repararea acesWXia de cüWre 
Xn specialisW caliƞcaW, ĹnainWe de a-l 
pXne din noX Ĺn IXncŸiXne.

� 5iscuri reziduale
INDICAÚIE
u �n WimpXl IXncŸionürii, acesW prodXs 

creeazü Xn cĂmp elecWromaJneWic! 
�n anXmiWe ĹmpreMXrüri, acesW 
cĂmp poaWe inƟXenŸa implanWXrile 
medicale pasiYe saX acWiYe! 
PenWrX a redXce pericolXl rünirilor 
JraYe saX morWale, recomandüm 
ca persoanele cu implanturi 
medicale sü consXlWe medicXl Ųi 
prodXcüWorXl implanWXlXi medical 
ĹnainWe de a Iolosi prodXsXl!

Chiar dacü operaŸii prodXsXl corecW, 
rümĂne Xn risc poWenŸial penWrX rüniri ale 
persoanelor Ųi paJXbele maWeriale. �n 
IXncŸie de modXl consWrXcWiY Ųi modelXl 
acesWXi prodXs, poW sü aparü, prinWre 
alWele, XrmüWoarele pericole:

  �mbolnüYiri care rezXlWü din emisii de 
YibraŸii, dacü prodXsXl esWe IolosiW 

o perioadü lXnJü de Wimp, nX esWe 
condXs Ųi ĹnWreŸinXW corecW.

  /ezarea persoanelor Ųi paJXbele 
maWeriale prodXse de scXle de Wüiere 
deIecWe, saX loYirea brXscü a XnXi 
obiecW acoperiW Ĺn WimpXl XWilizürii.

  Pericol de rünire Ųi paJXbe maWeriale 
prodXse de obiecWele care zboarü.

� IndicaŸii de lucru

m A9E5TISMENT�
u AWXnci cĂnd aleJeŸi scXla, 

asiJXraŸi-Yü cü YiWeza permisü esWe 
cel pXŸin la Iel de mare ca YiWeza 
ma[imü speciƞcaWü a prodXsXlXi.

u /a aleJerea discXlXi, acordaŸi 
aWenŸie diameWrXlXi ma[im permis Ųi 
Jrosimii ma[ime permise.

� Ôlefuirea
(FiJ. H)

m A9E5TISMENT�
u NX IolosiŸi niciodaWü discXri de 

Wüiere penWrX polizare.
u ProdXsXl poaWe ƞ operaW cX Xn disc 

de polizare numai cu calota de 
proWecŸie [7] monWaWü.

u 8WilizaŸi nXmai discXri de polizare 
cerWiƞcaWe.

u CaloWa de proWecŸie [7] pentru 
ŲleIXire esWe premonWaWü.

  CX Xn XnJhi de lXcrX de la 30° pĂnü 
la 40° YeŸi obŸine cel mai bXn rezXlWaW 
aWXnci cĂnd ŲleIXiŸi.

o 5eglarea sau demontarea calotei 
de protecŸie [7]: Vezi „Ajustarea/
demonWarea caloWei de proWecŸie֛.

o E[erciWaŸi doar o apüsare moderaWü 
asXpra piesei de prelXcraW. DeplasaŸi 
prodXsXl XniIorm ĹnainWe Ųi Ĺnapoi.
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� Tüierea abrazivü
(FiJ. G)

m A9E5TISMENT�
u NX IolosiŸi niciodaWü discXri de 

polizare penWrX Wüiere!
u ProdXsXl poaWe ƞ operaW cX Xn disc 

de Wüiere  [6] numai cu calota de 
proWecŸie [7] monWaWü.

  PoW ƞ XWilizaWe nXmai discXri de 
Wüiere [6] YeriƞcaWe, ranIorsaWe cX 
ƞbre Ųi discXri de Wüiere acoperiWe cX 
diamant.

o CaloWa de proWecŸie [7] este 
premonWaWü. MonWarea adaosXlXi 
caloWei de proWecŸie  [�]: A se Yedea 
„Ajustarea/demontarea calotei de 
proWecŸie֛ Ųi ֙MonWarea/demonWarea 
adaosXlXi pe caloWa de proWecŸie֛.

o /XcraŸi Ĺn Jeneral cX Xn aYans 
scüzXW. E[erciWaŸi doar o apüsare 
moderaWü asXpra piesei de prelXcraW.

o /XcraŸi ĹnWoWdeaXna in sens opXs. 
Astfel produsul nu este împins 
neconWrolaW aIarü din WüieWXrü.

� Püstrarea cheii de strĂngere
  Cheia de sWrĂnJere [�] poaWe ƞ 

püsWraWü Ĺn mĂner [1] (ƞJ. A).

� Montarea

m P5ECA8ÚIE� 5isc de rünire�
u AsiJXraŸi-Yü cü aYeŸi sXƞcienW 

spaŸiX penWrX a lXcra Ųi penWrX a nX 
pune în pericol alte persoane.

u 7oaWe capacele Ųi dispoziWiYele de 
proWecŸie WrebXie sü ƞe monWaWe 
corect înainte de punerea în 
IXncŸiXne.

u 6coaWeŸi ŲWecherXl [9] din prizü 
înainte de a face reglaje la produs.

� Montarea mĂnerului
(FiJ. A)

m A9E5TISMENT�
u ProdXsXl poaWe ƞ operaW nXmai cX 

mĂnerXl [1] montat.

o �nŲXrXbaŸi mĂnerXl la ƞleWXl 
mĂnerXlXi. 6elecWaŸi ƞleWXl mĂnerXlXi 
prodXsXlXi din sWĂnJa [5], dreapWa 
saX sXs  [2], Ĺn IXncŸie de modXl de 
lXcrX (ƞJ. A).

� AMustarea�demontarea 
calotei de protecŸie

(FiJ. D)

INDICAÚIE
u CaloWa de proWecŸie [7] este 

premonWaWü pe prodXs.
u ReJlaŸi din noX poziŸia caloWei de 

proWecŸie [7] dacü sWabiliŸi cü nX 
oIerü proWecŸie opWimü Ĺn WimpXl 
XWilizürii.

o ReJlaŸi caloWa de proWecŸie [7] astfel 
ĹncĂW scĂnWeile care zboarü saX 
piesele deWaŲaWe sü nX poaWü loYi 
utilizatorul sau persoanele din jur.

o ReJlaŸi poziŸia caloWei de proWecŸie [7]
asWIel ĹncĂW scĂnWeile care zboarü sü 
nX aprindü piese inƟamabile, inclXsiY 
cele din jur.

Demontarea calotei de protecŸie

o Scoaterea calotei de protecŸie [7]:
6coaWeŸi ŲXrXbXrile  [�] XWilizĂnd Xn 
obiecW, cXm ar ƞ o ŲXrXbelniŸü micü 
(ƞJ. D).
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� Montarea�demontarea 
adaosului pe calota de 
protecŸie

(FiJ. E)

Montarea adaosului

1. AWaŲaŸi adaosXl caloWei de 
proWecŸie [�] cX laWeralXl pe direcŸia 
de deplasare indicaWü cX o süJeaWü, 
la caloWa de proWecŸie  [7].

2. GlisaŸi adaosXl  [�] pe calota de 
proWecŸie [7] pĂnü cĂnd se ƞ[eazü cX 
zgomot.

Demontarea adaosului

1. DeblocaŸi adaosXl caloWei 
de proWecŸie [�] prin glisarea 
siJXranŸei [�] de pe calota de 
proWecŸie [7].

2. DesIaceŸi adaosXl [�] de pe calota de 
proWecŸie [7] prin rotire.

� Montarea�demontarea 
discului

(FiJ. F)

INDICAÚIE
u Dacü direcŸia de roWaŸie esWe 

marcaWü pe discXl dYs., asiJXraŸi-
Yü la monWaM cü aceasWa se 
poWriYeŲWe cX direcŸia de roWaŸie a 
prodXsXlXi. DirecŸia de roWaŸie esWe 
indicaWü pe prodXs, lĂnJü bXWonXl 
de blocare a a[XlXi [8] ( ).

u AsiJXraŸi-Yü cü ƟanŲa de 
prindere [�] (ƞJ. B) esWe aŲezaWü pe 
prodXs asWIel ĹncĂW deJaMürile din 
ƟanŲa de prindere sü se anJreneze 
Ĺn marJinea prodXsXlXi. A[Xl de 
prindere  [�] WrebXie sü se roWeascü 
cĂnd roWiŸi ƟanŲa de prindere.

1. ApüsaŸi bXWonXl de blocare a 
a[XlXi [8].

2. RoWiŸi a[Xl de prindere [�] pĂnü 
cĂnd blocarea a[XlXi ƞ[eazü a[Xl de 
prindere. ÚineŸi Ĺn conWinXare apüsaW 
bXWonXl de blocare a a[XlXi  [8].

3. 6lübiŸi piXliŸa de sWrĂnJere  [�] cu 
cheia de sWrĂnJere  [�]. PXWeŸi elibera 
bXWonXl de blocare a a[XlXi [8].

4. AŲezaŸi discXl doriW pe ƟanŲa de 
prindere  [�] (ƞJ. B). InscripŸia de pe 
disc esWe ĹndrepWaWü spre prodXs.

5. AŲezaŸi la loc piXliŸa de sWrĂnJere  [�]
pe a[Xl de prindere [�]. ParWea plaWü 
a piXliŸei de sWrĂnJere esWe ĹndrepWaWü 
spre scXla de adaos aWXnci cĂnd 
grosimea suportului discului este 
< 5 mm.
Dacü Jrosimea sXporWXlXi discXlXi 
esWe ≥ 5 mm, roWiŸi piXliŸa de 
sWrĂnJere  [�] (ƞJ. B).

6. ApüsaŸi bXWonXl de blocare 
a a[XlXi [8] Ųi roWiŸi a[Xl de 
prindere  [�] pĂnü cĂnd dispoziWiYXl 
de blocare a a[XlXi ƞ[eazü a[Xl 
de prindere. 6WrĂnJeŸi din noX 
piXliŸa de sWrĂnJere [�] cu cheia de 
sWrĂnJere  [�]. PXWeŸi elibera bXWonXl 
de blocare a a[XlXi.

Montarea discului

1. ApüsaŸi bXWonXl de blocare a 
a[XlXi [8] (ƞJ. A).

2. RoWiŸi a[Xl de prindere [�] pĂnü 
cĂnd blocarea a[XlXi ƞ[eazü a[Xl de 
prindere.

3. ÚineŸi Ĺn conWinXare apüsaW bXWonXl 
de blocare a a[XlXi  [8].

4. 6lübiŸi piXliŸa de sWrĂnJere  [�] (ƞJ. B) 
de pe ƞleW cX cheia de sWrĂnJere  [�]
(ƞJ. A).

5. EliberaŸi bXWonXl de blocare a 
a[XlXi [8].

6. 6coaWeŸi piXliŸa de sWrĂnJere [�] Ųi 
ƟanŲa de prindere  [�] (ƞJ. B) Ųi discXl 
de ŲleIXire saX de Wüiere de pe a[Xl 
de prindere  [�].
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� )olosirea

m A9E5TISMENT�
OpriŸi prodXsXl Ųi scoaWeŸi 
ŲWecherXl [9] din prizü. /üsaŸi 
prodXsXl sü se rüceascü.

m A9E5TISMENT�
/a schimbarea scXlei, pXrWaŸi 
münXŲi de proWecŸie penWrX a 
eYiWa WüieWXrile.

m A9E5TISMENT�
u PiXliŸa de sWrĂnJere [�] nu trebuie 

sWrĂnsü prea Ware penWrX a eYiWa 
rXperea discXlXi Ųi a piXliŸei.

m P5ECA8ÚIE� 5isc de rünire�

u �nainWe de WoaWe lXcrürile la prodXs, 
scoaWeŸi ŲWecherXl [9] din prizü.

u FolosiŸi nXmai discXri de polizare 
Ųi accesorii recomandaWe de 
prodXcüWor. Folosirea alWor scXle de 
adaos sau a altor accesorii poate 
reprezenWa risc de rünire penWrX 
dvs.

u 8WilizaŸi nXmai scXle de adaos 
care poarWü inIormaŸii despre 
prodXcüWor, WipXl de leJare, 
dimensiXnea Ųi nXmürXl de roWaŸii 
permis.

u 8WilizaŸi nXmai accesorii a cüror 
YiWezü imprimaWü esWe cel pXŸin 
eJalü cX YiWeza de pe plücXŸa de 
idenWiƞcare a prodXsXlXi.

u NX IolosiŸi discXri de polizare rXpWe, 
süriWe saX deWerioraWe Ĺn alW mod.

u NX IolosiŸi niciodaWü prodXsXl Iürü 
dispoziWiYele de proWecŸie.

m P5ECA8ÚIE� 5isc de rünire�

u 6priMiniŸi plücile saX piesele de 
prelXcraW penWrX a micŲora riscXl 
unui recul datorat unui disc de 
Wüiere [6] care se prinde. Piesele 
de prelucrat mari se pot îndoi 
sub propria lor greutate. Piesa 
de prelXcraW WrebXie spriMiniWü pe 
ambele pürŸi ale discXlXi, Ųi anXme 
aWĂW Ĺn apropierea discXlXi de 
Wüiere, cĂW Ųi pe mXchie.

u ÚineŸi mĂinile deparWe de disc, 
dacü prodXsXl esWe Ĺn IXncŸiXne. 
E[isWü pericol de rünire.

INDICAÚIE

IndicaŸii pentru schimbare

u NX IolosiŸi niciodaWü prodXsXl Iürü 
dispoziWiYele de proWecŸie.

u AsiJXraŸi-Yü cü WXraŸia speciƞcaWü 
pe scXlü esWe eJalü saX mai mare 
decĂW WXraŸia de ralanWi nominalü a 
produsului.

u AsiJXraŸi-Yü cü dimensiXnile scXlei 
corespund produsului.

u 8WilizaŸi nXmai discXri perIecWe 
(probü de sXneW: acesWea aX Xn 
sXneW clar aWXnci cĂnd sXnW loYiWe 
cX Xn ciocan de plasWic).

u NX IaceŸi XlWerior o JaXrü de 
prindere prea micü pe discXl de 
polizare.

u NX IolosiŸi bXcŲe redXcWoare saX 
adaptoare separate pentru a face 
sü se poWriYeascü discXrile de 
polizare cX JaXrü mare.

u NX IolosiŸi pĂnze de IerüsWrüX.
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INDICAÚIE

u PenWrX a sWrĂnJerea scXlelor de 
polizare, poW ƞ IolosiWe nXmai 
ƟanŲele de sWrĂnJere IXrnizaWe. 
Piesele inWermediare dinWre ƟanŲa 
de sWrĂnJere Ųi scXlele de polizare 
WrebXie sü ƞe din maWeriale elasWice, 
de e[. caXciXc, carWon moale, eWc.

u DXpü schimbarea scXlei, 
reasamblaŸi compleW prodXsXl.

� Pornirea Ųi oprirea

m A9E5TISMENT�
u AsiJXraŸi-Yü cü WensiXnea 

cone[iXnii la reŸea corespXnde cX 
cea de pe plücXŸa de idenWiƞcare 
de pe produs.

m A9E5TISMENT� 5isc de rünire�
u 6cXla mai IXncŸioneazü dXpü ce 

produsul a fost oprit.

1. InWrodXceŸi ŲWecherXl [9] Ĺn prizü.
2. PenWrX a porni, apüsaŸi ĹnWrerXpüWorXl 

cXlisanW porniW/opriW [3] (ƞJ. A) spre 
ĹnainWe Ĺn direcŸia prodXsXlXi Ųi apoi 

apüsaŸi-l spre sXpraIaŸa mĂnerXlXi 
produsului.

3. DXpü pornire, aŲWepWaŸi pĂnü cĂnd 
prodXsXl aWinJe WXraŸia sa ma[imü. 
Abia apoi ĹncepeŸi lXcrXl.

4. PenWrX oprire eliberaŸi ĹnWrerXpüWorXl 
porniW/opriW [3]. ProdXsXl se opreŲWe 
din IXncŸionare.

Proba de funcŸionare

o �nainWe de primele lXcrüri Ųi dXpü 
ƞecare schimbare a scXlei, eIecWXaŸi 
o probü de IXncŸionare Iürü sarcinü.

o OpriŸi imediaW prodXsXl, dacü scXla 
se roWeŲWe e[cenWric, apar YibraŸii 
considerabile sau se aud zgomote 
anormale.

� )uncŸionarea continuü
1. PorniŸi prodXsXl.
2. Pornirea IXncŸionürii conWinXe: 

CXplaŸi ĹnWrerXpüWorXl porniW/opriW [3]
(ƞJ. A) Ĺn sWare porniWü, ĹmpinJĂndX-l 
ĹnainWe Ĺn direcŸia prodXsXlXi.

3. Oprirea IXncŸionürii conWinXe: ApüsaŸi 
scXrW ĹnWrerXpüWorXl porniW/opriW [3]
(ƞJ. A) spre sXpraIaŸa mĂnerXlXi 
prodXsXlXi. ProdXsXl se opreŲWe din 
IXncŸionare.

� 5emedierea defecŸiunilor

m A9E5TISMENT� 5isc de electrocutare�

�nainWe de WoaWe lXcrürile la prodXs, scoaWeŸi ŲWecherXl din prizü.

Problemü Cauzü posibilü 5emediere

Produsul nu 
porneŲWe.

/ipseŲWe WensiXnea de reŸea. VeriƞcaŸi priza, cablXl de 
alimenWare, cablXl, ŲWecherXl  [9]
Ųi siJXranŸa casei. ReparaŸiile 
trebuie efectuate de un 
electrician.

6iJXranŸa casei declanŲeazü.
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Problemü Cauzü posibilü 5emediere

Scula de polizare 
nX se miŲcü, chiar 
dacü moWorXl 
IXncŸioneazü.

PiXliŸa de sWrĂnJere [�] este 
slübiWü.

6WrĂnJeŸi piXliŸa de 
sWrĂnJere  [�] (Yezi ֙MonWarea/
demonWarea discXlXi֛).

Piesa de prelXcraW, resWXrile 
de piese sau resturile 
sculelor de polizare 
blocheazü Wransmisia.

�ndepürWaŸi blocaMXl.

MoWorXl ĹnceWineŲWe Ųi 
se opreŲWe.

Produsul este suprasolicitat 
de piesü.

RedXceŸi apüsarea pe scXla de 
polizare.
Piesa nX esWe adecYaWü.

Discul de polizare 
IXncŸioneazü 
nereJXlaW, se aXd 
zgomote anormale.

PiXliŸa de sWrĂnJere [�] este 
slübiWü.

6WrĂnJeŸi piXliŸa de 
sWrĂnJere  [�] (Yezi ֙MonWarea/
demonWarea discXlXi֛).

Discul de polizare este 
defect. 6chimbaŸi discXl de polizare.

� CurüŸare Ųi ĹntreŸinere

m A9E5TISMENT�
OpriŸi prodXsXl Ųi deconecWaŸi-l 
de la reŸea ĹnainWe de 
schimbarea accesoriilor, 
cXrüŸare Ųi cĂnd nX Ĺl IolosiŸi.

m A9E5TISMENT� 5isc de arsuri�
u DispXneŸi eIecWXarea lXcrürilor 

care nu sunt descrise în aceste 
insWrXcŸiXni de XWilizare de cüWre 
Xn aWelier de specialiWaWe. 8WilizaŸi 
numai piese originale.

u /üsaŸi prodXsXl sü se rüceascü 
ĹnainWe de WoaWe lXcrürile de 
ĹnWreŸinere Ųi cXrüŸare.

o VeriƞcaŸi prodXsXl ĹnainWe de ƞecare 
XWilizare penWrX deIecWe Yizibile, 
cXm ar ƞ piese slübiWe, XzaWe saX 
deWerioraWe, aŲezarea corecWü a 
ŲXrXbXrilor saX a alWor piese. �n 
special, YeriƞcaŸi discXl de polizare. 
�nlocXiŸi piesele deWerioraWe.

� CurüŸarea
m A9E5TISMENT�
u NX IolosiŸi deWerJenŸi, resp. 

solYenŸi. 6XbsWanŸele chimice 
pot ataca piesele din plastic ale 
produsului.

u NX cXrüŸaŸi niciodaWü prodXsXl sXb 
MeW de apü.

o CXrüŸaŸi bine prodXsXl dXpü ƞecare 
utilizare.

o CXrüŸaŸi oriƞciile de YenWilaŸie Ųi 
sXpraIaŸa prodXsXlXi cX o perie 
moale, o pensXlü saX cĂrpü.

� �ntreŸinerea
(FiJ. C)

�nlocuirea periilor de cürbune

m A9E5TISMENT�
OpriŸi prodXsXl Ųi deconecWaŸi-l 
de la reŸea ĹnainWe de 
schimbarea accesoriilor, 
cXrüŸare Ųi cĂnd nX Ĺl IolosiŸi.
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1. 6lübiŸi ŲXrXbXl [4] de la carcasa 
mĂnerXlXi (ƞJ. A).

2. 6coaWeŸi carcasa mĂnerXlXi.
3. RidicaŸi arcXl de presiXne  [�] din 

canalXl penWrX arcXl de presiXne  [
]
al periei de cürbXne [�].

4. 6coaWeŸi peria de cürbXne [�] din 
ghidaj.

5. InWrodXceŸi o noXü perie de 
cürbXne  [�] în ghidaj.

6. AŲezaŸi din noX arcXl de presiXne [�]
pe canalul pentru arcul de 
presiXne [
] al periei de cürbXne [�].

7. Fi[aŸi la loc carcasa mĂnerXlXi cX 
ŲXrXbXl.

8. �nlocXiŸi periile de cürbXne [�] în 
perechi.

� Depozitarea
o PüsWraŸi prodXsXl ĹnWr-Xn loc XscaW 

Ųi IeriW de praI Ųi nX la ĹndemĂna 
copiilor.

� �nlüturare
Ambalajul este produs din material 
ecoloJice care poW ƞ eliminaWe la 
punctele locale de reciclare.

RespecWaŸi marcaMXl maWerialelor 
de ambalaj pentru eliminarea 
deŲeXrilor, acesWea sXnW marcaWe 
de abreYierile (a) Ųi ciIrele (b) cX 
XrmüWoarea semniƞcaŸie: 1–7: 
plasWice/20–22: hĂrWie Ųi carWon/
80–98: sXbsWanŸe de cone[iXne.

Produsul:
PXWeŸi obŸine inIormaŸii despre 
posibiliWüŸile de eliminare a 
prodXsXlXi de la adminisWraŸia 
localü.
Pentru a proteja mediul 
ĹnconMXrüWor nX eliminaŸi 
prodXsXl dXmneaYoasWrü la 
gunoiul menajer atXnci cĂnd nX 
mai poaWe ƞ IolosiW, ci predaŸi-l 

la un punct de colecWare. Vü 
puteŸi inIorma cX priYire la 
punctele de colecWare Ųi orarXl 
acestora de la adminisWraŸi 
compeWenWü.

� GaranŸie
ProdXsXl a IosW IabricaW cX aWenŸie, 
conform unor standarde stricte de 
caliWaWe Ųi YeriƞcaW Wemeinic ĹnainWe de 
liYrare. �n caz de deIecŸiXni de maWerial 
saX de IabricaŸie aYeŸi drepWXri leJale 
IaŸü de YĂnzüWorXl prodXsXlXi. DrepWXrile 
dXmneaYoasWrü leJale nX sXnW limiWaWe Ĺn 
niciXn Iel de JaranŸia menŸionaWü mai Mos.

GaranŸia penWrX acesWe prodXs esWe 
3 ani ĹncepĂnd de la daWa achiziŸiei. 
DXraWa JaranŸiei Ĺncepe la daWa achiziŸiei. 
PüsWraŸi chiWanŸa oriJinalü la Xn loc siJXr, 
deoarece acest document este necesar 
penWrX doYada achiziŸiei. 

7oaWe deIecŸiXnile saX deWeriorürile 
care sXnW deMa e[isWenWe la momenWXl 
achiziŸiei, WrebXie anXnŸaWe imediaW dXpü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decXrs de 3 ani de la achiziŸia 
produsului apare un defect de material 
saX de IabricaŸie, Yü reparüm saX 
înlocuim gratuit produsul la alegerea 
noasWrü. DXraWa de JaranŸie nX se 
prelXnJeŲWe dXpü aprobarea Xnei cerinŸe 
de JaranŸie. AceasWa esWe Yalabil Ųi 
penWrX piesele schimbaWe Ųi reparaWe.

AceasWü JaranŸie se sWinJe dacü 
prodXsXl esWe deWerioraW, XWilizaW saX 
ĹnWreŸinXW Ĺn mod necorespXnzüWor.

GaranŸia acoperü deIecWele de maWerial 
Ųi de prodXcŸie. AceasWü JaranŸie 
nX acoperü piesele componenWe ale 
prodXsXlXi, care prezinWü Xrme normale 
de XzXrü Ųi care sXnW consideraWe piese 
de schimb (de e[.: baWerii, IXrWXnXri, 
carWXŲe de Yopsea) Ųi nici deWeriorürile 
la niYelXl pieselor casanWe, de e[emplX 
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ĹnWrerXpüWoare saX piese IabricaWe din 
sWiclü.

7impXl de neIXncŸionare din caXza 
lipsei de conIormiWaWe apürXWe 
Ĺn cadrXl WermenXlXi de JaranŸie 
prelXnJeŲWe WermenXl de JaranŸie 
leJalü de conIormiWaWe Ųi cel al 
JaranŸiei comerciale Ųi cXrJe, dXpü 
caz, din momenWXl la care a IosW 
adXsü la cXnoŲWinŸa YĂnzüWorXlXi lipsa 
de conformitate a produsului sau 
din momenWXl prezenWürii prodXsXlXi 
la YĂnzüWor/XniWaWea serYice pĂnü la 
aducerea produsului în stare de utilizare 
normalü Ųi, respecWiY, al noWiƞcürii Ĺn 
scris Ĺn Yederea ridicürii prodXsXlXi 
saX predürii eIecWiYe a prodXsXlXi cüWre 
consumator.

ProdXsele de IolosinŸü ĹndelXnJaWü care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
WermenXlXi de JaranŸie Yor beneƞcia de 
Xn noX Wermen de JaranŸie care cXrJe de 
la daWa preschimbürii prodXsXlXi.

� Modul de desfüŲurare Ĺn caz 
de garanŸie

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidü a cererii dXmneaYoasWrü, Yü 
rXJüm sü XrmaŸi XrmüWoarele indicaŸii:

Vü rXJüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü 
bonXl de casü Ųi nXmürXl arWicolXlXi 
(IAN 508916_2507) ca doYadü penWrX 
achiziŸia dXmneaYoasWrü.

Vü rXJüm sü lXaŸi nXmürXl de prodXs de 
pe plücXŸa cX WipXl de consWrXcŸie de pe 
prodXs, JraYXra de pe prodXs, paJina 
principalü a insWrXcŸiXnii de XWilizare (Mos, 
sWĂnJa) saX de pe spaWele saX IXndXl 
produsului.

�n cazXl Ĺn care, apar erori de IXncŸionare 
saX alWe deIecŸiXni, conWacWaŸi mai 
ĹnWĂi prin WeleIon saX prin e-mail, 
deparWamenWXl de serYice menŸionaW Ĺn 
continuare.

DXmneaYoasWrü pXWeŸi sü e[pediaŸi 
aWXnci Xn prodXs consideraW ca ƞind 
deIecW, adüXJĂnd chiWanŸa de plaWü 
(bonXl de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce 
consWü deIecŸiXnea Ųi cĂnd a apürXW 
aceasWa, Iürü chelWXieli poŲWale, la adresa 
de serYice comXnicaWü.

La parkside-diy.com pXWeŸi sü YedeŸi Ųi 
sü descürcaŸi acesW manXal Ųi mXlWe 
alWele. CX acesW cod QR aMXnJeŸi direcW 
la parkside-diy.com. 6elecWaŸi Ÿara 
dXmneaYoasWrü Ųi cüXWaŸi manXalele 
de XWilizare prin moWorXl de cüXWare. 
Dacü inWrodXceŸi nXmürXl de arWicol 
(IAN) 508916_2507 aMXnJeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dXmneaYoasWrü.

� Service
Service 5omĂnia
Tel.:  0800890605

  Formular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN �0��1�B��0�

MarcaM 6Ărb De ConIormiWaWe
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� DeclaraŸia 8E de conformitate
52

DECLARA܉IA UE DE CONFORMITATE   (Nr. 508916_2507)
IAN: 508916_2507

Identificarea drodusului: "PARKSIDE" Polivor unghiular

Numărul de model: HG11161

Obiectul declara܊iei descris mai sus este in conformitate cu legisla܊ia relevantă de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE

Directiva 2014/30/UE

Directiva 2011/65/UE cu toate modificările aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specifica܊ii tehnice relevante  Tn legătură cu care se 

declară conformitatea:

Nr./Păr܊i
Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declara܊iei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European ܈i a Consiliului 

din 8 iunie 2011 privind restric܊iile de utilizare a anumitor substan܊e periculoase vn echipamentele electrice ܈i 
electronice:

Nr./Păr܊i
EN IEC 63000:2018

De܊inătorul documenta܊iei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru ܈i Tn numele:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania

Prezenta declara܊ie de conformitate este emisă pe răspunderea erclusivă a producătorului.

Traducerea originalului declara܊iei de conformitate

Neckarsulm 24.11.2025

 ocul Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3UoFXULVW 3UoFXULVW
Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierData ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȫ ȷȫȲȡȴȱȫ
ƥ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, ȡɃȶȼȹ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ ȡɃȶȼȹ ȸȟȠȦȱȟȸȟ Ȫȟ ȸȫȵ 

ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƸƹƣƻƷƸƻƼ� ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ 
ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ ֙Ƹȵȟȷȳȴȷȸ֚ 
ȹȯȟȪȡȟ Ȫȟȵȱȟȼȟ ȷ ȡȫȷȴȯȟ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ 
ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȡȴȥȫ ȥȴ 
ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸ.

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƼȴȪȫ 
ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ 
֙ƹȶȦȥȵȟȪȱȫȡȴȷȸ֚ ȹȯȟȪȡȟ 
Ȫȟȵȱȟȼȟ ȷ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ 
ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȱȦȯȴ ȫȱȫ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƼȴȪȫ 
ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ 
֙ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȦȳȫȦ֚ ȹȯȟȪȡȟ 
Ȫȟȵȱȟȼȟ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸ.

ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ 
ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ ȴȸ ȲȶȦȩȟȸȟ ȵȶȦȥȫ 
ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ!

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ 
ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ 
ƪƻ.

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ II (ȥȡȴȬȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɏ)

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ�
ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ! ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ 
Ȳȟȷȯȟ!

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ ȯȟȷȯȟ! ƯȪȥɃȶȵȟȬȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ. ƷȦ ȷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟ Ȳȴȯȶȴ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ

ƷȴȷȦȸȦ ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ!

ƷȦ ȷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟ ȷȸȶȟȳȫȽȳȴ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ

Ʃȟ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȵȶȫ 
ȵȴȡȶȦȥȟ ƻȟȲȴ Ȫȟ ȶɏȪȟȳȦ

ƷȦ ȷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
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ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƷȦ 
ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ.

ƥȫȳȟȢȫ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȥȡȦȸȦ ȶɃȾȦ.

ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ Ȫȟ ȶɏȪȟȳȦ.

* ƺȦȩȦɀȫɏȸ ȥȫȷȯ ȳȦ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ ȡ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ.

ǇƦƵƸǃƵƣưƿ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ 
ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȢȶȹȠȴ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȫ 
ȶɏȪȟȳȦ ȳȟ ȲȦȸȟȱ, ȠȦȸȴȳ ȫȱȫ ȵȱȴȽȯȫ 
ȠȦȪ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȡȴȥȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ 
ȡȷȫȽȯȫ ȴȷȸȟȳȟȱȫ ȳȟȽȫȳȫ ȳȟ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ (ȳȟȵȶ. ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ 
ȷ ȳȦȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
Ȫȟ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ, ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȷ 
ȴȼȱȟȩȥȟɀȟ ȸȦȽȳȴȷȸ, ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ 
ȫȱȫ ȶɏȪȟȳȦ ȳȟ ȴȵȟȷȳȫ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȯȟȸȴ ȟȪȠȦȷȸ).

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȡ ȷȻȦȶȟȸȟ ȳȟ ȥȴȲȟȿȳȫȸȦ 
ȶȟȠȴȸȫȱȳȫȾȫ. ƼȴȬ ȳȦ Ȧ ȵȶȴȦȯȸȫȶȟȳ 
Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȴ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 

ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ 
ȡɃȪȶȟȷȸȳȫ. ƶȱȟȥȦȩȫ ȳȟȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ 
ȵȴȥ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȳȴȷȫ ȴȸȢȴȡȴȶ-
ȳȴȷȸ Ȫȟ ɀȦȸȫ, ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȹȵȴ-
ȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫȱȫ ȴȸ 
ȢȶȦȿȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ ȫȢȶȟȽȯȟ! 
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ 
ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ! ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ!

1 ǇȢȱȴȿȱȟȬȻ
1 ƺɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
1 ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ
1 ƳȱɎȽ Ȫȟ ȪȟȸɏȢȟȳȦ
1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƿȫȢȹȶȟ A:

[1] ƺɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
[2] ƺȦȪȠȟ Ȫȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
[3] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ-ȵȱɃȪȢȟȽ Ȫȟ 

ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
[4] ƥȫȳȸ
[5] ƺȦȪȠȟ Ȫȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
[6] ƺȦȩȦɀ ȥȫȷȯ *
[7] ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ
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[�] Ʒȟȷȸȟȡȯȟ ȳȟ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ
[8] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ
[9] ƶȶȦȩȴȡ ɀȦȵȷȦȱ
[�] ƳȱɎȽ Ȫȟ ȪȟȸɏȢȟȳȦ

ƿȫȢȹȶȟ B:

[�] ƸȵȴȶȦȳ ȻȱȟȳȦȾ

[�] ƮȟȸɏȢȟɀȟ ȢȟȬȯȟ

[�] ǃȵȫȳȥȦȱ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ

ƿȫȢȹȶȟ C:

[�] ƹȶȫȸȫȷȯȟɀȟ ȵȶȹȩȫȳȟ

[�] ƦȶȟȻȫȸȳȟ ȽȦȸȯȟ

[
] Ƴȟȳȟȱ Ȫȟ ȵȶȫȸȫȷȯȟɀȟ ȵȶȹȩȫȳȟ

ƿȫȢȹȶȟ D:

[�] ƥȫȳȸȴȡȦ (ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ)

ƿȫȢȹȶȟ E:

[�] ƮɃȠ

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ

ǇȢȱȴȿȱȟȬȻ PWS 11� C�
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȡȼȴȥȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 230 V~, 50 Hz
ƳȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ Ȳȴɀ-
ȳȴȷȸ: 750 W
ƻȯȴȶȴȷȸ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ 
ȼȴȥ (n0): 12000 min–1

ƺȟȪȲȦȶȫ ȳȟ ȶȦȩȦɀȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ/ȥȫȷȯȴȡȦ Ȫȟ 
ȢȶȹȠȴ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ:

Ø 115 mm 
× 22,23 mm

ƩȦȠȦȱȫȳȟ ȳȟ 
ȶȦȩȦɀȫ ȥȫȷȯȴȡȦ/
ȥȫȷȯȴȡȦ Ȫȟ ȢȶȹȠȴ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ: Ȳȟȯȷ. 6 mm
ƺȦȪȠȟ ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ: M14

ǇȢȱȴȿȱȟȬȻ PWS 11� C�
ƩɃȱȩȫȳȟ ȳȟ ȶȦȪȠȟȸȟ 
ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ: Ȳȟȯȷ. 12 mm
Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II/
Ƽȫȵ Ȫȟɀȫȸȟ: IPX0
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ 
ȯȟȵȟȾȫȸȦȸ:

Ȳȟȯȷ. Ø
115 mm

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȷȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 62841. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȿȹȲȟ, ȫȪȲȦȶȦȳȴ ȷ ƣǁǀ ȴȸ ȸȫȵ A, ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȸȫȵȫȽȳȫɏ 
ȷȱȹȽȟȬ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ:

Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ 
ȳȟȱɏȢȟȳȦ /pA: 90,2 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KpA: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ /WA: 98,2 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KWA: 3 dB

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
(ȡȦȯȸȴȶȳȟ ȷȹȲȟ ȴȸ ȸȶȫȸȦ ȵȴȷȴȯȫ), 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 62841:

ƥȫȠȶȟȾȫɏ ȵȶȫ ȴȷȳȴȡȳȟ 
ȥȶɃȩȯȟ ah, AG: 8,616 m/s²
ƥȫȠȶȟȾȫɏ ȵȶȫ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ 
ah: 8,395 m/s²
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s²

ƹȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏȸ 
Ȫȟ ȿȱȟȬȻȟȳȦ ȳȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ. 
ƩȶȹȢȫ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ 
ȥȴ ȥȶȹȢȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ!
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȿȹȲȴȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ 
ȴȸ ȡȫȥȟ ȳȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ.
ƸȵȫȸȟȬȸȦ ȷȦ ȥȟ ȵȴȥȥɃȶȩȟȸȦ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȿȹȲ ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ-ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. 
ƹȶȫȲȦȶȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȷȟ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȶɃȯȟȡȫȾȫ ȵȶȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ ȫ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȡȷȫȽȯȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȾȫȯɃȱ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȡȶȦȲȦȳȟȸȟ, ȵȶȦȪ ȯȴȫȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȸȦȪȫ, ȡ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴȬ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).

u ǃȱȫȻȴȡȟȳȦ ȳȟ ȸɃȳȯȟ ȲȦȸȟȱȳȟ 
ȱȟȲȟȶȫȳȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȠȶȦ 
ȸȶȦȵȸɏɀȫ ȷȸȶȹȯȸȹȶȫ ȷ ȢȴȱɏȲȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȲȳȴȢȴ ȵȴ-ȡȫȷȴȯȫ (ȷ ȥȴ 15 dB) 
ȴȠɀȫ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ 
ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ. ƯȪȱɃȽȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȿȹȲ ȴȸ ȸȟȯȫȡȟ ȥȦȸȟȬȱȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȴȸȫȷȯȟ, ȥȴȯȴȱȯȴȸȴ Ȧ 
ȡɃȪȲȴȩȳȴ, ȽȶȦȪ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȲȦȶȯȫ, ȯȟȸȴ ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȸȦȩȯȫ 
ȢɃȡȯȟȡȫ ȪȟȢȱȹȿȟȡȟɀȫ ȵȴȥȱȴȩȯȫ. 
ƹȴȡȫȿȦȳȫȸȦ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȷɃɀȴ ȫ ȵȶȫ ȴȾȦȳȯȟȸȟ 
ȳȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȿȹȲȴȡȴ ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȦ 
ȫ Ȫȟ ȫȪȠȴȶȟ ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 

ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 
ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȵȴ 
ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ 
ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ 
ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.

u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 
ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 

Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, 
ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ 
ȥȟȳȳȫ, ȷ ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ. ƹȶȴȵȹȷȯȫ ȵȶȫ 
ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ.
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ ֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ֚ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ 
ȴȸ ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ) 
ȫȱȫ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 



225BG

ȠȟȸȦȶȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
(ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ 
ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

2) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȵȶȟȼȟ 
ȫȱȫ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.

3) ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1) ǄȦȵȷȦȱɃȸ Ȫȟ ȷȡɃȶȪȡȟȳȦ ȳȟ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. 
ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ. 
ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ 
ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ 
ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȵȴȡȫȿȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

3) ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ 

ȡ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȵȴȡȫȿȟȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȴȵȱȦȸȦȳȫ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ, ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȳȟȲȟȱɏȡȟ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

6) ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫ-
ȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ 
ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟ-
ȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱ-
ȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1) ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, ȯȴȦȸȴ 
ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ 
ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ 
ȡȦɀȦȷȸȡȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

2) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
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ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ 
ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼȟ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƣȯȴ 
ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ 
ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȸȴȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ ȷȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

5) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ 
ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ. 
ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ 
ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ 
ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ ȫȱȫ ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ.

7) ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 

ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ, ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȸȦ 
ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

8) ƷȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ 
ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ 
ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦȠȶȦȩȳȴȸȴ 
ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȲȴȩȦ Ȫȟ Ƚȟȷȸ ȴȸ 
ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ 
Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȫ ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

2) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ ȴȵȟȷȦȳ 
ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

3) ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ 
ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.
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4) ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ 
ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. ƷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ 
ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ ȳȦȴȵȫȸȳȫ ȱȫȾȟ.

5) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ 
ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, 
ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ ȥȟ 
ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷȟ 
ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

6) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ 
ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȴȷȸȶȫ 
ȶȦȩȦɀȫ ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ ȵȴ-
Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ ȡȴȥɏȸ ȵȴ-ȱȦȷȳȴ.

7) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. 
ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 

ȷȹȼȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ 
ȢȶȦȷ. ǀȱɃȪȢȟȡȫ ȥȶɃȩȯȫ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȦ 
ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȸ ȷȫȢȹȶȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƻȦȶȡȫȪ
1) ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, ȽȦ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ Ȳȟȿȫȳȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȟȼȴȡȦ ȴȸ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȯȟȸȴ 

ȷɃȥɃȶȩȟɀȫ ȴȱȴȡȴ Ƞȴȫ, ȳɏȯȴȫ 
ȡȫȥȴȡȦ ȥɃȶȡȴ ȫ ȲȦȸȟȱ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȷȟ ȡȶȦȥȳȫ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ.

u ƳȴȳȸȟȯȸɃȸ ȫȱȫ ȡȥȫȿȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȸȦȪȫ ȵȶȟȼȴȡȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȴȵȦȶȟȸȴȶȟ ȫȱȫ Ȫȟ ȳȟȲȫȶȟɀȫ ȷȦ ȡ 
ȠȱȫȪȴȷȸ ȱȫȾȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ ȫ 
ȵȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟ Ȳȟȷȯȟ!

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ɃȢȱȴȿȱȟȬȻȫ

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ
1) ƼȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 

ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȯȟȸȴ 
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ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟ Ȳȟȿȫȳȟ ȫ 
Ȳȟȿȫȳȟ Ȫȟ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ. 
ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, 
ȫȪȴȠȶȟȩȦȳȫɏ ȫ ȥȟȳȳȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ 
ȹȶȦȥȟ. ƷȦȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

2) ƼȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȳȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȿȱȟȬȻȟȳȦ 
ȷ ȿȯȹȶȯȟ, ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȸȦȱȦȳȫ 
ȽȦȸȯȫ, ȵȴȱȫȶȟȳȦ ȫ ȫȪȶɏȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȡȴȶȫ. ƹȶȫȱȴȩȦȳȫɏ, Ȫȟ ȯȴȫȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȦ Ȧ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ, ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȻȹȳȯȾȫɏ, 
Ȫȟ ȯȴɏȸȴ ȸȴȬ ȳȦ Ȧ ȫȪȶȫȽȳȴ 
ȯȴȳȷȸȶȹȫȶȟȳ ȫ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ ȴȸ 
ȷȡȴɏ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱ. ƹȴȥȴȠȳȴ 
ȵȶȦȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȸȦȱȦȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

4) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ ȳȦ Ȧ 
ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ ȫ 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻȟȲȴ ȸȴȡȟ, ȽȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȯȶȦȵȫȸȦ ȥȟȥȦȳȟ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸ ȯɃȲ ƥȟȿȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȦ 
Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȷȫȢȹȶȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

5) ƩȴȵȹȷȸȫȲȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȟ ȵȴȳȦ ȸȴȱȯȴȡȟ, ȯȴȱȯȴȸȴ ȷȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ. ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȡɃȶȸɏȸ ȵȴ-ȠɃȶȪȴ ȴȸ 
ȥȴȵȹȷȸȫȲȴȸȴ, ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȷȽȹȵɏȸ ȫ 
ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȦȸɏȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ.

6) ƥɃȳȿȳȫɏȸ ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȫ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏȸ 
ȳȟ ȹȯȟȪȟȳȫȸȦ ȶȟȪȲȦȶȫ 
Ȫȟ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƥɃȪȲȴȩȳȴ Ȧ ȢȶȦȿȳȴ 
ȴȶȟȪȲȦȶȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȥȟ ȳȦ ȠɃȥȟȸ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ Ȫȟȯȶȫȸȫ 
ȫȱȫ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȳȫ.

7) ƺȟȪȲȦȶȫȸȦ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȟȸ ȳȟ 
ȶȟȪȲȦȶȫȸȦ ȳȟ ȷȶȦȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƺȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ 
ȪȟȯȶȦȵȦȳȫ ȸȴȽȳȴ ȡɃȶȼȹ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȷȦ 
ȡɃȶȸɏȸ ȳȦȶȟȡȳȴȲȦȶȳȴ, ȡȫȠȶȫȶȟȸ 
ȲȳȴȢȴ ȷȫȱȳȴ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ.

8) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ƹȶȦȥȫ 
ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȯȟȸȴ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ 
Ȫȟ ȴȸȽȹȵȡȟȳȫɏ ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ, 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȵȴȥȱȴȩȯȫ Ȫȟ 
ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ, ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫȱȫ 
ȷȫȱȳȟ ȟȲȴȶȸȫȪȟȾȫɏ. ƣȯȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȫȱȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȵȟȥȳȦ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȸȴȬ ȳȦ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȫȱȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȳȦȵȴȡȶȦȥȦȳ ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȵȶȴȡȦȶȫȱȫ ȫ 
ȵȴȷȸȟȡȫȱȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ƥȫȦ ȫ ȳȟȲȫȶȟɀȫȸȦ ȷȦ ȳȟȠȱȫȪȴ 
ȱȫȾȟ ȪȟȷȸȟȳȦȸȦ ȫȪȡɃȳ ȶȟȡȳȫȳȟȸȟ 
ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ 
ȳȟ 1 Ȳȫȳȹȸȟ ȳȟ ȳȟȬ‑ȡȫȷȴȯȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȬ-ȽȦȷȸȴ ȷȦ Ƚȹȵɏȸ ȡ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȴȡȟ ȡȶȦȲȦ Ȫȟ ȸȦȷȸ.

9) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ. ƥ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
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Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ Ⱦɏȱȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟɀȫȸȟ 
Ȫȟ ȴȽȫȸȦ ȫȱȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƣȯȴ Ȧ ȹȲȦȷȸȳȴ, ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, Ȫȟɀȫȸȟ 
Ȫȟ ȷȱȹȼȟ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ 
ȫȱȫ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ, 
ȯȴɏȸȴ ƥȫ ȵȶȦȥȵȟȪȡȟ ȴȸ Ȳȟȱȯȫ 
ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȟȷȸȫȾȫ ȫȱȫ ȽȟȷȸȫȾȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ. ƸȽȫȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȪȟɀȫȸȦȳȫ ȴȸ ȱȦȸɏɀȫ Ƚȹȩȥȫ ȸȦȱȟ, 
ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȪȹȡȟȸ ȵȶȫ ȶȟȪȱȫȽȳȫ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ. ƹȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȫȸȦ 
ȫȱȫ ȥȫȼȟȸȦȱȳȫȸȦ Ȳȟȷȯȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ Ȼȫȱȸȶȫȶȟȸ ȡɃȪȳȫȯȡȟɀȫɏ ȵȶȫ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦȸȴ ȵȶȟȼ. ƣȯȴ ȷȸȦ 
ȫȪȱȴȩȦȳȫ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȷȫȱȦȳ ȿȹȲ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ 
ȷȱȹȼȟ ȷȫ.

10) ƻȱȦȥȦȸȦ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ ȴȸ 
ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ Ȫȴȳȟ. ƥȷȦȯȫ, 
ȯȴȬȸȴ ȡȱȫȪȟ ȡ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ, 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ. ƸȸȽȹȵȦȳȫ ȵȟȶȽȦȸȟ ȴȸ 
ȥȦȸȟȬȱȟ ȫȱȫ ȷȽȹȵȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȦȸɏȸ 
ȳȟȷȸȶȟȳȫ ȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȷɃɀȴ ȫ ȫȪȡɃȳ 
ȳȦȵȴȷȶȦȥȷȸȡȦȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ Ȫȴȳȟ.

11) ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ, ȵȶȫ ȯȴȫȸȴ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȪȟȷȦȢȳȦ ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫȱȫ ȷȴȠȷȸȡȦȳȫɏ 
ȲȶȦȩȴȡ ȯȟȠȦȱ. ƳȴȳȸȟȯȸɃȸ ȷ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȵȴȥ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȴȷȸȟȡȫ ȵȴȥ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȷɃɀȴ 
ȫ ȲȦȸȟȱȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

12) ƩȶɃȩȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ȯȟȠȦȱ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȡɃȶȸɏɀȫ ȷȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ƣȯȴ ȫȪȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȹȶȦȥȟ, ȲȶȦȩȴȡȫɏȸ 
ȯȟȠȦȱ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȵȶȦȶɏȪȟȳ 
ȫȱȫ Ȫȟȼȡȟȳȟȸ ȫ ƥȟȿȟȸȟ ȥȱȟȳ ȫȱȫ 

ȶɃȯȟ ȥȟ ȵȴȵȟȥȳȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

13) ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȵȶȦȥȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȥȟ Ȧ ȷȵȶɏȱ ȳȟȵɃȱȳȴ. ƥɃȶȸɏɀȫɏȸ 
ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȴȷɃɀȦȷȸȡȫ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ, ȡɃȶȼȹ ȯȴɏȸȴ Ȧ 
ȴȷȸȟȡȦȳ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȪȟȢȹȠȫȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

14) ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ, ȥȴȯȟȸȴ 
Ȣȴ ȳȴȷȫȸȦ. ƥȟȿȫȸȦ ȥȶȦȼȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȵȶȫ 
ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥȟ ȷȦ ȪȟȠȫȦ ȡɃȡ 
ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ.

15) ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƥȦȳȸȫȱȟȸȴȶɃȸ 
ȳȟ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ ȪȟȷȲȹȯȡȟ ȵȶȟȼ ȡ 
ȯȴȶȵȹȷȟ, ȟ ȢȴȱɏȲȴ ȳȟȸȶȹȵȡȟȳȦ ȳȟ 
ȲȦȸȟȱȦȳ ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

16) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ. ƯȷȯȶȫȸȦ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȸȦȪȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

17) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȫȪȫȷȯȡȟȸ ȸȦȽȳȴ ȴȼȱȟȩȥȟɀȴ 
ȷȶȦȥȷȸȡȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȫ ȴȼȱȟȩȥȟɀȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.

ƩȶȹȢȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ֑ ȴȸȯȟȸ ȫ 
ȷɃȴȸȡȦȸȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ:

Ƹȸȯȟȸ Ȧ ȡȳȦȪȟȵȳȟȸȟ ȶȦȟȯȾȫɏ 
ȡȷȱȦȥȷȸȡȫȦ ȳȟ ȪȟȯȟȽȦȳ ȫȱȫ Ƞȱȴȯȫȶȟȳ 
ȡɃȶȸɏɀ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȟȸȴ 
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ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ, ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ, ȸȦȱȦȳȟ ȽȦȸȯȟ ȫ ȸ.ȳ. 
ƮȟȯȟȽȟȳȦȸȴ ȫȱȫ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦȸȴ ȡȴȥȫ 
ȥȴ ȡȳȦȪȟȵȳȴ ȷȵȫȶȟȳȦ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ 
ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. Ƽȟȯȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȷȦ ȹȷȯȴȶɏȡȟ ȳȦȯȴȳȸȶȴȱȫȶȹȦȲȴ 
ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ ȵȴȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȶȫ Ȳɏȷȸȴȸȴ ȳȟ 
ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ.
ƣȯȴ ȳȟȵȶ. Ȧȥȫȳ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ ȷȦ 
ȪȟȯȟȽȫ ȫȱȫ Ƞȱȴȯȫȶȟ ȡ ȥȦȸȟȬȱȟ, ȶɃȠɃȸ 
ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ, ȯȴȬȸȴ ȡȱȫȪȟ 
ȡ ȥȦȸȟȬȱȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȪȟɏȥȦ ȫ ȸȟȯȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ ȥȫȷȯ ȥȟ ȷȦ ȴȸȽȹȵȫ 
ȫȱȫ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȴȸȯȟȸ. ƼȴȢȟȡȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ ȥȫȷȯ ȷȦ Ȫȟȥȡȫȩȡȟ ȯɃȲ 
ȫȱȫ ȳȟȵȶȦȥ ȴȸ ȴȠȷȱȹȩȡȟɀȴȸȴ ȱȫȾȦ, ȡ 
ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȵȴȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ ȳȟ 
ȥȫȷȯȟ ȵȶȫ Ȳɏȷȸȴȸȴ ȳȟ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ. ƹȶȫ 
ȸȴȡȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȥȫȷȯȴȡȦ ȲȴȢȟȸ 
ȷɃɀȴ ȥȟ ȷȦ ȷȽȹȵɏȸ.
ƸȸȯȟȸɃȸ Ȧ ȷȱȦȥȷȸȡȫȦ ȳȟ ȢȶȦȿȳȟ 
ȫȱȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƼȴȬ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȽȶȦȪ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȲȦȶȯȫ, ȴȵȫȷȟȳȫ ȵȴ-ȥȴȱȹ.
1) ƩȶɃȩȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȥȶȟȡȴ ȫ ȵȴȷȸȟȡȦȸȦ 
ȸɏȱȴȸȴ ȫ ȶɃȾȦȸȦ ȷȫ ȡ ȵȴȪȫȾȫɏ, 
ȡ ȯȴɏȸȴ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȹȥɃȶȩȫȸȦ 
ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ ȴȸȯȟȸȟ. ƥȫȳȟȢȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȥȶɃȩȯȟ, ȟȯȴ Ȧ ȳȟȱȫȽȳȟ, Ȫȟ ȥȟ 
ȫȲȟȸȦ ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ‑ȢȴȱɏȲ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ ȴȸȯȟȸȟ 
ȫȱȫ ȶȦȟȯȸȫȡȳȫȸȦ ȲȴȲȦȳȸȫ ȵȶȫ 
ȹȷȯȴȶȦȳȫȦ. ƸȠȷȱȹȩȡȟɀȴȸȴ 
ȱȫȾȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȴȡȱȟȥȦȦ ȷȫȱȫȸȦ ȳȟ 
ȴȸȯȟȸȟ ȫ ȶȦȟȯȸȫȡȳȫȸȦ ȷȫȱȫ ȽȶȦȪ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȲȦȶȯȫ.

2) ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȶɃȯȟȸȟ 
ȷȫ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ ȡɃȶȸɏɀȫ ȷȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ƹȶȫ ȴȸȯȟȸ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȴȵȟȥȳȦ ȡɃȶȼȹ ȶɃȯȟȸȟ ƥȫ.

3) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȷ ȸɏȱȴȸȴ ȷȫ ȴȠȱȟȷȸȸȟ, 
ȡ ȯȴɏȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ Ȫȟȥȡȫȩȫ 
ȵȶȫ ȴȸȯȟȸ. ƸȸȯȟȸɃȸ ȫȪȸȱȟȷȯȡȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȵȴȷȴȯȟȸȟ, ȵȶȴȸȫȡȴȵȴȱȴȩȳȟ ȳȟ 
ȥȡȫȩȦȳȫȦȸȴ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ 
ȵȶȫ Ȳɏȷȸȴȸȴ ȳȟ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ.

4) ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȦȥȵȟȪȱȫȡȴ ȡ 
ȴȠȱȟȷȸȸȟ ȳȟ ɃȢȱȫ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ 
ȫ ȥȶȹȢȫ. ƹȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȬȸȦ 
ȠȱɃȷȯȟȳȦ ȫ ȪȟȯȱȦɀȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȡ 
ȥȦȸȟȬȱȟ. ƥɃȶȸɏɀȫɏȸ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȪȟȯȱȦɀȡȟ ȱȦȷȳȴ ȵȶȫ 
ɃȢȱȫ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ 
ȴȸȷȯȟȽȟ ȴȸ ȸɏȼ. Ƽȴȡȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȡȟ 
ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȫȱȫ ȴȸȯȟȸ.

5) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȡȦȶȫȩȦȳ ȶȦȩȦɀ 
ȥȫȷȯ Ȫȟ ȶɏȪȟȳȦ ȳȟ ȥɃȶȡȴ, 
ȷȦȢȲȦȳȸȫȶȟȳ ȥȫȟȲȟȳȸȦȳ ȶȦȩȦɀ 
ȥȫȷȯ ȷ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȲȦȩȥȹ 
ȷȦȢȲȦȳȸȫȸȦ ȳȟȥ 10 mm ȫ ȳȟȪɃȠȦȳ 
ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ. Ƽȟȯȫȡȟ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȽȦȷȸȴ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȡȟȸ 
ȴȸȯȟȸ ȫ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ.

ƻȵȦȾȫȟȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ
1) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȵȴȪȡȴȱȦȳȫ Ȫȟ 

ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȸȦȱȟ ȫ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫɏ 
Ȫȟ ȸȦȪȫ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȸȦȱȟ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ. ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
ȸȦȱȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȳȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
Ȫȟȯȶȫȸȫ ȫ ȳȦ ȷȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȫ.

2) ƯȪȵɃȯȳȟȱȫ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȸȟȯȟ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ, ȽȦ ȸɏȼȳȟȸȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ ȥȟ ȳȦ 
ȷȸɃȶȽȫ ȫȪȡɃȳ ȶȟȡȳȫȳȟȸȟ ȳȟ ȶɃȠȟ 
ȳȟ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ. ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ, ȯȴȬȸȴ 
ȷȸɃȶȽȫ ȫȪȡɃȳ ȶȟȡȳȫȳȟȸȟ ȳȟ ȶɃȠȟ 
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ȳȟ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ, ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ Ȫȟȯȶȫȸ.

3) ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
Ȧ ȵȴȷȸȟȡȦȳ ȷȫȢȹȶȳȴ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ 
Ȫȟ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȥȟ ȠɃȥȦ ȸȟȯȟ ȳȟȷȸȶȴȦȳ, ȽȦ 
ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ‑Ȳȟȱȯȟ Ƚȟȷȸ 
ȴȸ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȴȸȴ ȸɏȱȴ ȥȟ Ȧ 
ȴȸȯȶȫȸȴ ȯɃȲ ȴȠȷȱȹȩȡȟɀȴȸȴ 
ȱȫȾȦ. ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏȸ ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ ȳȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟɀȴȸȴ ȱȫȾȦ ȴȸ 
ȴȸȽȹȵȦȳȫ ȵȟȶȽȦȸȟ, ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȴȸȴ ȸɏȱȴ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȴȸ ȫȷȯȶȫ, ȯȴȫȸȴ Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ 
ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ Ȳȹ.

4) ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȸȦȱȟ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫȸȦ ȳȟȽȫȳȫ 
ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȟȵȶȫȲȦȶ: 
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȿȱȫȻȴȡȟȬȸȦ ȷɃȷ 
ȷȸȶȟȳȫȽȳȟȸȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ ȳȟ 
ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ. ƺȦȩȦɀȫȸȦ ȥȫȷȯȴȡȦ 
ȷȟ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫ Ȫȟ ȴȸȳȦȲȟȳȦ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱ ȷ ȶɃȠȟ ȳȟ ȥȫȷȯȟ. 
ƩȦȬȷȸȡȫȦȸȴ ȳȟ ȷȸȶȟȳȫȽȳȫ ȷȫȱȫ 
ȡɃȶȼȹ ȸȦȪȫ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȸȦȱȟ ȲȴȩȦ 
ȥȟ Ȣȫ ȷȽȹȵȫ.

5) ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȳȦȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȪȟȸɏȢȟɀȫ ȻȱȟȳȾȫ 
ȷ ȵȶȟȡȫȱȦȳ ȶȟȪȲȦȶ ȫ ȻȴȶȲȟ Ȫȟ 
ȫȪȠȶȟȳȫɏ ȴȸ ƥȟȷ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ 
ȥȫȷȯ. ƹȴȥȼȴȥɏɀȫȸȦ ȻȱȟȳȾȫ 
ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȸ ȴȵȴȶȟ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ 
ȥȫȷȯ ȫ ȸȟȯȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ 
ȴȸ ȷȽȹȵȡȟȳȦ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ. 
ƿȱȟȳȾȫȸȦ Ȫȟ ȶȦȩȦɀȫȸȦ ȥȫȷȯȴȡȦ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ 
ȻȱȟȳȾȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȹȢȫȸȦ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ.

6) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȫȪȳȴȷȦȳȫ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ ȴȸ 
ȵȴ‑ȢȴȱȦȲȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȥȫȷȯȴȡȦ Ȫȟ ȵȴ-ȢȴȱȦȲȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȳȦ ȷȟ ȯȴȳȷȸȶȹȫȶȟȳȫ Ȫȟ ȵȴ-

ȡȫȷȴȯȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȵȴ-ȲȟȱȯȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȷȽȹȵɏȸ.

7) ƹȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȥȫȷȯȴȡȦ ȷ 
ȥȡȴȬȳȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȡȫȳȟȢȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ Ȫȟ ȫȪȵɃȱȳɏȡȟȳȴȸȴ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ. ƣȯȴ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȫɏȸ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ, ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȳȦ ȷȦ ȵȴȷȸȫȢȳȦ ȩȦȱȟȳȟȸȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ ȫ ȥȟ ȷȦ ȷȸȫȢȳȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȟȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ
1) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ ȳȟ 

ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ ȫȱȫ ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ 
ȢȴȱɏȲ ȳȟȸȫȷȯ. ƷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ 
ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ ȥɃȱȠȴȯȫ 
ȶȟȪȶȦȪȫ. ƹȶȦȸȴȡȟȶȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ ȳȦȢȴȡȴȸȴ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ ȫ ȷȯȱȴȳȳȴȷȸȸȟ ȯɃȲ 
ȪȟȯȱȫȳȡȟȳȦ ȫȱȫ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ, ȷ ȯȴȦȸȴ 
ȫ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȸȟ Ȫȟ ȴȸȯȟȸ ȫȱȫ 
ȷȽȹȵȡȟȳȦ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȴȸȴ ȸɏȱȴ.

2) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȴȠȱȟȷȸȸȟ ȵȶȦȥ ȫ Ȫȟȥ 
ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ. ƣȯȴ 
ȥȡȫȩȫȸȦ ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ ȴȸ ƥȟȷ 
ȳȟȵȶȦȥ ȡ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ, ȡ 
ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȴȸȯȟȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȥȫȷȯ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȹȷȯȴȶȦȳ ȵȶȟȡȴ ȯɃȲ 
ƥȟȷ.

3) ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȽȦ ȶȦȩȦɀȫɏȸ ȥȫȷȯ 
ȷȦ ȪȟȯȱȦɀȫ ȫȱȫ ȵȶȦȯɃȷȡȟȸȦ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ, ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȫ 
Ȣȴ ȥȶɃȩȸȦ ȷȵȴȯȴȬȳȴ, ȥȴȯȟȸȴ 
ȥȫȷȯɃȸ ȷȵȶȦ ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȸȫ. ƷȫȯȴȢȟ 
ȳȦ ȷȦ ȴȵȫȸȡȟȬȸȦ ȥȟ ȫȪȥɃȶȵȟȸȦ 
ȡȷȦ ȴɀȦ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȶȦȩȦɀ 
ȥȫȷȯ ȴȸ ȶȟȪȶȦȪȟ, ȡ ȵȶȴȸȫȡȦȳ 
ȷȱȹȽȟȬ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȴȷȱȦȥȡȟ 
ȴȸȯȟȸ. ƸȵȶȦȥȦȱȦȸȦ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȵȶȫȽȫȳȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȯȱȦɀȡȟȳȦȸȴ.

4) ƷȦ ȡȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸȳȴȡȴ, ȥȴȯȟȸȴ 
ȸȴȬ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟ ȡ ȥȦȸȟȬȱȟ. 
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ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ 
ȵɃȶȡȴ ȥȟ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȵɃȱȳȫȸȦ ȷȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ, ȵȶȦȥȫ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȥȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦ ȶȟȪȶȦȪȟ. ƥ ȵȶȴȸȫȡȦȳ 
ȷȱȹȽȟȬ ȥȫȷȯɃȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȯȟȽȫ, 
ȥȟ ȴȸȷȯȴȽȫ ȴȸ ȥȦȸȟȬȱȟ ȫȱȫ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȴȸȯȟȸ.

5) ƹȴȥȵȫȶȟȬȸȦ ȵȱȴȽȫ ȫȱȫ ȢȴȱȦȲȫ 
ȥȦȸȟȬȱȫ, Ȫȟ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȴȸȯȟȸ ȵȴȶȟȥȫ ȪȟȯȱȦɀȦȳ ȶȦȩȦɀ 
ȥȫȷȯ. ƦȴȱȦȲȫ ȥȦȸȟȬȱȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ 
ȴȢɃȳȟȸ ȵȴȥ ȷȴȠȷȸȡȦȳȴȸȴ ȷȫ ȸȦȢȱȴ. 
ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏȸ ȥȦȸȟȬȱ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȵȴȥȵȶɏȳ ȴȸ ȥȡȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫ ȳȟ 
ȥȫȷȯȟ, ȯȟȯȸȴ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ ȶȟȪȶȦȪȟ, 
ȸȟȯȟ ȫ ȵȶȫ ȶɃȠȟ.

6) ƤɃȥȦȸȦ ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȦȥȵȟȪȱȫȡȫ 
ȵȶȫ ֙ȫȪȶɏȪȡȟȳȦ ȳȟ ȥȩȴȠ֚ ȡ 
ȷɃɀȦȷȸȡȹȡȟɀȫ ȷȸȦȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȳȦȡȫȥȫȲȫ ȴȠȱȟȷȸȫ. ƥȯȟȶȟȳȫɏȸ 
ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ ȲȴȩȦ ȵȶȫ ȶɏȪȟȳȦȸȴ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȴȸȯȟȸ ȴȸ ȥȴȷȦȢ ȷ 
ȢȟȪȴȵȶȴȡȴȥȫ ȫȱȫ ȡȴȥȴȵȶȴȡȴȥȫ, 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȴȠȦȯȸȫ.

7) ƷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȶȟȪȶȦȪȫ 
ȷɃȷ Ȫȟȡȴȫ. ƹȶȦȸȴȡȟȶȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ ȳȦȢȴȡȴȸȴ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ ȫ ȷȯȱȴȳȳȴȷȸȸȟ ȯɃȲ 
ȪȟȯȱȫȳȡȟȳȦ ȫȱȫ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦ, ȷ ȯȴȦȸȴ 
ȫ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȸȟ Ȫȟ ȴȸȯȟȸ ȫȱȫ 
ȷȽȹȵȡȟȳȦ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȴȸȴ ȸɏȱȴ, 
ȯȴȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ɃȢȱȴȿȱȟȬȻȫ
1) ƻȡɃȶȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȯɃȲ 

ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ (RCD) ȷ ȶȟȪȽȦȸȦȳ ȸȴȯ ȳȟ 
ȹȸȦȽȯȟ, ȳȦ ȵȴ-ȢȴȱɏȲ ȴȸ 30 mA.

2) ƩȶɃȩȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ȯȟȠȦȱ ȫ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ ȯȟȠȦȱ ȥȟȱȦȽ 
ȴȸ ȥȫȷȯȟ. ƹȶȫ ȵȴȡȶȦȥȟ ȫȱȫ 
ȵȶȦȶɏȪȡȟȳȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƷȦ 
ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯȟ, ȵȶȦȥȫ 

ȸȴȬ ȥȟ Ȧ ȶȟȪȦȥȫȳȦȳ ȴȸ ȲȶȦȩȟȸȟ. 
ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.

3) ƣȯȴ ȲȶȦȩȴȡȫɏȸ ȷȡɃȶȪȡȟɀ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ, ȸȴȬ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȵȴȥȲȦȳȦȳ ȴȸ 
ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȵȴȥȢȴȸȡȦȳ ȲȶȦȩȴȡ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ, ȯȴȬȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȷȦ ȵȴȱȹȽȫ ȴȸ ȴȶȢȟȳȫȪȟȾȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȳȟ ȯȱȫȦȳȸȫ.

4) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ, Ƚȫȫȸȴ ȴȸȵȦȽȟȸȟȳȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ ȷȟ ȵȴȳȦ ȸȴȱȯȴȡȟ ȡȫȷȴȯȫ, 
ȯȴȱȯȴȸȴ ȷȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫ ȡɃȶȼȹ 
ȸȟȠȦȱȟȸȟ Ȫȟ ȸȫȵ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

5) ƯȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȴȢȱȦȥ ȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ ȵȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȥȦȻȴȶȲȫȶȟȳȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ. ƻȲȦȳɏȬȸȦ ȫȪȳȴȷȦȳȫȸȦ 
ȥȫȷȯȴȡȦ.

6) ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȡɃȪȳȫȯȡȟɀȫȸȦ 
ȵȶȫ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȫȷȯȶȫ ȳɏȲȟ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȳȟȵȶ. ȥȟ 
ȪȟȷȦȢȳȟȸ ȼȴȶȟ ȫȱȫ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ.

7) ƹȶȫ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȡȫȳȟȢȫ ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȶɃȯȟȡȫȾȫ, ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ ȫ 
Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ.

8) ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ ȵȶɃȷȸȫȸȦ ȷȫ 
ȲȦȩȥȹ ȥȫȷȯȟ ȫ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ 
ȴȸ ȫȷȯȶȫ ȫȱȫ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱȫȸȦ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȶȫȸȫȷȯȟȳȦ.

9) ƥɃȶȸɏɀȫȸȦ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȵȴȯȶȫȸȫ ȵȴ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȵȶȫȽȫȳȫ. Ʈȟȸȴȡȟ 
ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȫ 
ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȥȴȠȶȦ ȥȦȸȟȬȱȟ, Ȫȟ 
ȥȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫȸȦ ȫȪȵȱɃȪȡȟȳȦ, 
ȴȸ ȯȴȦȸȴ ƥȟȿȫȸȦ ȶɃȾȦ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȴȷɃɀȦȷȸȡɏȸ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ.

10) ƩȦȸȟȬȱɃȸ ȷȸȟȡȟ ȢȴȶȦɀ ȵȶȫ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦȸȴ. ƷȦ Ȣȴ ȼȡȟɀȟȬȸȦ 
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Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȦȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ, ȴȷȸȟȡȦȸȦ 
Ȣȴ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ. ƷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȴȼȱȟȩȥȟɀȴ ȷȶȦȥȷȸȡȴ 
ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȫ.

11) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ 
ȷȸȦ ȹȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȱȦȥ ȵȶȫȦȲ ȳȟ 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƥȫȳȟȢȫ 
ȵȶȟȡȦȸȦ ȷȡȴȦȡȶȦȲȦȳȳȴ ȵȴȽȫȡȯȫ ȴȸ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

12) ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȫȪȥɃȶȵȟȬȸȦ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ

– Ʈȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ ȳȟ Ƞȱȴȯȫȶȟȱ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ,

– ƳȴȢȟȸȴ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȫȱȫ ȪȟȵȱȦȸȦȳ,

– ƹȶȫ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȿȹȲȴȡȦ.

ƣȯȴ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȟ ȷȲɏȳȟ ȳȟ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ, ȸȴȡȟ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȫȱȫ ȴȸ ȳȦȢȴȡ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȫȸȦȱ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ 
ȶȫȷȯȴȡȦ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ.

� ƷȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ 
ȫ ȿȹȲȟ

ƸȢȶȟȳȫȽȟȡȟȬȸȦ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȦȩȫȲȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷɃȷ 
ȷȱȟȠȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȿȹȲ ȫ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ, Ȫȟ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫȸȦ 
ȡȶȦȥȳȫȸȦ ȡȱȫɏȳȫɏ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ 
ȿȹȲȟ.

ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȲȦȶȯȫ ȷȵȴȲȟȢȟȸ Ȫȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȿȹȲȟ ȶȫȷȯȴȡȦ:

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȳȦȢȴȡȴȸȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ 
ȫ ȷȵȴȶȦȥ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȡ ȸȦȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ.

  ƽȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȵȴȥȥɃȶȩȟȳ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȫ ȷȦ 
ȹȡȦȶɏȡȟȬȸȦ, ȽȦ ȸȦ ȷȟ ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ.

  ǀȡȟɀȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȫȸȦ/ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȼȡȟɀȟȳȦ.

  ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȫ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȲȟȪȡȟȳȦ (ȟȯȴ Ȧ 
ȵȶȫȱȴȩȫȲȴ).

  ƹȱȟȳȫȶȟȬȸȦ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȸȟȯȟ, 
ȽȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȫ ȷ 
ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȥȟ 
Ȧ ȶȟȪȵȶȦȥȦȱȦȳȴ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȦȳ 
ȵȦȶȫȴȥ ȴȸ ȡȶȦȲȦ.

� ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷȦ ȷ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƮȟȵȴȲȳȦȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȫ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ Ȣȫ ȷȵȟȪȡȟȬȸȦ. Ƽȴȡȟ 
ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȫȪȠɏȢȡȟȳȦ ȳȟ ȶȫȷȯȴȡȦ ȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȠɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȵȶȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ, 
Ȫȟ ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȷȡȴȦȡȶȦȲȦȳȳȴ 
ȥȟ ȶȟȪȵȴȪȳȟȦȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȫ 
ȥȟ ȥȦȬȷȸȡȟȸȦ. ƤɃȶȪȟȸȟ ȳȟȲȦȷȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ.

  ƹȶȫ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦ 
ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ ȴȸȥȦȱȦȸȦ 
ȴȸ ȲȶȦȩȟȸȟ. ƩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ Ȫȟ 
ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȫ ȦȡȦȳȸȹȟȱȦȳ ȶȦȲȴȳȸ, 
ȵȶȦȥȫ ȴȸȳȴȡȴ ȥȟ Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ.
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� ƸȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ 

ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȪȥȟȡȟ 
ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȫȸȳȴ ȵȴȱȦ! ƹȶȫ 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȴȠȷȸȴɏȸȦȱȷȸȡȟ 
ȸȴȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȫ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ 
ȵȟȷȫȡȳȫ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ! 
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ 
ȴȸ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸȴȳȴȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ, ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȳȟ 
ȱȫȾȟ ȷ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȸ ȷɃȷ ȷȡȴɏ ȱȦȯȟȶ ȫ 
ȷ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫɏ 
ȫȲȵȱȟȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ!

Ʃȴȶȫ ȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏȸȟ, ȴȷȸȟȡȟ 
ȵȴȸȦȳȾȫȟȱȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȦȱȦȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ. 
ƶȦȩȥȹ ȥȶȹȢȴȸȴ, ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȸ ȡɃȡ ȡȶɃȪȯȟ ȷ 
ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɏȸȟ ȫ ȫȪȵɃȱȳȦȳȫȦȸȴ ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ:

  ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȴȸ ȦȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ, 
ȟȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ ȫȱȫ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȫȱȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

  ƼȦȱȦȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ, ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ 
ȴȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫȱȫ ȴȸ ȡȳȦȪȟȵȦȳ ȹȥȟȶ ȡ ȷȯȶȫȸ 
ȵȶȦȥȲȦȸ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ.

  Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ, ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ 
ȱȦȸɏɀȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȫ ȫȪȠȴȶȟ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 

ȡȳȫȲȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȸȴȡȟ, ȳȦȢȴȡȫȸȦ 
ȥȴȵȹȷȸȫȲȫ ȴȠȴȶȴȸȫ ȥȟ ȷȟ ȵȴȳȦ 
ȸȴȱȯȴȡȟ, ȯȴȱȯȴȸȴ ȷȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȫ ȴȠȴȶȴȸȫ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƹȶȫ ȫȪȠȴȶȟ ȳȟ ȥȫȷȯȟ ȷȱȦȥȦȸȦ 
Ȫȟ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȴ ȥȴȵȹȷȸȫȲȫɏ 
ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȫ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȴ 
ȥȴȵȹȷȸȫȲȟȸȟ ȥȦȠȦȱȫȳȟ.

� ǃȱȫȻȴȡȟȳȦ
(ƿȫȢ. H)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u Ʈȟ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȳȫȯȴȢȟ ȳȦ 

ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫ ȥȫȷȯȴȡȦ.
u ƻ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷȟȲȴ ȷ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ [7].

u ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȷȦȶȸȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ.

u ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏȸ  [7] Ȫȟ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ 
Ȧ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ Ȳȴȳȸȫȶȟȳ.

  ƹȶȫ ɃȢɃȱ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȴȸ 30° ȥȴ 
40° ȵȴȷȸȫȢȟȸȦ ȳȟȬ-ȥȴȠȶȫɏ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȵȶȫ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ.

o ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȫȱȫ ȷȡȟȱɏȳȦ 
ȳȟ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ [7]: ƥȫȩȸȦ 
֙ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ/ȥȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ֚.

o ƽȵȶȟȩȳɏȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȲȦȶȦȳ ȳȟȸȫȷȯ 
ȡɃȶȼȹ ȥȦȸȟȬȱȟ. ƩȡȫȩȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȶȟȡȳȴȲȦȶȳȴ ȳȟȵȶȦȥ-ȳȟȪȟȥ.
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� ƣȠȶȟȪȫȡȳȴ ȶɏȪȟȳȦ
(ƿȫȢ. G)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 

ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ Ȫȟ ȶɏȪȟȳȦ!
u ƻ ȶȦȩȦɀ ȥȫȷȯ [6] ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷȟȲȴ ȷ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ [7].

  ƶȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȷȟȲȴ 
ȫȪȵȫȸȟȳȫ, ȵȴȥȷȫȱȦȳȫ ȷ ȡȱȟȯȳȦȷȸ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ ȶȦȩȦɀȫ ȥȫȷȯȴȡȦ [6] ȫ 
ȶȦȩȦɀȫ ȥȫȷȯȴȡȦ ȷ ȥȫȟȲȟȳȸȦȳȴ 
ȵȴȯȶȫȸȫȦ.

o ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏȸ [7] Ȧ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳ. ƶȴȳȸȫȶȟȬȸȦ ȳȟȷȸȟȡȯȟȸȟ 
ȳȟ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ  [�]: ƥȫȩȸȦ 
֙ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ/ȥȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ֚ ȫ ֙ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ/
ȥȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȳȟȷȸȟȡȯȟ ȡɃȶȼȹ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ֚.

o ƹȴ ȵȶȟȡȫȱȴ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ 
ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ ȵȶȫȥȡȫȩȡȟȳȦ ȳȟȵȶȦȥ. 
ƽȵȶȟȩȳɏȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȲȦȶȦȳ ȳȟȸȫȷȯ 
ȡɃȶȼȹ ȥȦȸȟȬȱȟ.

o ƥȫȳȟȢȫ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷȶȦɀȹ ȵȴȷȴȯȟȸȟ 
ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ. Ƽȟȯȟ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ 
ȷȦ ȫȪȠȹȸȡȟ ȳȦȯȴȳȸȶȴȱȫȶȹȦȲȴ ȴȸ 
ȶȟȪȶȦȪȟ.

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ ȳȟ ȯȱɎȽȟ Ȫȟ 
ȪȟȸɏȢȟȳȦ

o ƳȱɎȽɃȸ Ȫȟ ȪȟȸɏȢȟȳȦ [�] ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȵȶȫȠȫȶȟȳ ȡ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ  [1]
(ȻȫȢ. A).

� ƶȴȳȸȟȩ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, ȥȟ 
ȫȲȟȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ Ȳɏȷȸȴ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȥȟ ȳȦ ȪȟȷȸȶȟȿȟȡȟȸȦ ȥȶȹȢȫ ȼȴȶȟ.

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƹȶȦȥȫ ȵȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȡȷȫȽȯȫ ȯȟȵȟȾȫ ȫ Ȫȟɀȫȸȳȫ 
ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫɏ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ.

u ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ  [9], 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȵȶȦȥȵȶȫȦȲȦȸȦ 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ

(ƿȫȢ. A)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ 

ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȷȟȲȴ ȷ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [1].

o ƮȟȡȫȳȸȦȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ 
ȡ ȶȦȪȠȟȸȟ Ȫȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ. ƥ 
ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȳȟȽȫȳȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ, 
ȫȪȠȦȶȦȸȦ ȶȦȪȠȟȸȟ Ȫȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ 
ȴȸȱɏȡȴ [5], ȴȸȥɏȷȳȴ ȫȱȫ ȴȸȢȴȶȦ  [2]
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȻȫȢ. A).

� ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ�ȥȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ

(ƿȫȢ. D)

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏȸ [7] Ȧ 

ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ Ȳȴȳȸȫȶȟȳ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƷȟȢȱȟȷȦȸȦ ȳȟȳȴȡȴ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ ȳȟ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ [7], ȟȯȴ ȵȴ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȹȷȸȟȳȴȡȫȸȦ, ȽȦ ȸȴȬ 
ȳȦ ȵȶȦȥȱȟȢȟ ȴȵȸȫȲȟȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ.

o ƷȟȷȸȶȴȬȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ [7] ȸȟȯȟ, 
ȽȦ ȫȷȯȶȦȳȦ ȫȱȫ ȴȸȥȦȱȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ 
ȥȟ ȳȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȪȟȷȦȢȳȟȸ ȳȫȸȴ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ, ȳȫȸȴ ȷȸȴɏɀȫ ȳȟȴȯȴȱȴ 
ȼȴȶȟ.
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o ƷȟȷȸȶȴȬȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ [7] ȸȟȯȟ, 
ȽȦ ȫȷȯȶȦȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳȫ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ Ƚȟȷȸȫ, ȷɃɀȴ ȫ ȳȟȴȯȴȱȴ.

ƩȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ
o ƻȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ  [7]:

ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȫȳȸȴȡȦȸȦ  [�] ȷ 
ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȳɏȯȟȯɃȡ ȵȶȦȥȲȦȸ, 
ȳȟȵȶ. Ȳȟȱȯȟ ȴȸȡȦȶȸȯȟ (ȻȫȢ. D).

� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ�ȥȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȳȟȷȸȟȡȯȟ ȡɃȶȼȹ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ

(ƿȫȢ. E)

ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȳȟȷȸȟȡȯȟ
1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȳȟȷȸȟȡȯȟȸȟ ȳȟ 

ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ [�] ȷɃȷ ȷȸȶȟȳȟȸȟ, 
ȳȟ ȯȴɏȸȴ ȷɃȷ ȷȸȶȦȱȯȟ Ȧ ȹȯȟȪȟȳȟ 
ȵȴȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȥȡȫȩȦȳȫȦ, ȯɃȲ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ [7].

2. ƤȹȸȟȬȸȦ ȳȟȷȸȟȡȯȟȸȟ  [�] ȡɃȶȼȹ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ [7], ȥȴȯȟȸȴ ȸɏ ȷȦ 
Ȼȫȯȷȫȶȟ ȷ ɀȶȟȯȡȟȳȦ.

ƩȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȳȟȷȸȟȡȯȟ
1. ƸȷȡȴȠȴȥȦȸȦ ȳȟȷȸȟȡȯȟȸȟ ȳȟ 

ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ [�], ȯȟȸȴ ȫȪȠȹȸȟȸȦ 
ȪɃȠȟ [�] ȴȸ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ  [7].

2. ƻȡȟȱȦȸȦ ȷ ȡɃȶȸȦȳȦ ȳȟȷȸȟȡȯȟȸȟ [�]
ȴȸ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ [7].

� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ�ȥȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȥȫȷȯ

(ƿȫȢ. F)

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƣȯȴ ȡɃȶȼȹ ƥȟȿȫɏ ȥȫȷȯ Ȧ 

ȴȠȴȪȳȟȽȦȳȟ ȵȴȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ, 
ȵȶȫ Ȳȴȳȸȟȩȟ ȡȳȫȲȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȸȴȡȟ, 
ȸɏ ȥȟ ȷɃȡȵȟȥȟ ȷ ȵȴȷȴȯȟȸȟ ȳȟ 
ȥȡȫȩȦȳȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƹȴȷȴȯȟȸȟ 
ȳȟ ȥȡȫȩȦȳȫȦ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȴ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ [8] ( ).

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȴȵȴȶȳȫɏȸ ȻȱȟȳȦȾ [�]

(ȻȫȢ. B) ȥȟ Ȧ ȵȴȷȸȟȡȦȳ ȸȟȯȟ 
ȡɃȶȼȹ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȽȦ ȵȶȴȶȦȪȫȸȦ ȡ 
ȴȵȴȶȳȫɏ ȻȱȟȳȦȾ ȥȟ ȷȦ Ȫȟȼȡȟȳȟȸ 
ȡ ȶɃȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ǃȵȫȳȥȦȱɃȸ 
Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ [�] ȸȶɏȠȡȟ ȷɃɀȴ 
ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȸȫ, ȯȴȢȟȸȴ ȪȟȡɃȶȸȫȸȦ 
ȴȵȴȶȳȫɏ ȻȱȟȳȦȾ.

1. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȿȵȫȳȥȦȱȟ [8].

2. ƥɃȶȸȦȸȦ ȿȵȫȳȥȦȱȟ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ [�], ȥȴȯȟȸȴ 
Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ 
Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȷȦ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟ. 
ƹȶȴȥɃȱȩȦȸȦ ȥȟ ȥɃȶȩȫȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ 
Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ [8]
ȳȟȸȫȷȳȟȸ.

3. ƺȟȪȡȫȬȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�] ȷ 
ȯȱɎȽȟ Ȫȟ ȪȟȸɏȢȟȳȦ  [�]. ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȴȸȵȹȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȿȵȫȳȥȦȱȟ [8].

4. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȩȦȱȟȳȫɏ ȥȫȷȯ ȡɃȶȼȹ 
ȴȵȴȶȳȫɏ ȻȱȟȳȦȾ [�] (ȻȫȢ. B). 
ƷȟȥȵȫȷɃȸ ȳȟ ȥȫȷȯȟ ȵȴ ȵȶȟȡȫȱȴ 
ȷȴȽȫ ȯɃȲ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

5. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�]
ȴȸȳȴȡȴ ȡɃȶȼȹ ȿȵȫȳȥȦȱȟ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ [�]. ƹȱȴȷȯȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ 
ȳȟ ȪȟȸɏȢȟɀȟȸȟ ȢȟȬȯȟ ȷȴȽȫ ȯɃȲ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȟȯȴ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ 
ȥȫȷȯȟ Ȧ < 5 mm.
ƣȯȴ ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ȥȫȷȯȟ Ȧ ≥ 5 mm, ȴȠɃȶȳȦȸȦ 
ȪȟȸɏȢȟɀȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�] (ȻȫȢ. B).

6. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ [8] ȫ ȪȟȡɃȶȸȦȸȦ 
ȿȵȫȳȥȦȱȟ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ [�], 
ȥȴȯȟȸȴ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ 
Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȷȦ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟ. 
ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȪȟȸɏȢȟɀȟȸȟ 
ȢȟȬȯȟ  [�] ȷ ȯȱɎȽȟ Ȫȟ ȪȟȸɏȢȟȳȦ [�].
ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȴȸȵȹȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ 
ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ.
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ƩȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȥȫȷȯ

1. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȿȵȫȳȥȦȱȟ [8] (ȻȫȢ. A).

2. ƥɃȶȸȦȸȦ ȿȵȫȳȥȦȱȟ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ [�], ȥȴȯȟȸȴ 
Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȿȵȫȳȥȦȱȟ Ȫȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȷȦ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟ.

3. ƩȶɃȩȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȿȵȫȳȥȦȱȟ [8] ȳȟȸȫȷȳȟȸ.

4. ƺȟȪȼȱȟȠȦȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�]
(ȻȫȢ. B) ȷ ȯȱɎȽȟ Ȫȟ ȪȟȸɏȢȟȳȦ [�]
(ȻȫȢ. A).

5. ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȿȵȫȳȥȦȱȟ [8].

6. ƻȡȟȱȦȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�], 
ȴȵȴȶȳȫɏ ȻȱȟȳȦȾ [�] (ȻȫȢ. B) ȫ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȫȱȫ ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ 
ȴȸ ȿȵȫȳȥȦȱȟ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ [�].

� ƺȟȠȴȸȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 
ȫȪȥɃȶȵȟȬȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 
ɀȦȵȷȦȱ [9]. ƸȷȸȟȡȦȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
ƹȶȫ ȷȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ 
ȳȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ, 
Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȵȴȶɏȪȡȟȳȫɏ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƮȟȸɏȢȟɀȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�] ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 

ȷȦ ȪȟȸɏȢȟ ȸȡɃȶȥȦ ȷȫȱȳȴ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫ ȷȽȹȵȡȟȳȦ ȳȟ ȥȫȷȯȟ 
ȫ ȢȟȬȯȟȸȟ.

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 
ɀȦȵȷȦȱ [9].

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ 
ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ Ȫȟ ƥȟȷ.

u ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȡɃȶȼȹ 
ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫ ȥȟȳȳȫ 
ȴȸȳȴȷȳȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȡȫȥȟ 
ȳȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ, ȶȟȪȲȦȶȟ ȫ 
ȥȴȵȹȷȸȫȲȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ.

u ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, Ƚȫȫȸȴ 
ȴȸȵȦȽȟȸȟȳȫ ȴȠȴȶȴȸȫ ȷȟ ȵȴȳȦ 
ȸȴȱȯȴȡȟ ȡȫȷȴȯȫ, ȯȴȱȯȴȸȴ Ȧ 
ȵȴȷȴȽȦȳȴ ȡɃȶȼȹ ȸȟȠȦȱȟȸȟ Ȫȟ ȸȫȵ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȽȹȵȦȳȫ, 
ȳȟȵȹȯȟȳȫ ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȵȴ ȥȶȹȢ 
ȳȟȽȫȳ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ.

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȦȯȷȵȱȴȟȸȫȶȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȠȦȪ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ.

u ƹȴȥȵȫȶȟȬȸȦ ȵȱȴȽȫȸȦ ȫȱȫ 
ȥȦȸȟȬȱȫȸȦ, Ȫȟ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȶȫȷȯȟ 
ȴȸ ȴȸȯȟȸ ȵȴȶȟȥȫ ȪȟȯȱȦɀȦȳ ȶȦȩȦɀ 
ȥȫȷȯ [6]. ƦȴȱȦȲȫ ȥȦȸȟȬȱȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȴȢɃȳȟȸ ȵȴȥ ȷȴȠȷȸȡȦȳȴȸȴ 
ȷȫ ȸȦȢȱȴ. ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏȸ ȥȦȸȟȬȱ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȵȴȥȵȶɏȳ ȴȸ ȥȡȦȸȦ 
ȷȸȶȟȳȫ ȳȟ ȥȫȷȯȟ, ȯȟȯȸȴ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ 
ȥȴ ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ, ȸȟȯȟ ȫ ȵȶȫ 
ȶɃȠȟ.

u ƩȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȥȫȷȯȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȶȟȠȴȸȫ. 
ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ.
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȷȲɏȳȟ

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȦȯȷȵȱȴȟȸȫȶȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȠȦȪ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ.

u ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȡɃȶȼȹ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ ȴȠȴȶȴȸȫ ȷȟ ȶȟȡȳȫ 
ȫȱȫ ȵȴ-ȢȴȱȦȲȫ ȴȸ ȳȴȲȫȳȟȱȳȫȸȦ 
ȴȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȶȟȪȲȦȶȫȸȦ ȳȟ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȫ 
ȥȫȷȯȴȡȦ (ȵȶȴȠȟ ȷ ȵȴȽȹȯȡȟȳȦ: ȵȶȫ 
ȵȴȽȹȯȡȟȳȦ ȷ ȵȱȟȷȸȲȟȷȴȡ Ƚȹȯ ȸȦ 
ȫȪȥȟȡȟȸ ɏȷȦȳ Ȫȡȹȯ).

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȶȟȪȿȫȶɏȡȟȬȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȸȡɃȶȥȦ ȲȟȱɃȯ 
ȴȸȡȴȶ Ȫȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ.

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȪȥȦȱȦȳȫ 
ȶȦȥȹȾȫȶȟɀȫ ȡȸȹȱȯȫ ȫȱȫ 
ȟȥȟȵȸȦȶȫ, Ȫȟ ȥȟ ȳȟȵȶȟȡȫȸȦ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ ȷ ȢȴȱɏȲ 
ȴȸȡȴȶ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ.

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫ ȥȫȷȯȴȡȦ 
ȷɃȷ ȪɃȠȫ.

u Ʈȟ ȪȟȸɏȢȟȳȦ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷȟȲȴ ȥȴȷȸȟȡȦȳȫȸȦ 
ȪȟȸɏȢȟɀȫ ȻȱȟȳȾȫ. ƶȦȩȥȫȳȳȫȸȦ 
ȡȱȴȩȯȫ ȲȦȩȥȹ ȪȟȸɏȢȟɀȫɏ ȻȱȟȳȦȾ 
ȫ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȟ ȴȸ ȦȱȟȷȸȫȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȳȟȵȶ. ȢȹȲȟ, ȲȦȯ 
ȯȟȶȸȴȳ ȫ ȸ.ȳ.

u Ƹȸȳȴȡȴ ȷȢȱȴȠȦȸȦ ȫȪȾɏȱȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȱȦȥ ȷȲɏȳȟȸȟ ȳȟ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ ȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦȸȴ ȳȟ 

ȲȶȦȩȴȡȴȸȴ ȷȡɃȶȪȡȟȳȦ ȷɃȡȵȟȥȟ ȷ 
ȸȟȠȦȱȟȸȟ Ȫȟ ȸȫȵ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸɃȸ ȵȶȴȥɃȱȩȟȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȥȡȫȩȫ ȵȴ ȫȳȦȶȾȫɏ, ȷȱȦȥ ȯȟȸȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ Ƞȫȱ ȫȪȯȱɎȽȦȳ.

1. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ [9]
ȯɃȲ ȯȴȳȸȟȯȸ.

2. Ʈȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ-ȵȱɃȪȢȟȽ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [3] (ȻȫȢ. A) 
ȳȟȵȶȦȥ ȵȴ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ Ȣȴ ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȴ ȵȴȷȴȯȟ 
ȳȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

3. ƻȱȦȥ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȫȪȽȟȯȟȬȸȦ, 
ȥȴȯȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȷȡȴȫȸȦ 
Ȳȟȯȷ. ȴȠȴȶȴȸȫ. ƪȥȡȟ ȸȴȢȟȡȟ 
ȪȟȵȴȽȳȦȸȦ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

4. Ʈȟ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȴȸȵȹȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ-ȵȱɃȪȢȟȽ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [3].
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȯȱɎȽȡȟ.

ƹȶȴȠȳȴ ȵȹȷȯȟȳȦ

o ƹȶȦȥȫ ȪȟȵȴȽȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ 
ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȵȶȴȠȳȴ ȵȹȷȯȟȳȦ ȠȦȪ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ.

o ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȟȯȴ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸɃȸ ȷȦ ȥȡȫȩȫ 
ȦȯȷȾȦȳȸȶȫȽȳȴ, ȡɃȪȳȫȯȡȟȸ 
ȪȳȟȽȫȸȦȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫȱȫ ȷȦ Ƚȹȡȟȸ 
ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȿȹȲȴȡȦ.
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� ƷȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸ ȶȦȩȫȲ
1. ƥȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
2. ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸ ȶȦȩȫȲ: 

ƿȫȯȷȫȶȟȬȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ-
ȵȱɃȪȢȟȽ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [3]
(ȻȫȢ. A) ȡɃȡ ȡȯȱɎȽȦȳȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ, 
ȯȟȸȴ Ȣȴ ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ ȳȟȵȶȦȥ ȵȴ 
ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

3. ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸ 
ȶȦȩȫȲ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ-ȵȱɃȪȢȟȽ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [3]
(ȻȫȢ. A) Ȫȟ ȯȶȟȸȯȴ ȵȴ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȯȱɎȽȡȟ.

� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ�

ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ.

ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƺȦȿȦȳȫȦ

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ 
ȷȸȟȶȸȫȶȟ.

Ƶȫȵȷȡȟ ȲȶȦȩȴȡȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ.

ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸȟ, 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ȯȟȠȦȱ, ȵȶȴȡȴȥȳȫȯȟ, 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ  [9] ȫ 
ȷȢȶȟȥȳȫɏ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ. 
ƺȦȲȴȳȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȴȸȦȼȳȫȯ.

ƻȢȶȟȥȳȫɏȸ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ 
ȷȶȟȠȴȸȡȟ.

ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȦ ȷȦ 
Ȫȟȥȡȫȩȡȟ, ȡɃȵȶȦȯȫ 
ȽȦ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏȸ 
ȶȟȠȴȸȫ.

ƮȟȸɏȢȟɀȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�] Ȧ 
ȼȱȟȠȟȡȟ.

ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȟȸȟ 
ȢȟȬȯȟ  [�] (ȡȫȩȸȦ ֙ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ/
ȥȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȥȫȷȯ֚).

ƩȦȸȟȬȱɃȸ, ȴȷȸȟȸɃȾȫ ȴȸ 
ȥȦȸȟȬȱ ȫȱȫ ȴȷȸȟȸɃȾȫ ȴȸ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
Ƞȱȴȯȫȶȟȸ ȪȟȥȡȫȩȡȟȳȦȸȴ.

ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȠȱȴȯȫȶȟȳȦȸȴ.

ƩȡȫȢȟȸȦȱɏȸ ȶȟȠȴȸȫ 
ȵȴ-Ƞȟȡȳȴ ȫȱȫ 
ȷȵȫȶȟ.

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟ 
ȴȸ ȥȦȸȟȬȱȟ.

ƷȟȲȟȱȦȸȦ ȳȟȸȫȷȯȟ ȡɃȶȼȹ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.
ƩȦȸȟȬȱɃȸ Ȧ ȳȦȵȴȥȼȴȥɏɀ.

ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ 
ȥȫȷȯ ȷȦ ȥȡȫȩȫ 
ȦȯȷȾȦȳȸȶȫȽȳȴ, 
Ƚȹȡȟȸ ȷȦ 
ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȿȹȲȴȡȦ.

ƮȟȸɏȢȟɀȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�] Ȧ 
ȼȱȟȠȟȡȟ.

ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ ȪȟȸɏȢȟɀȟȸȟ 
ȢȟȬȯȟ  [�] (ȡȫȩȸȦ ֙ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ/
ȥȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȥȫȷȯ֚).

ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏȸ ȥȫȷȯ Ȧ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ. ƻȲȦȳȦȸȦ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ.
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� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ 
ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ ȴȸ ȲȶȦȩȟȸȟ ȵȶȦȥȫ 
ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȫȪȢȟȶɏȳȦ�

u ƥɃȪȱȟȢȟȬȸȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȴȵȫȷȟȳȫ 
ȡ ȸȴȡȟ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, ȳȟ ȷȵȦȾȫȟȱȫȪȫȶȟȳ 
ȷȦȶȡȫȪ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ Ƚȟȷȸȫ.

u ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȷȦ 
ȴȼȱȟȥȫ.

o ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȡȫȥȫȲȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȯȟȸȴ ȼȱȟȠȟȡȫ, ȫȪȳȴȷȦȳȫ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȳȸȴȡȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
Ƚȟȷȸȫ. ƻȵȦȾȫȟȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ. ƻȲȦȳɏȬȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ 

ȵȶȦȵȟȶȟȸȫ, ȷɃȴȸȡ. ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ. 
ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ ȡȦɀȦȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȶȟȪɏȥȟȸ ȵȱȟȷȸȲȟȷȴȡȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȵȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȵȴȥ ȸȦȽȟɀȟ ȡȴȥȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ɀȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ 
ȴȸȡȴȶȫ ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ ȫȱȫ ȯɃȶȵȟ.

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
(ƿȫȢ. C)

ƻȲɏȳȟ ȳȟ ȢȶȟȻȫȸȳȫ ȽȦȸȯȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ 
ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ ȴȸ ȲȶȦȩȟȸȟ ȵȶȦȥȫ 
ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

1. ƺȟȪȡȫȬȸȦ ȡȫȳȸȟ [4] ȳȟ ȯȴȶȵȹȷȟ Ȫȟ 
ȼȡȟɀȟȳȦ (ȻȫȢ. A).

2. ƻȡȟȱȦȸȦ ȯȴȶȵȹȷȟ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ.
3. ƹȴȡȥȫȢȳȦȸȦ ȵȶȫȸȫȷȯȟɀȟȸȟ 

ȵȶȹȩȫȳȟ [�] ȴȸ ȯȟȳȟȱȟ Ȫȟ 
ȵȶȫȸȫȷȯȟɀȟ ȵȶȹȩȫȳȟ [
] ȳȟ 
ȢȶȟȻȫȸȳȟȸȟ ȽȦȸȯȟ  [�].

4. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȢȶȟȻȫȸȳȟȸȟ ȽȦȸȯȟ [�] ȴȸ 
ȡȴȥȟȽȟ.

5. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȳȴȡȟ ȢȶȟȻȫȸȳȟ ȽȦȸȯȟ  [�]
ȡɃȡ ȡȴȥȟȽȟ.

6. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȵȶȫȸȫȷȯȟɀȟȸȟ 
ȵȶȹȩȫȳȟ [�] ȡɃȶȼȹ ȯȟȳȟȱȟ Ȫȟ 
ȵȶȫȸȫȷȯȟɀȟ ȵȶȹȩȫȳȟ [
] ȳȟ 
ȢȶȟȻȫȸȳȟȸȟ ȽȦȸȯȟ  [�].

7. ƮȟȯȶȦȵȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȯȴȶȵȹȷȟ Ȫȟ 
ȼȡȟɀȟȳȦ ȷ ȡȫȳȸȟ.

8. ƻȲȦȳɏȬȸȦ ȢȶȟȻȫȸȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫ [�]
ȯȟȸȴ ȽȫȻȸ.

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȷȹȼȴ 

ȫ ȪȟɀȫȸȦȳȴ ȴȸ ȵȶȟȼ Ȳɏȷȸȴ ȫȪȡɃȳ 
ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.
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� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ 
ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ 
ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ 
(ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ 
ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ 
ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ 
Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ 
ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ 
ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ 
ȳȟ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 

ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)*.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, 
ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ 
Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ 
ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ 
ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ 
ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ 
ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ 
ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ 
ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ 
ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ 
ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. 
ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ 
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ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ 
ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ 
ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ 
Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ 
ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ 
ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ 
ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ 
ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ 
Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ 
ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ 
ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

և Ʈȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN 508916_2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

և ƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ 
ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

և ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ 
ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ 
ȫȲȦȬȱ ȷ ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ 
ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

և ƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ 
ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ 
ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ 
ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ 
ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
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ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ-ȲȦȬȱ: oZim#lidl.bJ
IAN 508916_2507

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ

* Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ 
ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ 
/Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/. ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ 
ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ 
ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ 
ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, 
ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ 
ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 508916_2507) 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
(ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ 
ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ 
ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-
ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ 
Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 
QR ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
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ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 508916_2507
ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184980

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN �0��1�B��0�

Mȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - 
ȷɃȶȠȫɏ
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� ƪƻ ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ
%*

ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ   (N¶ 508916_2507)
IAN: 508916_2507

Идентификация на продукта: "PARKSIDE" Ъглошлайф
Номер на модела: HG11161

ɉɪɟɞɦɟɬɴɬ ɧɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹɬɚ, ɨɩɢɫɚɧ ɩɨ-ɝɨɪɟ, ɨɬɝɨɜɚɪɹ ɧɚ ɫɴɨɬɜɟɬɧɨɬɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɫɬɜɨ ɧɚ ɋɴɸɡɚ ɡɚ
ɯɚɪɦɨɧɢɡɚɰɢɹ:

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2006/42/EO

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2014/30/EC

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2011/65/EC ɫ ɜɫɢɱɤɢ ɫɜɴɪɡɚɧɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ

ɉɨɡɨɜɚɜɚɧɟ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢɬɟ ɯɚɪɦɨɧɢɡɢɪɚɧɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɢ ɢɥɢ ɩɨɡɨɜɚɜɚɧɟ ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ
ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ,  ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ɤɨɢɬɨ ɫɟ ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ:

№ / Части
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ɉɛɟɤɬɴɬ ɧɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹɬɚ, ɤɨɣɬɨ ɟ ɨɩɢɫɚɧ ɩɨ-ɝɨɪɟ, ɟ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2011/65/ȿɋ ɧɚ
ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɹ ɩɚɪɥɚɦɟɧɬ ɢ ɧɚ ɋɴɜɟɬɚ ɨɬ 8 ɸɧɢ 2011 ɝ. ɨɬɧɨɫɧɨ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟɬɨ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ ɨɩɚɫɧɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɜ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɬɨ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ:

№ / Части
EN IEC 63000:2018

Отговорник по съхранение на техническата документация: OWIM GmbH & Co.KG 

ɉɨɞɩɢɫɚɧɨ ɡɚ ɢ ɨɬ ɢɦɟɬɨ ɧɚ:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Germans (Германия)

ɇɚɫɬɨɹɳɚɬɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫɟ ɢɡɞɚɜɚ ɢɡɰɹɥɨ ɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.

ɉɪɟɜɨɞ ɧɚ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚɬɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ

ɇɟɤɚɪɡɭɥɦ 24.11.2025

Ɇɹɫɬɨ Ⱦɚɬɚ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

прoțypиcт прoțypиcт
ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maierppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈˀˍ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˎ˙ˇʽˊˆʼ
Στις οδηγίες χρήσης, τη συσκευασία και την πινακίδα τύπου χρησιμοποιούνται οι 

ακόλουθες προειδοποιητικές υποδείξεις:
ʤʣʧʞʮʧʩʬ� Αυτό το σύμβολο 
με την προειδοποιητική λέξη 
«Κίνδυνος» υποδεικνύει έναν 
υψηλό βαθμό κινδύνου ο 
οποίος, αν δεν αποφευχθεί, θα 
έχει ως αποτέλεσμα σοβαρό 
τραυματισμό ή θάνατο.

ʪʫʩʬʩʰʡ� Αυτό το σύμβολο 
με την προειδοποιητική λέξη 
«Προσοχή» υποδεικνύει έναν 
χαμηλό βαθμό κινδύνου ο 
οποίος, αν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό.

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
Αυτό το σύμβολο με την 
προειδοποιητική λέξη 
«Προειδοποίηση» υποδεικνύει 
έναν μέτριο βαθμό κινδύνου 
ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.

Απενεργοποιήστε το προϊόν 
και αποσυνδέστε το από 
το ηλεκτρικό δίκτυο πριν 
την αλλαγή εξαρτημάτων, 
τον καθαρισμό και όταν δεν 
χρησιμοποιείται.

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης. Εναλλασσόμενο ρεύμα/τάση

Φοράτε προστατευτικά γυαλιά!
Το σύμβολο CE επιβεβαιώνει τη 
συμβατότητα με τις οδηγίες της 
ΕΕ που ισχύουν για το προϊόν.

Κατηγορία προστασίας II (διπλή 
μόνωση)

ʪʫʩʬʩʰʡ� Δώστε προσοχή 
στις υποδείξεις ασφαλείας.

Φοράτε προστατευτικά ακοής! Φοράτε μάσκα προστασίας από 
τη σκόνη!

Φοράτε προστατευτικό κράνος! Τραβήξτε το φις

Φοράτε γάντια ασφαλείας. Δεν ενδείκνυται για υγρή 
λείανση

Φοράτε αντιολισθητικά 
υποδήματα ασφαλείας!

Δεν ενδείκνυται για πλάγια 
λείανση

Μην χρησιμοποιείτε σε 
περίπτωση βλάβης Μόνο για κοπή

Όχι για λείανση Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού



248 GR/CY

ʪʫʩʬʩʰʡ� Μην αγγίζετε τα 
κινούμενα μέρη.

Χειρίζεστε πάντα το προϊόν με 
τα δύο χέρια.

Το προστατευτικό περίβλημα 
δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
ως διαχωριστικό.

* Στο περιεχόμενο συσκευασίας δεν περιλαμβάνεται δίσκος κοπής.

ʝʲʧʣʛʤʩʬ ʭʫʩʰʩʬ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του 
νέου σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα 
προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Οι 
οδηγίες χρήσης είναι μέρος αυτού 
του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές 
πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, 
το χειρισμό και την απόρριψη. Πριν τη 
χρήση του προϊόντος εξοικειωθείτε με 
όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τον 
τρόπο που περιγράφεται και για τον 
τομέα εφαρμογής που αναφέρεται. Σε 
περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος 
σε τρίτους παραδώστε μαζί και όλα τα 
έγγραφα.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  Το προϊόν είναι εργαλείο για την 

εκχόνδριση και την κοπή μετάλλου, 
σκυροδέματος ή πλακιδίων χωρίς τη 
χρήση νερού.

  Το προϊόν δεν προορίζεται για 
οποιαδήποτε άλλη εφαρμογή (π.χ. 
λείανσης με ακατάλληλα εργαλεία 
λείανσης, λείανση με ψυκτικό υγρό, 
λείανση ή κοπή επικίνδυνων για την 
υγεία υλικών, όπως ο αμίαντος).

  Το προϊόν προορίζεται για οικιακή 
χρήση. Δεν σχεδιάστηκε για 
επαγγελματική χρήση μακράς 
διαρκείας. Το προϊόν προορίζεται 
για χρήση από ενηλίκους. Έφηβοι 
άνω των 16 ετών επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούν το προϊόν μόνο υπό 
επίβλεψη.

  Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία 
ευθύνη για ζημιές που οφείλονται 
σε ακατάλληλη χρήση ή εσφαλμένο 
χειρισμό.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Το προϊόν και τα υλικά 

συσκευασίας δεν αποτελούν 
παιχνίδι για τα παιδιά! Μην 
επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν 
με πλαστικές σακούλες, μεμβράνες 
και μικρά μέρη! Υπάρχει κίνδυνος 
κατάποσης και ασφυξίας!

1 Γωνιακός τροχός
1 Λαβή
1 Προστατευτικό περίβλημα
1 Κλειδί σύσφιξης
1 Οδηγίες χρήσης

� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʟ˄˅˜ˈʼ A:

[1] Λαβή
[2] Σπείρωμα λαβής
[3] Συρόμενος διακόπτης 

ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
[4] Βίδα
[5] Σπείρωμα λαβής
[6] Δίσκος κοπής *
[7] Προστατευτικό περίβλημα
[�] Προσάρτημα προστατευτικού 

περιβλήματος
[8] Πλήκτρο ασφάλισης άξονα
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[9] Φις
[�] Κλειδί σύσφιξης

ʟ˄˅˜ˈʼ B:

[�] Φλάντζα σύνδεσης

[�] Παξιμάδι σύσφιξης

[�] Άξονας σύνδεσης

ʟ˄˅˜ˈʼ C:

[�] Ελατήριο πίεσης

[�] Καρβουνάκι

[
] Εγκοπή ελατηρίου πίεσης

ʟ˄˅˜ˈʼ D:

[�] Βίδες (στερέωση προστατευτικού 
περιβλήματος)

ʟ˄˅˜ˈʼ E:

[�] Εντομή

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ

ʝ˔ˈ˄ʼ˅˜ˍ ˏˌˊ˒˜ˍ PWS 11� C�
Ονομαστική τάση 
εισόδου: 230 V~, 50 Hz
Ισχύς εισόδου: 750 W
Αριθμός στροφών στο 
ρελαντί (n0): 12000 min–1

Διαστάσεις δίσκων 
κοπής/εκχόνδρισης:

Ø 115 mm × 
22,23 mm

Πάχος δίσκων κοπής/
εκχόνδρισης: μέγ. 6 mm
Σπείρωμα άξονα 
λείανσης: M14
Μήκος σπειρώματος 
άξονα λείανσης: μέγ. 12 mm
Κατηγορία 
προστασίας: II/

Τύπος προστασίας: IPX0
Ονομαστική 
χωρητικότητα: μέγ. Ø 115 mm

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
Οι τιμές μέτρησης υπολογίστηκαν 
σύμφωνα με το πρότυπο EN 62841. 
Η στάθμη θορύβου A του ηλεκτρικού 
εργαλείου αντιστοιχεί τυπικά σε:

Στάθμη ηχητικής πίεσης 
LpA: 90,2 dB
Ανασφάλεια KpA: 3 dB
Στάθμη ηχητικής ισχύος 
LWA: 98,2 dB
Ανασφάλεια KWA: 3 dB

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
Συνολικές τιμές δόνησης (διανυσματικό 
σύνολο τριών κατευθύνσεων), όπως 
υπολογίστηκαν σύμφωνα με το πρότυπο 
EN 62841:

Δόνηση κύριας λαβής 
ah, AG: 8,616 m/s²
Δόνηση πρόσθετης 
λαβής ah: 8,395 m/s²
Ανασφάλεια K: 1,5 m/s²

Οι αναφερόμενες τιμές αφορούν τη 
λείανση επιφανειών. Διαφορετικές 
εφαρμογές μπορούν να οδηγήσουν σε 
διαφορετικές τιμές εκπομπής δόνησης.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�

Φοράτε προστατευτικά ακοής!
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m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Οι εκπομπές δόνησης και θορύβου 

κατά τη διάρκεια της πραγματικής 
χρήσης του ηλεκτρικού εργαλείου 
μπορεί να αποκλίνουν από τις 
υποδεικνυόμενες τιμές ανάλογα με 
το είδος και τον τρόπο χρήσης του 
ηλεκτρικού εργαλείου, ειδικά το 
είδος του τεμαχίου επεξεργασίας.
Προσπαθήστε να διατηρείτε την 
επιβάρυνση από δονήσεις και 
θορύβους όσο το δυνατόν πιο 
περιορισμένη. Ενδεικτικά μέτρα για 
τον περιορισμό της καταπόνησης 
από δονήσεις είναι η χρήση 
γαντιών κατά τη λειτουργία του 
εργαλείου και η μείωση του χρόνου 
εργασίας. Παράλληλα, πρέπει 
να λαμβάνονται υπόψη όλα τα 
μέρη του κύκλου λειτουργίας (π.χ. 
οι χρόνοι απενεργοποίησης του 
ηλεκτρικού εργαλείου και οι χρόνοι 
ενεργοποίησης χωρίς φορτίο).

u Κατά τη λείανση λεπτών 
μεταλλικών φύλλων ή άλλων 
υλικών μεγάλης επιφάνειας με 
δομή που ευνοεί την ταλάντωση 
μπορεί να προκύψει πολύ 
μεγαλύτερη συνολική εκπομπή 
θορύβου (έως 15 dB) σε 
σχέση με τις υποδεικνυόμενες 
τιμές εκπομπής θορύβου. Η 
εκπομπή θορύβου από τέτοια 
κατεργαζόμενα τεμάχια πρέπει να 
περιορίζεται κατά το δυνατόν μέσω 
κατάλληλων μέτρων, όπως π.χ. 
εύκαμπτα στρώματα απόσβεσης 
μεγάλου πάχους. Η αυξημένη 
εκπομπή θορύβου πρέπει, επίσης, 
να λαμβάνεται υπόψη κατά την 
εκτίμηση του κινδύνου από την 
ηχορύπανση και την επιλογή 
κατάλληλων προστατευτικών 
ακοής.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Η υποδεικνυόμενη συνολική τιμή 

δόνησης και η υποδεικνυόμενη τιμή 
εκπομπής θορύβου μετρήθηκαν 
σύμφωνα με την τυποποιημένη 
μέθοδο δοκιμών και μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν για τη σύγκριση 
διαφόρων ηλεκτρικών εργαλείων 
μεταξύ τους.

u Η υποδεικνυόμενη συνολική τιμή 
δόνησης και η υποδεικνυόμενη 
τιμή εκπομπής θορύβου μπορούν, 
επίσης, να χρησιμοποιηθούν για 
μια προκαταρκτική αξιολόγηση της 
επιβάρυνσης.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. Οι 
παραλείψεις κατά την εφαρμογή 
των υποδείξεων ασφαλείας και των 
οδηγιών μπορούν να οδηγήσουν 
σε ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και 
σοβαρούς τραυματισμούς.

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕.
Ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο», ο 
οποίος χρησιμοποιείται στις υποδείξεις 
ασφαλείας, αφορά ηλεκτρικά εργαλεία 
που λειτουργούν με ρεύμα (με καλώδιο 
τροφοδοσίας) ή ηλεκτρικά εργαλεία 
που λειτουργούν με μπαταρίες (χωρίς 
καλώδιο τροφοδοσίας).
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ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂. Η 
ακαταστασία και ο κακός φωτισμός 
της περιοχής εργασίας μπορούν να 
προκαλέσουν ατυχήματα.

2) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ. Τα ηλεκτρικά εργαλεία 
δημιουργούν σπινθήρες που 
μπορούν να αναφλέξουν τη σκόνη ή 
τις αναθυμιάσεις.

3) ʟˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ 
˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ. Σε 
περίπτωση διάσπασης της προσοχής 
μπορεί να χάσετε τον έλεγχο του 
ηλεκτρικού εργαλείου.

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
1) ʭˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʭˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ 
ˏˌ˜ˋˊ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. Τα 
μη τροποποιημένα φις και οι 
κατάλληλες πρίζες μειώνουν τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

2) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ 
ˎ˝ˇʼˏʼ, ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ 
˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ. Υπάρχει αυξημένος 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, αν το 
σώμα σας είναι γειωμένο.

3) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ. Η 
εισχώρηση νερού σε ένα ηλεκτρικό 
εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

4) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ 

˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ 
ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄, ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ 
˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. Τα 
φθαρμένα ή μπερδεμένα καλώδια 
τροφοδοσίας αυξάνουν τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

5) ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ, 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ. Η χρήση ενός 
κατάλληλου καλωδίου επέκτασης για 
χρήση σε εξωτερικό χώρο μειώνει τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

6) ʛˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼ-
ˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄-
˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ. Η χρήση 
ρελέ διαφυγής ελαχιστοποιεί τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
1) ʬːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ 

ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ 
ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˀˑ˜ˎˊˈ 
ˀ˖ˎˏˀ ˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ. Μια στιγμιαία απροσεξία 
κατά το χειρισμό του ηλεκτρικού 
εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρούς τραυματισμούς.

2) ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕. Όταν 
φοράτε μέσα ατομικής προστασίας, 
όπως μάσκα προστασίας από τη 
σκόνη, αντιολισθητικά υποδήματα 
ασφαλείας, κράνος ή προστατευτικά 
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ακοής, ανάλογα με τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου, μειώνεται ο 
κίνδυνος τραυματισμών.

3) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ 
ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. Αν κατά τη μεταφορά 
του ηλεκτρικού εργαλείου έχετε 
το δάχτυλο σας στον διακόπτη 
ή αν το ηλεκτρικό εργαλείο είναι 
ενεργοποιημένο τη στιγμή που το 
συνδέετε στην παροχή ρεύματος, 
υπάρχει κίνδυνος ατυχημάτων.

4) ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. Ένα εργαλείο ή 
ένα κλειδί το οποίο βρίσκεται 
στο περιστρεφόμενο τμήμα του 
ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να 
προκαλέσει τραυματισμό.

5) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˏ˂ˈ ˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ. Με τον τρόπο 
αυτόν μπορείτε να ελέγχετε το 
ηλεκτρικό εργαλείο καλύτερα, 
κυρίως σε μη αναμενόμενες 
καταστάσεις.

6) ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜. 
ʦ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ 
˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ. ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕, 
ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. Τα 
φαρδιά ρούχα, τα κοσμήματα ή 
τα μακριά μαλλιά είναι πιθανό να 
μπλεχτούν στα κινούμενα μέρη.

7) ʛˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˊ˙ˈ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˟ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ʼːˏ˞ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˀˍ ˅ʼ˄ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕. Η χρήση 
διάταξης αναρρόφησης σκόνης 

μειώνει τους κινδύνους από τη 
σκόνη.

8) ʦ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ. Ο απρόσεκτος 
χειρισμός μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρούς τραυματισμούς μέσα σε 
κλάσματα δευτερολέπτου.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1) ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ. Με 
το κατάλληλο ηλεκτρικό 
εργαλείο εργάζεστε καλύτερα και 
ασφαλέστερα στον εκάστοτε τομέα 
εργασίας.

2) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂. Ένα 
ηλεκτρικό εργαλείο το οποίο 
δεν είναι πλέον δυνατόν να 
ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί 
είναι επικίνδυνο και πρέπει να 
επισκευάζεται.

3) ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. Αυτά 
τα προληπτικά μέτρα ασφαλείας 
μειώνουν τον κίνδυνο από ακούσια 
εκκίνηση του ηλεκτρικού εργαλείου.

4) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. Τα 
ηλεκτρικά εργαλεία είναι επικίνδυνα, 
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αν χρησιμοποιούνται από άπειρα 
άτομα.

5) ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ 
ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ 
ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ 
˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ 
ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʟˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. Πολλά από τα 
ατυχήματα οφείλονται σε ανεπαρκή 
συντήρηση των ηλεκτρικών 
εργαλείων.

6) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕. Τα κοπτικά 
εργαλεία τα οποία συντηρούνται 
σωστά μπλοκάρουν λιγότερο συχνά 
και είναι ευκολότερα στο χειρισμό 
τους.

7) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ. ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟. Η χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου για άλλες χρήσεις εκτός 
από τις προβλεπόμενες μπορεί να 
έχει επικίνδυνες συνέπειες.

8) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ 
˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ 
ˆ˖ˋ˂. Όταν οι λαβές και οι 
επιφάνειες των λαβών γλιστρούν, δεν 
διασφαλίζεται ο ασφαλής χειρισμός 
και ο έλεγχος του ηλεκτρικού 
εργαλείου σε απρόβλεπτες 
καταστάσεις.

ʬ˞ˌʽ˄ˍ
1) ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 

ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ. Έτσι εξασφαλίζετε 
την ασφάλεια του ηλεκτρικού σας 
εργαλείου.

� ʬ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˎːˎ˅ˀː˞ˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Οι σκόνες από υλικά όπως 

μολυβδούχο χρώμα, ορισμένα είδη 
ξύλων και μέταλλο μπορεί να είναι 
επιβλαβείς για την υγεία.

u Η επαφή ή η εισπνοή αυτής της 
σκόνης μπορεί να αποτελεί κίνδυνο 
για τον χειριστή ή για άτομα που 
βρίσκονται κοντά.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�

Φοράτε προστατευτικά γυαλιά 
και μάσκα προστασίας για τη 
σκόνη!

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ʾ˔ˈ˄ʼ˅ˊ˙ˍ ˏˌˊ˒ˊ˙ˍ

ʤˊ˄ˈ˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˅ˊˋ˟ ˇˀ ˆˀ˖ʼˈˎ˂
1) ʛːˏ˜ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 

ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˔ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˇ˂˒ʼˈ˟ ʼˋˊ˅ˊˋ˟ˍ 
ˇˀ ˆˀ˖ʼˈˎ˂. ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˜ˆˀˍ 
ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ ʼˋˀ˄˅ˊˈ˖ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ ˋˊː ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˇʼˁ˖ ˇˀ 
ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟. Αν δεν λάβετε υπόψη 
τις ακόλουθες οδηγίες, μπορούν να 
προκληθούν ηλεκτροπληξία, φωτιά 
και/ή σοβαροί τραυματισμοί.

2) ʛːˏ˜ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʿˀˈ 
ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ ʾːʼˆˊ˒˕ˌˏ˄ˎˇʼ, 
ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˇˀ ˎːˌˇʼˏ˜ʽˊːˌˏˎˀˍ, 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ ˅ʼ˄ ˅ˊˋ˟ ˊˋ˝ˈ. Χρήσεις 
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οι οποίες δεν προβλέπονται για 
το ηλεκτρικό εργαλείο μπορούν 
να προκαλέσουν κινδύνους και 
τραυματισμούς.

3) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʾ˄ʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ 
ˊˋˊ˖ˀˍ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˌ˂ˏ˕ 
˅ʼ˄ ʿˀˈ ˋˌˊʽˆ˞ˋˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟. Τέτοιες μετασκευές 
μπορεί να έχουν ως αποτέλεσμα 
την απώλεια του ελέγχου και 
να οδηγήσουν σε σοβαρούς 
τραυματισμούς.

4) ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ 
ˋˌˊʽˆ˞ˋˊˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʿˀˈ ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ 
ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˀ˄ʿ˄˅˕ ʾ˄ʼ 
ʼːˏ˜ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. Μόνο 
το γεγονός ότι μπορείτε να 
στερεώσετε το εξάρτημα στο 
ηλεκτρικό εργαλείο σας δεν εγγυάται 
την ασφαλή χρήση.

5) ʡ ˀˋ˄ˏˌˀˋˏ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˏˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ːˋˀˌʽʼ˖ˈˀ˄ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ 
ˇ˞ʾ˄ˎˏ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. Εξαρτήματα τα οποία 
περιστρέφονται ταχύτερα μπορούν 
να διαλυθούν και να εκτοξευτούν 
στον γύρω χώρο.

6) ʡ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˟ ʿ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊ 
ˋ˕˒ˊˍ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˎːˇˑ˔ˈˊ˙ˈ ˇˀ 
ˏʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ. Τα 
λανθασμένα διαστασιολογημένα 
εργαλεία εφαρμογής δεν μπορούν 
να προστατευτούν ή να ελεγχθούν 
σωστά.

7) ʩ˄ ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ ˏˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˊ˙ˈ ˎˏ˄ˍ ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ ˏ˔ˈ 
ːˆ˄˅˝ˈ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. Εργαλεία εφαρμογής 
τα οποία δεν στερεώνονται με 
ακρίβεια στο ηλεκτρικό εργαλείο 
περιστρέφονται ανομοιόμορφα, 

δονούνται πολύ έντονα και μπορούν 
να οδηγήσουν σε απώλεια του 
ελέγχου.

8) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒ʼˆʼˎˇ˞ˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂, ˋ.˒. ˀˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊːˍ 
ˏˌˊ˒ˊ˙ˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˎ˒˄ˎˇ˞ˍ 
˅ʼ˄ ˌ˔ʾˇ˞ˍ, ˅ʼ˄ ˏˊːˍ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˌ˔ʾˇ˞ˍ, ˑ˃ˊˌ˞ˍ ˟ 
ˑ˃ˊˌ˞ˍ ˆ˜ʾ˔ ˞ˈˏˊˈ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʛˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋ˞ˎˀ˄ ˅˕ˏ˔, 
ˀˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ʼːˏ˜ ˞˒ˀ˄ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ 
˟ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˁ˂ˇ˄˕. ʛˈ 
˞˒ˀˏˀ ˀˆ˞ʾˉˀ˄ ˅ʼ˄ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀ˄ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ, ˋʼˌʼˇˀ˖ˈˀˏˀ 
ˀˎˀ˖ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˕ˏˊˇʼ ˋˊː ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ 
˅ˊˈˏ˕ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏˊː ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˏˊː 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ 
ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˀ˄ ʾ˄ʼ 1 ˆˀˋˏ˜ ˇˀ 
ˏˊˈ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ. Τα 
χαλασμένα εργαλεία εφαρμογής 
συνήθως σπάνε εντός αυτού του 
χρόνου δοκιμής.

9) ʯˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ. ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˇ˕ˎ˅ʼ ˊˆ˜˅ˆ˂ˌˊː ˋˌˊˎ˝ˋˊː, 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ˇʼˏ˄˝ˈ ˟ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕. ʛˈ 
ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄, ˑˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂, 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ, 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˟ ˀ˄ʿ˄˅˟ 
ˋˊʿ˄˕ ˋˊː ˎʼˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˀ˄ ʼˋ˜ 
ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ 
ːˆ˄˅˝ˈ. Τα μάτια πρέπει να 
προστατεύονται από εκτοξευόμενα 
στον γύρω χώρο ξένα σωματίδια 
τα οποία δημιουργούνται κατά τις 
διάφορες εφαρμογές. Η μάσκα 
προστασίας από τη σκόνη ή για 
την αναπνοή πρέπει να φιλτράρει 
τη σκόνη που δημιουργείται κατά 
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την εφαρμογή. Η παρατεταμένη 
έκθεση σε δυνατό θόρυβο μπορεί να 
προκαλέσει απώλεια ακοής.

10) ʪˌˊˎ˞ˉˏˀ ˝ˎˏˀ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ 
ˈʼ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˟ 
ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʤ˕˃ˀ ˕ˏˊˇˊ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ 
ˀ˄ˎ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˑˊˌ˕ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ. Θραύσματα του 
κατεργαζόμενου τεμαχίου ή 
σπασμένων εργαλείων εφαρμογής 
μπορούν να εκτοξευτούν και 
να προκαλέσουν, επίσης, 
τραυματισμούς εκτός της άμεσης 
περιοχής εργασίας.

11) ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˆʼʽ˝ˈ ˜ˏʼˈ ˀ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ 
ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˎˏ˄ˍ ˊˋˊ˖ˀˍ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ 
ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ. Η 
επαφή με ένα ηλεκτροφόρο καλώδιο 
μπορεί να θέσει υπό τάση επίσης 
μεταλλικά μέρη της συσκευής και να 
οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία.

12) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. Αν χάσετε τον έλεγχο 
της συσκευής, το καλώδιο μπορεί 
να κοπεί ή να σκαλώσει και το χέρι 
ή ο βραχίονάς σας να ακουμπήσει 
στο περιστρεφόμενο εργαλείο 
εφαρμογής.

13) ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˅˕ˏ˔ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ʼˈ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʿˀˈ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˀˈˏˀˆ˝ˍ. Το περιστρεφόμενο 
εργαλείο εφαρμογής μπορεί να 
έρθει σε επαφή με την επιφάνεια 
απόθεσης με αποτέλεσμα πιθανή 
απώλεια του ελέγχου του ηλεκτρικού 
εργαλείου.

14) ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ ˜ˏʼˈ 
ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. Τα ρούχα σας 

μπορούν να πιαστούν λόγω τυχαίας 
επαφής με το περιστρεφόμενο 
εργαλείο εφαρμογής και το εργαλείο 
εφαρμογής μπορεί να τρυπήσει το 
σώμα σας.

15) ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏ˄ˍ ˎ˒˄ˎˇ˞ˍ 
ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ. Ο ανεμιστήρας 
του μοτέρ έλκει σκόνη μέσα 
στο περίβλημα και μια έντονη 
συσσώρευση σκόνης μετάλλου 
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτρικούς 
κινδύνους.

16) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ 
ːˆ˄˅˕. Σπινθήρες μπορούν να 
αναφλέξουν τα υλικά.

17) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˈ 
ˋˏ˂ˏ˄˅˕ ˓ː˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˎʼ. Η χρήση 
νερού ή άλλων υγρών ψυκτικών 
μέσων μπορεί να οδηγήσει σε 
ηλεκτροπληξία.

ʪˀˌʼ˄ˏ˞ˌ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˀˑʼˌˇˊʾ˞ˍ ֑ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ ˅ʼ˄ 
ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ:

Η ανάκρουση είναι η ξαφνική αντίδραση 
λόγω μαγκωμένου ή μπλοκαρισμένου 
περιστρεφόμενου εργαλείου εφαρμογής, 
όπως π.χ. λειαντικού τροχού, δίσκου 
λείανσης, συρματόβουρτσας κλπ. 
Το μάγκωμα ή το μπλοκάρισμα 
οδηγεί σε απότομο σταμάτημα του 
περιστρεφόμενου εργαλείου εφαρμογής. 
Εξαιτίας αυτού το ανεξέλεγκτο ηλεκτρικό 
εργαλείο επιταχύνεται αντίθετα προς 
τη φορά περιστροφής του εργαλείου 
εφαρμογής στο σημείο εμπλοκής.
Αν π.χ. ένας δίσκος λείανσης 
παρουσιάσει αγκίστρωση ή εμπλοκή, 
μπορεί το άκρο του δίσκου λείανσης που 
βυθίζεται στο κατεργαζόμενο τεμάχιο να 
παγιδευτεί και, κατά συνέπεια, ο δίσκος 
λείανσης να σπάσει ή να προκαλέσει 
ανάκρουση. Ο δίσκος λείανσης θα 
κινηθεί έπειτα προς τον χειριστή ή 
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μακριά από αυτόν, ανάλογα με τη φορά 
περιστροφής του τροχού στο σημείο 
εμπλοκής. Σε αυτήν την περίπτωση 
οι δίσκοι λείανσης μπορεί, επίσης, να 
σπάσουν.
Η ανάκρουση είναι συνέπεια 
λανθασμένης ή ελαττωματικής χρήσης 
του ηλεκτρικού εργαλείου. Μπορεί να 
αποτραπεί μέσω κατάλληλων μέτρων 
προφύλαξης, όπως περιγράφεται 
παρακάτω.
1) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼ˄ ˑ˞ˌˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˅ʼ˄ 
ˏˊːˍ ʽˌʼ˒˖ˊˈ˞ˍ ˎʼˍ ˎˀ ˏ˞ˏˊ˄ʼ 
˃˞ˎ˂, ˎˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˈʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ʿːˈ˕ˇˀ˄ˍ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ˋ˕ˈˏʼ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟, ʼˈ 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄, ʾ˄ʼ ˈʼ ˞˒ˀˏˀ ˏˊˈ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ 
ʿːˈʼˏ˜ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏ˔ˈ ʿːˈ˕ˇˀ˔ˈ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ ˟ ˏ˔ˈ ˌˊˋ˝ˈ 
ʼˈˏ˖ʿˌʼˎ˂ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼ˙ˉ˂ˎ˂ ˏˊː 
ʼˌ˄˃ˇˊ˙ ˎˏˌˊˑ˝ˈ. Ο χειριστής 
μπορεί μέσω κατάλληλων μέτρων 
προφύλαξης να αντιμετωπίσει 
τις δυνάμεις ανάκρουσης και 
αντίδρασης.

2) ʦ˂ˈ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˒˞ˌ˄ 
ˎʼˍ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. Το εργαλείο 
εφαρμογής μπορεί κατά την 
ανάκρουση να κινηθεί πάνω στο χέρι 
σας.

3) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˇˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˏ˂ˈ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˎˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˅˄ˈˀ˖ˏʼ˄ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ. Η ανάκρουση κινεί 
το ηλεκτρικό εργαλείο σε αντίθετη 
κατεύθυνση από την κίνηση του 
δίσκου λείανσης στο σημείο 
εμπλοκής.

4) ʞ˝ˎˏˀ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌ˂ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˎˏ˄ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ ˅ˏˆ. 
ʯˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ˝ˎˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˈʼ ˇ˂ˈ ˉˀˑˀ˙ʾˊːˈ 
ʼˋ˜ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
˅ʼ˄ ˈʼ ˇ˂ˈ ˇʼʾ˅˝ˈˊːˈ. Το 

περιστρεφόμενο εργαλείο 
εφαρμογής τείνει να μαγκώνει σε 
γωνίες, αιχμηρές ακμές ή όταν 
αναπηδά σε αυτές. Αυτό προκαλεί 
απώλεια ελέγχου ή ανάκρουση.

5) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˆˀˋ˖ʿˀˍ 
ʼˆːˎˊˋˌ˖ˊˈˊː ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˅ˊˋ˟ ˉ˙ˆˊː, 
ˏˇ˂ˇʼˏ˄˅ˊ˙ˍ ʿ˄ʼˇʼˈˏˊʿ˖ˎ˅ˊːˍ 
˅ˊˋ˟ˍ ˇˀ ˀʾ˅ˊˋ˞ˍ ˋˆ˕ˏˊːˍ 
ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌˊː ˏ˔ˈ 10 mm ˅ʼ˄ 
ˊʿˊˈˏ˔ˏ˞ˍ ˆ˕ˇˀˍ. Τέτοια εργαλεία 
εφαρμογής προκαλούν συχνά 
ανάκρουση και απώλεια του ελέγχου.

ʣʿ˄ʼ˖ˏˀˌˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˏ˂ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˅ˊˋ˟ ˇˀ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂
1) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ 

ˏʼ ˀʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈʼ ʾ˄ʼ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎʼˍ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ 
ˏˊ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˊ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ 
ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ ʾ˄ʼ ʼːˏ˕ ˏʼ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ 
ˎ˝ˇʼˏʼ. Λειαντικά σώματα 
που δεν προβλέπονται για το 
ηλεκτρικό εργαλείο δεν μπορούν να 
προστατευτούν επαρκώς και είναι 
ανασφαλή.

2) ʤˀ˅ʼˇˇ˞ˈˊ˄ ʿ˖ˎ˅ˊ˄ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏˊˋˊ˃ˀˏˊ˙ˈˏʼ˄ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˞ˏˊ˄ˊ ˏˌ˜ˋˊ, ˝ˎˏˀ ˂ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˈʼ ˇ˂ˈ ˋˌˊˀˉ˞˒ˀ˄ 
ˋ˕ˈ˔ ʼˋ˜ ˏˊ ˀˋ˖ˋˀʿˊ ˏˊː 
ˋˀˌ˄˃˔ˌ˖ˊː ˏˊː ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅ˊ˙ 
ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ. Ένας λανθασμένα 
συναρμολογημένος δίσκος λείανσης 
που προεξέχει πέρα από το επίπεδο 
του περιθωρίου του προστατευτικού 
περιβλήματος δεν μπορεί να 
προστατευτεί σωστά.

3) ʭˊ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂˃ˀ˖ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ 
ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ˌː˃ˇ˄ˎˏˀ˖ ʾ˄ʼ ˇ˞ʾ˄ˎˏ˂ ʿːˈʼˏ˟ 
ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ, ˞ˏˎ˄ ˝ˎˏˀ ˈʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀ˅ˏˀ˃ˀ˄ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˍ ˏˊˈ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏ˟ 
ˏˊ ˀˆ˕˒˄ˎˏˊ ʿːˈʼˏ˜ ˏˇ˟ˇʼ 
ˏˊː ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅ˊ˙ ˎ˝ˇʼˏˊˍ. Το 
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προστατευτικό περίβλημα βοηθά 
στην προστασία του χειριστή από 
θραύσματα, τυχαία επαφή με το 
λειαντικό σώμα, καθώς και από 
σπινθήρες που θα μπορούσαν να 
αναφλέξουν τα ρούχα.

4) ʭʼ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʾ˄ʼ 
ˏ˄ˍ ˋˌˊˏˀ˄ˈ˜ˇˀˈˀˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʝ˄ʼ ˋʼˌ˕ʿˀ˄ʾˇʼ: ʪˊˏ˞ 
ˇ˂ ˆˀ˄ʼ˖ˈˀˏˀ ˇˀ ˏ˂ˈ ˋˆ˕ʾ˄ʼ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˀˈ˜ˍ ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ. Οι 
δίσκοι κοπής προορίζονται για 
την αφαίρεση υλικού με την ακμή 
του δίσκου. Η πλευρική επίδραση 
δύναμης σε αυτά τα λειαντικά 
σώματα μπορεί να τα σπάσει.

5) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˇ˂ 
ˑ˃ʼˌˇ˞ˈˀˍ ˑˆ˕ˈˏˁˀˍ ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ 
ˎˏˊ ˎ˔ˎˏ˜ ˇ˞ʾˀ˃ˊˍ ˅ʼ˄ ˎ˒˟ˇʼ ʾ˄ʼ 
ˏˊˈ ˀˋ˄ˆˀʾˇ˞ˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ. Οι 
κατάλληλες φλάντζες υποστηρίζουν 
τον δίσκο λείανσης μειώνοντας 
έτσι τον κίνδυνο θραύσης του. 
Οι φλάντζες για δίσκους κοπής 
μπορεί να διαφοροποιούνται από 
τις φλάντζες για άλλους δίσκους 
λείανσης.

6) ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˑ˃ʼˌˇ˞ˈˊːˍ 
ʿ˖ˎ˅ˊːˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. Οι δίσκοι 
λείανσης για μεγαλύτερα ηλεκτρικά 
εργαλεία δεν έχουν κατασκευαστεί 
για υψηλότερους αριθμούς στροφών 
μικρότερων ηλεκτρικών εργαλείων 
και μπορεί να σπάσουν.

7) ʤʼˏ˕ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʿ˖ˎ˅˔ˈ ʾ˄ʼ ʿ˙ˊ 
ˎ˅ˊˋˊ˙ˍ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ 
ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ 
ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟. Σε περίπτωση μη 
χρήσης του σωστού προστατευτικού 
περιβλήματος μπορεί να μην 
επιτευχθεί η απαιτούμενη θωράκιση 
και να προκύψουν σοβαροί 
τραυματισμοί.

ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ˅ˊˋ˟
1) ʛˋˊˑˀ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˇˋˆˊ˅˟ 

ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ ˟ ˋˊˆ˙ 
ː˓˂ˆ˟ ˋ˖ˀˎ˂. ʦ˂ ˀ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ 
ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˕ ʽʼ˃˄˞ˍ ˅ˊˋ˞ˍ. Μια 
υπερφόρτωση του δίσκου κοπής 
αυξάνει την επιβάρυνσή του και 
την τάση συστροφής ή εμπλοκής 
και, συνεπώς, την πιθανότητα 
ανάκρουσης ή σπασίματος του 
λειαντικού σώματος.

2) ʛˋˊˑˀ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˇˋˌˊˎˏ˕ 
˅ʼ˄ ˋ˖ˎ˔ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ 
ʿ˖ˎ˅ˊ ˅ˊˋ˟ˍ. Όταν μετακινείτε τον 
δίσκο κοπής στο κατεργαζόμενο 
τεμάχιο μακριά από εσάς, το 
ηλεκτρικό εργαλείο με τον 
περιστρεφόμενο δίσκο μπορεί να 
εκτοξευθεί απευθείας επάνω σας σε 
περίπτωση ανάκρουσης.

3) ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ 
˅ˊˋ˟ˍ ˇʼʾ˅˝ˎˀ˄ ˟ ʿ˄ʼ˅˜˓ˀˏˀ ˏ˂ˈ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼ, ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏ˂ 
ˎːˎ˅ˀː˟ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˟ˌˀˇʼ, 
˞˔ˍ ˜ˏˊː ˊ ʿ˖ˎ˅ˊˍ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖. 
ʪˊˏ˞ ˇ˂ˈ ˋˌˊˎˋʼ˃ˀ˖ˏˀ ˈʼ 
ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈˊ 
ʿ˖ˎ˅ˊ ˅ˊˋ˟ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˅ˊˋ˟, 
ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂. Εξακριβώστε και 
διορθώστε την αιτία του μαγκώματος.

4) ʦ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˋ˕ˆ˄ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˜ˎˊ ʼːˏ˜ 
ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ. ʛˑ˟ˎˏˀ ˋˌ˝ˏʼ ˏˊˈ ʿ˖ˎ˅ˊ 
˅ˊˋ˟ˍ ˈʼ ˑˏ˕ˎˀ˄ ˎˏ˄ˍ ˋˆ˟ˌˀ˄ˍ 
ˎˏˌˊˑ˞ˍ ˏˊː, ˋˌ˄ˈ ˎːˈˀ˒˖ˎˀˏˀ 
ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅˕ ˏ˂ˈ ˅ˊˋ˟. Διαφορετικά 
ο δίσκος μπορεί να αγκιστρωθεί, να 
αναπηδήσει από το κατεργαζόμενο 
τεμάχιο ή να προκαλέσει ανάκρουση.

5) ʬˏ˂ˌ˖ˁˀˏˀ ˋˆ˕˅ˀˍ ˟ ˇˀʾ˕ˆʼ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈʼ ˏˀˇ˕˒˄ʼ, ˝ˎˏˀ 
ˈʼ ˀˇˋˊʿ˖ˁˀˏˀ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ ˇ˞ˎ˔ ˀˈ˜ˍ 
ˇʼʾ˅˔ˇ˞ˈˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˅ˊˋ˟ˍ. Τα 
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μεγάλα κατεργαζόμενα τεμάχια 
μπορούν να λυγίσουν από το ίδιο 
τους το βάρος. Το κατεργαζόμενο 
τεμάχιο πρέπει να στηρίζεται και στις 
δύο πλευρές του δίσκου και μάλιστα 
τόσο κοντά στον δίσκο κοπής όσο 
και στην ακμή.

6) ʞˀ˖ˉˏˀ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌ˂ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˄ˍ ֕˅ˊˋ˞ˍ ˀˇʽ˙˃˄ˎ˂ˍ֖ ˎˀ ˟ʿ˂ 
ːˋ˕ˌ˒ˊˈˏʼ ˏˊ˄˒˖ʼ ˟ ˕ˆˆʼ ˇ˂ 
ˀˇˑʼˈ˟ ˇ˞ˌ˂. Μπορεί να προκληθεί 
ανάκρουση του βυθιζόμενου δίσκου 
κοπής κατά την κοπή αγωγών αερίου 
ή νερού, ηλεκτρικών αγωγών ή άλλων 
αντικειμένων.

7) ʦ˂ˈ ˀ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ ˅ʼˇˋ˙ˆˀˍ 
˅ˊˋ˞ˍ. Μια υπερφόρτωση 
του δίσκου κοπής αυξάνει 
την επιβάρυνσή του και την 
τάση συστροφής ή εμπλοκής 
και, συνεπώς, την πιθανότητα 
ανάκρουσης ή σπασίματος του 
λειαντικού σώματος, γεγονός που 
μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς 
τραυματισμούς.

ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ʾ˔ˈ˄ʼ˅ˊ˙ˍ ˏˌˊ˒ˊ˙ˍ
1) Συνδέετε το προϊόν μόνο σε πρίζα 

με διάταξη προστασίας ρεύματος 
διαρροής (διακόπτη RCD) με ρεύμα 
απελευθέρωσης που δεν υπερβαίνει 
τα 30 mA.

2) Φυλάξτε το καλώδιο τροφοδοσίας 
και το καλώδιο επέκτασης μακριά 
από τον δίσκο. Σε περίπτωση βλάβης 
ή αν κοπεί, αποσυνδέστε αμέσως 
το φις από την πρίζα. Μην αγγίζετε 
το καλώδιο πριν την αποσύνδεση 
από το ηλεκτρικό δίκτυο. Υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

3) Αν το καλώδιο τροφοδοσίας του 
ηλεκτρικού εργαλείου έχει υποστεί 
ζημιά, θα πρέπει να αντικατασταθεί 
με ένα άλλο ειδικό καλώδιο 
τροφοδοσίας, το οποίο μπορείτε να 

προμηθευτείτε από την υπηρεσία 
εξυπηρέτησης πελατών.

4) Χρησιμοποιείτε μόνο δίσκους 
λείανσης των οποίων ο 
αποτυπωμένος αριθμός στροφών 
είναι τουλάχιστον τόσο υψηλός όσο ο 
αναφερόμενος πάνω στην πινακίδα 
τεχνικών χαρακτηριστικών του 
προϊόντος.

5) Πριν από τη χρήση εκτελέστε 
οπτικό έλεγχο του δίσκου λείανσης. 
Μη χρησιμοποιείτε χαλασμένους 
ή παραμορφωμένους δίσκους. 
Αντικαθιστάτε έναν υπερβολικά 
φθαρμένο δίσκο.

6) Προσέξτε ώστε οι δημιουργούμενοι 
σπινθήρες κατά τη λείανση να μην 
προκαλούν κανέναν κίνδυνο, π.χ. 
να μην πέφτουν πάνω σε άτομα ή 
αναφλέξιμες ουσίες.

7) Κατά τη λείανση φοράτε 
πάντα προστατευτικά γυαλιά, 
προστατευτικά γάντια, 
προστατευτικό αναπνοής και 
προστατευτικά ακοής.

8) Μη βάζετε ποτέ τα δάχτυλά σας 
μεταξύ δίσκου και προστατευτικού 
για σπινθήρες ή κοντά στα 
προστατευτικά περιβλήματα. 
Υπάρχει κίνδυνος σύνθλιψης.

9) Τα περιστρεφόμενα εξαρτήματα του 
προϊόντος για λειτουργικούς λόγους 
δεν μπορούν να καλυφθούν. Για αυτό 
τον λόγο, ενεργείτε με περίσκεψη και 
ασφαλίζετε καλά το κατεργαζόμενο 
τεμάχιο προκειμένου να αποφευχθεί 
ολίσθηση εξαιτίας της οποίας τα 
χέρια σας θα μπορούσαν να έρθουν 
σε επαφή με τον δίσκο λείανσης.

10) Το κατεργαζόμενο τεμάχιο 
θερμαίνεται έντονα κατά τη 
λείανση. Μην αγγίζετε το σημείο 
κατεργασίας, αφήστε το να κρυώσει. 
Υπάρχει κίνδυνος εγκαύματος. Μη 
χρησιμοποιείτε ψυκτικό μέσο ή 
παρόμοια μέσα.
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11) Μην εργάζεστε με το προϊόν όταν 
είστε κουρασμένοι ή μετά την 
κατανάλωση αλκοόλ ή φαρμάκων. 
Να κάνετε πάντα έγκαιρα διάλειμμα 
εργασίας.

12) Απενεργοποιήστε το προϊόν και 
αποσυνδέστε το φις από την πρίζα

– για να λύσετε ένα εργαλείο 
εφαρμογής που έχει μπλοκάρει,

– σε περίπτωση που το καλώδιο 
τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά ή 
εμπλοκή,

– αν διαπιστώσετε ασυνήθιστους 
θορύβους.

Αν απαιτείται αντικατάσταση 
του καλωδίου τροφοδοσίας, 
απευθυνθείτε στον κατασκευαστή ή 
κάποιον από τους αντιπροσώπους 
τους για την αποφυγή κινδύνων για 
την ασφάλεια.

� ʪˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
˃ˊˌ˙ʽˊː

Περιορίστε το χρόνο λειτουργίας, 
επιλέξτε αθόρυβες λειτουργίες που δεν 
προκαλούν δονήσεις και φοράτε μέσα 
ατομικής προστασίας για να μειώσετε 
τις επιπτώσεις των δονήσεων και του 
θορύβου.

Τα ακόλουθα μέτρα συμβάλλουν 
στον περιορισμό των κινδύνων που 
προκύπτουν από τις δονήσεις και το 
θόρυβο:

  Χρησιμοποιείτε το προϊόν 
αποκλειστικά για τους 
προβλεπόμενους σκοπούς και 
σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες.

  Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν βρίσκεται 
σε άρτια κατάσταση και συντηρείται 
σωστά.

  Χρησιμοποιείτε κατάλληλα εργαλεία 
εφαρμογής για το συγκεκριμένο 

προϊόν και βεβαιωθείτε ότι 
βρίσκονται σε άρτια κατάσταση.

  Κρατάτε το προϊόν σταθερά από τις 
λαβές/επιφάνειες λαβής.

  Συντηρείτε το προϊόν σύμφωνα με 
τις οδηγίες και φροντίστε για την 
επαρκή λίπανσή του (αν χρειάζεται).

  Προγραμματίστε έτσι τις εργασίες 
σας, ώστε η χρήση προϊόντων που 
προκαλούν έντονους κραδασμούς να 
κατανέμεται σε μεγαλύτερο βάθος 
χρόνου.

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ

Εξοικειωθείτε με τη χρήση αυτού του 
προϊόντος με τη βοήθεια των οδηγιών 
χρήσης. Αποστηθίστε τις υποδείξεις 
ασφαλείας και εφαρμόστε τις σε κάθε 
περίπτωση. Με τον τρόπο αυτόν 
μπορείτε να αποφύγετε πιθανούς 
κινδύνους και επικίνδυνες καταστάσεις.

  Χειρίζεστε πάντα με προσοχή αυτό 
το προϊόν, ώστε να αναγνωρίζετε 
έγκαιρα τους κινδύνους και να 
μπορείτε να τους αντιμετωπίζετε. Με 
μια γρήγορη επέμβαση μπορούν να 
αποφευχθούν σοβαροί τραυματισμοί 
και υλικές ζημιές.

  Σε περίπτωση δυσλειτουργίας 
απενεργοποιήστε το προϊόν και 
αποσυνδέστε το από το ρεύμα. 
Απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο 
τεχνικό για έλεγχο και, αν είναι 
απαραίτητο, επισκευή του 
προϊόντος προτού το θέσετε πάλι σε 
λειτουργία.
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� ʛˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Αυτό το προϊόν δημιουργεί 

ηλεκτρομαγνητικό πεδίο κατά τη 
λειτουργία! Αυτό το πεδίο μπορεί 
υπό συγκεκριμένες συνθήκες 
να επηρεάσει τυχόν ενεργά ή 
παθητικά ιατρικά εμφυτεύματα! 
Για την ελαχιστοποίηση του 
κινδύνου σοβαρών ή θανατηφόρων 
τραυματισμών, συνιστούμε σε 
άτομα με ιατρικά εμφυτεύματα 
να συμβουλεύονται το γιατρό και 
τον κατασκευαστή του ιατρικού 
εμφυτεύματος, πριν από τη χρήση 
του προϊόντος!

Ακόμη και όταν αυτό το προϊόν 
χρησιμοποιείται σωστά, εξακολουθούν 
να υπάρχουν πιθανοί κίνδυνοι 
τραυματισμού και υλικών ζημιών. 
Ανάλογα με την κατασκευή και την 
έκδοση του προϊόντος, ενδέχεται μεταξύ 
άλλων να προκύψουν οι παρακάτω 
κίνδυνοι:

  Επιβάρυνση της υγείας εξαιτίας 
της εκπομπής δονήσεων, εφόσον 
το προϊόν χρησιμοποιηθεί για 
παρατεταμένο χρονικό διάστημα ή 
δεν οδηγηθεί και συντηρηθεί σωστά.

  Τραυματισμοί και υλικές ζημιές 
λόγω ελαττωματικών εργαλείων 
κοπής ή αιφνίδιας ανάκρουσης ενός 
καλυμμένου αντικειμένου κατά τη 
χρήση.

  Κίνδυνος τραυματισμού και υλικών 
ζημιών από εκτόξευση αντικειμένων.

� ʬ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Κατά την επιλογή του εργαλείου 

λάβετε υπόψη ότι ο επιτρεπτός 
αριθμός στροφών πρέπει να 
αντιστοιχεί τουλάχιστον στον 
μέγιστο υποδεικνυόμενο αριθμό 
στροφών του προϊόντος.

u Κατά την επιλογή του δίσκου 
δώστε προσοχή στη μέγιστη 
υποστηριζόμενη διάμετρο και το 
μέγιστο υποστηριζόμενο πάχος.

� ʥˀ˖ʼˈˎ˂
(Εικ. H)

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Μην χρησιμοποιείτε ποτέ δίσκους 

κοπής για λείανση.
u Όταν τοποθετείται ο 

δίσκος λείανσης, το προϊόν 
πρέπει να λειτουργεί μόνο 
με συναρμολογημένο το 
προστατευτικό περίβλημα [7].

u Χρησιμοποιείτε μόνο 
πιστοποιημένους δίσκους 
λείανσης.

u Το προστατευτικό περίβλημα [7]
για εργασίες λείανσης παρέχεται 
τοποθετημένο.

  Κατά τη λείανση, ρυθμίστε γωνία 
30° έως 40° για όσο το δυνατόν 
καλύτερα αποτελέσματα.

o ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˟ ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅ˊ˙ ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ  [7]:
Βλ. «Ρύθμιση/αφαίρεση του 
προστατευτικού περιβλήματος».

o Ασκείτε μόνο μέτρια πίεση στο 
κατεργαζόμενο τεμάχιο. Μετακινήστε 
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το προϊόν ομοιόμορφα προς τα 
αριστερά και προς τα δεξιά.

� ʛˋˊ˅ˊˋ˟ ˇˀ ˆˀ˖ʼˈˎ˂
(Εικ. G)

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Μην χρησιμοποιείτε ποτέ δίσκους 

λείανσης για την κοπή!
u Όταν τοποθετείται ο 

δίσκος κοπής [6], το προϊόν 
πρέπει να λειτουργεί μόνο 
με συναρμολογημένο το 
προστατευτικό περίβλημα [7].

  Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο 
εγκεκριμένοι, ενισχυμένοι με ίνες 
δίσκοι κοπής [6] και διαμαντοδίσκοι 
κοπής.

o Το προστατευτικό περίβλημα [7]
παρέχεται τοποθετημένο. 
Τοποθέτηση του προσαρτήματος του 
προστατευτικού περιβλήματος [�]: 
Βλ. «Ρύθμιση/αφαίρεση του 
προστατευτικού περιβλήματος» 
και «Τοποθέτηση/αφαίρεση του 
προσαρτήματος του προστατευτικού 
περιβλήματος».

o Εργάζεστε κατά κανόνα με χαμηλή 
πρόωση. Ασκείτε μόνο μέτρια πίεση 
στο κατεργαζόμενο τεμάχιο.

o Εργάζεστε πάντα με αντίρροπη 
φορά. Έτσι το προϊόν δεν πιέζεται 
ανεξέλεγκτα εκτός της κοπής.

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏˊː ˅ˆˀ˄ʿ˄ˊ˙ 
ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ

  Μπορείτε να αποθηκεύσετε το κλειδί 
σύσφιξης [�] στη λαβή [1] (εικ. A).

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u Κατά τη διάρκεια της εργασίας 
διασφαλίστε επαρκή χώρο και 
δώστε προσοχή για την αποφυγή 
τραυματισμού άλλων ατόμων.

u Πριν τη θέση σε λειτουργία πρέπει 
να έχουν τοποθετηθεί σωστά όλα 
τα καλύμματα και οι διατάξεις 
προστασίας.

u Βγάζετε πάντα το φις [9] από την 
πρίζα, πριν πραγματοποιήσετε 
ρυθμίσεις στο προϊόν.

� ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˆʼʽ˟ˍ
(Εικ. A)

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Το προϊόν επιτρέπεται 

να λειτουργεί μόνο με 
συναρμολογημένη τη λαβή [1].

o Βιδώστε σφιχτά τη λαβή στο 
σπείρωμα λαβής. Ανάλογα με 
τον τρόπο εργασίας, επιλέξτε το 
σπείρωμα λαβής στα αριστερά [5], 
στα δεξιά ή στο πάνω μέρος  [2] του 
προϊόντος (εικ. A).

� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂�ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ 
ˏˊː ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅ˊ˙ 
ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ

(Εικ. D)

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Το προστατευτικό περίβλημα [7]

παρέχεται τοποθετημένο στο 
προϊόν.



262 GR/CY

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Επαναλάβετε τη ρύθμιση του 

προστατευτικού περιβλήματος [7]
αν, κατά τη διάρκεια της χρήσης, 
διαπιστώσετε ότι δεν παρέχει 
επαρκή προστασία.

o Ρυθμίστε το προστατευτικό 
περίβλημα [7] κατά τρόπο, 
ώστε εκτοξευόμενοι σπινθήρες 
ή αποσπώμενα τεμάχια να μην 
μπορούν να πέσουν πάνω ούτε στο 
χρήστη ούτε σε παρευρισκόμενα 
άτομα.

o Ρυθμίστε το προστατευτικό 
περίβλημα [7] κατά τρόπο, ώστε 
από την εκτόξευση σπινθήρων να 
μην υπάρχει κίνδυνος ανάφλεξης 
εύφλεκτων αντικειμένων, ακόμη και 
εκείνων που βρίσκονται στον γύρω 
χώρο.

ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅ˊ˙ 
ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ

o ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ το ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ 
ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ [7]: Αφαιρέστε τις 
βίδες [�] με τη βοήθεια ενός 
αντικειμένου, π.χ. με ένα μικρό 
κατσαβίδι (εικ. D).

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ 
ˏˊː ˋˌˊˎʼˌˏ˟ˇʼˏˊˍ 
ˏˊː ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅ˊ˙ 
ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ

(Εικ. E)

ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˋˌˊˎʼˌˏ˟ˇʼˏˊˍ
1. Τοποθετήστε το προσάρτημα 

προστατευτικού περιβλήματος [�]
στο προστατευτικό περίβλημα [7]
με την πλευρά στην οποία 
υποδεικνύεται η κατεύθυνση κίνησης 
με ένα βέλος.

2. Πιέστε το προσάρτημα [�] στο 
προστατευτικό περίβλημα [7] μέχρι 
να ασφαλίσει με χαρακτηριστικό ήχο.

ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˋˌˊˎʼˌˏ˟ˇʼˏˊˍ
1. Απασφαλίστε το προσάρτημα 

προστατευτικού περιβλήματος [�]
πιέζοντας την εντομή [�], ώστε 
να λυθεί από το προστατευτικό 
περίβλημα [7].

2. Γυρίστε το προσάρτημα [�] και 
αφαιρέστε το από το προστατευτικό 
περίβλημα  [7].

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ 
ʿ˖ˎ˅ˊː

(Εικ. F)

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Αν στον δίσκο υποδεικνύεται 

η φορά περιστροφής, δώστε 
προσοχή κατά τη συναρμολόγηση, 
ώστε να συμφωνεί με τη φορά 
περιστροφής του προϊόντος. Η 
φορά περιστροφής υποδεικνύεται 
στο προϊόν, δίπλα στο πλήκτρο 
ασφάλισης άξονα [8] ( ).

u Δώστε προσοχή, ώστε η 
φλάντζα σύνδεσης [�] (εικ. B) να 
τοποθετηθεί στο προϊόν με τρόπο 
που οι εγκοπές της φλάντζας 
σύνδεσης να κουμπώνουν 
στο άκρο του προϊόντος. Ο 
άξονας σύνδεσης [�] πρέπει να 
περιστρέφεται παράλληλα με τη 
φλάντζα σύνδεσης.

1. Πιέστε το πλήκτρο ασφάλισης 
άξονα [8].

2. Γυρίστε τον άξονα σύνδεσης [�], 
ώστε ο άξονας σύνδεσης να 
σταθεροποιηθεί μέσω του 
μηχανισμού ασφάλισης άξονα. 
Συνεχίστε να κρατάτε πατημένο το 
πλήκτρο ασφάλισης άξονα  [8].
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3. Λύστε το παξιμάδι σύσφιξης [�] με 
το κλειδί σύσφιξης [�]. Μπορείτε 
να αφήσετε το πλήκτρο ασφάλισης 
άξονα  [8].

4. Τοποθετήστε τον επιθυμητό δίσκο 
στη φλάντζα σύνδεσης [�] (εικ. B). 
Η ετικέτα του δίσκου δείχνει κατά 
κανόνα προς το προϊόν.

5. Τοποθετήστε ξανά το παξιμάδι 
σύσφιξης [�] στον άξονα 
σύνδεσης [�]. Η επίπεδη πλευρά 
του παξιμαδιού σύσφιξης πρέπει 
να κοιτάζει προς το εργαλείο 
εφαρμογής όταν το πάχος της 
υποδοχής δίσκου είναι < 5 mm.
Αν το πάχος της υποδοχής δίσκου 
είναι ≥ 5 mm, γυρίστε το παξιμάδι 
σύσφιξης [�] (εικ. B).

6. Πιέστε το πλήκτρο ασφάλισης 
άξονα [8] και γυρίστε τον άξονα 
σύνδεσης [�], ώστε ο άξονας 
σύνδεσης να σταθεροποιηθεί μέσω 
του μηχανισμού ασφάλισης άξονα. 
Σφίξτε ξανά το παξιμάδι σύσφιξης [�]
με το κλειδί σύσφιξης [�]. Μπορείτε 
να αφήσετε το πλήκτρο ασφάλισης 
άξονα.

ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ʿ˖ˎ˅ˊː

1. Πιέστε το πλήκτρο ασφάλισης 
άξονα [8] (εικ. A).

2. Γυρίστε τον άξονα σύνδεσης [�], 
ώστε ο άξονας σύνδεσης να 
σταθεροποιηθεί μέσω του 
μηχανισμού ασφάλισης άξονα.

3. Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο 
ασφάλισης άξονα [8].

4. Λύστε το παξιμάδι σύσφιξης [�]
(εικ. B) χρησιμοποιώντας το κλειδί 
σύσφιξης [�] (εικ. A).

5. Αφήστε το πλήκτρο ασφάλισης 
άξονα [8].

6. Αφαιρέστε το παξιμάδι σύσφιξης [�], 
τη φλάντζα σύνδεσης  [�] (εικ. B), 
όπως και τον δίσκο λείανσης ή κοπής 
από τον άξονα σύνδεσης [�].

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
Απενεργοποιήστε το προϊόν 
και αποσυνδέστε το φις [9] από 
την πρίζα. Αφήστε το προϊόν 
να κρυώσει.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
Κατά την αντικατάσταση 
εργαλείων φοράτε 
προστατευτικά γάντια για την 
αποφυγή τραυματισμών λόγω 
κοπής.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Μην σφίγγετε υπερβολικά το 

παξιμάδι σύσφιξης [�] για την 
αποφυγή θραύσης του δίσκου και 
του παξιμαδιού.

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u Βγάλτε το φις [9] από την πρίζα 
πριν από κάθε εργασία στο προϊόν.

u Χρησιμοποιείτε μόνο δίσκους 
λείανσης και εξαρτήματα 
που συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή. Η χρήση 
διαφορετικών εργαλείων 
εφαρμογής και άλλων 
εξαρτημάτων μπορεί να σημαίνει 
κίνδυνο τραυματισμού για εσάς.

u Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα 
τα οποία φέρουν στοιχεία για 
τον κατασκευαστή, τον τρόπο 
σύνδεσης, τη διάσταση και τον 
επιτρεπτό αριθμό στροφών.
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m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα 
των οποίων ο αποτυπωμένος 
αριθμός στροφών είναι 
τουλάχιστον τόσο υψηλός όσο ο 
αναφερόμενος πάνω στην πινακίδα 
τεχνικών χαρακτηριστικών του 
προϊόντος.

u Μη χρησιμοποιείτε δίσκους 
λείανσης που έχουν σπάσει, ραγίσει 
ή υποστεί άλλου είδους βλάβη.

u Μην λειτουργείτε ποτέ το προϊόν 
χωρίς τις διατάξεις προστασίας.

u Στηρίζετε πλάκες ή κατεργαζόμενα 
τεμάχια, ώστε να εμποδίζετε τον 
κίνδυνο ανάκρουσης μέσω ενός 
μαγκωμένου δίσκου κοπής [6]. Τα 
μεγάλα κατεργαζόμενα τεμάχια 
μπορούν να λυγίσουν από το ίδιο 
τους το βάρος. Το κατεργαζόμενο 
τεμάχιο πρέπει να στηρίζεται και 
στις δύο πλευρές του δίσκου και 
μάλιστα τόσο κοντά στον δίσκο 
κοπής όσο και στην ακμή.

u Μην πλησιάζετε τα χέρια σας στο 
δίσκο όταν το προϊόν βρίσκεται 
σε λειτουργία. Υπάρχει κίνδυνος 
τραυματισμού.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ

ʬ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂

u Μην λειτουργείτε ποτέ το προϊόν 
χωρίς τις διατάξεις προστασίας.

u Βεβαιωθείτε ότι ο αριθμός 
στροφών που υποδεικνύεται 
στο εργαλείο είναι ίσος ή 
μεγαλύτερος από τον ονομαστικό 
αριθμό στροφών στο ρελαντί του 
προϊόντος.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ

u Βεβαιωθείτε ότι οι διαστάσεις του 
εργαλείου ταιριάζουν με το προϊόν.

u Χρησιμοποιείτε μόνο άθικτους 
δίσκους (ηχητική δοκιμή: ακούγεται 
καθαρός ήχος όταν τους χτυπάτε 
με πλαστικό σφυρί).

u Μη διανοίγετε εκ των υστέρων μια 
πολύ μικρή οπή υποδοχής στον 
δίσκο κοπής.

u Μη χρησιμοποιείτε ξεχωριστούς 
δακτυλίους μείωσης διατομής ή 
αντάπτορες για να προσαρμόσετε 
δίσκους κοπής με μεγάλη οπή.

u Μη χρησιμοποιείτε πριονολάμες.

u Χρησιμοποιείτε μόνο την 
παρεχόμενη φλάντζα σύσφιξης 
για τη σύσφιξη των εργαλείων 
λείανσης. Τα ενδιάμεσα στρώματα 
μεταξύ της φλάντζας σύνδεσης και 
ων εργαλείων λείανσης πρέπει να 
αποτελούνται από ελαστικά υλικά, 
π.χ. καουτσούκ, μαλακό χαρτόνι 
κτλ.

u Συναρμολογείτε πλήρως το προϊόν 
μετά την αντικατάσταση ενός 
εργαλείου.

� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˅ʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Βεβαιωθείτε ότι η τάση του 

ηλεκτρικού δικτύου ταιριάζει με 
την τάση στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών του προϊόντος.



265GR/CY

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u Το εργαλείο συνεχίζει να κινείται 
μετά την απενεργοποίηση του 
προϊόντος.

1. Συνδέστε το φις [9] σε μια πρίζα.
2. Για ενεργοποίηση, πιέστε τον 

συρόμενο διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [3] (εικ. A) προς 
τα εμπρός, προς την κατεύθυνση 
του προϊόντος και, στη συνέχεια, 
πιέστε τον προς την κατεύθυνση της 
επιφάνειας λαβής στο προϊόν.

3. Μετά την ενεργοποίηση περιμένετε 
μέχρι το προϊόν να αρχίσει να κινείται 
με τον μέγιστο αριθμό στροφών. 
Έπειτα μπορείτε να ξεκινήσετε την 
εργασία.

4. Για απενεργοποίηση, αφήστε τον 
συρόμενο διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [3]. Το προϊόν 
απενεργοποιείται.

ʞˊ˅˄ˇʼˎˏ˄˅˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ

o Πριν την πρώτη χρήση και μετά από 
κάθε αλλαγή εργαλείου εκτελείτε μια 
δοκιμαστική λειτουργία χωρίς φορτίο.

o Απενεργοποιήστε αμέσως το προϊόν 
αν το εργαλείο δεν λειτουργεί 
ομαλά ή διαπιστώσετε ανησυχητικές 
δονήσεις ή ασυνήθιστους θορύβους.

� ʬːˈˀ˒˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
1. Ενεργοποιήστε το προϊόν.
2. Ενεργοποίηση συνεχούς λειτουργίας: 

Σταθεροποιήστε τον συρόμενο 
διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [3] (εικ. A) στη 
θέση ενεργοποίησης πιέζοντάς 
τον προς τα εμπρός, προς την 
κατεύθυνση του προϊόντος.

3. Απενεργοποίηση συνεχούς 
λειτουργίας: Πιέστε στιγμιαία τον 
συρόμενο διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [3] (εικ. A) προς 
την κατεύθυνση της επιφάνειας 
λαβής στο προϊόν. Το προϊόν 
απενεργοποιείται.

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ�

Βγάλτε το φις από την πρίζα πριν από κάθε εργασία στο προϊόν.

ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ ʥ˙ˎ˂

Το προϊόν δεν 
εκκινείται.

Δεν υπάρχει παροχή τάσης. Ελέγξτε την πρίζα, το καλώδιο 
τροφοδοσίας, τη γραμμή, 
το φις  [9] και την ασφάλεια 
του σπιτιού. Οι επισκευές 
πρέπει να εκτελούνται από 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

Ενεργοποιήθηκε η ασφάλεια 
του σπιτιού.
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ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ ʥ˙ˎ˂

Το εργαλείο λείανσης 
δεν κινείται, παρόλο 
που το μοτέρ 
λειτουργεί.

Το παξιμάδι σύσφιξης [�]
είναι χαλαρό.

Σφίξτε το παξιμάδι σύσφιξης [�]
(βλ. «Τοποθέτηση/αφαίρεση 
δίσκου»).

Το κατεργαζόμενο 
τεμάχιο, υπολείμματα του 
κατεργαζόμενου τεμαχίου ή 
υπολείμματα του εργαλείου 
λείανσης μπλοκάρουν το 
μηχανισμό κίνησης.

Αποκαταστήστε την εμπλοκή.

Το μοτέρ κινείται πιο 
αργά και σταματά.

Το κατεργαζόμενο τεμάχιο 
προκαλεί υπερφόρτωση του 
προϊόντος.

Μειώστε την πίεση στο 
εργαλείο λείανσης.
Το κατεργαζόμενο τεμάχιο δεν 
είναι κατάλληλο.

Ο δίσκος λείανσης 
δεν κινείται 
ομαλά, ακούγονται 
ασυνήθιστοι θόρυβοι.

Το παξιμάδι σύσφιξης [�]
είναι χαλαρό.

Σφίξτε το παξιμάδι σύσφιξης [�]
(βλ. «Τοποθέτηση/αφαίρεση 
δίσκου»).

Ο δίσκος λείανσης είναι 
ελαττωματικός.

Αντικαταστήστε τον δίσκο 
λείανσης.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
Απενεργοποιήστε το προϊόν 
και αποσυνδέστε το από 
το ηλεκτρικό δίκτυο πριν 
την αλλαγή εξαρτημάτων, 
τον καθαρισμό και όταν δεν 
χρησιμοποιείται.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ�

u Για τις εργασίες που δεν 
περιγράφονται στις παρούσες 
οδηγίες χρήσης απευθυνθείτε 
σε εξειδικευμένο συνεργείο. 
Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά.

u Αφήνετε πάντα το προϊόν 
να κρυώσει πριν τις εργασίες 
συντήρησης και καθαρισμού.

o Πριν από κάθε χρήση ελέγξτε το 
προϊόν για εμφανή ελαττώματα, 
όπως χαλαρά, φθαρμένα ή 
κατεστραμμένα μέρη και τη σωστή 
θέση των βιδών ή άλλων μερών. 
Ελέγξτε ειδικά τον δίσκο λείανσης. 
Αντικαταστήστε τα μέρη που έχουν 
υποστεί ζημιά.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u Μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά 

ή/και διαλυτικά. Οι χημικές ουσίες 
μπορούν να καταστρέψουν τα 
πλαστικά μέρη του προϊόντος.

u Μην καθαρίζετε ποτέ το προϊόν 
κάτω από τρεχούμενο νερό.

o Καθαρίζετε καλά το προϊόν μετά από 
κάθε χρήση.
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o Καθαρίζετε τα ανοίγματα αερισμού 
και την επιφάνεια του προϊόντος με 
μαλακή βούρτσα, πινέλο ή πανί.

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
(Εικ. C)

ʛˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˅ʼˌʽˊːˈʼ˅˖˔ˈ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
Απενεργοποιήστε το προϊόν 
και αποσυνδέστε το από 
το ηλεκτρικό δίκτυο πριν 
την αλλαγή εξαρτημάτων, 
τον καθαρισμό και όταν δεν 
χρησιμοποιείται.

1. Χαλαρώστε τη βίδα [4] του 
περιβλήματος της λαβής (εικ. A).

2. Αφαιρέστε το περίβλημα της λαβής.
3. Αφαιρέστε το ελατήριο πίεσης [�]

από την εγκοπή ελατηρίου πίεσης [
]
του καρβουνακίου [�].

4. Αφαιρέστε το καρβουνάκι [�] από 
τον οδηγό.

5. Ωθήστε ένα νέο καρβουνάκι [�] στον 
οδηγό.

6. Τοποθετήστε ξανά το ελατήριο 
πίεσης  [�] στην εγκοπή ελατηρίου 
πίεσης [
] του καρβουνακίου [�].

7. Στερεώστε ξανά το περίβλημα της 
λαβής με τη βίδα.

8. Αντικαταστήστε τα καρβουνάκια [�]
σε ζεύγη.

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό 

χώρο, προστατευμένο από τη 
σκόνη, μακριά από σημεία στα οποία 
φτάνουν τα παιδιά.

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά 
φιλικά προς το περιβάλλον, τα οποία 
μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας.

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό 
των υλικών συσκευασίας για τον 
διαχωρισμό απορριμμάτων, 
αυτά είναι χαρακτηρισμένα από 
συντόμευσεις (a) και αριθμούς 
(b) με την ακόλουθη σημασία: 
1–7: πλαστικά/20–22: χαρτί και 
χαρτόνι/80–98: σύνθετο υλικό.

ʪˌˊ˗˜ˈ:
Για πληροφορίες σχετικά με 
τις δυνατότητες απόρριψης 
του προϊόντος που δεν 
χρησιμοποιείται πλέον, 
απευθυνθείτε στις αρμόδιες 
υπηρεσίες της κοινότητας ή του 
δήμου σας.
Για την προστασία του
περιβάλλοντος, μην 
απορρίπτετε το άχρηστο 
πλέον προϊόν στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά 
παραδώστε το στα ειδικά 
Κέντρα απόρριψης. Για τα 
σημεία συλλογής και τις ώρες 
λειτουργίας τους απευθυνθείτε 
στις αρμόδιες υπηρεσίες.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα 
με αυστηρές κατευθυντήριες οδηγίες 
ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς 
πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση 
ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, 
έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι του 
πωλητή του προϊόντος. Τα νομικά 
σας δικαιώματα δεν περιορίζονται 
με οιονδήποτε τρόπο από την 
αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται 
σε 3 έτη από την ημερομηνία αγοράς. Ο 
χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη 
αγοράς σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό 
το έγγραφο απαιτείται ως αποδεικτικό 
τηε αγοράς. 
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Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα 
οποία υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο της 
αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς 
καθυστέρηση μετά την αποσυσκευασία 
του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 
3 ετών από την ημερομηνία αγοράς αυτό 
το προϊόν πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα 
υλικού ή κατασκευής, το προϊόν 
επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από 
εμάς δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. 
Ο χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται 
λόγω παροχής ικανοποίησης από την 
ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. 
Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία 
έχουν αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο 
προϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό 
χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη 
ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο 
υλικό και την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα 
οποία υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
και συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα 
(π.χ., μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, 
φυσίγγια χρώματος), ούτε σε ζημιές σε 
εύθραυστα εξαρτήματα, όπως διακόπτες 
ή γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, 
σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, 
ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη 
επεξεργασία του αιτήματος σας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Για όλα τα ερωτήματα έχετε πρόχειρη 
την ταμειακή απόδειξη και τον αριθμό 
προϊόντος (IAN 508916_2507) ως 
αποδεικτικό της αγοράς.

Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται 
στην πινακίδα τύπου που υπάρχει στο 
προϊόν, είναι χαραγμένη στο προϊόν, 

στο εξώφυλλο αυτών των οδηγιών (κάτω 
αριστερά) ή στο αυτοκόλλητο στην πίσω 
ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

Σε περίπτωση που προκύψουν 
σφάλματα λειτουργίας ή άλλου είδους 
ελαττώματα, επικοινωνήστε αρχικά 
μέσω τηλεφώνου ή email με το τμήμα 
εξυπηρέτησης που αναφέρεται 
παρακάτω.

Ένα προϊόν που καταγράφεται ως 
ελαττωματικό, μπορείτε κατόπιν να 
το αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά 
τέλη στην γνωστοποιημένη σε εσάς 
διεύθυνση εξυπηρέτησης πελατών, 
επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς 
(ταμειακή απόδειξη) και υποδεικνύοντας 
ποιο είναι το ελάττωμα και πότε 
εμφανίστηκε.

Στη διεύθυνση parkside-diy.com
μπορείτε να κατεβάσετε αυτό και πολλά 
άλλα εγχειρίδια. Με αυτόν τον κωδικό 
QR, θα μεταβείτε απευθείας στη σελίδα 
parkside-diy.com. Επιλέξτε τη χώρα 
σας και, μέσω της μάσκας αναζήτησης, 
αναζητήστε τις οδηγίες χρήσης. 
Καταχωρώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 508916_2507 θα μεταβείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προϊόν σας.



269GR/CY

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
Τηλ:  00800491824928

  Έντυπο επικοινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN �0��1�B��0�
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
Τηλ:  80094242

  Έντυπο επικοινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN �0��1�B��0�

Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης
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� ʞ˂ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ ʟʟ

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ   (αριθ. 508916_2507)
IAN: 508916_2507

Ταυτοποίηση προϊόντος: "PARKSIDE" Γωνιακός τροχός
Αριθμός μοντέλου: HG11161

μ μ μ  μ μ

μ :  2006/42/EK

 2014/30/EE

 2011/65/EE μ

μ μ  μ

 μ μμ :

Αριθ./Τεμάχια
 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

μ μ μ  μ  2011/65/E

μ  8  2011 μ

μ : 

Αριθ./Τεμάχια
EN IEC 63000:2018

Κάτοχος των τεχνικών εγγράφων: OWIM GmbH & Co.KG

μ μ :

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  Γερμανία
μμ

M μμ

Neckarsulm 24.11.2025

μ μ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
εξουσιοδοτημένο 

υπογράφοντα
εξουσιοδοτημένο 

υπογράφοντα

ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maierppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Typenschild werden 

die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Gefahr“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder 
den Tod zur Folge hat.

VORSICHT! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Vorsicht“ 
bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben 
kann.

WARNUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Warnung“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder 
den Tod zur Folge haben kann.

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
Nichtgebrauch.

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung. Wechselstrom/-spannung

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das ProdXkW zXWreƙenden 
EU-Richtlinien.

Schutzklasse II 
(Doppelisolierung)

VORSICHT! Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Gehörschutz! Verwenden Sie eine 
Staubmaske!

Tragen Sie einen Schutzhelm! Stecker ziehen

Tragen Sie 
Sicherheitshandschuhe.

Nicht für Nassschleifen 
zugelassen

Tragen Sie rutschfeste 
Sicherheitsschuhe!

Nicht für Seitenschleifen 
zugelassen

Nicht verwenden, wenn 
beschädigt Nur zum Schneiden

Nicht zum Schleifen Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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VORSICHT! Keine beweglichen 
Teile berühren.

Stets mit beiden Händen 
bedienen.

Die Schutzhaube darf nicht zum 
Trennen verwendet werden.

* Die Trennscheibe ist nicht im Lieferumfang enthalten.

WINKELSCHLEIFER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Das Produkt ist ein Werkzeug 
zum Schruppen und Trennen von 
Metall, Beton oder Fliesen ohne 
Verwendung von Wasser.

  Für alle anderen Anwendungsarten 
(z. B. 6chleiIen miW nichW JeeiJneWen 
Schleifwerkzeugen, Schleifen mit 
einer KżhlƟżssiJkeiW, 6chleiIen oder 
Trennen gesundheitsgefährdender 
Materialien wie Asbest) ist das 
Produkt nicht vorgesehen.

  Das Produkt ist für den Einsatz im 
Heimwerkerbereich bestimmt. Es 
wurde nicht für den gewerblichen 
Dauereinsatz konzipiert. Das Produkt 
ist zum Gebrauch durch Erwachsene 
besWimmW. -XJendliche żber 16 -ahre 

dürfen das Produkt nur unter 
Aufsicht benutzen.

  Der Hersteller haftet nicht für Schä-
den, die durch bestimmungswidrigen 
Gebrauch oder falsche Bedienung 
verursacht wurden.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nichW miW KXnsWsWoƙbeXWeln, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Winkelschleifer
1 HandJriƙ
1 Schutzhaube
1 Spannschlüssel
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Abbildung A:

[1] HandJriƙ
[2] GeZinde Iżr HandJriƙ
[3] Ein-/Aus-Schiebeschalter
[4] Schraube
[5] GeZinde Iżr HandJriƙ
[6] 7rennscheibe *
[7] Schutzhaube
[�] Aufsatz der Schutzhaube
[8] Spindel-Arretiertaste
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[9] Netzstecker
[�] Spannschlüssel

Abbildung B:

[�] AXInahmeƟansch

[�] Spannmutter

[�] Aufnahmespindel

Abbildung C:

[�] Andruckfeder

[�] Kohlebürste

[
] Nut für Andruckfeder

Abbildung D:

[�] 6chraXben (6chXWzhaXbenƞ[ierXnJ)

Abbildung E:

[�] Raste

� Technische Daten

Winkelschleifer PWS 115 C3
Nenneingangs-
spannung: 230 V~, 50 Hz
Leistungsaufnahme: 750 W
Leerlaufgeschwindig-
keit (n0): 12 000 min–1

Abmessungen Trenn-/
Schruppscheiben:

Ø 115 mm × 
22,23 mm

Stärke Trenn-/
Schruppscheiben: ma[. 6 mm
Schleifspindel-
gewinde: M14
Gewindelänge der 
Schleifspindel: ma[. 12 mm
Schutzklasse: II/
Schutzart: IPX0
Nennkapazität: ma[. Ø 

115 mm

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in 
Übereinstimmung mit EN 62841 
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA: 90,2 dB
Unsicherheit KpA: 3 dB
Schallleistungspegel LWA: 98,2 dB
Unsicherheit KWA: 3 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte 
(Vektorsumme dreier Richtungen), 
ermittelt entsprechend EN 62841:

VibraWion HaXpWJriƙ ah, AG: 8,616 m/s²
VibraWion =XsaWzJriƙ ah: 8,395 m/s²
Unsicherheit K: 1,5 m/s²

Die angegebenen Werte beziehen sich 
aXI das OberƟĈchenschleiIen. Andere 
Anwendungen können zu anderen 
Schwingungsemissionswerten führen.

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!
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m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und 

Geräuschemissionen können 
während der tatsächlichen 
Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und 
Geräusche so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das 
Tragen von Handschuhen beim 
Gebrauch des Werkzeugs und 
die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

u Schleifen von dünnem Metallblech 
oder anderen gut schwingenden 
6WrXkWXren miW Jroųer OberƟĈche 
kann zu einer viel (bis zu 15 dB) 
höheren Gesamtgeräuschemission 
als die angegebenen 
Geräuschemissionswerte 
führen. Schallabstrahlung 
durch solche Werkstücke sollte 
soweit wie möglich durch 
angemessene Maßnahmen 
wie beispielsweise schweren 
Ɵe[iblen DĈmpIXnJsmaWWen 
unterbunden werden. Die 
erhöhte Geräuschemission ist 
auch für die Risikoeinschätzung 
der Geräuschbelastung und für 
die Auswahl angemessenen 
Gehörschutzes zu berücksichtigen.

HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene 
Geräuschemissionswert 
sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

u Der angegebene 
Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
aXch zX einer YorlĈXƞJen 
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen 
und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen 
YerZendeWe BeJriƙ ֙ElekWroZerkzeXJ֚ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
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auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren 

Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet. 8nordnXnJ oder 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

2) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. ElekWroZerkzeXJe 
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. 8nYerĈnderWe 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten Oberflächen wie von 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besWehW ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Teilen. BeschĈdiJWe oder YerZickelWe 
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die AnZendXnJ einer Iżr 
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden 
Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der EinsaWz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

2) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das 7raJen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
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Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn 6ie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein WerkzeXJ oder 
Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
beƞndeW, kann zX VerleWzXnJen 
führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. DadXrch kŚnnen 6ie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen. /ockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

7) Wenn Staubabsaug- und 
‑auffangeinrichtungen montiert 
werden können, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen 
sind und richtig verwendet 
werden. VerZendXnJ einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind. AchWloses Handeln kann 
binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. MiW 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein ElekWroZerkzeXJ, 
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.

4) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf. Lassen Sie Personen das 
Elektrowerkzeug nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. ElekWroZerkzeXJe 
sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt 
werden.
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5) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele 8nIĈlle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. 6orJIĈlWiJ 
JepƟeJWe 6chneidZerkzeXJe miW 
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8) Halten Sie Griffe und Griffflächen 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. RXWschiJe Griƙe 
Xnd GriƙƟĈchen erlaXben 
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur 
mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. DamiW Zird 
sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeuges erhalten 
bleibt.

� Sicherheitshinweise für 
Schleifer

m WARNUNG!
u Stäube von Materialien wie 

bleihaltigem Anstrich, einigen 
Holzarten und Metall können 
gesundheitsschädlich sein.

u Die Berührung oder das Einatmen 
dieser Stäube kann eine 
Gefährdung für die Bedienperson 
oder in der NĈhe beƞndliche 
Personen darstellen.

m WARNUNG!

Tragen Sie Schutzbrille und 
Staubschutzmaske!

� Sicherheitshinweise für 
Winkelschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise 
zum Schleifen und Trennschleifen
1) Dieses Elektrowerkzeug ist zu 

verwenden als Schleifer und 
Trennschleifmaschine. Beachten 
Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und 
Daten, die Sie mit dem Gerät 
erhalten. Wenn 6ie die IolJenden 
Anweisungen nicht beachten, kann 
es zu elektrischem Schlag, Feuer 
und/oder schweren Verletzungen 
kommen.

2) Dieses Elektrowerkzeug 
ist nicht geeignet zum 
Sandpapierschleifen, Arbeiten 
mit Drahtbürsten, Polieren und 
Lochschneiden. VerZendXnJen, 
für die das Elektrowerkzeug 
nicht vorgesehen ist, können 
Gefährdungen und Verletzungen 
verursachen.
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3) Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht für 
eine Funktion, für die es nicht 
ausdrücklich konstruiert und von 
seinem Hersteller vorgesehen 
ist. 6olch ein 8mbaX kann zX einem 
Verlust der Kontrolle und ernsthaften 
Körperverletzungen führen.

4) Verwenden Sie kein 
Einsatzwerkzeug, das vom 
Hersteller nicht speziell für dieses 
Elektrowerkzeug vorgesehen und 
festgelegt wurde. NXr Zeil 6ie das 
Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug 
befestigen können, garantiert das 
keine sichere Verwendung.

5) Die zulässige Drehzahl 
des Einsatzwerkzeugs 
muss mindestens so 
hoch sein wie die auf dem 
Elektrowerkzeug angegebene 
Höchstdrehzahl. =XbehŚr, das sich 
schneller als zulässig dreht, kann 
zerbrechen Xnd XmherƟieJen.

6) Außendurchmesser und 
Dicke des Einsatzwerkzeugs 
müssen den Maßangaben 
Ihres Elektrowerkzeugs 
entsprechen. Falsch bemessene 
Einsatzwerkzeuge können nicht 
ausreichend abgeschirmt oder 
kontrolliert werden.

7) Die Maße zur Befestigung des 
Einsatzwerkzeugs müssen zu den 
Maßen der Befestigungsmittel 
des Elektrowerkzeugs 
passen. EinsaWzZerkzeXJe, die nichW 
passgenau am Elektrowerkzeug 
befestigt werden, drehen sich 
ungleichmäßig, vibrieren sehr 
stark und können zum Verlust der 
Kontrolle führen.

8) Verwenden Sie keine 
beschädigten Einsatzwerkzeuge. 
Kontrollieren Sie vor jeder 
Verwendung Einsatzwerkzeuge 
wie Schleifscheiben auf 

Absplitterungen und Risse, 
Schleifteller auf Risse, Verschleiß 
oder starke Abnutzung. Wenn 
das Elektrowerkzeug oder das 
Einsatzwerkzeug herunterfällt, 
überprüfen Sie, ob es beschädigt 
ist, oder verwenden Sie ein 
unbeschädigtes Einsatzwerkzeug. 
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug 
kontrolliert und eingesetzt 
haben, halten Sie und in der 
Nähe befindliche Personen 
sich außerhalb der Ebene des 
rotierenden Einsatzwerkzeugs 
auf und lassen Sie das Gerät 
1 Minute lang mit Höchstdrehzahl 
laufen. BeschĈdiJWe 
Einsatzwerkzeuge brechen meist in 
dieser Testzeit.

9) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung. Verwenden 
Sie je nach Anwendung 
Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie 
Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine Schleif-
und Materialpartikel von Ihnen 
fernhalten. Die AXJen sollen Yor 
herXmƟieJenden FremdkŚrpern 
geschützt werden, die bei 
verschiedenen Anwendungen 
entstehen. Staub- oder 
Atemschutzmaske müssen den bei 
der Anwendung entstehenden Staub 
ƞlWern. Wenn 6ie lanJe laXWem /Ĉrm 
ausgesetzt sind, können Sie einen 
Hörverlust erleiden.

10) Achten Sie bei anderen Personen 
auf sicheren Abstand zu Ihrem 
Arbeitsbereich. Jeder, der den 
Arbeitsbereich betritt, muss 
persönliche Schutzausrüstung 
tragen. BrXchsWżcke des 
Werkstücks oder gebrochener 
EinsaWzZerkzeXJe kŚnnen ZeJƟieJen 
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und Verletzungen auch außerhalb 
des direkten Arbeitsbereichs 
verursachen.

11) Halten Sie das Elektrowerkzeug 
nur an den isolierten Griffflächen, 
wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen das Einsatzwerkzeug 
verborgene Stromleitungen oder 
das eigene Netzkabel treffen 
kann. Der KonWakW miW einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

12) Halten Sie das Netzkabel von sich 
drehenden Einsatzwerkzeugen 
fern. Wenn 6ie die KonWrolle 
über das Gerät verlieren, kann 
das Netzkabel durchtrennt oder 
erfasst werden und Ihre Hand 
oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

13) Legen Sie das Elektrowerkzeug 
niemals ab, bevor das 
Einsatzwerkzeug völlig zum 
Stillstand gekommen ist. Das sich 
drehende Einsatzwerkzeug kann 
in KonWakW miW der AblaJeƟĈche 
geraten, wodurch Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren 
können.

14) Lassen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht laufen, während Sie es 
tragen. Ihre KleidXnJ kann dXrch 
zufälligen Kontakt mit dem sich 
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst 
werden und das Einsatzwerkzeug 
sich in Ihren Körper bohren.

15) Reinigen Sie regelmäßig 
die Lüftungsschlitze Ihres 
Elektrowerkzeugs. Das 
Motorgebläse zieht Staub in 
das Gehäuse, und eine starke 
Ansammlung von Metallstaub kann 
elektrische Gefahren verursachen.

16) Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht in der Nähe 

brennbarer Materialien. FXnken 
können diese Materialien entzünden.

17) Verwenden Sie keine 
Einsatzwerkzeuge, die flüssige 
Kühlmittel erfordern. Die 
Verwendung von Wasser oder 
anderen ƟżssiJen KżhlmiWWeln kann 
zu einem elektrischen Schlag führen.

Weitere Sicherheitshinweise für alle 
Anwendungen – Rückschlag und 
entsprechende Sicherheitshinweise:

Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge eines hakenden oder blockierten 
drehenden Einsatzwerkzeugs wie 
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbürste 
usw. Verhaken oder Blockieren führt zu 
einem abrupten Stopp des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein 
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen 
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs 
an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im 
Werkstück hakt oder blockiert, kann 
sich die Kante der Schleifscheibe, die in 
das Werkstück eintaucht, verfangen und 
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen 
oder einen Rückschlag verursachen.
Die Schleifscheibe bewegt sich dann 
auf die Bedienperson zu oder von ihr 
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe 
an der Blockierstelle. Hierbei können 
Schleifscheiben auch brechen.
Ein Rückschlag ist die Folge eines 
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs 
des Elektrowerkzeugs. Er kann durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nachfolgend beschrieben, verhindert 
werden.
1) Halten Sie das Elektrowerkzeug 

gut fest und bringen Sie Ihren 
Körper und Ihre Arme in 
eine Position, in der Sie die 
Rückschlagkräfte abfangen 
können. Verwenden Sie immer 
den Zusatzgriff, falls vorhanden, 
um die größtmögliche Kontrolle 
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über Rückschlagkräfte oder 
Reaktionsmomente beim 
Hochlauf zu haben. Die 
Bedienperson kann durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen die 
Rückschlag- und Reaktionskräfte 
beherrschen.

2) Bringen Sie Ihre Hand nie 
in die Nähe sich drehender 
Einsatzwerkzeuge. Das 
Einsatzwerkzeug kann sich beim 
Rückschlag über Ihre Hand 
bewegen.

3) Meiden Sie mit Ihrem 
Körper den Bereich, in den 
das Elektrowerkzeug bei 
einem Rückschlag bewegt 
wird. Der RżckschlaJ WreibW das 
Elektrowerkzeug in die Richtung 
entgegengesetzt zur Bewegung der 
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

4) Arbeiten Sie besonders vorsichtig 
im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw. Verhindern Sie, dass 
Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
prallen und verhaken. Das 
rotierende Einsatzwerkzeug neigt 
bei Ecken, scharfen Kanten oder 
wenn es abprallt dazu, sich zu 
verklemmen. Dies verursacht einen 
Kontrollverlust oder Rückschlag.

5) Verwenden Sie kein 
Kettensägenblatt zum 
Holzschneiden, keine segmentierte 
Diamanttrennscheibe mit einem 
Segmentabstand über 10 mm und 
kein gezähntes Sägeblatt. 6olche 
Einsatzwerkzeuge verursachen 
hĈXƞJ einen RżckschlaJ Xnd den 
Verlust der Kontrolle.

Besondere Sicherheitshinweise zum 
Schleifen und Trennschleifen
1) Verwenden Sie ausschließlich 

die für Ihr Elektrowerkzeug 
zugelassenen Schleifkörper 
und die für diese 

Schleifkörper vorgesehene 
Schutzhaube. 6chleiIkŚrper, die 
nicht für das Elektrowerkzeug 
vorgesehen sind, können nicht 
ausreichend abgeschirmt werden 
und sind unsicher.

2) Gekröpfte Schleifscheiben müssen 
so montiert werden, dass ihre 
Schleiffläche nicht über der 
Ebene des Schutzhaubenrandes 
hervorsteht. Eine XnsachJemĈų 
montierte Schleifscheibe, die über 
die Ebene des Schutzhaubenrandes 
hinausragt, kann nicht ausreichend 
abgeschirmt werden.

3) Die Schutzhaube muss sicher 
am Elektrowerkzeug angebracht 
und für ein Höchstmaß an 
Sicherheit so eingestellt sein, 
dass der kleinstmögliche Teil des 
Schleifkörpers offen zum Bediener 
zeigt. Die 6chXWzhaXbe hilIW, die 
Bedienperson vor Bruchstücken, 
zufälligem Kontakt mit dem 
Schleifkörper sowie Funken, die 
Kleidung entzünden könnten, zu 
schützen.

4) Schleifkörper dürfen nur für die 
empfohlenen Einsatzmöglichkeiten 
verwendet werden. Zum 
Beispiel: Schleifen Sie nie 
mit der Seitenfläche einer 
Trennscheibe. 7rennscheiben 
sind zum Materialabtrag mit der 
Kante der Scheibe bestimmt.
Seitliche Krafteinwirkung auf diese 
Schleifkörper kann sie zerbrechen.

5) Verwenden Sie immer 
unbeschädigte Spannflansche 
in der richtigen Größe und Form 
für die von Ihnen gewählte 
Schleifscheibe. GeeiJneWe Flansche 
stützen die Schleifscheibe und 
verringern so die Gefahr eines 
Schleifscheibenbruchs. Flansche für 
Trennscheiben können sich von den 
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Flanschen für andere Schleifscheiben 
unterscheiden.

6) Verwenden Sie keine abgenutzten 
Schleifscheiben von größeren 
Elektrowerkzeugen. 6chleiIscheiben 
für größere Elektrowerkzeuge sind 
nicht für die höheren Drehzahlen 
von kleineren Elektrowerkzeugen 
ausgelegt und können brechen.

7) Verwenden Sie beim Einsatz von 
Scheiben für einen doppelten 
Zweck immer die geeignete 
Schutzhaube für die durchgeführte 
Anwendung. NichWYerZendXnJ 
der richtigen Schutzhaube kann die 
erwünschte Abschirmung verfehlen 
und zu schweren Verletzungen 
führen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise zum 
Trennschleifen
1) Vermeiden Sie ein Blockieren 

der Trennscheibe oder zu 
hohen Anpressdruck. Führen 
Sie keine übermäßig tiefen 
Schnitte aus. Eine ÞberlasWXnJ 
der Trennscheibe erhöht 
deren Beanspruchung und 
die Anfälligkeit zum Verkanten 
oder Blockieren und damit die 
Möglichkeit eines Rückschlags oder 
Schleifkörperbruchs.

2) Meiden Sie den Bereich vor 
und hinter der rotierenden 
Trennscheibe. Wenn 6ie die 
Trennscheibe im Werkstück von sich 
wegbewegen, kann im Falle eines 
Rückschlags das Elektrowerkzeug 
mit der sich drehenden Scheibe 
direkt auf Sie zugeschleudert 
werden.

3) Falls die Trennscheibe verklemmt 
oder Sie die Arbeit unterbrechen, 
schalten Sie das Gerät aus und 
halten Sie es ruhig, bis die Scheibe 
zum Stillstand gekommen ist. 
Versuchen Sie nie, die noch 

laufende Trennscheibe aus dem 
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein 
Rückschlag erfolgen. ErmiWWeln Xnd 
beheben Sie die Ursache für das 
Verklemmen.

4) Schalten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht wieder ein, solange es 
sich im Werkstück befindet. 
Lassen Sie die Trennscheibe erst 
ihre volle Drehzahl erreichen, 
bevor Sie den Schnitt vorsichtig 
fortsetzen. AnderenIalls kann 
die Scheibe verhaken, aus dem 
Werkstück springen oder einen 
Rückschlag verursachen.

5) Stützen Sie Platten oder große 
Werkstücke ab, um das Risiko 
eines Rückschlags durch eine 
eingeklemmte Trennscheibe zu 
vermindern. Groųe WerksWżcke 
können sich unter ihrem eigenen 
Gewicht durchbiegen. Das 
Werkstück muss auf beiden Seiten 
der Scheibe abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des 
Trennschnitts als auch an der Kante.

6) Seien Sie besonders vorsichtig 
bei „Taschenschnitten“ in 
bestehende Wände oder andere 
nicht einsehbare Bereiche. Die 
eintauchende Trennscheibe kann 
beim Schneiden in Gas- oder 
Wasserleitungen, elektrische 
Leitungen oder andere Objekte einen 
Rückschlag verursachen.

7) Führen Sie keine Kurvenschnitte 
aus. Eine ÞberlasWXnJ der 
Trennscheibe erhöht deren 
Beanspruchung und die 
Anfälligkeit zum Verkanten 
oder Blockieren und damit die 
Möglichkeit eines Rückschlags 
oder Schleifkörperbruchs, was zu 
schweren Verletzungen führen kann.
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Zusätzliche Sicherheitshinweise für 
Winkelschleifer
1) Schließen Sie das Produkt 

nur an eine Steckdose mit 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung 
(FI-Schalter) mit einem 
Bemessungsfehlerstrom von nicht 
mehr als 30 mA an.

2) Halten Sie Netzkabel und 
Verlängerungskabel von der Scheibe 
fern. Ziehen Sie bei Beschädigung 
oder Durchschneiden sofort den 
Netzstecker aus der Steckdose.
Berühren Sie die Leitung nicht, bevor 
sie vom Netz getrennt ist. Es besteht 
Gefahr durch elektrischen Schlag.

3) Wenn die Netzanschlussleitung 
des Elektrowerkzeugs 
beschädigt ist, muss diese 
durch eine speziell vorgerichtete 
Netzanschlussleitung, die über die 
Kundendienstorganisation erhältlich 
ist, ersetzt werden.

4) Verwenden Sie nur Schleifscheiben, 
deren aufgedruckte Drehzahl 
mindestens so hoch ist wie auf 
dem Typenschild des Produktes 
angegeben.

5) Unterziehen Sie die Schleifscheibe 
vor dem Gebrauch einer 
Sichtprüfung. Verwenden Sie keine 
beschädigten oder verformten 
Scheiben. Wechseln Sie eine 
abgenutzte Scheibe aus.

6) Achten Sie darauf, dass beim 
Schleifen entstehende Funken 
keine Gefahr hervorrufen, z. B.
Personen Wreƙen oder enWƟammbare 
Substanzen entzünden.

7) Tragen Sie beim Schleifen stets eine 
Schutzbrille, Sicherheitshandschuhe, 
einen Atemschutz und einen 
Gehörschutz.

8) Halten Sie nie die Finger zwischen 
Scheibe und Funkenschutz oder 
in die Nähe der Schutzhauben. Es 
besteht Gefahr durch Quetschen.

9) Die rotierenden Teile des Produktes 
können aus funktionellen Gründen 
nicht abgedeckt werden. Gehen Sie 
daher mit Bedacht vor und sichern 
Sie das Werkstück gut, um ein 
Verrutschen zu vermeiden, wodurch 
Ihre Hände mit der Schleifscheibe in 
Berührung kommen könnten.

10) Das Werkstück wird beim 
Schleifen heiß. Nicht an der 
bearbeiteten Stelle anfassen, 
lassen Sie es abkühlen. Es besteht 
Verbrennungsgefahr. Verwenden Sie 
kein Kühlmittel oder ähnliches.

11) Arbeiten Sie nicht mit dem Produkt, 
wenn Sie müde sind oder nach 
der Einnahme von Alkohol oder 
Tabletten. Legen Sie immer 
rechtzeitig eine Arbeitspause ein.

12) Schalten Sie das Produkt aus und 
ziehen Sie den Netzstecker

– zum Lösen eines blockierten 
Einsatzwerkzeuges,

– wenn die Anschlussleitung 
beschädigt oder verheddert ist,

– bei ungewöhnlichen Geräuschen.

Wenn ein Ersatz der 
Anschlussleitung erforderlich ist, 
dann ist dies vom Hersteller oder 
seinem Vertreter auszuführen, 
um Sicherheitsgefährdungen zu 
vermeiden.

� Vibrations- und 
Geräuschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren.
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Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte 
Risiken zu mindern:

  Verwenden Sie das 
Produkt nur gemäß seinem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch 
und wie in diesen Anweisungen 
beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
HandJriƙen/GriƙƟĈchen IesW.

  Warten Sie das Produkt 
entsprechend den Anweisungen 
und sorgen Sie für ausreichende 
Schmierung (wenn anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie 
sich die Sicherheitshinweise ein und 
halten Sie sich unbedingt daran. Dies 
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, 
damit Sie Gefahren frühzeitig 
erkennen und handeln können.
Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden 
vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen aus und trennen Sie 
es vom Netz. Lassen Sie das Produkt 

Yon einer TXaliƞzierWen FachkraIW 
überprüfen und gegebenenfalls 
instand setzen, bevor Sie es wieder 
in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt 

während des Betriebs ein 
elektromagnetisches Feld! Dieses 
Feld kann unter bestimmten 
Umständen aktive oder passive 
medizinische Implantate 
beeinträchtigen! Um die Gefahr 
von ernsthaften oder tödlichen 
Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten ihren 
Arzt und den Hersteller vom 
medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt 
bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Schneidwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
YerXrsachW dXrch ƟieJende ObMekWe.
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� Arbeitshinweise

m WARNUNG!
u Achten Sie bei der Wahl des 

Werkzeugs darauf, dass dessen 
zulässige Drehzahl mindestens 
so hoch ist, wie die angegebene 
Höchstdrehzahl des Produkts.

u Achten Sie bei der Wahl der 
6cheibe aXI den ma[imal 
zugelassenen Durchmesser und 
die ma[imal zXJelassene 6WĈrke.

� Schleifen
(Abb. H)

m WARNUNG!
u Verwenden Sie niemals 

Trennscheiben zum Schleifen.
u Das Produkt darf mit 

Schleifscheibe nur mit montierter 
6chXWzhaXbe [7] betrieben werden.

u VerZenden 6ie nXr zerWiƞzierWe 
Schleifscheiben.

u Die 6chXWzhaXbe [7] für das 
Schleifen ist vormontiert.

  Bei einem Arbeitswinkel von 30° bis 
40° erzielen Sie beim Schleifen das 
beste Ergebnis.

o Einstellen oder Abnehmen 
der Schutzhaube [7]: Siehe 
„Schutzhaube einstellen/
demontieren“.

o Üben Sie nur mäßigen Druck auf das 
Werkstück aus. Bewegen Sie das 
Produkt gleichmäßig hin und her.

� Trennschleifen
(Abb. G)

m WARNUNG!
u Verwenden Sie niemals 

Schleifscheiben zum Trennen!
u Das Produkt darf mit 

7rennscheibe [6] nur mit montierter 
6chXWzhaXbe [7] betrieben werden.

  Es dürfen nur geprüfte, 
IasersWoƙYersWĈrkWe 7rennscheiben [6]
und diamantbeschichtete 
Trennscheiben verwendet werden.

o Die 6chXWzhaXbe [7] ist 
vormontiert. Montieren des 
AXIsaWzes der 6chXWzhaXbe [�]: 
Siehe „Schutzhaube einstellen/
demontieren“ und „Aufsatz 
auf Schutzhaube montieren/
demontieren“.

o Arbeiten Sie grundsätzlich mit 
geringem Vorschub. Üben Sie nur 
mäßigen Druck auf das Werkstück 
aus.

o Arbeiten Sie stets im Gegenlauf. So 
wird das Produkt nicht unkontrolliert 
aus dem Schnitt gedrückt.

� Aufbewahrung des 
Spannschlüssels

  Der 6pannschlżssel [�] kann im 
HandJriƙ [1] verstaut werden 
(Abb. A).

� Montage

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Achten Sie darauf, zum Arbeiten 

genügend Platz zu haben und 
andere Personen nicht zu 
gefährden.
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m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Vor Inbetriebnahme 

müssen alle Abdeckungen 
und Schutzvorrichtungen 
ordnungsgemäß montiert sein.

u =iehen 6ie den NeWzsWecker [9], 
bevor Sie Einstellungen am 
Produkt vornehmen.

� Handgriff montieren
(Abb. A)

m WARNUNG!
u Das Produkt darf nur mit 

monWierWem HandJriƙ [1] betrieben 
werden.

o 6chraXben 6ie den HandJriƙ am 
GeZinde Iżr den HandJriƙ IesW. 
Wählen Sie je nach Arbeitsweise 
das GeZinde Iżr HandJriƙ links [5], 
rechWs oder oben  [2] am Produkt 
(Abb. A).

� Schutzhaube einstellen/
demontieren

(Abb. D)

HINWEIS
u Die 6chXWzhaXbe [7] ist am Produkt 

vormontiert.
u Stellen Sie die Position der 

6chXWzhaXbe [7] neu ein, wenn 
Sie während des Gebrauchs 
feststellen, dass sie keinen 
optimalen Schutz bietet.

o 6Wellen 6ie die 6chXWzhaXbe [7]
so ein, dass ein FXnkenƟXJ oder 
abgelöste Teile weder den Anwender 
noch XmsWehende Personen Wreƙen 
können.

o 6Wellen 6ie die 6chXWzhaXbe [7] so 
ein, dass der FXnkenƟXJ brennbare 

Teile, auch umliegend, nicht 
entzündet.

Schutzhaube demontieren

o Schutzhaube [7] abnehmen:
EnWIernen 6ie die 6chraXben  [�] mit 
HilIe eines GeJensWandes, z. B. eines 
kleinen 6chraXbendrehers (Abb. D).

� Aufsatz auf die Schutzhaube 
montieren/demontieren

(Abb. E)

Aufsatz montieren
1. Setzen Sie den Aufsatz der 

6chXWzhaXbe [�], mit der Seite 
auf der die Laufrichtung mit 
einem Pfeil angegeben ist, an der 
6chXWzhaXbe [7] an.

2. 6chieben 6ie den AXIsaWz [�] auf die 
6chXWzhaXbe  [7] auf, bis sie hörbar 
einrastet.

Aufsatz demontieren
1. Entriegeln Sie den Aufsatz der 

6chXWzhaXbe [�], indem Sie die 
RasWe [�] Yon der 6chXWzhaXbe [7]
schieben.

2. Drehen 6ie den AXIsaWz [�] von der 
6chXWzhaXbe [7] ab.

� Scheibe montieren/
demontieren

(Abb. F)

HINWEIS
u Ist auf Ihrer Scheibe die 

Drehrichtung gekennzeichnet, 
achten Sie bei der Montage darauf, 
dass Sie mit der Laufrichtung 
des Produkts übereinstimmt.
Die Laufrichtung ist am Produkt 
neben der 6pindel-ArreWierWasWe [8]
angegeben ( ).
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HINWEIS
u Achten Sie darauf, dass der 

AXInahmeƟansch [�] (Abb. B) 
so auf das Produkt aufgesetzt 
ist, dass die Aussparungen 
im AXInahmeƟansch in die 
Kante am Produkt greifen. Die 
AXInahmespindel [�] muss 
sich mitdrehen, wenn Sie den 
AXInahmeƟansch drehen.

1. Drücken Sie die 
6pindel-ArreWierWasWe [8].

2. Drehen 6ie die AXInahmespindel [�], 
bis die Spindel-Arretierung die 
AXInahmespindel ƞ[ierW. HalWen 6ie 
die 6pindel-ArreWierWasWe  [8] weiter 
gedrückt.

3. /Śsen 6ie die 6pannmXWWer  [�]
miW dem 6pannschlżssel [�]. Sie 
kŚnnen die 6pindel-ArreWierWasWe  [8]
loslassen.

4. Setzen Sie die gewünschte Scheibe 
aXI den AXInahmeƟansch [�]
(Abb. B). Die BeschriIWXnJ der 
Scheibe zeigt grundsätzlich zum 
Produkt.

5. 6eWzen 6ie die 6pannmXWWer  [�]
Zieder aXI die AXInahmespindel [�]
aXI. Die Ɵache 6eiWe der 6pannmXWWer 
zeigt zum Einsatzwerkzeug, wenn 
die Stärke der Scheibenaufnahme 
< 5 mm isW.
Ist die Stärke der Scheibenaufnahme 
≥ 5 mm, drehen 6ie die 
6pannmXWWer  [�] (Abb. B).

6. Drücken Sie die 
6pindel-ArreWierWasWe [8] und drehen 
6ie die AXInahmespindel [�], 
bis die Spindel-Arretierung die 
AXInahmespindel ƞ[ierW. =iehen 
6ie die 6pannmXWWer  [�] mit dem 
6pannschlżssel [�] wieder fest. Sie 
können die Spindel-Arretiertaste 
loslassen.

Scheibe demontieren

1. Drücken Sie die Spindel-
ArreWierWasWe [8] (Abb. A).

2. Drehen 6ie die AXInahmespindel [�], 
bis die Spindelarretierung die 
AXInahmespindel ƞ[ierW.

3. Halten Sie die Spindel-
ArreWierWasWe  [8] gedrückt.

4. /Śsen 6ie die 6pannmXWWer [�]
(Abb. B) miW dem 6pannschlżssel [�]
(Abb. A).

5. Lassen Sie die Spindel-
ArreWierWasWe [8] los.

6. Nehmen 6ie die 6pannmXWWer  [�], 
den AXInahmeƟansch  [�] (Abb. B) 
und die Schleif- oder Trennscheibe 
Yon der AXInahmespindel [�] ab.

� Bedienung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt 
aus und ziehen Sie den 
NeWzsWecker [9]. Lassen Sie das 
Produkt abkühlen.

m WARNUNG!
Tragen Sie beim 
Werkzeugwechsel 
Schutzhandschuhe, um 
Schnittverletzungen zu 
vermeiden.

m WARNUNG!
u Die 6pannmXWWer [�] darf nicht zu 

fest angezogen werden, um ein 
Brechen von Scheibe und Mutter 
zu vermeiden.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

u Ziehen Sie vor allen Arbeiten am 
ProdXkW den NeWzsWecker [9].
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m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

u Verwenden Sie nur vom Hersteller 
empfohlene Schleifscheiben 
und Zubehörteile. Der Gebrauch 
anderer Einsatzwerkzeuge und 
anderen Zubehörs kann ein 
Verletzungsrisiko für Sie bedeuten.

u Verwenden Sie nur Zubehörteile, 
die Angaben tragen über Hersteller, 
Art der Bindung, Abmessung und 
zulässige Umdrehungszahl.

u Verwenden Sie nur Zubehörteile, 
deren aufgedruckte Drehzahl 
mindestens so hoch ist wie auf 
dem Typenschild des Produkts 
angegeben.

u Verwenden Sie keine 
abgebrochenen, gesprungenen 
oder anderweitig beschädigten 
Schleifscheiben.

u Betreiben Sie das Produkt niemals 
ohne Schutzeinrichtungen.

u Stützen Sie Platten oder 
Werkstücke ab, um das Risiko 
eines Rückschlags durch eine 
einJeklemmWe 7rennscheibe [6]
zu vermindern. Große Werkstücke 
können sich unter ihrem eigenen 
Gewicht durchbiegen. Das 
Werkstück muss auf beiden Seiten 
der Scheibe abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe der 
Trennscheibe als auch an der 
Kante.

u Halten Sie Ihre Hände von der 
Scheibe fern, wenn das Produkt 
in Betrieb ist. Es besteht ein 
Verletzungsrisiko.

HINWEIS

Hinweise zum Wechseln

u Betreiben Sie das Produkt niemals 
ohne Schutzeinrichtungen.

u Vergewissern Sie sich, dass die 
auf dem Werkzeug angegebene 
Drehzahl gleich oder größer als die 
Bemessungsleerlaufdrehzahl des 
Produkts ist.

u Vergewissern Sie sich, dass die 
Maße des Werkzeugs zum Produkt 
passen.

u Benutzen Sie nur einwandfreie 
Scheiben (Klangprobe: sie 
haben beim Anschlagen mit 
Plastikhammer einen klaren Klang).

u Bohren Sie eine zu kleine 
Aufnahmebohrung der 
Schleifscheibe nicht nachträglich 
auf.

u Verwenden Sie keine getrennten 
Reduzierbuchsen oder Adapter, 
um Schleifscheiben mit großem 
Loch passend zu machen.

u Verwenden Sie keine Sägeblätter.

u Zum Aufspannen der 
Schleifwerkzeuge dürfen 
nur die mitgelieferten 
6pannƟansche YerZendeW 
werden. Die Zwischenlagen 
zZischen 6pannƟansch Xnd 
Schleifwerkzeugen müssen aus 
elasWischen 6Woƙen z. B. GXmmi, 
weicher Pappe usw., bestehen.

u Montieren Sie das Produkt nach 
dem Werkzeugwechsel wieder 
vollständig.
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� Ein- und ausschalten

m WARNUNG!
u Achten Sie darauf, dass die 

Spannung des Netzanschlusses 
mit dem Typenschild am Produkt 
übereinstimmt.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Das Werkzeug läuft nach, nachdem 

das Produkt abgeschaltet wurde.

1. Verbinden 6ie den NeWzsWecker [9]
mit einer Steckdose.

2. Zum Einschalten drücken Sie den 
Ein-/AXs-6chiebeschalWer  [3] (Abb. A) 
nach vorne in Richtung Produkt 
und drücken Sie ihn anschließend 
RichWXnJ GriƙƟĈche am ProdXkW.

3. Warten Sie nach dem Einschalten ab, 
bis das ProdXkW seine ma[. Drehzahl 
erreicht hat. Beginnen Sie erst dann 
mit dem Arbeiten.

4. Zum Ausschalten lassen Sie den 
Ein-/AXs-6chiebeschalWer  [3] los. Das 
Produkt schaltet ab.

Probelauf

o Führen Sie vor dem ersten Arbeiten 
und nach jedem Werkzeugwechsel 
einen Probelauf ohne Belastung 
durch.

o Schalten Sie das Produkt sofort 
aus, wenn das Werkzeug unrund 
läuft, beträchtliche Schwingungen 
auftreten oder abnorme Geräusche 
zu hören sind.

� Dauerbetrieb
1. Schalten Sie das Produkt ein.
2. Dauerbetrieb einschalten: Hängen 

6ie den Ein-/AXs-6chiebeschalWer [3]
(Abb. A) im anJeschalWeWen =XsWand 
ein, indem Sie ihn nach vorne in 
Richtung Produkt drücken.

3. Dauerbetrieb ausschalten: Drücken 
6ie den Ein-/AXs-6chiebeschalWer [3]
(Abb. A) kXrz in RichWXnJ GriƙƟĈche 
am Produkt. Das Produkt schaltet 
ab.

� Fehlerbehebung

m WARNUNG! Stromschlagrisiko!

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzstecker.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Produkt startet 
nicht.

Die Netzspannung fehlt. Überprüfen Sie Steckdose, 
Netzkabel, Leitung, 
NeWzsWecker  [9] und 
Haussicherung. Reparaturen 
müssen von einer 
Elektrofachkraft durgeführt 
werden.

Die Haussicherung spricht 
an.
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Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Schleifwerkzeug 
bewegt sich nicht, 
obwohl der Motor 
läuft.

Die 6pannmXWWer [�] ist 
locker.

=iehen 6ie die 6pannmXWWer  [�]
an (siehe „Scheibe montieren/
demontieren“).

Werkstück, Werkstückreste 
oder Reste der 
Schleifwerkzeuge blockieren 
den Antrieb.

Entfernen Sie die Blockaden.

Der Motor wird 
langsamer und bleibt 
stehen.

Das Produkt wird durch das 
Werkstück überlastet.

Verringern Sie den Druck auf 
das Schleifwerkzeug.
Das Werkstück ist ungeeignet.

Die Schleifscheibe 
läuft unrund, 
abnorme Geräusche 
sind zu hören.

Die 6pannmXWWer [�] ist 
locker.

=iehen 6ie die 6pannmXWWer  [�]
an (siehe „Scheibe montieren/
demontieren“).

Die Schleifscheibe ist defekt. Wechseln Sie die 
Schleifscheibe.

� Reinigung und Wartung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
Nichtgebrauch.

m WARNUNG! Verbrennungsrisiko!
u Lassen Sie Arbeiten, die nicht 

in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben sind, von einer 
Fachwerkstatt durchführen.
Verwenden Sie nur Originalteile.

u Lassen Sie das Produkt vor allen 
Wartungs- und Reinigungsarbeiten 
abkühlen.

o Kontrollieren Sie das Produkt vor 
Medem GebraXch aXI oƙensichWliche 
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile, korrekten Sitz von 
Schrauben oder anderer Teile. Prüfen 

Sie insbesondere die Schleifscheibe.
Tauschen Sie beschädigte Teile aus.

� Reinigung
m WARNUNG!
u Verwenden Sie keine Reinigungs- 

bzw. Lösungsmittel. Chemische 
Substanzen können die 
KXnsWsWoƙWeile des ProdXkWs 
angreifen.

u Reinigen Sie das Produkt niemals 
XnWer Ɵieųendem Wasser.

o Reinigen Sie das Produkt nach 
jedem Gebrauch gründlich.

o ReiniJen 6ie die /żIWXnJsŚƙnXnJen 
Xnd die OberƟĈche des ProdXkWs miW 
einer weichen Bürste, einem Pinsel 
oder einem Tuch.
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� Wartung
(Abb. C)

Kohlebürsten austauschen

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
Nichtgebrauch.

1. /Śsen 6ie die 6chraXbe [4] des 
GriƙJehĈXses (Abb. A).

2. Nehmen 6ie das GriƙJehĈXse ab.
3. Heben 6ie die AndrXckIeder [�] aus 

der NXW Iżr die AndrXckIeder [
] der 
KohlebżrsWe  [�].

4. =iehen 6ie die KohlebżrsWe [�] aus 
der Führung heraus.

5. Schieben Sie eine neue 
KohlebżrsWe  [�] in die Führung ein.

6. 6eWzen 6ie die AndrXckIeder [�]
wieder auf die Nut für die 
AndrXckIeder [
] der KohlebżrsWe [�]
auf.

7. BeIesWiJen 6ie das GriƙJehĈXse 
wieder mit der Schraube.

8. 7aXschen 6ie die KohlebżrsWen  [�]
paarweise aus.

� Lagerung
o Bewahren Sie das Produkt an einem 

trockenen und staubgeschützten 
Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 

gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: KXnsWsWoƙe/20–22: Papier 
und Pappe/80–98: 
VerbXndsWoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
6ammelsWellen, WerWsWoƙhŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zXr Rżcknahme YerpƟichWeW. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.
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Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen 
diese einer separaten 
Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 -ahre ab KaXIdaWXm. Die GaranWiezeiW 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 -ahren ab KaXIdaWXm einen MaWerial-
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir es – nach Xnserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 508916_2507) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der ArWikelnXmmer (IAN) 508916_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 508916_2507
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 508916_2507
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 508916_2507
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 508916_2507

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung
DE

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG   (Nr. 508916_2507)
IAN: 508916_2507

Produkt-Identifikation: "PARKSIDE" Winkelschleifer

Modellnummer: HG11161

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG

Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehörigen Änderungen

Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, für die die 
Konformität erklärt wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG 

Unterzeichnet für und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitätserklärung

Neckarsulm 24.11.2025

Ort Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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